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ELÕSZÓ

„Ma a nyugat-európai szabású iskola- és könyvmûveltség fénykorát éljük s a
nemzetmegtartó hagyományok ápolásával nem törõdünk. Valami alacsonyrendû-
ség érzése vett erõt rajtunk. Nem becsüljük azt, ami a miénk. Kapva kapunk min-
denen, ami idegen, ami „európai". Pedig Európa nem arra kíváncsi, hogy átvet-
tünk-e mindent, amit az európai mûvelõdés nyújthat, hanem arra, hogy a magun-
kéból mivel gyarapítottuk az európai mûvelõdést!"

Györffy István: A néphagyomány és a nemzeti mûvelõdés. 1939. Budapest.

„Szucság népét hazánk legjobb népei közé lehet számítani” – írta Kabos Emma
1900-ban.  Ez a mondat  késztetett arra jó félévtizeddel ezelõtt, hogy szülõfalunk,
Szucság múltját és jelenét felkutassuk. Mi a XX. század második felében egy
visszafejlõdésben lévõ, magyarságában megfogyatkozó, hagyományait már alig
gyakorló és tisztelõ közösségbe születtünk és nevelkedtünk, ezért keltette fel
érdeklõdésünket, kíváncsiságunkat, hogy a fenti kijelentés szerzõje mire is  ala-
pozta megállapítását. 

A falunkról keveset tudtunk, s amit tudtunk, abból sem minden tetszett.
Elszántságunkat az is serkentette, hogy míg a közelmúltban a Kárpát-medence
legtöbb magyar településérõl, közösségérõl monográfiák, helytörténeti vagy nép-
rajzi kiadványok jelentek meg,  addig a mi szülõfalunk még mindig a szellemi
túlélés idõszakát élte. Született szucságiként nem nézhettük tétlenül ezt a hiá-
nyosságot, s bár jártasságunk nem sok volt ezen a téren, úgy döntöttünk, hogy
felkutatjuk falunk több mint 700 év alatt összegyûlt értékeit. A könyvtárakban és
levéltárakban talált anyagokat számos szucsági vagy innen elszármazott személy
egészítette ki igen hasznos adatokkal. A fellelt, összegyûjtött anyagot, informá-
ció-halmazt rendszereztük, témák szerint csoportosítottuk, néha bizony még az
ollót is használtuk.

Így ez a könyv nem szigorú értelemben vett monográfia, hanem gyûjteménye
mindannak a történelmi, néprajzi, kulturális, civilizációs ismeretanyagnak,
amire rátaláltunk, s ami a múltunkról és jelenünkrõl szól.

A kiadványt részben történelemkönyvnek is szánjuk, mert saját tapasztalatból
tudjuk, hogy az elmúlt 50-60 év során felnõtt generációk népünk történetére vonat-
kozó ismeretei igencsak hiányosak. A különbözõ korokból származó idézetekkel
azt kívánjuk megismertetni, hogy hogyan gondolkodtak, beszéltek, éltek elõdeink.
A jeles személyek bemutatását is fontosnak tartottuk, mert megismerésük által a
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hiányos történelmi ismereteink kiegészítése mellett a falunk iránt érzett büszkesé-
günk és ragaszkodásunk is erõsödik, amire ma nagy-nagy szükség van.

Munkánk során döbbentünk rá, hogy elõdeink micsoda színes, tartalmas éle-
tet éltek, mennyi mindent ismertek, milyen jól eligazodtak az élet nehézségei
között. Embert próbáló  idõket vészeltek át, és mindenek dacára megülték ünne-
peiket, szívbõl tudtak mulatni, gyönyörûen táncolni. Ez csak úgy volt lehetséges,
hogy szigorúan õrizték, betartották és betartatták a szokásokat, a közösség által
elvárt viselkedési normákat, ugyanis ezek igazítanak el, adnak választ arra, hogy
mikor minek van helye és ideje – kapaszkodó és korlát egyszerre.

Azt is csak most érezzük, amikor már eltûnõfélben vannak, hogy ezek a szo-
kások,  milyen ritmust, lüktetést adtak a falusi életnek, és hogy eltûnésükkel
mennyivel üresebb, fakóbb lesz a világ.

Ezzel a szerény munkával állítunk emléket õseinknek, akiknek életútja példa
lehet mindannyiunk számára hagyományaink, nyelvünk, kultúránk megtartása
és továbbéltetése érdekében, ugyanakkor tisztelgünk szüleink emléke, Szucság
mindenkori népe és egykori nagyszerû iskolája elõtt.

Antalné Szép Ildikó Bán Mária

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



I. FÖLDRAJZI ELHELYEZKEDÉS, 
FALULEÍRÁS

Szucság (Suceag) Kolozsvár közelében, attól 10-12 kilométernyire, a Nádas-
patak egyik jobboldali mellékvölgyében fekszik. A falut körülvevõ dombvidék
legmagasabb pontjai a 653 méter magas Bátor-hegy, a 617 méteres Csigadomb,
legalacsonyabb a Nádas part, amely 375 méteren terül el.

A 46 fok, 47 perc, 10 mp északi szélességi és a 41 fok 8 perc 0 mp hosszúsági
koordináták között fekszik.

„Több millió évvel ezelõtt tenger vize hullámzott itt; errõl a Csigadomb déli
oldalán lefelé húzódó, erózió mosta mély árok meszes, köves falában található,
az akkoriban a tenger vizében élõ állatok (különféle kagylók, csigák,
Nummulitesek, stb.) számos megkövesedett maradványa tanúskodik. A környék
felszínén az agyagos, homokos, meszes és termékeny fekete földek váltogatják
egymást. Az erdõkre a szürke és barna erdei talajok a jellemzõek. Az éghajlat itt
meglehetõsen szeszélyes, mert ez a dombvidék a száraz és meleg nyarú, hosszú
és hideg telû mezõségi, valamint a nedves, hûvös hegyvidéki éghajlat határsáv-
ján terül el. Évi csapadék-mennyisége 600 mm körül van.

Ez elegendõ a környéken zöldellõ, viszonylag kevés, többnyire fiatal vagy
középkorú tölgyes, gyertyános, gyertyános-tölgyes kialakulásához. A vegyes állo-
mányú lomberdõkben az említett fafajon kívül szórványosan a mezei juhar, a
vadcseresznye, a nyír, a nyár és egyéb fák is elõfordulnak. A kora tavaszi, még
lombtalan erdõk talaján hóvirág, majd szellõrózsák, ibolya, erdei lednek, odvas
keltikék nyílnak; késõbb az árnyéktûrõ szagos müge, csigakél, stb. virágai is meg-
jelennek. A tájat helyenként vackorfás legelõk, bokrosok és bokorsorok teszik
változatossá. Ez utóbbiakban a mogyoró, galagonya, bodza, vadrózsa, fagyal,
som, ostorménfa és más fajok virágos bokrai is ott díszelegnek nyár elején. A
füves domboldalakon tavasszal többek között a gyermekláncfû, tavaszi hérics,
agár-kosbor bontogatja szirmait, a nedves helyeken a mocsári gólyahír, a júniusi
kaszálókon, réteken a margaréta, a harangvirágfajok, a tejoltó galaj, az imola-, tár-
nics- és szegfûfajok sokféle színû virágai, virágzatai pompáznak. A jó minõségû
talajon mindezeken kívül termesztett növények (gabonafélék, cukorrépa és kuko-
rica táblák) és gyümölcsfák (alma-, cseresznye-ültetvények) is színesítik a lapá-
lyokat, dombokat.

Szucság környékének állatvilága meglehetõsen szegényes. Az emlõsállatok
közül elsõsorban a mezei nyulak, rókák, vaddisznók, õzek száma fogyatkozott
meg az utóbbi évtizedekben. Az erdõkben akad még itt-ott egy-egy lakott, vagy
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éppen elhagyott borzvár, s innen a különbözõ pele-fajok sem hiányoznak. A sün-
disznó a kertekbe is el-ellátogat, a legelõkön lévõ rejtekhelyeiken hörcsögök,
menyétek, egerek, cickányok laknak, a földben a vakondok túrja a maga járatait.
A hüllõket a vízisikló, a fürge gyík, a kétéltûeket néhány békafaj (pl. erdei és
levelibéka) képviseli.

Az erdõkben tavaszonként sokféle nálunk fészkelõ madár énekel. Ezek egy
része (pl. a barát- és széncinege, a nagy fakopáncs) állandó madár, tehát télen is
nálunk marad, többségük azonban elvonul (pl. a poszáta. és rigófajok, a kis füle-
müle, az erdei pityer, a kakukk). A vackorosban füstös cinegék, mezei verebek,
egy-két harkályfaj, a köves legelõkön a hantmadár, az agyagfalakban gyurgyala-
gok költenek. Szeptemberben elkezdõdik az északon élõ fajok átvonulása; ilyen-
kor a bokrosok, bokorsorok számos, a bodza, fagyal és másféle bogyókat
fogyasztó madarakkal telnek meg. Késõbb megérkeznek Észak-Európából a
nálunk áttelelni szándékozó madarak (a csonttollú, a hósármány, a kis sólyom,
a gatyásölyv), a Gyalui-havasokból pedig az ottani zord tél elõl menekülõ
búbos- és fenyves-cinegék, a süvöltõ, a hajnalmadár ereszkedik le az alacso-
nyabban fekvõ, enyhébb telû tájakra.” Eképpen mutatja be Szucságot Béldi
Miklós, a falu volt tanára.

A faluról az elsõ leírás az 1713. évi összeírásban található, ahol a „Perceptor”
(adóösszeíró) ezt írta: „ez a falu igen szoros sáros seppedékes és szakadásos mély
völgyben fekszik. Határa fel rész szint termékeny, többire északos köves és szá-
raz sovány fövényes egy része elegyes fejér sárga és fekete földe. Folyó vize hatá-
rából induló kis patakocskájok az Nádas vízre, határa szélyin folyván, minden
esztendõben igen […] tûzifára elegendõ erdeje […] Kolozsvárhoz egy mérföld”.

„Szucsákban és határán 200-nál több forrás található; ha az ember csak rövid
sétát tesz a határban, ne feledje poharát magával vinni, mert lépten-nyomon gyö-
nyörû forrásokra bukkan, melyek csak úgy kínálgatni szokták üdítõ, tiszta vizük-
kel, mi nemcsak egészséges, hanem kitûnõ ízû is. A levegõ éppen olyan jó, mint
a víz, és így járványos betegség nem igen szokott elõfordulni. Északkelet felõl egy
szûk völgyecske vezet ki a Nádas folyó mentén levõ kolozsvár-zsombori útvonal-
ra és a magyarnádasi vasúti állomáshoz.” – írta Kabos Emma 1900-ban.

Ma az „országutat” a Kolozsvár-Zilah E81-es számú útnak hívják, vasútállo-
más nincs, de a rövid távú „munkásvonatok” megállnak. A falu központjából (az
iskola elõl) naponta több autóbusz is indul Kolozsvárra (a vasútállomásig).

Kelemen Lajos 1943-ban ilyennek látta a falut:
„A község zöme hegyek és erdõk keblében s kertjei itt-ott fenyõkkel tarkálló

gyümölcsfáinak koszorújában egy patakocska völgyében bújt meg. A szélmentes
tiszta levegõjû falut, melyet kis nagyítással Kolozsvár külvárosának is neveznek,
a természet valóságos gyógyhellyé jelölte ki. Erre a célra néhány kúriája is jól fel-
használható volna, ha megfelelõ vállalkozás és szervezõ erõ nem hiányozna”.

A patak, mely a falu leghosszabb utcája mellett csordogál, a tavaszi, nyári
zivatarok idején a domboldalakról lezúduló esõtõl gyakran hatalmasra dagadt,
néha több méter magasra is. Egy ilyen nagy áradás után járt itt Szabó Dezsõ.
Errõl a gyermekkori szucsági látogatásáról írta: ”Nem tudom miféle kulcsok
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miatt, Szucságon le kellett szállnunk, meglátogatni az anyámmal rokon Szép
Károlyt. A kis falu két sárgás, panaszos hegy-domb között húzódik meg. A völgy
mélyén egy patak fut. Most vize kicsinyke, de sárgásan zavart és rohanó volt.
Partjait magasan fel, tizenöt-húsz méternyire a két hegy oldalán friss iszap fedte.
Kétoldalt sáros partjain szétrombolt házak, széttépett ólak és tyúkketrecek hever-
tek, mind friss iszappal fedve. Állati hullák s a mindennapi élet szükséges tár-
gyai idétlenkedtek mindenütt a haragos patakocska mentén. A parthoz közel az
épen maradt házak falai is tele voltak sárral, trágyával, kitépett fûvel. De a dom-
bok oldalán fentebb álló házakat nem érte az ár, érintetlen volt a templom is. A
kék ég roppant sátra alatt a nap csuhajos jókedvében rengeteg sárga virág kaca-
gott a dombok oldalaira. És ebben a gigantikus kék és sárga kacagásban olyan
végtelen sírás, olyan szemekbe lélekbe zuhanó tragédia volt a meggyötört falu. A
romba dõlt házak közt egynéhány paraszt, magyar és román, sajátságos nemlátó
szemekkel, egykedvû panasztalan mozdulatokkal tett-vett.”

Az utolsó „nagy víz ”az ötvenes években volt. Az 1960-70-es évek óta, a forrá-
sok nagy részét a falu ivóvíz-ellátását biztosító medencékbe „fogták”. Ezért, és az
aszályosabb idõjárás miatt az árvizek ritkábbak.

A falu keletkezésérõl, vándorlásáról megoszlanak a vélemények. Amennyiben
Saság, Sáságy azonos lehetett Szucsággal, akkor a falu elõször a Nádas mellett
helyezkedett el.

(Szabó T. Attila szerint a templom, „a templomhely” a Bocz-patak és a zilahi
országút nyugati szögében volt.) A falu tudatában az él, hogy a falu eredetileg a
Nádas folyó közelében volt és a tatárjárás után költöztek fel a több védelmet
nyújtó dombok közé.

Berde B. a Szarvadi család levéltári adataiból arra következtetett, hogy az
1759-es nagy tûzvész miatt – amikor a falu Boczi része megsemmisült – költözött
fel a köznemesség a Medvéstorokba. Õ a falu keletkezésérõl így mesél:
„Ugyanekkor Szt. László a néptelen területeken nagyobb birtokokat is adomá-
nyozott. [...] Így adta egy Péter nevû kedvelt emberének a mai Szucság területét,
de nem csak ezt, hanem Mérát, Szentpált, Szumurdokot, Burjános-Óbudát (ma
Bodonkút), továbbá Magyar, Hosszú és Szenmárton-Macskás községeket, illetve
azok területét, melyek közül Szumurdokot még hosszú idõn át Péterelõkének
neveztek (Országos levéltár, 1283 év). Péter, hogy a betörõ ellenségtõl magát
megvédhesse Szucságon várat építtetett a mai Diósberek területén, melynek pla-
nírozása, rendezettsége ma is mutatja az emberi kéz munkáját, a vár mellett
halastavat készíttetett, mely helynek ma is Halastó a neve. Késõbb a vár alját is
Péter benépesítette jobbágyokkal és a vár védelmére fegyverfogható harcosokkal
és így alakult meg Szucság község. De nem csak itt, hanem Budára és a három
Macskásra is jobbágyokat és szabad fegyverviselõket telepített, ez utóbbiak is
mind a szucsági várban teljesítettek szolgálatot. Ezeknek a harcosoknak család-
jai késõbb a Szutsák nevet is használták. Megkülönböztetésül a Péter utódai
magukat a Péter házából való, vagy röviden péterházi Szutsákiaknak hívták
(1348 évi okmány a gróf Teleki család levéltárában, továbbá az Országos Levéltár
adatai). Így alakult meg a harcosokból Szucság, Buda és a három Macskás közsé-
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gekben az ármálista köznemesség, azonban nem a mai, mert ezek a régi családok
már mind kihaltak, kiknek helyébe újabbak és újabbak jöttek. Késõbb a Péter fiú
utódai elszaporodtak és a községek felett megosztoztak, amibõl a péterházi
Szutsáki családnak több ágai keletkeztek amíg ezek is rendre ki nem haltak.”

E történet megfogalmazásának alapjául az szolgálhatott, hogy a „Tóhely” név
valóban ismert már 1504-bõl, és udvarház helyet is jelölnek itt a dokumentumok
(ma Újvári Samu telke), viszont a középkorban a halastó természetes tartozéka
volt a falunak, udvarháznak, különösen ha vízben, forrásban olyan gazdag a
hely, mint ez.

A falu nevét szláv eredetûnek tartja Suciu Coriolan. Dáné Tibor véleménye sze-
rint –melyet személyesen közölt – a Szucság (Szutság, Szucsák) szó a török-bolgár
eredetû Szu=víz szóból keletkezett a „ság” képzõ segítségével, az uraság, ország,
Menaság, Varság szavainkhoz hasonlóan. (a „szu” szó ma is használt formája az
aszú=száraz, vagyis víz nélküli. (Szabó T. Attila: 1582. assu kenyér, 1595 aszú fa).

A legelsõ írásos emlék amely a falunk nevét említi Györfi György szerint 1297-
bõl való, amikor Szucsáki nemes, vajdai küldöttként Kolozsmonostor elhatárolá-
sánál van jelen (DI.28710, ZW). Szabó T. Attila szerint okleveles adatok már 1263
óta ismeretesek a faluról, de ez valószínûleg Saság, Sáságy-ra vonatkozik. Csánki
Dezsõ a Szentpáli család kapcsán írja: „a Borsa nemzetségbõl való Gyula, a Rudolf
ispán fia 1295-ben Szucsák felét Péter erdélyi püspöknek eladja. Viszont a
Szucsák helység elõforduló nevei és birtokosai felsorolásánál õ is az 1297. évet
jelöli elsõ elõfordulásnak a Györffy Györgyével azonos oklevél alapján.

A Magyar Országos levéltárban fennmaradt írások szerint Szucság nevét a
következõképpen írták: a kolozsmonostori káptalan levéltárában 1263-évben
Saság, a gróf Teleki-család levéltárában 1348. évben Zuchak, a báró Bánffi-csa-
lád levéltárában 1370. évben Zuchak, az Országos levéltárban 1297, 1343, 1367,
1368, 1409, 1410, 1430, 1439, 1453, 1459, 1461, 1480, és 1493. években Zuchak,
1358. évben Schchak, 1370. és 1415. években Zuchyak, 1397-ben Czusak, 1418,
1434, 1465, és 1470. években Suchak, 1429, 1437, 1442, 1444, 1456, 1460, 1469,
1499, 1504, és 1507. években Zwchak, 1439, 1498-ban Zwchaak, 1446-ban
Czwchak, 1447. és 1456-ban Szuchak, 1450-ben Swchaak, 1452. és 1458-ban
Swak, 1464-ben Zwczagh, 1464-ben Swchac, 1493-ban Zuschak, 1498. és 1503-
ban Zwchaak, az erdélyi fejedelmek idejébõl való írásokban Szuchák, Szuttsák,
Szujtsák, 1750-tõl 1840-ig Szutsák 1840-tõl 1880-ig Szucság, 1880-tól 1912-ig
Szucsák, 1912-tõl ismét Szucság.

A falu helyneveit a Szabó T. Attila által 1941-ben gyûjtött és megjelentetett ada-
tok alapján közöljük, kiigazítva az idõközben történt változásokkal.
Megjegyezzük, hogy kevés hely neve változott meg, fõleg azoké, amelyek sze-
mélynévhez kötõdtek. Bár a kollektív- és állami gazdaság idején kevesebb dûlõ
nevet használtak, ma csaknem az összes nevet ismerik és használják a gazdálko-
dók. Azt nem tudjuk, hogy a fiatal, ingázó nemzedék mennyit ismer. A kiigazítás-
ban segítettek Lapuºan Vasile (61 é.), Petrindean Petru (81 é.) és Szép Béla (81 é.).

1. Hosszúcsorgó – Ciorgãul lung. 2. Burtuka – Kút a Medvéstorokban.
Régebben Bodonkút volt, ezzel magyarázható elsõ neve. 3. Ivámfórás. A forrás
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Kós Mihály szucsági földbirtokos fiának az emlékét õrzi. 4. Körtekút (sz.). 5.
Zúgóberek – Zugobere (sz.). Egyesek szerint régebbi neve Csörgõpatak. 6. Pap-
kúttya – Fântâna popii (kút). 7. Sárgapatak kúttya – Fântâna ªãrzii (kút). 8.
Obockúttya – Fântâna Oboþului (kút). 9. Hidekkút (kút).10. Pujuckút – Fântâna
la Puiu (kút). Egy ott élõ emberrõl nevezték el.

11. Fundatura kúttya – Fântâna Fundãturi (kút). 12. Órátikút – Fântâna la Orad
(kút.). l3. Malomcsorgó (kút.) – La moarã. 14. Fileki templom. A falu református
templomának neve, Fileki Sándor építette. 15. Óráti düllõ- La Orad (sz,k,). 16.
Pad (Tanítóké) – Pod (k.). 17. Csákánkút – Ciocancut (k, gy.). 18. Berdetag
Berdótag – Togu lui Berdo (l, sz.). Egy Berdó nevû emberé volt. (Berde Béla) 19.
Fórások – Izvor (k.).

20. Gyûrûs (k.). 21. Veréberdõ – sub Holoambe (e.). 22. Sárosút – ªaroºut. (sz.).
23. Nyulak kúttya - Fântâna iepurilor (sz., kút). 24. Közmezõ – Chizmezeu (sz.). 25.
Nádoserdõ – Nadãºerdeu (sz,e). 26. Ibroktorok – Ibroc (k.). 27. Agyagos – Adeguº
(sz.). 28. Cseppegõ – Cepegeu (sz.). 29. Fénkûvõgy – Iepuri (Chizved) (sz.).

30. Nyíres (sz.). 31. Eklézsija kertye – Grãdina eclejiei. A református egyház
tulajdonát képezõ kert. 32. Nagyrét – Râtu mare (k.). 33. Csóva – Ciuha (sz). 34.
Ibrok (k.). 35. Horgas – Horgoºa (e.). 36. Szilvás (k.). 37. Hordóskút. (l.). 38.
Mojna – Moina (l.). 39. Butykos – Butuci (l.).

40. Román eklézsija erdeje – Pãdurea eclejiei românesc (e). 41. Ótoványós –
Oltovan (k.,gy.). 42. Irtás (régi neve Irtovány) – Iertaoi (k.). 43. Remete – Remetea
(e.). 44. Csóvaji út – Drumul la Ciuha. (út). 45. Kapulat – Cãpulat (e.). 46.
Hosszak – Hosac (sz.). 47. Sárgapatak – ªarga (sz.). 48. Gyalaji tekintõ – Chântãul
Gilãului (sz.). A gyalui határszélben a szucsági határ legmagasabb pontja, szép
kilátás nyílik innen Gyalura. 49. Martonos – Mortãnuºa (sz,).

50. Rózsadomb – Rojadâmb (sz.). 51. Bãrkuc – Bãrcuþ (sz.). 52. Hosszaki fórás
– Fântâna la Hosac (kút). 53. Hordóskúti patak (p.). 54. Halastó – Halaºtãu (sz.).
55. Ágozat – Dos (sz.). 56. Irtás – Iertaoi (sz.). 57. Közláb – Sub Bogoºir (sz,). 58.
Tüvisses – La spini. 59. Bikák ríttye – Rítu taurilor. Ez a kaszáló adta a bikák
takarmányát.

60. Bátor havassa – Batorhoºe (sz.). 61. Legelõ – Legeleu. (sz.). 62. Lóna ösven,
Gyalogösven – Lonazven (út., sz.). 63. Eperjes – Epreº (sz.). 64. Kertek végje –
Kapãtu grãdini (sz.). 65. Bagósürü – Bogoºir (e.). 66. Csigadomb – Dealul militari
(e.).67. Muzsdaj – Mojdaia (e.). 68. Pogánkút (sz.). 69. Pogánkúdgödre – Groapa
Pogacutului (sz.).

70. Szöllöhegy – La vie (l.). 71. Szaróberek – Sorobere (sz.). 72. Gödrök – Gropi
(k.). 73. Borzás (l.). 74. Békástó – Tãul Broºtilor (tó). 75. Medvéstorok – Bodãu)
(u.). 76. Alszeg – Joseni (u.). 77. Berek-urca – La bãrc (u.). 78. Alszeg – Joseni (u.).
79. Fö-ucca, Nagyucca – Strada principalã (u.).

80. Borzásút – Drumu Borzaºului (út). 81. Magyar eklézsija erdeje – Pãduria
eclejiei unguresc (e.). 82. Közutca, nem használják (u.). 83. Felsõ-utca (u.). 84.
Tulsó utca – Suseni (u.). 85. Cigánsor – Drumu Þiganilor (u.). 86. Keresztút (út). 87.
Medvéstorki patak – Pârâul Bodâului (p.). 88. Bartacinos temetõ – Cimitir Bartaþin,
Újtemetõ (temetõ). 89. Régi temetõ – La cepegeu (temetõ), a Csepegõn van.

I. FÖLDRAJZI ELHELYEZKEDÉS, FALULEÍRÁS
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90. Ganédomb-ucca: Gané alatt – Su gunoi (u.), 91. Andrásházi legelõ –
Pãºunea de la Rãdaia (l.). 92. Szenestönkõ – Seneºteng (sz.). 93. Sárgaji út –
Drumu ªãrzi (út). 94. Templomalja – Su biserica (belsõség). 95. Pogánkút úttya –
Drumu Pogacutului (út). 96. Szálos (e.). 97. Bóc (Ma házak vannak itt). 98.
Kenderkút – Chendercut (k.). 99. Vistárok (k.). A vistai határszélben lévõ árok.

100. Sárgaji patak – Pârâul ªãrzi (p.). 101. Ereszvény – Erezven (sz.). 102. Község
erdeje – Remetea (Pãdurea comunalã) (e.). 103. Szilvási hegy – Dealu Silvaºului (e.).
104. Gyalaji út – Drumu Gilãului (út). 105. Kerekerdõ – Pãdurea Tanghi (sz.). 106.
Szilágyi erdeje – Pãdurea lui Silaghi (Méraiak vették meg) (e.). 107. Tógát (belsõség).
108. Lókert – La lochert (Grãdina cailor), nem használják, (belsõség). 109.(k.).

110. Kopazdomb – Kopozdâmb (e.). 111. Hójaji út – Drumu Hoii (út), a kolozs-
vári Hójába vezet. 112. Szilvási út – Drumu Silvaºului (út). 113. Dálnoki –
Dalnachi (l.). 114. Obóc (l.). 115. Kûszegõerdõ – Kisegeu (e.). 116. Nyúgóhej –
Hodiniº (l.). 117. Bikárka – Bicarca (e., l.). 118. Nyírfás – Mesteacãn (Ploptiº)
(nem használják). 119. Hosszúvõgy (e., l.).

120. Szempáli – Sâmpalie (e.). 121. Bányák ajja – Su bãi (k., sz.). 122. Kertek –
Grãdini (1.). 123. Kertek-dombja – Dâmbu grãdinilor (1.). 124. Zúgóberki kút –
Fântâna de la Zugobere (kút). 125. Szároszpatak – Pârâul hãl sec (1.). 126. Lészaji
legelõ – Legheleu lui Lesai (l.). Lészaié volt. 127. Fundãtura – Fundãtura (sz.).

129. Szilágyi tagja – Togu lui Siladi (sz.). 130. Hótnádos – La Hognadoº (k.).
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131. Döktér – Puþul sec. 132. Kõbányaji tag: Bánya.tetõ – La bãi (sz.). 133. Kösség
bányája (már nincs). 134. Mosórít – Moºorit (k.). 135. Moriska – Moriºca (k.).
136. Malomtere – Molomtâr (k.). 137. Láb- Pticior (k.). 138. Cigámberek – Bãrcu
Þiganilor (belsõség). 139. Közmezõji kút (ma nincs).

140. Szöllõtetõ – La vie (sz.). 141. Pogánkút-tetõ – Vârfu Pogancutului. (sz.).
142. Bartacinos – Bortoþin (sz.). 143. Borzási erdõ – Pãduria Borzaºului (e.). 144.
Réhej – Rehei (k.). 145. Csíkostó – Cicoºto (k.). (Méraiak vették meg). 146. Vistaji
patak – Pârâul Viºti (p.). A község határát képezi Vista felé. (Vistán hordóskúti
pataknak nevezik.) 147. Nádoserdõtetõ – La Nadoºerdeu (e.). 148. Papné árka (k.)
– Groapa Ibrocului. 149. Zúgóberki patak – Pârâul de la Zugobere (p.).

150. Hosszucsorgóji sikátor – Cioroiul lung (u.). 151. Mosonyiéknál – La
Moºoni (u.). 152. Papéknál – Strada popilor (u.). 153. Bikali híggya – Podul
Bodãului (h.). 154. Borzás híd – Podu Borzaºului (h.). 155. Gödröki út – Drumu
de la gropi (út). 156. Agyagosiút – Drumu Adeguºului (út). 157. Rózafórás – La
gara Méra (La Dûrüs) (a méraiaké). 158. Pocoka – Puþuca (kút). Nevét onnan
kapta, hogy eredetileg pocsolya volt. 159. Szöllõhetykúttya – Ântre nuci (kút).

160. Dillõ – Merezi (1.). 161. Agyagjuk – Gropile de lut. Innen hordják az épít-
kezéshez szükséges agyagot. 162. Agyagos – Dos (sz.). 163. Csere – Cerei (sz.). 164.
Nádoserdeji út – Drumul Nadoºerdeului (út). 165. Szövetkezet híggya (h.) – Podul
de lângã ºcoala. 166. Csovikájéknál – Podu de la tata Petre. 167. Csovatetõ – Vârful
Ciuhi (sz.). 168. Sár temetõje – Lângã Pap Ianoº (kert). (Régen temetõ volt (sz.)). 
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Az 1941-ben összegyûjtött és 2006-ban is használt helynevek közül néhány-
nak az írásos elõfordulása már ötszáz-hatszáz éve ismert. 1391-bõl Hordókút,
1480-ból Pogánkút, 1454-bõl Szilvás, 1493-ból Csergõberek (ma Zúgóberek),
1501-bõl Báthorhavasa, 1504-bõl Musdal, Tóhely, Közmezõ (Csánki D.), 1628-
ból pedig Száloserdõ, Bagósûrû, Irtovány, Nádaserdõ, Medvéstorok, Templom
alatt. (Sz. T. A.) A XVIII. század végén a ma használatban lévõ helynevek kb.
80%-át ugyanilyen formában használták.

Versényi Gy. 1893-ban 18 kutat, Szabó T.A. 1941-ben 14 kutat és 6 patakot
jegyez le.

A falu központjának a templom körüli részt tekintette a falu (pl. a Túlsó utca
ma a fõ út és csak a templomtól nézve lehetett így nevezni). A természetes sza-
porodás és a munkaerõ-betelepítés következményeként a terjeszkedés a faluból
kivezetõ düllõ- és az országút irányába történt. Az 1872-ben készült katonai tér-
képen jól látható, hogy a falu legsûrûbben lakott része a Medvéstorok, Túlsóutca,
Utcaközepe környéke, a Borzás eleje a jobb oldalon. Az alsó Berekig még ritkán,
az alatt nincs egyetlen ház sem.

Mára a falu valamikori központi része félreesõ hellyé lett, ugyanis a falu lakos-
sága ésszerû okok miatt az országút, a vasútra vivõ úton terjeszkedik. Ez a falu
aszfaltos utcája, amelyen az autóbusz is közlekedik. Itt van az iskola, az üzletek.
A magyarság zöme ma is, régen is az általuk lakott utcákban él.

A falu román neve Suceag, testvértelepülései: a magyarországi  Monostorapáti
és a hollandiai Lunteren.
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II. SZUCSÁG RÖVID TÖRTÉNETE

A történeti áttekintésben fõleg azokról a történelmi, társadalmi eseményekrõl
írunk, amelyekrõl adatokat találtunk és/vagy azokról, amelyek a falu életének
alakulását befolyásolták.

A legrégebbi korok
Szucság természeti adottságai (források, patakok, szélvédett völgy) az emberi tele-
pülés számára kedvezõek, így a falu már az õsközösség idején, az újabb kõkor-
szakban lakott terület volt. Ezt bizonyítják a Nádas és a Szucságról jövõ patak
találkozásánál lévõ magaslaton, az Agyagos dombon, a Martonos-tetõn talált régé-
szeti leletek (grafitfestésû durva cserepek, szarukõ törmelékek, kõbalta, kõkala-
pács). A bronz- és vaskorszak leletei a Sárga patak bal partján kerültek elõ.

Római kor
A falu területe valószínûleg már a kezdetekkor a Lager Napocensis területéhez
tartozott, mellette húzódott az Apullum-Porolissum út. A XIX. század második
felében Torma Károly a Csóvatetõn castrum nyomait vélte felfedezni. A tetõrõl a
Kapus folyó völgyére, Gyalura, s a Hideg-Szamos völgyére nyílik kilátás, mely ha
castrumra nem is, de római kori õrtorony létére enged következtetni. Szerinte a
Limes második gyûrûje (mely a vízi utaknál volt, így az Almás, Nádas patakok-
nál is) itt haladt Zutor, Magyargorbó (Optatiana) és Szucság mellett. A római út
maradványait megtalálták a Nádas völgyében, Méra, Vista, Magyarnádas és
tovább az Almás mentén Zutor határában. Bár a castrum létét a késõbbi kutatá-
sok nem igazolták, a falu területén minden bizonnyal római veteránusok vidéki
majorházakat (villa rustica) építettek. Ezt tanúsítják a „Hordókút és Ibrok” határ-
részben talált leletek, valamint a ma is kivehetõ épület alapvonalai. A Csóva
tetõn még a múlt század elején is gyakran találtak XI L. bélyeges téglákat (XI
Legio?). A vasút közelében az Agyagosdombon és az Orát nevû dombon is „villa
rustica”-t sejtetõ tégla, fedélcserép és edény töredékek kerültek elõ. 1878-ban írá-
sos emlékeket is találtak: egy valószínûleg helyi istenség, „Bonus Puer” tisztele-
tére emelt oltárt, egy gyermek sírja fölé állított emléktáblát (melyet római szokás
szerint „az alvilág isteneinek” szóló ajánlással láttak el.), valamint egy több nevet
is tartalmazó sírfeliratot. Szucság területe a provincia elsõ felosztása után Dacia
Superior, késõbb Dacia Porolisensis tartományhoz tartozott.
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A kora hûbéri korszak
A kora hûbéri korszakra utaló emlékek a falu területén nincsenek. A környék
élénk kereskedelmi élete (a bizánci áruk továbbra is a régi római útvonalakon
kerülnek el északabbra), a közeli mérai Várhegyen és a mérai Ördögorr árkában
feltárt IV-VI. századi különbözõ népekhez tartozó települések nyomai arra
engednek következtetni, hogy a falu kisebb-nagyobb megszakításokkal lakott
volt. A római uralom megszûntével és a népvándorlás alatt Erdély egész terüle-
tén megnõtt az elnéptelenedés aránya.

A honfoglalás utáni idõszak
Helységünket több kutató is a Borsa nemzetségbõl valónak tartja. A honfoglaló
törzsek közül az egyik törzs egészében vagy tekintélyes részében Erdélyben
maradt, s a Szamos völgyén és a Meszesi kapun át tartotta a kapcsolatot, fõleg a
só szállítása révén és annak feladatával megbízva, a Duna-Tisza síkján megtele-
pült többi hat törzzsel. Jól kimutatható, hogy a törzsnek mind az öt nemzetsége
sólelõhelyek köré települt. A honfoglalónak tartott nemzetségek: Zsombor,
Agmánd, Kalocsa, Borsa és az ismeretlen nevû, de elsõ ismert õsérõl Mikolának
nevezhetõ nemzetség.

A Zsomborok valószínûleg a hét vezér egyikét tekintették õsüknek, amire
oroszlános címerük vall, ez volt ugyanis a magyar „törzsfõk”, az „urak” totemál-
lata. A Zsombor nemzetség birtokainak eredeti központja minden jel szerint a
késõbb Dobokának elnevezett vár volt, s hozzátartozott a széki sóbánya is. A vár-
megye szervezésekor a vár és a sóbánya királyi kézbe ment át. Doboka megyének
kb. egyharmada még a XIII. században is a Zsombor nemzetség kezén volt, éspe-
dig két különálló darabban: a Kis-Szamos partján az Almás völgyéig terjedõen
(Magyarnagy)zsombor központtal és a Mezõségen Szászzsombor körül.

Ugyanígy ékelõdik be az Agmánd nemzetség Szamos-balparti (Szekeres/Töl-
pény, Gyékényes, Ormány) és jobb parti (Péterháza, Boncnyíres, Hesdát) birtokai
közé belsõ Szolnok megye királyi vára, Dés és a désaknai sóbánya.

Abból kiindulva, hogy e két törzsnek a királyi megyerendszer megszervezése
idején birtokai kétharmadát, váraikat és sóbányáikat át kellett engedniük a
királynak, joggal feltételezhetjük, hogy hasonló birtokmegoszlású, valamely kirá-
lyi vár és sóbánya körül birtokló, csak Erdélyben elõforduló nemzetségek is
õsfoglalók voltak. Ilyenek a Kalocsa, Borsa és elsõ ismert õsérõl Mikolának
nevezhetõ nemzetség.

A Kalocsa nemzetség északi ága Szil nemzetség néven tûnt fel, férfiágon már
a XIV. század közepén kihalt. A nemzetség õsi birtokait a tordaaknai sóbánya
körül lehet keresni. E falvak közé ékelõdik az 1270 körül idetelepített kézdi szé-
kelyek 21 faluja, amely eredetileg mind a tordai királyi vár földje volt.

A XIII. század második felében Biharban is birtokossá lett Borsa nemzetség
feltehetõen õsi birtokai (Kolozsborsa, Kolozsgyula, Macskás, Szentpál, Saság a
Kis-Szamos bal partján; Ajtony, Novaj, Mezõszentmárton a jobb parton)
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Kolozsvárt és a kolozsi sóbányát vették körül, és közéjük estek a királyi várbirto-
kok, Lomb, Pata, Szopor, Szovát, s a telepített katonaelemekre utaló (Mezõ)õr és
(Mezõ)keszü valamint a szolgálónépekrõl nevezett Udvarnok. Szabályos birtok-
öv vette körbe a királyi birtokot: Borsa, Szentpál, Saság, Ajtony, Bós, Õr, Szopor.

Végül az ismeretlen nevû, de számos ágában (Mikola, Gyerõ, Kemény, Kabos,
Radó, Tompa, Vitéz, Veres, Boczi) sokáig együtt birtokló nemzetség (az eredeti-
leg nyilván királyi, s királyi adomány révén püspöki Gyalu vára körül) a Kapus

és Nádas völgyében Gyerõmonostor,
Gyerõvásárhely, Pányik, Kapus, Derite, Bedecs,
Erdõfalva, Inaktelke, Szamártelke, Boc,
Andrásháza, Tamásháza, Topa, Szentmihály,
Szentkirály, Berend, a Kis-Szamos Kolozsvártól
keletre esõ kanyarulatának két partján pedig
Dezmér, Szentmiklós és Szamosfalva területét bir-
tokolta, az utóbbiakat a kolozsaknai sóbánya köz-
vetlen közelében.
A Szamos és Maros közt megtelepült öt magyar
nemzetségre jellemzõ az állatalakos, tehát honfog-
laló magyar nemzetségre valló címer: a
Zsomborok oroszlánja, az Agmándok farkasa,
Gyerõk-Mikolák szarvasa, Borsák hala, és a
Kalocsák madara.

A magyar nemzetségeknek országszerte gyakran
minden águk számára közös monostoruk volt. Az

öt erdélyi, észak-erdélyi nemzetség közül egyedül a Mikola családnak ismerjük
biztosan családi monostorát, a késõbb az egyik családról elnevezett
Gyerõmonostort, mely a tatárjárás elõtt épült. A sok családra szétágazó (Makkai
László által Mikola nemzetségnek nevezett) közös eredetû nemzetség eredetneve
nem ismeretes, szarvast ábrázoló közös címerük tartotta fenn összetartozásának
tudatát. (A Kabós család címere 1783 évben is szarvast ábrázol.)

Maradvány nemzetségi birtoknak tekinthetjük a Mikola-fiak és rokon családok
birtokait, amelyek 1300 körül a megye nyugati és középsõ részén öt tömbben
tûntek fel.

Egyik tömbhöz tartozott Bocz és Andrásháza (Órát). Szucság bár e két helység-
nek szomszédja, mégis a Borsa nemzetségbõl valónak tartják. (Szabó T. Attila,
Balázs Éva.) Ezt látszik bizonyítani a középkor óta létezõ és máig fennmaradt
szoros kapcsolatrendszere azokkal a Borsa és Doboka körül lévõ ugyancsak kis-
nemesi falvakkal, mint Óbuda (Bodonkút), Macskás, Kide.

A helynevek tanúsága szerint a honfoglaló magyarság a megye területén több-
féle szláv lakosságot talált, azonban számuk nem lehetett jelentõs a megye nyu-
gati felében, mert a nagyobb folyók neve magyar eredetû (Kapus, Fenes, Nádas).

II. SZUCSÁG RÖVID TÖRTÉNETE
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Az Árpád-házi királyok és Erdély
I. (Szent) István király 1003-ban sajátíthatta ki az itt honos úri nemzetség ural-
mi területének nagy részét, így a nemzetségfõk „a bõ”-k népének és földjének
csak egyharmada maradt meg, kétharmadát a feudális állam szervezése során a
királyi várakhoz csatolták, mint azoknak „megyéjét”, illetve kialakították az egy-
házmegyéket. A megyék egy-egy vár köré szervezõdtek. Az Árpád-házból szár-
mazó királyok a törzsek harcos rétegét kíséretükbe fogadták, és a törzsi birtoklás
alól kivont, saját rendelkezésükre fenntartott területen telepítették le.

A X. század végén bekövetkezett királyi megyeszervezés során ezek a katona-
elemek lettek a várnépek tisztjei, „a várjobbágyok”. A megye társadalmának leg-
elõkelõbb rétegét a várjobbágyok képezték, a királyi birtok egy részének haszon-
élvezete fejében katonáskodtak. Elképzelhetõ, hogy a megye szervezésekor lete-
lepített várjobbágyok leszármazottai a Kolozsvár és Doboka környéki kisnemesi
falvak, nevük mindenesetre gondolatokat ébreszt: Borsa, Buda, Gyula, Kide,
távolabb M. Szarvaskend (Kende?).

A kisajátított nemzetségi terület egy részét valószínûleg I. Béla vagy I. László
király engedte át a bencéseknek, és így került Szucság is még sok más faluval
együtt a Kolozsmonostori apátság birtokába.

A tatárjárástól a mohácsi vészig
A megye településeiben a tatárjárás súlyos pusztítást okozott. Erdélybe két tatár
sereg nyomult be. Az egyik Kadan vezetése alatt Radnát, Besztercét, Kolozsvárt
dúlta föl, az egykorú források szerint „megszámlálhatatlan sokaságú magyart”
mészároltak le, és embertelen pusztítást végezve a Meszesi kapun átvonultak a
magyar Alföldre, hogy Batu csapataihoz csatlakozzanak. A másik tatár sereget
Bogutaj vezette az Ojtozi szoroson át az Olt völgyén: Nagyszebent,
Gyulafehérvárt, falvakat, városokat lángba borítva, a lakosságot lemészárolva a
Maros mentén vonultak nyugat felé. Bár forrásszerûen csak Gyalu,
Kolozsmonostor, Kolozsvár és az odamenekült magyarság pusztulásáról tudunk,
Rogérius leírása nem hagy kétséget a falvak sorának elnéptelenedésérõl sem.
Rogerius mester, nagyváradi kanonok, aki maga is tatár rabságba került, mint
szemtanú írja le a szörnyû vérengzéseket. Fogságból való hazatérésekor több napi
járóföldre nem találkozott élõ emberrel, az utakat és ösvényeket benõtte a fû.

A tatárjárás katasztrófája bebizonyította, hogy a megyék központjául szolgáló
várak elõnytelen fekvésük miatt komolyabb támadásnak nem képesek ellenállni,
ezért a király ezeket feladta, az egyháznak vagy magánosoknak ajándékozta.
Helyettük országszerte hegyi várak építését kezdte el, ezeket viszont már nem az
eddigi várjobbágyok védték, látták el. Erdélyben még a XIII. század második felé-
ben is virágzott a várjobbágyság, de a nagy átalakuláskor a várjobbágyságnak a
nemességbe való beolvadása nem sikerült olyan egységesen, mint nyugaton. Az
oklevelek birtokaik eladásáról tudósítanak, és az erdélyi középkori nemesi csalá-
dok között nem találhatók várjobbágyi eredetûek.

18

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



1 1384-ben Szomordoki János fiai, édes testvérük, György halálának váltsága fejébe Szucsáki
Lukácstól és Pétertõl, a Domokos fiaitól kapnak szántóföldeket Szucság határában.
1453 május havában Györgyfalvi Henke Domokos fiai István, László, János és Tamás, vala-
mint e János leánya, Erzsébet (hajadon), továbbá Kályáni Mihály leánya Dorottya, a szucsáki
határban levõ szõlõjüket 16 arany forintért Szucsáki Mátyásnak adták el.
1459–1460-ban ugyanezen család, ugyancsak Szucsák egyes részeit 26, 36,46 arany forintért
(legalább hét évre Szucsáki Mátyásnak és nejének Szucsáki (néhai Antal lányának) Márta
asszonynak és ez utóbbi édes testvéreinek Mihálynak és Demeternek zálogosították el.
1452-ben Szomordoki István testvérének Péternek a török fogságból leendõ kiváltására egy
kereskedõtõl 125 arany forintot vett kölcsön fele birtokára, Péter fia Domokos, szucsáki
részeit 14 arany forintért Szucsáki Mátyásnak vetette zálogul.
1455 táján újbudai Kis Gergely (aki 1431 és 1434 között Kolozsvár megye egyik szolgabírá-
ja volt) gyermekei Márta (szucsáki Nagy Imréné), Ilona (szucsáki Illés János özvegye, a
budai Bíró András fiai László és András, a néhai Hamar Péter lánya, Ilona (szucsáki Vas
Fábiánné) egy újbudai udvarház helyüket két ménesbeli lóért, két tehén és annak 5 borjáért
és 2 aranyforintért örökre eladják a mellette lévõ telken lakó Újbudai Péter unokájának.
1478. dec. 6-án, (Szucsáki) Macskási Márton „õsi jogon” Szucsák helységbõl követelte részét.
1482. július 30-án Budai (óbudai) Antal az õt örökjogon illetõ nádasi részeit elcserélte
Szomordoki Mihállyal annak Szucsági részeiért.
1461. június 23-án ujbudai Hencz András felesége, Agata asszony és fia, Szucsák és
Szentmártonmacskás helységbeli részeit, szucsáki Nagy (Vas Fábiánné), Ilona asszonynak
adják cserébe ujbudai részeiért.

A társadalom új rétegei
A régi várakhoz tartozó falvak magánkézbe vagy egyházi tulajdonba kerültek. A
régi, honfoglalás-kori nagy családok elõbb a megyék szervezésekor veszítették el
birtokaik egy részét, majd hûtlenségük miatt gyakran jószágaikat is, de a megyék
szélein továbbra is a Szamos-vidék öt honfoglaló nemzetségének leszármazottai
alkották a nemesi társadalom alaprétegét, számos ágra oszolva. Közülük
alvajdák, ispánok kerültek ki: 1482-ben Kolozs megye alispánja Szucsáki
Benedek. Legmagasabb tisztségre a Mikola nemzetségbõl származó mérai
Kemény János jutott, aki 1660 és 1662 között Erdély fejedelme volt.

Az egységes nemesi társadalomban, vagyon tekintetében nagy különbségek
alakultak ki. Egyes családok meggazdagodtak, nagy birtokokra tettek szert,
mások felségárulás bûne miatt birtoktalanná váltak; egyes családok szaporodása
folytán a birtok úgy felaprózódott, hogy a falu határai között élõ több nemesi csa-
lád, saját kúriáiban maga mûvelte a földet. Makkai László példának
Magyarmacskást, Burjánosóbudát (ma Bodonkút), Csomafáját, Kidét sorolja.

Bár Szucságot nem említi, hasonló eredetû falunak tekinthetjük, ugyanis
Csánki Dezsõ Szucságot tipikus köznemesi falunak tartja. Adataiból megállapít-
ható, hogy Szucság és az említett falvak, elsõsorban Macskás és Bodonkút birto-
kosai között sokszálú rokoni kapcsolat létezett1.

Abból, hogy hányan osztoztak az örökségen, mennyit ért egy-egy örökség és
hogy hány helységben volt birtokos egy-egy család, könnyen megérthetõ, hogyan
alakult ki az „egytelkes” vagy curiális nemesi falu. A XV. század elejére a királyi
birtokok nagy része a Hunyadiak mellett a magyarországi Tomaj nemzetség
három ága – a Losonciak, Dezsõfiek, és a Bánffiak – tulajdonába került, többnyi-
re vajdai szolgálatukért, vagy vajdaként õk maguk adományozták a birtokokat.
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1474-ben Szucsági László fia egy szucsáki jobbágytelkét 6 arany forintért Budai Pálnak
vetette zálogba.
1499-ben Hencz Zsigmond szucsáki részeit Szucsáki Dombi Bálintnak adja cserébe újbudai
részeiért, a szucsáki Vas családnak a budai birtokát zálogba veszi.
1501. március 16-án újbudai Nagy Domokos és György, a Szucsák helységben bírt nemesi
telküket 12 aranyforintért szentmártonmacskási Macskási Mártonnak adják el.
1501. december 30-án Dombi (De Domb) Bálint újbudai részeit újbudai Hencz
Zsigmondnak adta, cserébe Szucsák részeiért és 16 arany forintért.
1504-ben Szucsáki Mátyás gyermekei János, Anna (óbudai Pál özvegye), Orsolya (szucsáki
Porkoláb Demeterné), Dorottya (Gesztrágy Ábrahámné) a szucsáki Bátor fia Miklósnak mint
õsüknek hátrahagyott részein egyezkednek a szucsáki Macskási és az ujbudai Darabos fiakkal.
1510 õszén Szucsáki János mester deák az erdélyi vajda titkára, a vajda új adománya alap-
ján, a néhai Macskási Pál fia Mihálynak a szucsáki, kidei és macskási részeihez tartott jogot.
A beiktatás még az évben szabályszerûen megtörtént.
1584-ben Szomordoki János fiai Demeter és Miklós (kik Macskás részeihez is jogot tartot-
tak) nevezett édes testvérük halálának váltsága fejében Szucsáki Lukácstól és Pétertõl a
Domokos fiaitól kapnak szántóföldeket Szucsák határában.

A királyi és megyei birtokokat a nagyurak szerezték meg, a várszervezet
népességének vezetõ rétegébõl lett a nemesség, a köznépbõl szabadon költözõ,
de földesurának szolgáltatásokkal tartozó jobbágy, ezek közé ékelõdött be a tele-
pítések révén növekvõ számú polgárság. A rendiség felsõ rétegét a bárók és
fõpapok, az alsót a nemesek és polgárok alkották.

A megye többé nem a királyi szolgálónépek szervezetét jelentette, hanem köz-
igazgatási és bíráskodási egységet, melyben a király által kinevezett ispán bizto-
sította a rendet. A megye nemessége az általuk a megyegyûlésen megválasztott
szolgabírókat delegálta az ispán mellé.

A megyék területén élõ lakosság sorsa másként alakult, mint a székely és szász
székekben: ott a középkorban a nemesség legfontosabb ismérve a szabad birtok
volt, ha tehát egy birtoktalan ember akár királyi adomány útján, vagy házasság
révén birtokhoz jutott, ezáltal már nemesnek számított.

A középkori magyar államrendben a szolgálat legmagasabb fokozatát a kato-
náskodás jelentette. A katonáskodó nemes gazdasági erejének biztosítása érdeké-
ben a király a nemes birtokán dolgozó népesség fölötti gazdasági és jogi fennha-
tóságot a nemességnek szolgáltatta ki. Ezzel a nemesi birtokon élõ szegényebb
népréteg és a központi hatalom közötti közvetlen kapcsolat megszûnt. Létrejött
az új társadalmi osztály, melynek tagjai földesuruknak robottal, termék- és pénz-
szolgáltatással tartoztak, földesúri bírói hatalom alá kerültek és nevük a megvál-
tozott jelentésû „jobbágy” lett. A jobbágyság csaknem 600 évig létezett. A király
céljaira csak a rendek beleegyezésével lehetett a jobbágyokat adóztatni.
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A Budai Nagy Antal féle felkelés
A török általi fenyegetettség miatt 1420-ban az erdélyi nemzetek közgyûlése úgy
határozott, hogy török támadás esetén a székelyek és szászok segítésére minden
harmadik nemesnek és minden tizedik jobbágynak fel kell kelnie. A honvédelem
megnõtt terhei elsõsorban a jobbágyságot sújtották. A nemesek emelték a job-
bágyszolgáltatásokat, újakat vezettek be (kilencedet). Az egyháznak a tízedet
pénzben kellett fizetni, és amikor ezt új pénzben kezdte követelni a hátralékok-
kal együtt, több helyen megtagadták a fizetést. Lépes György püspök egyházi
átokkal sújtotta õket, ami csak növelte az elkeseredést. A rendszeressé váló kato-
náskodás is súlyos teher volt a parasztság számára. A Csehországban már húsz
éve terjedõ táborita tanok Erdélybe is eljutottak, fokozva a parasztság elégedet-
lenségét. A Husz János egyetemi tanár által megfogalmazott tanok a reformáció
elõszelét jelentették (egyházi bíráskodás elvetése, anyanyelvû szertartás, társa-
dalmi egyenlõség, mert mindnyájan testvérek vagyunk).

1437 tavaszán a végsõ elkeseredésbe hajszolt parasztság fegyvert fogott. A fel-
kelõk magukat „az erdélyi részek magyar és román országlakók egyetemének és
szabad állapotú embereknek” nevezték, ezzel a társadalmi egyenlõség huszita
programját hirdetve meg. A huszitákat követték abban is, hogy az Alparét hatá-
rában emelkedõ Bábolna hegyen szekértáborban sáncolták el magukat. Vezetõik
között volt kisnemesi származású (a Dióson élõ Budai Nagy Antal és a zászló-
tartó Vajdaházi Nagy Pál), polgár (a kolozsvári Jakabfia János), Virágosberki
Oláh Mihály pedig román volt. A harcok kegyetlenek voltak, mindkét fél irtot-
ta egymást.

A felkelõk kezdeti sikerei egyezkedésre kényszerítették a „három nemzet uni-
óját” (a vármegyék nemessége, székelyek és szászok), és a Kolozsmonostori
Konvent elõtt létrejött szerzõdés értelmében a jobbágyok sérelmeinek orvoslását
ígérték meg: többek között csökkentik a tized pénzváltságát, évi egy napban álla-
pították meg a jobbágytelket terhelõ robotot, elismerték a jobbágyok szabad köl-
tözködési jogát.

A nemesség nem volt hajlandó elismerni a sérelmeket és a harcok kiújultak.
A parasztok még ellenálltak, de végül közös követet küldtek a királyhoz Szent
István törvényét kérve. A király döntése késett, ugyanis Zsigmond meghalt. A
felkelõk a kolozsvári polgárságot is megnyerték ügyüknek, innen intéztek táma-
dásokat a nemesi falvak ellen. Végül a nemesek a külsõ magyarországi segédcsa-
patok támogatásával Kolozsmonostor mellett, 1438 elején gyõzelmet arattak. A
csatában Budai Nagy Antal is meghalt. Ezután következett a jobbágyokkal való
nagy leszámolás, a kivívott kedvezmények megadásáról többé szó sem esett.
Györffy István írja, hogy a Mezõségen az alparéti felkelés pusztításai nyomán sok
magyar falu elnéptelenedett.

Arról nincsenek adatok, hogy szucsági nemesek vagy jobbágyok részt vettek
volna a felkelésben, viszont az események színhelyének közelsége és az Óbudá-
hoz (Bodonkút) fûzõdõ szoros rokoni szálak erre engednek következtetni.

II. SZUCSÁG RÖVID TÖRTÉNETE

21



Valószínûleg ebbõl kiindulva írta Kós Károly a Budai Nagy Antal históriájában,
hogy a budai (bodonkúti) származású és születésû Nagy Antal több évi katonás-
kodás után visszatért erdélyi falujába. Úgy egyezik bátyjával, hogy õ a szucsáki
anyai birtokon fog letelepedni. Itt kereste fel Újlaki Bálint, volt tábori pap, aki a
kelyhes mozgalomhoz csatlakozott, és hozta el Szucsákra a Biblia új szövegének
huszita fordítását. A kolozsmonostori perjel vitte el Kolozsvárra megégetni ezt a
heretica könyvet. Innen indult el a lármafa meggyújtása után Budai Nagy Antal
nagy útjára, hogy az alparéti (Bobîlna) dombon megépítse a huszita szekértábort,
itt hagyva Bese Annát, aki a parasztháború leverése után érdekes módon, nyom-
talanul eltûnt.

A szép történetet Kós Károly azért is helyezhette Szucságba, mert a
Kalotaszegen ez a kisnemesi falu tartott szoros kapcsolatot Budával, és melyet jól
ismerhetett, ugyanis Sztánáról sokat járhatott a szívélyes barátnak tartott
Benedek tiszteleteshez. Ennek a történetnek köszönhetõen a falu tudatában
(talán egyedüli történelmi eseményként) élénken él az, hogy Budai Nagy Antal
innen indult a harcba, (még a házának helyét is tudni vélik).

Az erdélyi fejedelemség török uralom alatt
A Hunyadiak korából még ismeretesek a faluban lakók nevei és a határnevek.
Az erdélyi fejedelemség elsõ idõszakából nincsenek a falura vonatkozó adatok,
és az 1600-as évek nagy pusztulására is csak a szomszédos helységek adataiból,
történetébõl következtethetünk. A tizenötéves háború, a fejedelemség meggyen-
gülése, a Habsburgok kísérlete Erdély megszerzésére mérhetetlen szenvedést
zúdított Erdélyre. Basta generális rosszul ellátott zsoldosai, mint a kor zsoldo-
sai általában iszonytató, sokszor bestiális rémtetteket hajtottak végre a fegyver-
telen lakosságon. Az embereket tûzzel-vassal égették, bõrükbõl szíjat hasítottak.
A Basta ellen hozott török-tatár hadak sem tettek különben. Az öldöklések nyo-
mán a pestis is tizedelte a népet. A többször visszatért generális bosszúból és az
ellenreformáció jelszava alatt folytatta az öldöklést. Mire 1604 elején elhagyta
Erdélyt, maga után egy kivérzett, felperzselt, éhínség és járvány tizedelte földet
hagyott. Több falu neve csak határnévként maradt fenn, megmenekült lakói a
szomszédos falvakba húzódtak. Más falvak, ha tovább is éltek, lakosságuk
kicserélõdött.

Ekkorra már, a Szucság közvetlen közelében fekvõ települések, amelyek már
a középkorban is pusztásodtak, mint Bóc, Orad, Saság, Soma eltûntek. (Orad ma
Órát, Bóc pedig Oboc határnévként él, a többinek a neve is lassan eltûnt. (1781-
ben az Endesné gróf Kornis Klára hagyatékának felmérésekor még említenek
Somalj völgyet. Bóc neve tovább fennmaradt: 1754-ben a Felsõ Boczban, a Boczi
Szentegyháznál, 1781-ben a Boczi Forduló és még 1813-ban is van Boczi föld a
határnevek között.) 

1600-ban Bánffyhunyadot, 1602 januárjában Gyalut, Almást prédálták fel. A
nádasmenti Andrásháza is, bár késõbb újratelepült, megerõsödni már nem
tudott. Kolozs megyére biztos adatok nincsenek, de Doboka és belsõ Szolnok
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néhány körzetére kimutatták, hogy a magyar lakosság 85%-a, a szász 88%-a, a
román 45%-a pusztult el 1601 és 1615 között az öldöklésben.

A következõ békésebb ötven évben a lakosság lélekszáma (bár az etnikai ará-
nyok változásával) újból elérte az ötven év elõttit. Az 1650-es évek megint a
poklok poklát hozták Erdélyre. Az 1657 nyarán a katasztrofális Lengyelországi
hadjáratából hazatérõ II. Rákóczi György fejedelem által magára hagyott 13.000
fõs erdélyi hadsereg java része, a nemesség színe-virága, Mehmed krími tatár
kán fogságába esett. Erdély országútjai megteltek a váltságdíjat összekuporgat-
ni nem tudó, kolduló asszonyokkal és gyermekekkel. A hadak fõgenerálisa,
Gyerõmonostori Kemény János, a késõbbi fejedelem is foglyul esett, s valószí-
nûleg vele együtt még sok kalotaszegi nemes is. Ezen kívül még a lengyel
udvarban is maradtak túszok. Nagy Iván a Szucsáki családról ezt írja: „1657-
1665-ben Lengyelországban hadifogságban ültek fülpösi Szucsáki Péter és
István, kik szabadulásuk eszközölése végett nagyszederjesi részbirtokukat 200
talléron eladták”.

1658-ban a krími tatár kán a Maros völgyébõl feljõve a Nádas mentét, a
Felszeget, az Almás völgyét és a Szilágyságot pusztította végig. 1660-ban II.
Rákóczi György hadserege Szászlóna és Szászfenes között ismét vereséget szen-
vedett. A fejedelem is itt sebesült meg, sebeibe Váradon belehalt. Szászfenes
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lakóinak jó részét kiirtották, akik megmaradtak a mai Magyarfenesre és
Tordaszentlászlóra menekültek, és ott telepedtek le. Szeidi Ahmed pasa ekkor az
Almás és Borsa völgyét prédálta fel. Ugyanitt pusztított végig egy év múlva Ali
pasa is. Várad eleste után (1660. augusztus 17.) már Kalotaszeg is török hódolt-
ság alá került. A térség falvai, egész Kajántóig, a váradi pasának adóztak.

Ali pasa pusztításairól Bethlen Farkas így ír: „egész vidékeket hamvasztott el.
Egy tûz alkalmával több mint 100 falut borított lángba. A keresztények mindkét
nembeli fegyverforgatásra alkalmatlan korú sokaságát fogságba vetette, a serdül-
teket legnagyobb részt megölte”. A fennmaradt történet szerint Almásszentmária
rabláncra fûzött lakói a református egyház kelyhét a középlakiakra bízták, de õk
hiába õrizték a kelyhet, az elhurcoltak többé nem tértek vissza. Makkai László
számításai szerint a Nádas mentén 27 településbõl 15-öt pusztítottak el a törökök
és tatárok a XVII. század közepén. A pusztulást még a fejedelmi székért való belsõ
harcok is fokozták, Erdélyt odajuttatva, ahonnan Basta rémuralma után indult.

Az 1657–1662-es évek iszonytató megpróbáltatásait a fejedelemség többé nem
heverte ki, végsõ agóniája megindult (Balázs-Fülemile). Dáné Tibor közlése sze-
rint a XVII. század végén csaknem 500 református falut nyilvánítottak pusztává,
vagyis kevesebb, mint 10 család élt ezekben.

Ez az idõszak a népesedési viszonyokban is mély nyomot hagyott. Az üresen
maradt falvak, az újjáépítés valósággal szívja a környezõ országok betelepülõit, a
más országból jövõ iparosok kedvezményeket kaptak. Jancsó Benedek szerint a
királybíró már 1505-ben a falvak elhagyottságáról számolt be, és a királyi adó
érdekében román pásztorok betelepítését javasolta. Az újrakezdõdõ majorgazdál-
kodás miatt a földesurak az egymástól távol esõ birtokaikra telepítették jobbágya-
ikat, a bõ népességû hegyvidékrõl a pusztítások miatt gyérebben lakott völgyek-
be. Kedvezményekkel is bátorították a letelepedést.

Szabó T. Attilánál olvasható, hogy az 1679-es rendelet szerint „ha valahonnan
jövevény jobbágy idevaló jószágba jönne és meg akarna telepedni, az tisztek három
évig semmi szolgálattal nem bántják, hogy épüljön, és hat évig semmi adózással.”

A XVII. század végéhez köthetõ a falvakba települt népesség demográfiai sta-
bilizálódása. (A mérai és a vistai jobbágyok az 1713-as összeíráskor magyar
nevûek). A magyar lakosságnak az a része, amely túlélte a XVI-XVII. századok
vérzivatarát, utána megállapodott. 1691-ben I. Lipót császár az erdélyi fejede-
lemséget a Habsburg birodalomhoz csatolta. A falunk lakossága, ha megfogyat-
kozva is, átvészelte a nehéz idõket.

A Rákóczi-féle felkelés alatt történt pusztításról nincs adatunk, csak feltételez-
zük, hogy amikor Kolozsvárt a kurucok 1707-ben ostromzár alá vették, majd
ugyanabban az évben Rabutin foglalta el, a környék sem maradt háborítatlanul.
A templom ez idõben került romos állapotba, de arra vonatkozó adat nem
maradt fenn, hogy mitõl és hogyan került ebbe az állapotba.

Magyari András Rákóczi Ferenc erdélyi hadserege címû munkájából tudjuk,
hogy Radvánszky János 1704 augusztusában és szeptemberében mustrát (szem-
lét) tartott, és összeíratta a felkelõk alakulatait. A több mint tizennyolcezer felke-
lõbõl álló hadseregben a Csáki László uram õnagysága gyalogságának 2. seregé-
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ben hat szucsági lakost jegyeztek be: e szerint Bandi György, Simon György egy-
egy karddal, pallossal és puskával rendelkeztek, Balás Mártonnak, Hari
Péternek, Téglás Jánosnak, Téglás Lõrincnek egy-egy puskája volt. Igaz, hogy az
utolsó négy személy neve mellett a „hazája katonának” rovatban Szulcság szere-
pel, viszont ezek a jellemzõen szucsági nevek, melyeket ma is viselnek a faluban.

Még szerepel az összeírásban Szucsáki István tizedes, Szucsáki János és
Szucsáki István junior egy-egy lóval, karddal és összesen öt puskával, de õk
kolozsvári lakosokként vannak nyilvántartva. Berde Béla szerint a „Rákóczi-féle
felkeléskor a szucságiak feles számban voltak a kuruc és labanc táborban”.

Szucság társadalmi berendezkedése 
a 18. században

A falu társadalmi felépítése jellemzõ az erdélyi társdalomra. Erdélyben 1690
elõtt csak a Magyarországról beköltözõ magyarok viseltek grófi, bárói rangot, õk
alkották az arisztokráciát, a fõrendet. A középbirtokos „megyei nemességet” akik
az ispánságig, szolgabíróságig vitték (szucságiak közül Szucsáki Benedek,
Szarvadi Elek, Kabósok), többnyire a honfoglaló nemzetségek leszármazottjai
alkotják. A kisnemességet a csak címerrel rendelkezõ armalisták, az egyházi egy-
telkes nemesek (akiknek csak egy adózó jobbágyuk van) alkották. Õket már az
1714-es országgyûlés adó alá veti, és ezzel hivatalviselésük is nagyban korláto-
zódott. A társadalmi ranglétra legalján a jobbágyok, zsellérek, cselédek, szolgák
voltak. Csaknem a társadalmon kívül vagy peremén tartották számon a kóborló-
kat és a cigányokat. 
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2 Magyarországon 1767-ben Mária Terézia úrbéri rendelete szabályozta a jobbágytelek nagy-
ságát: a belterület (házhely) 1100-1300 négyszögöl, a szántó 16-40 hold között mozgott vidé-
kenként a minõségtõl függõen, a kaszáló pedig 800-1000 négyszögöl lehetett.

Bár a falut mindig kisnemesi falunak tartották, Szucságon is képviselve volt
az arisztokrácia, (Gr. Rhédei, Gr. Kornis, B. Bánffi – igaz, csak egy-két jobbá-
gyos birtokrésszel), a megyei nemességet a Fileki, Szarvadi, késõbb a Kabos,
Kemény, Zsombori, Korda családok képviselték, és voltak vagyonosabb címe-
res kisnemesek és egytelkes adózó nemesek is. A XVIII. század elején, annak
ellenére, hogy munkaerõ biztosítása érdekében 6 éves adómentességet kaptak
a puszta helyekre költözõ jobbágyok, az 1713-as összeírásban 18 családfõ sze-
repelt (11 örökös jobbágy és 7 zsellér, a nevekbõl megítélve fele magyar, fele
román), viszont volt 33 deserta (elhagyott üres telek). 1720-ban is csak 17
„füstrõl” adóztak.

A század elsõ felében a lakosság száma látványosan megnõtt, a békeidõ kedve-
zett a gazdaság fejlõdésének is. Az 1750-es összeíráskor már 20 jobbágy-, 35 zsel-
lér-, 7 kóborló- és 6 cigány (zingarus) családfõt írtak össze. Ekkor már szerepelt az
adózók között 6 „egytelkes” nemes (nobiles unios sessionis), akik bizony összesen
csak négy telekkel rendelkeztek. Négy családfõ csak 1/2-1/2 telekkel rendelkezett.

Meg kell jegyeznünk, hogy Erdélyben a teleknek mint mértékegységnek a
fogalma ismeretlen, nem vált egységes mértékegységgé, mint Magyarországon.
Megtörténhetett, hogy a féltelkesnek feltüntetett jobbágy több termõterülettel
rendelkezett, mint az egész telkes.2

Bár 1679-ben megszületett az elsõ úrbérrendezési kísérlet alapokmánya, a
„Bizonyos Punktumok” benne csak általánosságok, szó sincs a jobbágytelkek
méretének (a táji és helyi adottságokat figyelembevevõ) területegységben történõ
meghatározásáról. A rendelet nem volt végrehajtható (bár nem hozott újat az
1714-es jobbágytörvényhez viszonyítva), úgyhogy továbbra is, csaknem a század
végéig a helyi kialakult viszonyok maradtak érvényben (Szucságon még tovább
is). A robot nagymértékû: 2-3 nap, amit nem mindig vettek igénybe, viszont a
nagy dologidõben akár egész hónapig nem jutottak a jobbágyok saját gazdasá-
gukhoz. A szolgálattevés nagyon változó volt egy helységen belül, birtokoson-
ként más és más lehetett.

A legváltozatosabb a kisnemesi falvakban volt, ott ugyanis megtörténhetett,
hogy ahány jobbágy, annyiféle szolgáltatást adott. Szucságon 1781-ben, a néhai
Endes Péterné gróf Kornis Klára hagyatékának összeírásakor a jobbágyok arra a
kérdésre, hogy „a jobbágyok és sellérek miképpen szokták prestálni szolgáltatá-
sukat” a tanúk a következõt mondják: „Tudgyuk, hogy itten Szutsákon a jobbá-
gyok három napon tartoznak egy héten által Földes Urakat szolgálni, de ez ezen
részben eddig elé nem igen observáltatott, mert némely héten egy napon,
némelyben kettõn, olykor pedig mikor a szükség hozza magával, négy öt napon
is szolgál. A selérek gyakrabban, akik napjokat ki szokták tölteni, de ezek is
jobbágyostúl a munkába fél délben szoktak elõjönni”.

Az úrbérrendezés többszöri nekifutásra sem történt meg, az 1820-as Cziráki-
féle összeíráskor Szucságon a tanúk a következõket mondták: „Urbáriumunk

26

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



3 T. Szarvadi Farkas úr és T. Szarvadi János úr emberei ökörrel hetenként 2-2 napot, gyalog-
szerben is úgy szolgálnak. Ha folytában több szolgálatot tésznek vagy resztanciában, vagy
elõre felvétetik. Közülünk egy ökörrel, a többi gyalog. Hosszú utat esztendönként mikor
szükség van réá teszünk egyet az Uraság kenyerén.
T. Kabos Mihály emberei közül 3 ökörrel, T. Kabos Jánosné és Mts. G. Consiliarius Gálné
emberei közül 1 ökörrel, a többiek gyalog tésznek hetenként 2-2 napot s egy középszerû
hosszú utat az Uraság kenyerén.
T. Endes Ferenc és T. Incze László Úr részén lévõ emberek gyalog szerrel tésznek hetenként
2-2 napot, mikor ökör van ökörrel, mikor nincs gyalogszerben, hosszú utat nem.
Tiszteletes Gál Zsigmond részén lévõ ember szolgál 36 napot, Nemes Bölönyi embere egy
héten egy-egy napot.
Földesurainknak szántunk, akiknek 2 ökre van cimborában, akiknek 4 van néggyel.
3. Különbözõ Földesuraink vannak és különbözõ módon is szolgálunk, és a daciakat is
különbözõ módon adunk 1-1 tyúkot, 10-10 tojást, fonunk 3-3 fontot, szövünk 3-3 napot.
Tiszteletes Gál Zsigmond és Bölönyi Györgynek embere semmit nem ád, ugyanúgy a Groff
Toldi részrõl egy ember erdõ pásztor lévén semmit sem ád. Azonkívül Földesurainknak fis-
kális dézmát bárányból és méhbõl adunk 10-bõl, és dézmát adunk mindenféle névvel neve-
zendõ gabonából.

nem volt és most sincsen helységünkben. A szolgálatok iránt nékünk Földes-
urainkkal edgyezõ levelünk nincsen. A kötelezésbeli szokás kezdeti idejére nem
emlékezünk, amint kívánják földesuraink, úgy szolgálunk idõ szerént.
Földesurainknak különbözõ módon tesszük a szolgálatot.”3

Arra a kérdésre, hogy „a Telkek szabad eladása és vevése szokásban van–é” a
válasz a következõ volt: „Telkeink eladása Földesuraink híre nélkül szabadság-
ban nem volt, nints is”.

Az adózás szempontjából külön kategóriát jelentettek a jobbágyok közül kike-
rült falusi jobbágybírók, akik az adóróvók és adószedõk munkáját segítették.
Kezdetben bírói mûködésükért még nem húztak salláriumot, a királyi adó alól
mentesítve voltak. Ha egy uradalomhoz több törpefalu tartozott ezeknek közös
bírájuk volt, ha egy faluban több földesúr volt az egyes földesurak falubeli bir-
tokrészéhez tartozó jobbágyok élére külön bíró került, viszont nem kevesebb,
mint 10 porta után lehetett a bírót az adó alól mentesíteni.

1781-ben Szucságon csak egy jobbágybíró volt, ugyanis nem rendelkezett
minden földesúr 10 jobbággyal. (1809-ben az Endes utódoknak 9 jobbágya és 2
zsellérje, a Fileki utódoknak 22 jobbágya és 17 zsellérje volt). Az Endes jobbá-
gyok arra a kérdésre, hogy „a falusi bíróság miképpen szokott járni szerre vagy
választás szerint, ha szerre, ezen részre hányadik esztendõre kerül?”, ezt vála-
szolták: „Tudgyuk, hogy ez elõtt 8-9 esztendõkkel a bíróság szerre járt és ezen
részre 2. esztendõbe szokott jönni, de most amint látyák a bíróságnak esze
veszett, mivel Ts. Füleki Sándor uram a maga emberei közül három esztendõk-
tõl fogva tészen”.
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Az 1790-es országgyûlés és az unió kérdése
Visszatérve az úrbérrendezésre, újabb próbálkozást az 1790-ben (II. József halál-
hírére) megnyílt országgyûlés tett. Ekkor olyan arányú törvényalkotó munka vette
kezdetét, melyhez hasonló Erdélyben sem elõtte, sem utána nem volt. Az ered-
mény Erdély késõ feudális rendi alkotmánya. A törvénykönyv 162 törvényjavas-
laton alapszik (ebbõl csak 64-et erõsített meg I.Ferenc, II.Lipót fia), és több mint
fél évszázadra meghatározta az erdélyi politika irányvonalát. Erdély önkormány-
zati jogainak kérdésével a Habsburg-ellenes erdélyi ellenzékiséget indította el.
Ebben a munkában a szucsáki Fileki Sándor is részt vett. Berde Béla az ország-
gyûlési jegyzõkönyvekre hivatkozva írta, hogy a szucsági „Füleki Sándor ki igen
tehetséges és mûvelt férfiú volt, dísze nem csak családjának, hanem hazájának is,
ki már fiatal korában a közéletben tevékenykedett, mint az országgyûlés jegyzõje,
megfogalmazója volt a II.Lipót-féle híres alkotmánytörvényeknek.”

Elsõsorban az országgyûlés törvényes jogát, a rendek jogait és Erdély alkotmá-
nyát kívánták visszaállítani. Néhány a törvényjavaslatokból: a törvényhozás és
kormányzás ne legyen önkényuralmi jellegû, Erdély gubernátora legyen erdélyi,
az adózás, újoncállítás rendjét az országgyûlés határozza meg, a hagyományos
hadfelkelési kötelezettség törvénybe iktatása, az erdélyi ezredek tisztjeinek
helyiekbõl való állítása, a katonaság felszerelésének Erdélyben való beszerzése.
Mivel az ország a Magyar Korona jogán tartozik a Monarchiához, ne különálló
országként kormányozzák.

Az erdélyi rendek elsõsorban a saját és az ország elvett jogainak visszaállítását
akarták, a társadalom polgári fejlõdésének érdekében nagyon kevés javaslat történt.

Bár a törvénytervezet nagyszerû volt és mindenre kitért, nagyon kevés és
nagyon lassan valósult meg. Az uniót az uralkodó nem akarta (még a Bécsben
székelõ kancelláriát is elválasztotta a magyar kancelláriától, pedig azt II.József
szervezte így), a rendek felgyülemlett sérelmei is csak részben lettek orvosol-
va. A két igazán fontos és súlyos probléma, a jobbágyság és a román lakosság
sérelmeinek megoldása nem sikerült. Erdély nemzetiségi és társadalmi bonyo-
lultsága is nehezítette a különbözõ célok megvalósulását. Az alakuló polgárság
céljainak megvalósulását a nemesség gátolta, a nemesi uralom (pl. a hivatalvi-
selés kizárólagos joga) visszaállítása ellen a polgárság és a parasztság is har-
colt, a köznemesség mozgalmával a fõurak és fõpapok nem értettek egyet, és
még ezen felül a nemzetiségek különbözõ irányú törekvései is sürgõs megol-
dásra vártak.

A bécsi udvar mindig kihasználta ezt a helyzetet és a „divide et impera” (oszd
meg és uralkodj) elvét alkalmazva a legjobb törekvéseket is meg tudta akadályoz-
ni egymásra uszítva a nemzetiségeket, vagy mint II. Lipót, ügyes taktikázással
szerelte le a magyar nemzeti ellenállást.

Jól szemlélteti az erdélyi viszonyokat ez az országgyûlés is. Az unió és a
magyar nyelv hivatalossá tétele ellen a szászok tiltakoztak. A szászok által az
ipar és kereskedelem fejlesztésére tett javaslatok ellen a magyar nemesség tilta-
kozott (féltve kiváltságait). A románság igényeit melyet a Suplex Libellus

28

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



Valahorum címû császárhoz intézett beadványban fogalmazott meg a román
értelmiség és fõpapság, és melyet a császár leküldött az erdélyi országgyûlésnek,
a magyar és szász követek egységesen utasították el. A beadvány fontosabb kéré-
sei: 1) a román papság, nemesség és közrendûek legyenek egyenrangúak a többi
három nemzet (magyar, székely, szász) papságával, nemességével és közrendûi-
vel, 2) a hivatalokban és az országgyûlési követek választásánál számarányuknak
megfelelõ helyet kapjanak, 3) Erdély minden nemzete ugyanazon jogokat élvez-
ze, a terheket pedig arányosan viseljék, 4) a görögkeleti vallás egyenjogúságát a
többi vallással, román névhasználat a románok lakta törvényhatóságoknál és
helységeknél. A dieta különbözõ indokokkal elutasította a kéréseket. Az ortodo-
xia továbbra is „megtûrt” vallás maradt. A román nép mûvelésére is többféle
javaslatot vitattak meg, de csak egy ortodox pap- és tanítóképzõ szeminárium lét-
rehozása maradt belõle.

Az átfogó jobbágytörvény elmaradt, csak a szabad költözést iktatták törvény-
be. A kiküldött bizottságok hozzá is láttak a reformjavaslatok kidolgozásához,
mûködésük nem sok eredménnyel járt. A bizottságok munkálatai közül egyik
legfontosabb az úrbérrendezés ügye. Megvalósításának halogatása jól szemlélte-
ti a „munkát”. Feladata lett volna megszabni az egész „telek” mértékét és az ezért
követelhetõ igás és kézi robotot. Erdélyben 1811-tõl 1834-ig nem tartottak
országgyûlést, a törvényjavaslatokat a kormányszervek 1816 és 1837 között tár-
gyalták, jó részüket visszavetették, mert idõközben elavult, tehát átdolgozandó.
Végül is az úrbérrendezés nem született meg.

1790-ben Kolozsvár ismét Erdély fõvárosa lett (Szebenbõl ideköltözött a
Gubernium, a Kormányszék). Megindultak az építkezések. Sokak szerint „száza-
dokon keresztül Kolozsvár építéseit Szucság látta el mésszel, de ennek égetése
meg kellett, hogy szûnjön, mert az erdõk megapadtak és a fa megdrágult. Épület-
kõvel úgyszintén, ugyanis lapos, tégla formában lehetett kibányászni”. 1791-ben
az utcák kikövezésére kövezési bizottság alakult a román kisnemesi származású
Koszta István vezetésével. Berde is írja, hogy Kolozsvár összes járdáit szucsági
faragott kõbõl készítették. A munkálatok 1792-tõl 1822-ig tartottak.4
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4 Szucsági esemény, hogy 1828-ban szucsági udvarházában meggyilkolták Szarvadi Farkast,
aki Kolozs megyének évtizedekig alispánja volt, és összes iratait, köztük a családi levéltárat
elégették.
Nem lehetett közkedvelt személy, mert 1822-ben Kibédi Gergelyfi Beniámin, 28 éves nemes
így vall: „Cselédnek valót eleget találtam, de mihelyt megmondottam nekik, hogy melyik
udvarban lakom Szucsákban, elijedtek, azt mondván, hogy Szarvadi Farkas úr miolta a
világra jött, bár sok ezer cselédi, Tiszt tartói voltak is soha senki tölle fizetést nem kapott,
söt mit hozzá vitt az is mind nála maradott, emellett valamennyit még meg is félszegesített,
némelyik keze mián meg is holt”.
Az iskolát támogató földesurak felsorolásánál is ez áll: „T. Szarvadi Farkas uram amint tet-
szik ád „



Az utolsó nemesi felkelés és a falu
Werbõczy óta ismert, hogy a nemes ember (a kisnemes is!) csak koronás királyá-
nak volt alárendelve, a királynak, ha az alkotmányt sértene, ellenállhat.
Közterhektõl, szolgálatoktól mentes, csak honvédelmi kötelezettsége volt (csak
vérével adózott), vagyis a nemesség a király felszólítására a Szent Korona nevé-
ben (büntetés terhe alatt) köteles volt hadba vonulni az ország védelmére, ha az
ellenség az ország határait fenyegetné, és a király csapatai nem elégségesek. Az
ország határain kívül viszont nem tartoznak menni.

A nemesi birtokhoz elejétõl fogva hozzátartozott a honvédelmi kötelezettség.
Régen, ha a haza veszélyben volt, a véres kard szertehordozására indult hadba a
nemesség, (elsõ királyaink alatt a régi törzszászló alá gyûlve), késõbb az ország-
gyûlés rendeletére. Ritkán került sor az egyetemes felkelésre, a XVII-XIX. század-
ban szerepe arra irányult, hogy a nemesség adófizetési és katonai szolgálat alóli
mentességét igazolja. A nemesség saját költségén szerelte fel magát és viselte a
felkelés kiadásait. A birtokos nemességet még a jobbágyok számához viszonyít-
va az un. portális (telkek szerinti) insurrekció is terhelte.

A napóleoni háborúk idején többször is mozgósították a nemességet, végül is
a magyarországi insurgensek bevetésére 1809-ben került sor a gyõri csatában. Az
erdélyi nemesi felkelõ sereg 2554 lovasból és 13 528 gyalogosból állt. (A betegek,
öregek, a több kiskorú gyermekkel bírók, egyetlen fiak, egyháziak, köztisztvise-
lõk, tanárok, orvosok, özvegyek és a rendes katonák nem tartoztak felkelni.) A
nemesi hadsereg tisztjeinek jó részét a megye, a törzstiszteket a nádor, de a
megye ajánlatára nevezte ki. Ez a hadsereg 1810-ig Beszterce és Nagyenyed közt
gyakorlatozott, ekkor bevetés nélkül feloszlott.

Az erdélyi nemesi felkelés megszervezése céljából 1809-ben összeírták a
nemességet, és vagyonukat. Az 1000 és 3000 forint közötti jövedelmûeknek
lovasként, az ennél kevesebbel rendelkezõknek gyalogosként kellett hadba
szállniuk.

A táblázatban alkalmazott átszámítás alapján (100 R.forint éves jövedelem egy
teleknek felel meg) az derül ki, hogy Szucságból 6 nemesnek (a lelkész felment-
ve) gyalogosként kellett részt vennie a nemesi felkelésben (nem tudunk róla,
hogy rendes katona vagy köztisztviselõ lett volna közöttük).

Az összeírásban szereplõ szucsági nemesek a következõk:
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Az 1848-49-es forradalom és szabadságharc
A reformkori próbálkozások a jobbágyság és a nemzetiségek kérdésének megol-
dásában nem sok eredménnyel jártak, pedig Wesselényi és köre világosan látta a
változtatás szükségességét. Errõl Kelemen Benjáminnak is írt, Kelemen a maga
módján meg is oldotta Szucságban. 1843-ban megjelent írásában rávilágított a
legnagyobb gondokra, arra, hogy a hazában élõ nem-magyarokat összefogja a
magyarellenesség és az összes nem-nemeseket az úrgyûlölet. Ez ellen a magyar-
ság úgy védekezhet, ha tiszteli mások jogait. „Az idegen ajkúakat anyanyelvök
magány- s társaskörökbeni használatában akadályozni, azokat erõszakkal a
magyar nyelv használatára szorítani sem törvényhatóságoknak, sem egyéneknek
nem szabad [...] sem szükség sem cél, hogy az idegen ajkúak anyai nyelvöket
elfeledjék”. Wesselényi így folytatta: a rendi világ helyén létre kell hozni a sza-
bad tulajdonnal s azonos jogokkal bíró magyar társadalmat.

A nemzetiségi kérdést a román parlamenti képviselõk javaslata alapján kidol-
gozott törvényjavaslat hivatott megoldani, melyet 1848 szeptember 27-én foga-
dott el, azzal, hogy a minisztérium elé terjeszti. Törvény nem lett belõle, talán
azért mert szept. 11-én Jellasics horvát bán fegyverrel támadt Magyarországra és
az Unióbizottság feloszlott.

A forradalom leverését kíméletlen katonai diktatúra követte Erdélyben is. A
kivégzetteken kívül még 72 honvéd tiszt és 25 polgári személy ellen hoztak halá-
los ítéletet, amit nehéz várfogságra enyhítettek, a bebörtönzöttek száma is igen
nagy volt. A forradalom veszteségeit növelte a mintegy 8500 polgári halott, aki-
ket tömegesen gyilkoltak le, vagy felgyújtott házaikban lelték halálukat. Volt
olyan vidék, ahol minden földesúri kastélyt és udvarházat megrongáltak. Azután
következett a nagy összegû hadisarc és adók, mikor a magyar bankjegyet
(Kossuth bankó) megsemmisítették, nyilvánosan elégették.

Ide kívánkozik ez a „Hirdetmény”, mely 1849. november 12-én Kolozsváron
magyar, német és román nyelven jelent meg:

„Árverés a még be nem fizetett hadiadó végett. A következõ házak fognak köz-
árverés útján a többet ígérõnek eladatni (50% készpénzt azonnal kell fizetni)

Id. Gróf Bethlen János, Gr. Mikes János, ifj. Gr. Bethlen János Gr. Teleki Domokos
Vidéki Cs.K. Katonai Parancsnokság.”
Az 1848-as szabadságharc idejébõl való, Szucságra vonatkozó adat nagyon

kevés található. A református anyakönyvbe (II. kötet 72.old.) beírt, az 1848 okt.
27-én kelt püspöki körlevél felszólítja a lelkészeket, hogy híveiket a „békére és a
magyar felsõbbség iránti engedelmességre intsék”, valamint arra, hogy „a bujtoga-
tókkal a rend és közrend ellenére semmi egyességre, szövetkezésre ne jöjjenek”.

Nem a faluról szól, de a korabeli eseményekrõl, közhangulatról tudósítja
Wesselényi Miklóst Szucságon 1848. május 18-án keltezett levelében Kelemen
Benõ is. Levelét Wesselényi Miklósnak Zsibóra egy szucsági cselédje által küld-
te el, melyben tudatta, hogy a Híd utcában szállást talált, meszeltetett, súrolta-
tott, és egyéb bútorok mellett „három kanapét, egyszerûbbet, tanácskozás végett”
is bérelt (hat hónapra).
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Írta még, hogy a „csíki székelyek között nagy a bujtogatás, Gr. Mikesék az éjjel
jöttek meg, jönnek a székelyek is, 23-án Tordán lesznek [...] Balázsfalván nagy-
szerû nép gyûlés van [...] tudósítások szerint 15 ezer ember gyûlt egybe a
Küküllõ terén [...]. A lobogók vegyesen voltak orosz lobogókkal, ezek alatt tették
le esküjöket.” Augusztus 10-én Kolozsvárról írja, hogy „itt az ingerültség magját
nem tudom ki hintegette, de nõttõn nõ [...] Mi lehet az oka, hogy Kolozsvárt, hol
az Unio kinyilvánítása annyi lelkesedést fejtett ki [...] úgy hiszem ez is bujtoga-
tás eredménye. Ha lehet [...] eszközöljetek valami megnyugtatást a zaklatottak
részére”.

Kalotaszeg több falujában megszervezték a nemzetõrséget, de Szucságon
(valószínûleg a népesség nemzetiségi megosztottsága miatt), nem szervezõdött.
Volt, aki a kolozsvári nemzetõrségnek volt tagja. Berde Béla szerint „1848-ban
románok is voltak Szucságból a magyar hadseregben, és kevés számú magyar is
a román hadseregben.”

A Mikár Zsigmond által szerkesztett Honvéd névköny, mely csak 1891-ben
jelent meg, felsorolja a honvédegyleteket és tartalmazza a még élõ honvédek név-
sorát. A Kolozsvár Megyei Honvédegylet 1867 tavaszán alakult, és míg az állam
magáévá nem tette, gondoskodott a honvédek istápolásáról, segélyezésérõl.
Jegyzõje kezdetben hadnagy Csehi Sándor (Szigethi Miklós öccse), majd Sárkány
Ferenc kolozsvári református gimnáziumi tanár (a híres szucsági ügyvéd, Seres
László veje).

Szucságban hat egykori honvéd élt még:
1. Õrnagy Szigethy Miklós birtokos, nyugalmazott honvéd ezredes
2. Csiszár Sándor napszámos
3. Pap László földmûves.
4. Szilágyi István kõmûves
5. Tevets Sámuel napszámos
6. Zabolyai László magánzó.
Tudunk még az 1803-ban Szucságon született Szarvadi Antalról, aki a kolozs-

vári gimnázium elvégzése után, tanult katonaként a 11. Székely huszárezredben
fõhadnagyi rangot viselt, 1849-ben mindkét szemére megvakult, valamint
Szarvadi Daniról, aki 1849-ben a büntetõ törvényszék tagja volt.

Ilencfalvi Sárkány Ferenc gimnáziumi tanár (akit a helyi nemzetõrség hadna-
gyává választanak, 1849 január 5-én beállt az alakuló 67-es Honvédzászlóaljhoz)
nõsüléssel lett szucsági, több mint tíz évig gondnoka is volt a szucsági reformá-
tus eklézsiának.

Bizonyára a honvédek száma ennél sokkal több volt, hiszen a könyv csak 43
évvel a forradalom kitörése után jelent meg, és még élt a faluban 6 egykori honvéd.
Azok mellett, akik a csatában vesztették életüket ennyi év alatt (az akkori várható
átlagéletkor figyelembevételével) jó részük természetes halállal is meghalhatott.

Az 1850. évi népszámlálásból kitûnik, hogy 4 özvegy férfi és 28 özvegy nõ él
a faluban. Akárcsak ma is, az idõs özvegyek között több lehetett a nõ, mint a
férfi, de semmiképp nem hétszer annyi, ezért a nagy számbeli különbség arra
enged következtetni, hogy az özvegyek jó része honvéd-özvegy.
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5 Kvietált katonaként tért haza ajánló levéllel, obsitos levelében bejegyezve „oláh káplár” ami
azt jelentette, hogy román katonák kiképzése is feladata volt. Ajánló levelének köszönhetõ-
en – ugyanis ezt kérte Kelemen- udvarbíró lesz a Kelemen gazdaságban. Elõtte Csiszér nevû
volt az udvarbíró. Az „udvarban” ismerte meg Duka Annát, akit 1849-ben Szigethi Miklós
honvéd zászlós talált Ippen (szüleit megölték), akkor 7-8 éves lehetett (a szülei nevét meg
tudta mondani). Szigethi Miklós, átvonulva a falu mellett, a kis árvát jó helyen, a Kelemen
udvarban hagyta. (Lehet, hogy ismerte Kelemenéket (õ is unitárius lévén) lehet, hogy ennek
kapcsán ismerte meg õket, mindenesetre késõbb Kelemen Katalint feleségül vette). Duka
Anna, mikor Hari Sándor udvarbíró felesége lett hozományként két hold földet és telket
(1935-tõl Bartis telek) kapott Kelemenéktõl. Ide „igen jó házat építettek”.

Semmi érdemleges feljegyzést nem találtunk az egyházi iratokban a forrada-
lommal kapcsolatban. Lehet, hogy a lelkész félt a hatóságtól, ismerve a forrada-
lom utáni megtorlásokat, a besúgók hadát.

Költségvetés 1849-re nem készült, a kurátor számadása 1850 márciusáig szól,
megjegyezve, hogy a 49,55 Ft bevételbõl levonandó a 6 Ft és 52 kr., mely magyar
bankóban maradt és nem használható (Kossuth bankó).

A faluban nem voltak a kalotaszegihez, vagy Bodonkút környékéhez hasonló
etnikai konfliktusok, mert itt már rég óta együtt éltek románok és magyarok, és
a jobbágyoknak egy része magyar volt. (Román nemes is volt a faluban Dáné
Tibor szerint.)

A társadalmi viszonyok megváltoztatására vonatkozó megmozdulás azért
nem lehetett, mert a falu földbirtokosa, Kelemen Benjámin korát megelõzve már
évekkel a forradalom elõtt „felszabadította” jobbágyait, magyarokat, románokat
egyaránt.

A Kolozsváron megjelenõ Honvéd címû napilapból tudható, hogy Berde
Áronné egy aranygyûrût adott az enyedi menekültek megsegítésére, Seres
László lányai 26 lot tépést adtak a helybeli „kóróda” részére, és Kónya András,
volt szucsági lelkész (az akkori lelkész bátyja) Gyaluban gyûjtött a honvéd had-
seregnek.

A református anyakönyvbe bejegyzett 1852. december 18-án kelt püspöki kör-
levélben olvasható: „A császári felség legfelsõbb parancsait tolmácsoló rendele-
tet mely közli: a papok és minden álladalmi hivataloskodónak a Szakáll nevelés
merõben megtiltatik, tartozván azt a Szájszög irányából merõben leberetválni. A
pofaszakáll és bajusz viselése ugyan megengedett, de ezekre nézve is minden
túlzás kikerülendõ”.

Dáné Tibor mesélte „Dédapám, Hari Sándor, aki 1832-ben született, 1849-ben,
amikor a 3. gimnáziumi osztályt elvégezte, nemzetõrnek állott. A forradalom
leverése után besorozták és 10 évig katonáskodott.”5

A forradalom leverése után Erdélyt ismét különálló tartományként igazgatta
Bécs. A megyék és székek helyett hat új kerületet hoztak létre élükön osztrák
katonatisztekkel. A diktatúra elsõsorban a magyarok ellen irányult, de a romá-
nok sem kapták meg azokat a jogokat, amelyeket reméltek.
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Az osztrák önkényuralom évei
Kolozsváron már a diktatúra éveiben létrejött egy értelmiségi kör, mely az erdélyi
magyarság sorskérdéseit, elsõsorban a menekülés vagy maradás kérdését vetette
fel. A kör tagjai és vezetõje, Mikó Imre (akit Erdély Széchenyijének nevezett a költõ
Tompa Mihály) maradásra bátorítottak mindenkit és próbálták felvázolni, hogyan
lehetne megteremteni itthon az „élet lehetõ kényelmeit”. Mikó szerint a haza elha-
gyása csak akkor indokolt, ha erre kényszerítenek, akik gyávaságból, vagy külön
érdekbõl futnak, vétenek a szülõföld ellen. A gazdasági fejlõdés, megerõsödés mel-
lett a magyarság legfontosabb feladatának az anyanyelv védelmét tekintette.

Ennek az önszervezõdésnek az elsõ eredménye a Berde Áron szerkesztésében
Kolozsvárt megalapított Hetilap címû gazdasági közlöny. A Mikó-féle program nép-
szerûsítésében nagy szerepe volt a politikusként és történészként is kiemelkedõ
Jakab Eleknek, aki a családi gazdaságok megerõsödését tartotta elsõdleges kiútnak.

1854-ben újjáalakult az Erdélyi Gazdasági Egyesület, melyben olyan mintagazdák
tevékenykedtek, mint Teleki Domokos és Kelemen Benjamin, és a mezõgazdasági
gépgyártó Rajka Péter. Az egyesület kiállításokat szervezett, ismeretterjesztést végzett
a mezõgazdaság fellendítése érdekében, hozzájárulva a társadalmi élet élénkülésé-
hez is. Az ipar és bankrendszer fejlesztésére is voltak kezdeményezések, melyek fon-
tosságát a polgárosodásban Kõvári László, korának jeles közírója és történetírója
ismerte fel. Õ kritizálta legélesebben a magyar múltat, már 1852-ben ezt írja: „az ipar-
ûzést lenézte a magyar, lett belõlünk egy pap, prókátor s táblabíró nemzet”.

Az 1854-es császári nyíltparancs értelmében az úrbéri kapcsolat megszünteté-
sével a volt jobbágyok a kezükben lévõ jobbágyi földbirtoknak teljes jogú tulaj-
donosai lettek. Az úrbériséget vesztett nemesek kárpótlása 1856-ban kezdõdött
meg, de annak nagyobb részét elemésztették az adóságok és az új adózási rend-
szer. Szucságon kilencen kaptak kárpótlást a jobbágyföldek, telkek miatt.

Ezen birtokosok közül többen eladták birtokukat, az 1893-as címtárban csak
Kelemen Benõ veje, Szigethy Miklós szerepel komolyabb birtokkal.

Név
Kármentesített
úrbéri birto-
kok száma

Ezen állomá-
nyok területe

(hold)

Kitudolt kár-
pótlási tõke Fekvése

Korda Georg 39 577.98 12635.55 Szutság +több falu

Kabos Nikolaus 6 82.750 1924.161 Magyarnádas, Szutság

Kelemen Benjamin 11 123.1510 2892.1 1/ Szutság

Sebestyén Gregor 13 115.1132 2424.3 Szucság

Endes Daniel 1 3.600 78.45 Szutság

Intze Ladislaus 2 4.1000 107.55 Szutság

Kabos Michael 58 535.483 11561.11 Korpád, Szutság

Zabolay Ladislaus 2 23.460 500.15 Szutság 

Lészai Ludvig 96 1598.1442 32485.22 Szucság+12 falu

II. SZUCSÁG RÖVID TÖRTÉNETE
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Általános szellemi és gazdasági gyarapodás a kiegyezés után
Erdély és benne falunk történetének újabb fejezete az 1867-es kiegyezés és
Erdély egyesülése Magyarországgal, mely itthon is nagy fejlõdést eredményezett
a szabadságjogok, a közlekedés, hírközlés, oktatás és népesedés terén. Ez a kor-
szak az elsõ világháborúig tartott. Bár az 1868-as törvény a magyart államnyelv-
nek mondta ki, a nemzetiségeknek is a kor viszonyaihoz mérten komoly közös-
ségi szabadságjogokat biztosított. Például: ha a megyei közgyûlés egyötöde
kívánta, bármely ott élõ nép nyelvén is lehetett jegyzõkönyvet írni, a hatóságok-
hoz intézett beadványait mindenki anyanyelvén nyújthatta be. A törvények vég-
rehajtását viszont nem mindig tartották be. Falunkban a román lakosság is részt
vett a közügyekben, ui. a falu 1867. évi költségvetését és leltárát (mely 1866
szeptember 8-án készült) aláíró elöljáróság Horváth Sándor bíró, Szarkó Tivadar
kisbíró, Csiszér Sándor, Prigona Mitruj, Pertrindán Péter és Lapusan Juon esküd-
tekbõl állt. Ha eltekintünk a magyar helyesírástól, a nevekbõl kiderül, hogy a kis-
bíró és a négybõl három esküdt román volt.

A vasút 1870-ben ért Kolozsvárra, mely sok tekintetben megkönnyítette a falu
életét, maga az építés is munkalehetõséget kínálva, vagy a bányában kitermelt
kõnek a vasútnál történõ felhasználása miatt. („A vasút építése után pedig annak
Virágosvölgyi úttestébe, mely folyton süllyedt, Szucságból, mondhatni, hogy egy
egész hegynek a köveit betemették.” Berde Béla) Késõbb a vasút segítségével
szállítottak nagy mennyiségû követ Kolozsvár, Szeged és Budapest építkezései-
hez. Másrészt viszont megszûnt a városhoz való közelségbõl adódó kiváltságos
helyzete a falunak, ugyanis a távolabbi vidékek termelõi is könnyen jutottak
piachoz a vasút jóvoltából.

Az oktatás terén kötelezõvé vált az iskolalátogatás a 6-12 éves gyermekek szá-
mára, és ahol az egyház nem állított iskolát, ott a községnek volt kötelessége isko-
lát mûködtetni. Szucságon a református és a görög katolikus egyház mûködtetett
magyar, illetve román nyelvû iskolát. Az állami népiskola 1882-ben indult Berde
Áron közbenjárására, mely 1898-ban kisdedóvó intézettel is bõvült.

Kolozsváron 1872-ben megnyílt az ország második egyeteme, melynek elsõ
rektora Berde Áron volt s mely sok tekintetben, európai mércével is mérve, a leg-
modernebbek közé tartozott.

Az erdélyi reformkor gondjaira, vívmányaira, a szabadságharc és a XIX. száza-
di gazdasági, tudományos, kulturális élet egy-egy szeletére is rápillanthatunk a
Szucságban élõ és tevékenykedõ jeles személyek (Kelemen Benjamin, Berde
Áron, Szigethy Miklós és a szucsági születésû Versényi György) életrajzát, mun-
kásságát olvasva, az Ismert emberek c. fejezetben.

Szucságon azonos idõszakban élt és tevékenykedett Erdély két kitûnõ úttörõ
egyénisége: Kelemen Benjámin a felvilágosult, Erdély-szerte ismert mintagazda
és Berde Áron, az egyetem elsõ rektora, az elsõ erdélyi kémiakönyv fordítója, az
elsõ erdélyi közgazdaságtant oktató egyetemi tanár, természettudományos, gaz-
dasági, kereskedelmi és politikai lapok, folyóiratok szerkesztõje. Mindketten uni-
táriusok, egyházuk hû és tevékeny tagjai.
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Mindketten szívükön viselték Erdély gazdaságának felvirágoztatását. Oktató-,
szervezõ- és ismeretterjesztõ munkásságuk egész Erdély gazdaságának fejlõdésé-
re kihatott. Különös, hogy életrajzíróik nem (még a kortárs, Jakab Elek sem) emlí-
tik, hogy kortársak, szomszéd birtokosok voltak.

Sajnos a falu emlékezetében semmi sem maradt ezekrõl a korukban Erdély-
szerte ismert személyiségekrõl, pedig Kelemen Benjámint és Szigeti Miklóst a
faluban temették el. A Kelemen-sír, Kelemen Benjámin, felesége és leányuk sír-
köve a református egyháznál van, Szigeti Miklós 48-as hõs sírjának nyoma sincs,
talán mert nagyon szép fekete márvány obeliszk volt (még 1974-75-ben is).
Sírjaik helyét a kilencvenes években szántották fel.

A falu századvégi és a XX. század elsõ évtizedének nagy átalakulásairól Berde
Béla nagy lelkesedéssel ír 1914-ben:

„A község kultúr fejlõdésénél kell megemlítenem, hogy özv.Kendeffy
Sámuelné, báró Kemény Berta az úgynevezett Diósberket mintegy nyolc év elõtt
megvásárolta és oda díszes nyaralót emeltetett, amellyel az õsi Szutsáki-család
kastélyának talaján újra felvirágzott a szépészet és a kultúra. Ezt jelenleg
Kendeffyné veje, dr. Koós Mihály miniszteri osztálytanácsos és a székely kiren-
deltség vezetõje bírja, ki a község érdekében rövid idõ alatt is bámulatos tevé-
kenységet fejtett ki. Alkotásai az igen szép Népház épülete, a fogyasztási szövet-
kezet, tejszövetkezet, gazdakör, csendõrség létesítése, az utak javíttatása és a nép-
nek sokirányú felsegélyezése.

Ezeken kívül még van a községnek bankja, üzletei, postája, most készül a tele-
fonja, és nemcsak szépszámú intelligens elem lakója, hanem kies fekvése és jó
levegõje miatt nagy a nyaralóközönsége is.” A falu lakossága számbelileg is meg-
nõtt. 1910-ben 1190-en laknak Szucságban: 777 magyar, (ebbõl kb. 50-60 cigány)
és 413 román, vagyis 60 év alatt 250 lélek a gyarapodás, ezen belül pedig a
magyaroké nagyobb ütemben nõtt. (Ezt a számot a két háború, menekülések,
kitelepülések miatt csak újabb hatvan év múlva éri el ismét.)

A gyarapodás nem csak számbeli volt. Megváltozott a falu foglalkozás szerin-
ti összetétele is. Bár a lakosság zöme továbbra is a mezõgazdaságból élt, sõt ezen
belül nõtt a cselédek, napszámosok és mezõgazdasági munkások részaránya,
csaknem duplájára nõtt az iparban, kereskedelemben, közlekedésben és közszol-
gálatban dolgozók száma.

Az I. világháború, az azt követõ földosztás, a „magyarvilág”, a II. világháború,
az azt követõ „demokrácia” a kollektivizálás idõszakával, és az újabb, 1989-es
változásokkal behatóan nem foglalkozunk, de sok olyan, erre az idõszakra vonat-
kozó adatot talál az olvasó A falu lakossága, Birtokviszonyok, Iskola és Egyház
címû fejezetekben, amelyekbõl ez az idõszak is megismerhetõ.

II. SZUCSÁG RÖVID TÖRTÉNETE
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III. A FALU LAKOSSÁGA

Szucságot a 2002-es népszámláláskor 1290 lélek lakta, 401 családban. Magyarok,
románok és cigányok lakják évszázadok óta. Egymáshoz való viszonyukat a
békés „egymás mellett” élés jellemezte, jellemzi. Mindhárom nemzetiség éli a
maga külön életét, tiszteletben tartva egymás szokásait. Számuk és arányuk az
évszázadok során különbözõképpen változott. A falut ma is eléggé elkülönülten
lakja a három nemzetiség: az Alszegben többnyire románok, a Medvéstorokban
és a Felsõ utcán magyarok, a Borzásban, Utcaközepén vegyesen, a Túlsó utcán
többnyire magyarok élnek. A cigányság a fõútról induló két meredek, agyagos
utcában, az Alsóberekben és a Cigánysoron lakik.

Összeírások, népszámlálások
A népszámlálások elõtti idõre vonatkozóan bár voltak összeírások, nehéz megál-
lapítani a lakosság létszámát, ugyanis az összeírások során nem a teljes népesség
került felmérésre. Az összeírások különbözõ szempontok szerint történtek. Hol a
hadviselésre kötelezett nemeseket írták össze, hol pedig az adófizetõ háztartáso-
kat, de általában nem azonos idõben.

Az összeíráskor akár nemesi összeírás volt, akár a jobbágyoké, csak a család-
fõket, felnõtt férfiakat írták össze. Ebbõl kiindulva a lakosok számának megálla-
pításánál a kutatók a 4.1/2-5-ös szorzót tartják leginkább elfogadhatónak, de így
is csak hozzávetõlegesen kezelhetjük a számot, ugyanis mindig léteznek olyan
kategóriák, akik nem nemesek és nem jobbágyok, tehát az összeírás szempontjá-
ból érdektelenek. Például a nagyobb telkû, nagyobb állatállománnyal rendelke-
zõ jobbágyok háztartásaiban 1-2 szolga, sõt konvenciós cseléd is lehetett, fõleg
akkor, ha a jobbágynak nem volt elég munkára fogható gyermeke. Hasonlóan
érdektelenek voltak a földbirtokosok udvarházaiban élõ cselédek és szolgák,
akiknek háztartásuk nem volt, ugyanis többnyire ifjak vagy esetleg már család-
talanná vált idõsebbek voltak és elsõsorban a kisebb birtokosok belsõ háznép-
éhez tartoztak.

Szucság adófizetõ háztartásairól négy összeírást találtunk. Ezek, a külsõséggel
rendelkezõ valamennyi jobbágy, zsellér, taksát fizetõ nem nemes, szabados és a
szolgáltatási kötelezettségek mellett jobbágyföldeken gazdálkodó nemesek felso-
rolását tartalmazzák, az általuk mûvelt földeket, a termelt gabonát, az állatállo-
mányt. Kimaradtak a birtokosok, az uradalom szolgái, cselédei, azok, akik sze-
génységük, vagy egyéb mentességük miatt nem fizettek (pl. papok, tanítók, job-
bágybírók).
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Az elsõ ezek közül az 1713-as. Ekkor 18 családfõt írnak össze, ebbõl 11 örö-
kös jobbágy, hét zsellér, neveik pedig: Móre, Szõke, Nagy, Õrkei, Téglás,
Gesztrágy, Erdélyi, Precup, Mocsi, Krainik, Szarko, Ivasko, Koszta, Torda, Baba,
Deserta (elhagyott, üres) telek 33.

Az 1720-as összeírás szerint 17 füstrõl adóznak.
Az 1750-es összeírásban fordul elõ elõször 6 egytelkes nemes, akik már adófi-

zetõk. Ezek két Bölöni testvér (egy házban), Tarpai, Süveges, Hari és Lázár nevû
családfõk.

20 jobbágy (köztük egy özvegyasszony, Magyari Borbála), 33 földdel bíró és 2
föld nélküli zsellér. Ugyancsak elõször írnak össze 7 kóborlót (vagi) és 6 cigányt
(zingarus), ez összesen 64 család. Van 17,5 üres telek.

Az összeírásban elõforduló nevek nagy valószínûséggel a következõk: Téglás,
Szõke, Bíró, Szõcs, Csiszár, Horváth, Rácz, Soós, Nagy, Kovács, Kiss, Örkei

Sukan, Torda, Turda, Urs, Marosan, Abrudan, Kapusan, Farasan, Prekup, Kosta stb.
Zabolai, Szétsi, Apahidan, Grindan, Rogozán, Prekup, és
Ötves, Mundrucza, Gyurica János, Kracson, Csorka, Gábor Miklós.
A keresztneveket a cigányok kivételével latinul írták.
Külön is felsorolja az iparosokat: mészáros (lanio) Hari, szûcs (pellio) Csiszér,

kerekes (rotari) Horvath, molnár (molitor) Kovács, takács (textor) Zabolai.
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A többi mesterséget a cigányok gyakorolják: kovács (faber) Mundrucza, halász
(piscator) Csorka, varga (sutor) Gábor Miklós, Gyurica János, és Kracson.

1820-ban 39 jobbágyot és 2 zsellért írtak össze és van 6 puszta jobbágytelek.
Berde Béla az 1770–1780-as nemesi összeírás alapján felsorolja a falu közne-

mesi (ármálista) családjait:
„Rozsnyai család. Eredeti nevük rozsnyai Süveges és csak 1850 körül hagyták

ki nevükböl a Süvegest. Brassó megyébõl eredett a család, honnan Kolozsvárra
származtak. Rozsnyai Süveges János 1539-ben kolozsvári fõbíró volt (Kolozsvár
város levéltára). Akinek leszármazottja az a Süveges, kirõl már említés volt, hogy
Szucság községben õ volt az elsõ református pap, és akinek aztán utódai a mai
Rozsnyaiak. A szucsági 1770-80-as nemesi összeírásban idõsb és ifjabb Süveges
Sámuel vannak felvéve.

Szécsi Seres család. Címeres, immunis nemesek, kik adót nem fizettek.
Szucságba 1700 körül jöhettek. A szucsági 1770–80-as nemesi összeírásban
Seres István van felvéve.

Csiszér család. 1660-ban, mikor II.Rákóczi György fejedelem seregét a törökök
Gyalu és Szászfenes között szétverték, Csiszér József Csík megyei gyalogszékely
a hegyen át Szucságba menekült és ott meg is telepedett (Szarvadi család levél-
tára). Ennek utóda a család, melybõl a szucsági 1770–80-as nemesi összeírásban
Csiszér Zsigmond van felvéve.

Csernafalvi Botha család. Eredetileg kõvárvidéki címeres nemes család.
Mintegy 1720 körül házasodott Szucságba Botha Sámuel, nõül véve kalotaszent-
királyi Zámbó Borbárát és így ezen család birtokába jutott (Irataim). A szucsági
1770–80-as nemesi összeírásban Botha Mózes és Sándor vannak felvéve.

Hari család. Valószínûleg 1700 körül jöttek Szucságba, hogy letelepültek, vagy
benõsültek, az bizonytalan, de régi nemes család. A szucsági 1770–80-as neme-
si összeírásban Hari János és Péter vannak felvéve.

Lázár család. Szászlónai eredetû család, mely 1750 körül nõsült be
Szucságba. A szucsági 1770–80-as nemesi összeírásban a család be van véve egy
nemesi telekkel.

Pap család. Tulajdonképpen két nemes Pap család van a községben, mindket-
tõ ezelõtt mintegy száz évvel került Szucságba; egyik benõsüléssel, a másik mint
mészáros jött Egeresrõl. Irataim 1835-ben Pap Józsefet mint a nemesek hadna-
gyát említik. A múlt század második felében a községben a legnagyobb birtokú
köznemesek voltak.

Cserei család. Szucságba 1780 körül jött ev.ref. kántornak Cserei Márton, aki
késõbb a község jegyzõje is volt. Ennek fia Sándor, szintén kántor és jegyzõ, kik-
nek leszármazottja a mai Cserei család.

Deák család. Elöször Deák Károly telepedett Szucságba 1840 körül
Bodonkútról és itt vagyont szerzett. Gyereke nem lévén, testvérét hagyta a vagyo-
nába, kinek utóda a mai Deák család ”.

A középkori családi nevek teljesen mások voltak. Csánki szerint e családok
egy eredetûek. „Ezek elseje Szucsáki, más néven Szucsáki Macskási család,
melynek egyik ága: Szucsáki Sándor vagy Sándor-fi, másik ága (a belsõ-
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1 Nagy Iván leírása szerint, a Füleki címer: A pajzs kék mezejében zöld téren egy repülésre
készülõ fehér galamb áll, piros csõrében zöld gallyat tartva. A pajzs fölötti sisak koronáján
páncélos kar kivont karddal.
Az Erdõcsinádi Szutsáki családnak két címere közül, az egyik, a fent leírt Füleki címerrel
csaknem azonos, a másikon a két galamb nyaka nyíllal átdöfve ágacska nélkül.
A Kabós Péter címere: Álló csücskös talpú pajzs, melynek zöld mezejében liliomos koroná-
ból növekvõen, jobbra nézõ szarvas ágaskodik. A pajzs felsõ jobb sarkában fogyó hold, bal
sarkában szarvas agancsai között hat ágú csillag. Jobbról balról foszlányok, a pajzs felett
lebegõkoronától jobbra és balra P. és K. betû látható. Ettõl kissé különbözik a könyvben lát-
ható Kabós Ferenc címere, mely a kolozsvári Farkas utcai református templomban látható.
A faluban talált, a régi Kabos ház megbontásakor elõkerült kõbe vésett, szarvast ábrázoló
címer „F. S. 1769.” felirattal arra enged következtetni, hogy Fileki Sándor, illetve ez a Fileki
család már régebb is rokonságba kerülhetett a Mikola- Kabos nagycsaláddal ugyanis 1769-
ben még nem élt Kabos a faluban, õk Fileki Sándor lányait vették nõül.

szolnokvármegyei Péterházáról) péterházai Szucsáki, Ravasz, Óbudai,
Gesztrágyi, Somai, Darabos, Antal-fi, Balog, Bátor vagy másként Bátor-fi, Bese-fi,
Biró, Dombi, Dózsa, Gereb, Gyalai, Illyési, Kotos vagy Kotus, Mike, Nagy vagy
Negyedes, Orros, Pilisi, Pogány, Porkoláb, Siked, Tatár, Vas.”

A XVIII. század végén a faluban még élt a középkori Szucsáki család leányági
leszármazottjai közül, nyolc Fileki utód (két Kabós és hat Szarvadi). Az Endes-
Gr.Kornis család két tagjának volt birtoka a faluban.

A Kabósokról Berde ezt írja: „hogy ezer év
alatt kik voltak a Kabósok (mely még honfog-
lalás kori családok közül való) azzal itt felesle-
ges foglalkoznom, hiszen annyi birtokát kon-
fiskálták ennek a családnak, annyi tagja vér-
zett el a csatákban és a hóhér bárdja alatt
hazájukért, hogy a Kabós név régen Erdélyben
fogalom volt.”1

Az elsõ magyarországi népszámlálás (1784
és 1787 között) II. József rendeletére történt
(ugyancsak az õ rendeletére számozták meg a
házakat is). A rendeletben ez áll: „sohasem
lehetett az egész népesség számát különbözõ
osztályaival együtt megszámlálni […] generá-
lis összeírás tétessék az ország törvényhatósá-
gai által, a katonai rend közremûködésével.”
Meg is történt, katonákkal járva házról házra
nem törõdve a nemesekkel.

A faluban 572 személyt számláltak. Közülük távol volt 21, és 3 idegen tartóz-
kodott a faluban. Az idegenek alacsony számából arra lehet következtetni, hogy
a lakosság létszáma és összetétele állandósult, az üres telkek valószínûleg bené-
pesültek. Ugyanekkor Bácsnak 483, Mákónak 527, Mérának 439, Vistának 544,
Kidének pedig 452 lakosa volt.
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A népszámlálás kérdéseibõl lehet látni, hogy a lakosság összlétszáma mellett
elsõsorban a férfi lakosság száma volt a fontos, korosztályonként, társadalmi álla-
potuk szerint (mint katonának való és mint munkaerõ). Ekkor 93 házban 108
család lakik. 295 férfi és 277 nõ. A 108 házas férfi mellett 187 nõtlen volt, a 295
férfi közül 9 nemes, 4 pap és kántortanító, 125 paraszt (67+55), 53 zsellér, 12
egyéb. A sarjadék (17 év alatti fiúk) száma 95, ebbõl 12 év alatti 67.

A XIX. századi iratokban megfigyelhetõ egyféle „demokrácia”, ugyanis a falu
vagy egyház vagyonát érintõ ügyekben a jegyzõkönyvek tanúsága szerint minden
kategória jelen van. Pl. az adományt hitelesítõ iratot 2 nemes és 2 jobbágy írja
alá, az egyházi taxások tartozásának tisztázásakor a tanúk mind románok. A köz-
ségi költségvetést aláírók között több a román, mint a magyar.

A lakosság számának alakulását az utóbbi 150 évben (nemzetiség és vallás
szerint) az alábbi táblázatok mutatják meg. Persze a statisztika lehetõségeivel
már a nyolcszázas évek közepén is éltek az osztrák birodalomban, ugyanis a val-
lások szerinti hovatartozás adatai nagyon különböznek a nemzetiség szerinti
adatoktól.

a = anyanyelv
n = nemzetiség

1850-ben a 840 lakos 158 házban lakik, ebbõl 420 nõ, akik közül férjezett 230,
özvegy 28. A 420 férfibõl özvegy 4 személy.

Év Összesen Román Magyar Német Egyéb
összesen Zsidó Cigány

1850n 840 479 322 - 39 5 34

1880a 997 383 516 4 40+44 - -

1880 997 401 540 4 52 - -

1890a 1065 390 623 - 52 - -

1900 1115 414 702 1 - - -

1910 1190 413 777 - - - -

1920 1047 332 658 - 57 - -

1930a 1177 469 702 - 6 - 6

1930n 1177 464 654 - 59 - 59

1941a 1116 379 657 - 80 - 79

1941n 1116 380 656 - 80 - 79

1956 1237 - - - - - -

1966a 1293 514 767 1 11 - 11

1966n 1293 515 770 1 7 - 7

1977 1397 577 774 - 46 - 46

1992 1170 500 528 - 142 - 142
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A fenti két táblázatból látszik a lakosság nemzetiség és vallás szerinti megosz-
lása, számának idõbeni változása, az egymáshoz viszonyított arányuk alakulása
és ennek iránya.

A három nemzetiség évszázadok óta él a faluban.
A XIX. sz. közepétõl a két világháború közötti idõig 2-3 zsidó család is élt a

faluban: „az egyik a két híd közötti részen (szeszfõzdéjük volt), a másik a központ-
ban, a régi üzlettel szemben lakott (õk szegényebbek voltak, õk árulták a szeszt).”
Elmondta Rozsnyai Balázs, született 1925-ben, õ az édesanyjától hallotta.

Év Összes Ortodox Görög-
katolikus

Római
katolikus

Reformá-
tus Unitárius Izraelita Egyéb

összes

1850 840 1 378 50 403 3 5 -

1857 912 - 425 45 433 2 7 -

1869 956 - 388 38 514 7 9 -

1880 997 1 398 39 539 6 14 -

1890 1065 3 388 36 618 3 17 -

1900 1115 - 416 41 639 4 15 -

1910 1190 2 413 23 737 1 14 -

1930 1177 5 468 34 663 2 - 5 adv.

1941 1116 10 385 46 670 1+4
(evang.) - -

1992 1170 536 7 12 612 - - 3 pün.
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Benedek Márton tiszteletes és a szucságiak az 1930-as évek végén 



A két háború és a szocializmus áldozatai
A két világháború mindhárom nemzetiség soraiból szedett áldozatokat.
A falu központjában álló Hõsök emlékoszlopának felállítását Eugen Dunca
szucsági földbirtokos (Kolozs megye prefektusa) kezdeményezte az I. világhábo-
rúban elhunyt hõsök emlékére. A szocializmus ideje alatt üres volt (lehet, hogy
már elõbb levésték?), 1989 után állíttatta helyre Lãpuºan Vasile. Most az I. és II.
világháború román és magyar áldozatainak neve áll rajta:

Úgy tudják, hogy az I. világháborúban vesztette életét Sabãu Ioan is, és a II.
világháború ideje alatt bombatámadás miatt omlott az épület Dreve Vasile szucsági
lakosra. Csiszér F. Ferenc neve csak a református templom falán szerepel.

A cigány nemzetiségû elesettek a magyarok között szerepelnek.
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I. Világháború
Sabãu Joan
Velterean Joan
Aþtilean Joan
Grindean Petru
Moldovan Petru
Turei Petru
Cãtana Joan
Bán Sándor
Csala Sándor
Csala Albert
Csiszér Dániel
Földes György
Gál János
Hari Sándor
Lénárd Samu
Papp Károly
Papp József
Papp Dezsõ
Rozsnyai Mihály
Rozsnyai Ferenc
Seres Domokos
Szilágyi András
Szilágyi József
Varga János
Varga Sándor

II. Világháború
Sabãu Joan
Turei Joan
Sabãu Gheorghe
Rusu Gheorghe
Cãtana Petru
Sumurducan Petru
Cãtana Vasile
Botha Mihály
Csiszér F. Ferenc
Csiszér Ferec J
Erõs Ferenc
Csiszér Péter
Nyámc János
Papp Ferenc
Papp István
Papp József
Vajda Dezsõ



Hadifoglyok voltak:

Az alábbiakat az 1926-ban született Petrindean Vasile (Ciunimic) szucsági
lakos visszaemlékezése alapján állítottuk össze:

1944. aug. 23-a után a szucsági román fiatalokat is tényleges katonai szolgá-
latra hívták be a magyar hadseregbe, de legtöbbjüket munkaszolgálatra osztották
be (bányában dolgoztak). Késõbb volt, akit (mint pl. Petrindean Petru)
Debrecenben a Tudor Vladimirescu ezredbe soroztak.

A behívottak között sok testvérpár is van: Aºtilean Petru és Vasile (olasz fron-
ton), Bercean Ioan (lábát amputálták), Vasile (4 évre fogságba került) és Gheorghe
(megsebesült), Cãtana Petru (Tetea) és Cãtana Vasile (Tatabányán a bányában
dolgozott), Giurgiu Gheorghe,

Cãtana Ioan és Cãtana Petru, Câmpian Gheorghe, Grindean Vasile, Hurgoi
Vasile, Jucan Ioan (Poºtãºel), Lãpuºan Petru, Mureºan Petru és Vasile (Chichi),
Petrindean Petru (Ciunimic) és Vasile,

Rusu Ioan (Pituþa) és Petru, Sabãu Ioan (Nãnaº) és Teofil, Sarca Vasile és Sarca
Ioan Alexandru (ªtrobi), Sopon Petru,

Silaghi Petru, Alexandru (bányában dolgozott, több évig volt fogoly), Ioan és
Vasile (Þica), Silaghi Gheorghe.

Közülük még hárman élnek.
Az 1948-as egyházi reform után vallási okok miatti zaklatásnak volt kitéve 16

görög katolikus család (köztük Aºtilean Vasile a késõbbi ortodox püspök) és
Feneºan Vasile a falu utolsó görög katolikus papja.

Politikai okok miatt tartoztatták le Silaghi Vasile (Þica) tanítót, Ladea Joan
orvostan hallgatót (Ladea Romul szobrász fiát), Petrindean Petru-t (Ciunimic)
mint a Ladea barátját és Sarca Vasile-t (ªtrober). A vád a „társadalmi rend elleni
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Orosz fogságban:
Bikali Ferenc
Biró Ferenc
Botha Sándor Coli
Erõs András
Erõs Sándor Bácsikó
Jancsó Miklós
Papp Ferenc
Papp János
Papp Károly
Seres József
Szép József
Bercean Vasile
Silaghi Alexandru
Maja Teodor,
Cãtana Vasile
Moldovan Toader

Amerikai fogságban:
Hencz Sándor
Mosonyi Ferenc
Papp Sándor-Bingi
Id. Szép Gyula
Újvári Sámuel
Jucan Emil
Petrindean Petru
Silaghi Teodor



szervezkedés” volt, a tanítót a vasgárdával való szimpátiával, az utóbbi három
letartoztatottat még a magyarországi 56-os forradalommal való szimpátiával is
vádolták. Silaghi-t és Ladea-t több évi börtönbüntetésre ítélték. Petrindean Petru
1959. aug. 13-tól 1960. március 15-ig volt letartóztatva. Politikai okból 1952.
augusztusában letartóztatták Botha Jánost és feleségét (õket a Duna-deltába
deportálták) és Vajda Sándort.

A háborúkat követõ idõszakokból nincs tudomásunk a Kalotaszeg egyes falva-
iban történt, emberéletet is követelõ atrocitásokhoz hasonló esetekrõl, csak
kisebb-nagyobb sértegetésekrõl mindkét oldalról. 

Mesélik az idõsek, hogy a háború utáni zavaros idõkben itt is összeszedtek 10-
12 embert, de Kolozsváron megismerte õket Bakk Árpád valamikori szucsági
tanító, aki (talán orosz fogságból származó) nyelvismeretének köszönhetõen
elintézte, hogy az orosz tiszt parancsára elengedték õket.

Az elmúlt száz év változásai a statisztika tükrében
Az 1900-as és 1910-es népszámlálás adatai sok szempontból megvilágítják a

falu akkori életét, a lakosság foglalkozását, lakásviszonyait, egészségi állapotát stb.
A 2002-es népszámlálás adatait ahol lehet, megpróbáljuk összevetni a 90 év

elõttivel.

1910-ben az összlakosság 1190 lélek, ebbõl 613 férfi és 573 nõ. Írni, olvasni
tud 569. Magyarul beszélni tud 1056.

2002-ben 674 férfi és 616 nõ. Analfabéta 18 személy.

Életkor szerinti megoszlás 1910-ben
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Bivalyszekér 1933.ban, a
bivalyon a gyermek Görffy
György

<6 6-11 12-14 15-19 20-39 40-59 60< Összesen

207 125 64 99 328 249 118 1190



A 20 évesnél fiatalabbak száma 495, ez 41,6%-nak felek meg, a 60 év felettiek
száma pedig kevesebb, mint 10%. (Ezzel szemben 2002-ben a húsz év alattiak
kb. 20%-át alkotják a lakosságnak.)

Érdekességként:

1910-ben az 1190 lakosból 560 volt keresõ és 630 eltartott.
2002-ben az 1283 állandó lakosból a 325 aktív foglalkoztatott, 33 munkanél-

küli és 295 nyugdíjas (összesen: 653) mellett 630 eltartott volt. Ebbõl 187 diák,
181 háztartásbeli, 176 segélyezett és 85 egyéb helyzetû.

Az idõsek nagy része állami nyugdíjat kap, mivel a szövetkezetesítés miatt
már rég a kolozsvári gyárakban dolgoztak, kb. 20%-ot tesz ki az un. kollektív gaz-
dasági nyugdíjasok száma.

A rendszerváltás utáni elsõ idõben nagyon sokan váltak munkanélkülivé, de
azóta is folyamatosan vannak munkanélküliek, akik segélyt kapnak. A falu ezt
természetesnek veszi. Akinek nincs munkája, az is dolgozik a saját gazdaságá-
ban, vagy a szakmájának megfelelõ alkalmi munkát végez, ha van rá igény.

Az elmúlt években a foglalkoztatottság sokat javult. Új munkahelyek jöttek
létre, különösen az építkezés vett nagy lendületet. Ma már nincs is munkaképes
ember munka nélkül.
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Családi állapot Nemzetiség szerinti megoszlás
Nõtlen-
hajadon Házas Özvegy Törv.

Elvált Magyar Román Magyarul
beszélni tud

574 531 78 7 777 413 1056

Andrásházi adatok
Nemzetiségi adatok Vallás szerinti megoszlás Összesen

Magyar Román Magyaru
l beszél

Római
kat.

Görög
kat.

Refor-
mátus Izraelita Írni-olvasni

tud
60 53 113 1 58 49 5 42 113

Foglalkozás Státusz Népszámlálás éve
1900 1910

Mezõgazdaság-kertészet Keresõ 351 420
Eltartott 440 476

Egyéb õstermelés Keresõ 2 2
Eltartott 7 11

Ipar Keresõ 13 26
Eltartott 18 58

Kereskedelem-hitel Keresõ 5 8
Eltartott 12 32

Közlekedés Keresõ 5 9
Eltartott 13 22

Közszolgálat-szabad- foglalko-
zású

Keresõ 9 10
Eltartott 20 14

Véderõ Keresõ 1 1
Eltartott - -

Napszámos Keresõ 73 6
Eltartott 93 2

Házi cseléd Keresõ 24 61
Eltartott 7 6

Egyéb ismeretlen Keresõ 8 8
Eltartott 14 10



Érdekes adat, hogy míg az ipari napszámos kategória majdnem eltûnt, addig a
házi cselédeké háromszorosára nõtt. Valószínûleg a városi polgárság, középréteg
javuló jövedelmi viszonyainak köszönhetõen nõtt meg az igény irántuk.

1910-ben a faluban 22 „vállalkozó” van, ebbõl hárman segédekkel dolgoznak.
(kovács, lakatos, asztalos, szabó, cipész, csizmadia, molnár, kõmûves, ács, ven-
déglõs). De iparral (kézmûvességgel) mellékesen is foglalkozik még 11 férfi és
egy nõ.

A falu népmozgalmi (szaporodási), egészségügyi állapotára vonatkozó 10 év
(1900–1910) átlagadatait az alábbi táblázatok tartalmazzák:

A 41 élveszülöttbõl 5 törvénytelen, az anyakönyvekbõl tudni, hogy kb. ugyan-
annyi a törvénytelen gyermek születik reformátusoknál mint a görög katoliku-
soknál.

Röviden a cigányságról
A statisztikai kimutatásokból is kiderül, hogy a szucsági cigányság nagy része
magát reformátusnak vallotta. Az utóbbi negyedszázad nagy változást hozott
az õk soraiban is. A 2002-es népszámlálásnak, a lakosság vallási hovatartozás
szerinti megoszlására vonatkozó adatai nem nyilvánosak, de az egyházi anya-
könyvekbõl az derül ki, hogy a cigányság körében megszûnõben a református
vallás és vele együtt a magyar szó is. Ezért tartjuk fontosnak, hogy a falu „refor-
mátus magyar cigányait”, azt a közösséget, amelyiknek „fejezete” napjainkban
ér véget, külön is bemutassuk, egyben emléket is állítva nekik. A rövid összeg-
zést a könyv különbözõ fejezeteibõl állítottunk össze, ezért ismétlések is elõ-
fordulnak.

1750-ben már volt 6 cigány család a faluban. Az összeírásban mindenkinek a
nevét (földesúr és jobbágy) latinul írták, csak a cigányokét magyarul! Neveik:
Ötves, Mundrucza, Gyurica János, Kracson, Csorka, Gábor Miklós.

Mindenkinek volt mestersége (1 kovács, 1 halász és 4 varga), és mindenkinek
volt kétéves disznója, a kovácsnak kettõ is. Ezek a nevek nem maradtak meg,
illetve 1782-tõl az elsõ anyakönybe már más cigánynevek vannak bejegyezve.

Az elsõ kereszteléseket 1786-ban és 1789-ben jegyezték be, mindkettõt Varga
„czigánnak”, Klárát és Györgyöt, 1793-ban Cigány Samu Gyurinak, Györgyöt.

Az elsõ esküvõt 1793-ban tartották (Antal Samu és Gugya Mária); 1799-ben a
kolozsvárt lakó Kovács Laczi Antal Sárával, valamint Gyalui cigán özvegy Gugya
Jutzival házasodott.
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Évenkénti átlag

Házasságkötések 12

Élveszülöttek 41

Halálozás 28

Természetes szaporodás 13

Halálozás

6 éves korig 12

1 éves alatt 8

1-6 éves között 4

6 éves felett 16



Az elsõ cigánytemetés 1791-ben volt, Gugya Danit temették, ’92-ben cigány
Pojáni Samut, ’93-ban Gugyáné vejét, cigán Jankót, 1793-ban Samu cigánné
lányának fiát, Mihályt. 1807-ben Koszti cigány lányának lányát, Juliannát, és
ugyanaz évben énekszóval temetik Kokas cigány, a Vén fiát.

A következõ évektõl kezdve csaknem minden évben születést, esketést, teme-
tést jegyez be a lelkész.

Bizonyos, hogy ekkor volt már néhány család, akik már régebben is itt laktak,
akikhez kapcsolja az új, vagy ismeretlen személyeket (a Samu cigányné lányá-
nak fiát temeti, vagy a Gugyáné vejét).

A cigányok társadalmi megítélése, elismertsége, a falu közösségéhez való
tartozásuk vagy kirekesztettségük is nyomon követhetõ a bejegyzésekbõl,
ugyanis azon családok esetében, akik megtelepedtek a faluban, változik a név-
használat.

Az elsõ idõben bár az újszülött nevét minden esetben a hivatalos formájában
írja, az apa, anya nevét csak becenévként jegyzi (cigány Gyuri, Peti, Laczi, Jankó,
Samu, Sigó, vagy Kati, Trézsi, Bori Juli-ként írja,) máskor csak a családnevet
említi a lelkész.

1794-ben Czigán Antal Sándornak kereszteltem Sándort, ki is született felesé-
gétõl, Gugya Maritól, 1809-ben pedig már Czigán Antal Péter és feleségének,
Varga Annának kereszteltem Pétert. Keresztszülõk Boros József és felesége.

Kevesebb mint 20 év alatt megváltozott a falu hozzájuk való viszonyulása, és
ez igen figyelemre méltó, ugyanis ekkor némely szomszédos országban még
adták-vették õket.

A társadalom (legalábbis hivatalos szintû) asszimilálásra való törekvése vagy
elvárása látszik abban, hogy 1826-tól már új polgárnak, késõbb új parasztnak,
majd 1886-tól új magyarnak nevezik a református cigányokat. A század végétõl
a foglalkozást (zenész, kovács) vagy ismét cigány-t jegyeznek be az anyaköny-
vekbe.

A református közösséghez való valamelyes integrálódásukat az alábbiak tük-
rözik:
• 1813-ban „egy czigány megbékélvén a Consistoriummal ajánlott az eklézsiá-

nak 12 M.ft-ot, melybõl meg is adott hatot”,
• 1862-ben a templom fedésekor, négy cigány család adakozott, (Antal, Varga,

Boros)
• 1894-ben 16 cigány család 2-2 nap napszámmal fizet pap bért.
• 1952-ben maguknak és maguk közül választanak presbitert, Antal Miklóst.
• A háborúkban elesett cigányok a ref. templomban a magyarokkal vannak név-

sorba szedve és a Hõsök emlékmûvén is a magyarok között szerepelnek.
Eleinte, kis létszámuk, de a cigányságra jellemzõ mobilitás miatt is legtöbben

más helységbeliekkel házasodnak, mindig cigánnyal. 1790-tõl 1860-ig 13,
1860–1905 között 25 házasságot kötöttek más helységbelivel, legtöbben
Szászlónáról, Szászfenesrõl, Kolozsvárról, Mérából hoztak párt, de elõfordul
Magyar-, Nagyzsombor és Topaszentkirály is, (a magyarok ugyanekkor Gyaluból,
Bodonkútról házasodnak). A falun belüli görög katolikus vallású cigányokkal is
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elõfordulnak házasságok már a XIX-ik században is. Ezek mind a görög katolikus
templomban köttettek, és az ottani anyakönyvben szerepelnek.

1956 után Kolozsvárról Bácsból, Mérából választottak, és bár a falu lakosságá-
hoz mért számarányuk jelentõsen megnõtt, a református egyháznál kötött házas-
ságok száma csak 10, és az utóbbi 25 évben már egy bejegyzés sincs.

Ma sokan az ortodox egyházhoz tartoznak, de nagyon nõ a száma azoknak,
akik a Jehova tanúi felekezethez csatlakoztak. (Egyesek szerint a segélyek
miatt.)

A névadáskor mindig elõnyben részesítették a faluban új, vagy szokatlan
neveket. Petronella 1795-ben, Virág, Judit, Viola, Netti – a földes urak után õk
adták elõször az új nevet. A huszadik században a „mozi-nevek” felé fordultak
és így van közöttük Pardaillan, Rafael, Leonard, Mario, Ribana, a lányok pedig
Izaura, Diana, Iokorena, Larisa, stb. névre hallgatnak. 1990 után már csak elvét-
ve keresztelnek a reformátusoknál, és csak fiút.

A létszámukra vonatkozó népszámlálási adatok nem mindig megbízhatóak,
ugyanis minden rezsim (osztrák, román, magyar) ide-oda sorolta õket saját
érdekei szerint. Viszonylag hitelesnek tekinthetõ, hogy számuk 1850-ben 34
lélek, 1930-ban 59 lélek, 1941-ben 79, 1992-ben pedig 142. 2002-ben több
mint 160 személy vallotta magát cigány nemzetiségûnek. Jelenleg többen van-
nak.

Többnyire alkalmi, házkörüli munkából, napszámból éltek, de volt közöttük
kovács, és már a XIX. század végétõl gyakran jegyezték a nevük mellé a „zenész”
foglalkozást. Voltak, akik kút ásáshoz értettek, mások nyírágból seprût, kosarat
fontak. Az ötvenes években a „kiscigánné” nagypénteken végigjárta a falut a
hatalmas rostájával, pattogatott kukoricát készített minden háznál a böjti napon.
Legtöbben az építkezéseken dolgoztak, dolgoznak betanított munkásként (mivel
sokan az általános iskolát sem fejezték be), de vannak néhányan, akik szakmát is
tanultak. Ma két vállalkozó kõmûves is van a faluban.

Sok muzsikus került ki közülük, volt család, (pl. az Antal, Culi) amelyikbõl
több generáción át. A legnagyobb hírnévre Fodor Sándor Netti tett szert, aki a
Muzsikás együttessel a newyorki Metropolitanban is fellépett.

Az ötvenes-hetvenes években híresek voltak a szucsági cigány bálok.
Nagy Olga így ír 1994-ben: „A szucsági negyed is amolyan rezervátumféle,

Kolozsvár közelében fekszik, ezért az ország különbözõ cigány közösségeibõl
vonz egyedeket. A lakosság jobban beszéli a román, mint a magyar nyelvet.
Anyanyelvük cigány”. Culi Sándor meséit Nagy Olga jegyezte le, melyeknek
címe: A zöld király kisebbik fia, Az ördög meg a fia és A zöld király és a Piros
király.

2007-ben csak a felnõttek közül beszélnek néhányan magyarul, minden gyer-
mek román iskolába jár.

III. A FALU LAKOSSÁGA

51



Népességfogyás, elöregedés
Leszámítva a háborúk és az azt követõ változások idõszakát, mindhárom nemze-
tiség száma lassú növekedést mutatott az 1970-es évekig.

Az elsõ komolyabb változást az 1992-es népszámlálás mutatta: amikor a
cigányság magát cigány anyanyelvûnek, de még többnyire reformátusnak vallot-
ta. Ekkor csökkent elõször látványosan a magyarság létszáma, és lett csaknem
azonos a román nemzetiségûekével. Azóta az arány megváltozott, 2002-ben
csaknem 100-zal több román nemzetiségû élt a faluban, mint magyar. (Igaz, a
reformátusok és ortodoxok száma 2006-ban csaknem azonos volt.)

A cigányság létszáma látványosan nõtt, és csak rájuk nem jellemzõ az elöregedés.
A lakosság nemzetiség és vallás szerinti megoszlásáról a 2002-es népszámlá-

lás után hivatalos adatok nem jelentek meg, nem hivatalosan a magyar lakosság
száma valamivel 500 fölött volt, a románoké 600 fölött, a cigányoké pedig 160
körül.

2007-re tovább csökkent a magyar lakosság száma. A temetések száma jóval
meghaladja a keresztelésekét. A népszámlálás óta eltelt idõben a református egy-
ház anyakönyvében 24 keresztelést és 44 elhalálozást vezettek be. (2002-2006)

2007. január elsején Szucságban 433 magyar nemzetiségû személy élt. (1857-
ben, másfél évszázaddal ezelõtt volt ilyen kevés.) az alábbi utcákban.

Alszeg
Bajkó Ilona, Bajkó Károly, Hari Helga, Hari István, ifj. Hari István, özv. Szabó

Viorica, id. Jancsó Albert, Jancsó Ilona, özv. Jancsó Teréz, Jancsó Attila, Csiszér
Rozália, Jancsó Mihály, Dávid Kacsó Zoltán, Dávid K. Ágnes, Dávid K. Soma,
Dávid K. Kende, Bardócz Sándor, Bardócz Réka, Binder Rózsika, özv. György
Anna (Pityókás), György István, özv. Papp Rózsika, özv. György Ferencné, Papp
Gyula, György Ferenc, Rozsnyai János (Véri), Balázs István, Balázs Erzsébet,
Bene Zoltán, Bene Zoltánné, Bene Szabolcs, Szép Júlia, Szép Gyula, Szép Béla,
Szép Rozália, Szép Katalin, Szép Károly, id.Csiszér József, Csiszér Ágnes, Csiszér
József, Csiszér Izabella, Téglás István, ifj. Téglás István, Téglás Erzsébet, özv.
Téglás Ágnes, özv. Papp Irén, Hari Sámuel, Hari Ilonka, Hari Tünde, Hari
Andrea, Lázár Tibor, Lázár Zsuzsa, Lázár Hunor, Lázár Alpár, özv. Szép Anna,
Kiss Mária, Bartis Árpád, Bartis Eszter.

Gosztát
Özv. Fenesán Katalin, id. Csorba Vitus János, Csorba V. Lídia, Csorba V. Zoltán,

Csorba V. Csaba, Csorba V. Márton

Borzás
Szép Ferenc, Szép Rózsika, Fancsali Tamás, özv. Fancsali Zelma, Bányai

Erzsébet
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Központ
Hari István, Hari Jolán, id. Rozsnyai József, Rozsnyai József, Rozsnyai

Erzsébet, Bán Ferenc, Bán Csilla, Bán Stefánia, Lázár György, Lázár Anna, Szép
György, Vitályos Imre, Vitályos Emma, id. Bikali György, Bikali Mária, ifj. Bikali
György, Bikali Eleonóra, Bikali György, Bikali Lóránd, özv. Botha Gyöngyi,
Enyedi Krisztina, Enyedi Ottó, Enyedi Albert, Bán József, Bán Etelka, Szabadi
Róza, id. Rozsnyai Balázs, ifj.Rozsnyai Balázs, Rozsnyai Balázs, Rozsnyai
Rozália, Rozsnyai Gyöngyi, Rozsnyai Gábor, Rozsnyai Anita, Tamás Ernõ, Tamás
Csilla, Tamás Endre, Tamás Zsófia, Rozsnyai János, Rozsnyai Emma, ifj.
Rozsnyai János, Cserei Klára, Cserei György, özv. Csiszér Ibolya, Gagyi Dénes,
Gagyi Juliánna, özv. Gagyi Aranka, Csorba Vitus János, Csorba V. Erika, ifj.
Csorba V. János, Szabó András, Szabó Tímea, Szabó Alíz, Erõs András Gabányi,
Erõs Éva, Erõs László, Erõs Izabella, Erõs Antonio, Erõs Laura

Túlsó utca
Szabadi Irén, Seres István, Seres Eszter, Seres Róbert, Seres Mihály, Seres

Zsuzsa, Seres Zoltán, Seres István, Lázár Rudolf, Bíró Margit, Szilágyi Mária,
Szilágyi György, Hari Hajnal, Csiszér Hajnal, Jaskó Ingrid, Jaskó Nimród, Jaskó
István, özv. Hari Katalin, özv. Bíró Rozália, Bíró Ferenc, Bíró Ágnes, Bíró Oszkár,
Bíró Henrietta, özv. Erõs Mária, Erõs Sándor, id. Bálint Árpád, Bálint Katalin,
Bálint Árpád, Bálint Enikõ, Bálint Adorján, Csiszér György, Csiszér Erzsébet,
Csiszér Klára, Csiszér Melinda, özv. Balázs Róza, Botha István, Botha Magda,
özv. Lázár Ágnes, Tóth Csaba, Tóth Erzsébet, ifj. Szalontai Sándor, Szalontai
Annamária, Szalontai Gellért, Seres József, Seres Lujza, id. Nagy István, Nagy
István, id. Erõs András, Erõs Klára, Erõs András, Erõs Sándor Igyenes, Erõs
Mária, Varga Károly, Varga Ildikó, Varga Kinga, Rozsnyai Gergely, Rozsnyai Lilla,
özv. Bikali Zsuzsa, Erõs József Gabányi, Erõs Mária, Bakos János, Bakos Irén,
Bakos Attila, Bakos József, ifj. Bakos János, György Sándor, Nagy Mihály, Nagy
Erzsébet, id. Papp István Puha, Papp Katalin, Papp Péter, özv. Papp Róza, Papp
István, Papp Ágnes, Papp Károly, özv. Ambrus Piroska, Orbán Annamária, Orbán
Norbert, özv. Máthé Juliánna, Hari Réka, Seres István Rigó, Seres Ibolya, Botha
Sándor, Botha Emma, özv. Váradi Anna, Váradi István, Szalontai László,
Szalontai Gyöngyi, Szalontai Ibolya, ifj. Szalontai László, özv. Bíró Mária, Bíró
Árpád, Bíró Ilonka, Bíró Andrea, Bíró Norbert, Cserei Dezsõ, Cserei Erzsébet,
Cserei Lóránd, Cserei Rózsika, Bán Árpád, Bán Zsuzsa, Bán Botond, Szép Attila,
Szép Katalin, Szép Annamária

Felsõ utca
Rozsnyai Mária, Papp Gyula, Papp Anna, özv. Papp Róza, id. Király József,

Király Mária, Király József, Király Amália, Király Kristóf, Papp Zoltán, Papp
Piroska, Papp Ákos, Téglás, Sándor, Téglás Jolán, Fekete János, Fekete Ilonka,
Fekete Sándor, Fekete Enikõ, Papp Ferenc, özv. Papp Rozália, özv. Papp Jánosné,
Seres Anna Rigó, Szõllõsi Árpád, Szõllõsi Margit, Újvári Sámuel, Újvári Anna
(Panni), Újvári Ferenc, Rozsnyai Vencel, Rozsnyai Ilona, Rozsnyai István Vencel,
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LázárJózsef Puki, Papp Géza, Papp Gézéné, Seres Edit, Seres Domokos Punga, ifj.
Seres Edit, HalászAnna, Halász Andrea, Halász Tibor,Rozsnyai Róza Kokoj, id.
Rozsnyai Sándor, ifj.Rozsnyai Sándor, Rozsnyai Anna, Rozsnyai Lajos, Rozsnyai
Sándor, Rozsnyai Péter, id. Hencz Sándor, Hencz Róza, Hencz Sándor, id. Hencz
György, Hencz György, Hencz Mária, Hencz Miklós, Hencz Lajos, Seres
Zsigmond, Lázár Ferenc, Hari Sándor, Hari Margit, Hari Rebeka, Botha József,
Botha Ida, Papp András, Papp Olga, Papp Zsolt, Bikali Lajos, Bikali Kinga, Bikali
Zénó, Tarsoly Sándor, özv. Tarsoly Sándorné, id. Rozsnyai György, Rozsnyai
György, Rozsnyai Anna, Rozsnyai Anikó, Rozsnyai Zalán, Rozsnyai Renáta.

Medvéstorok
Id. Téglás Ferenc, Téglás Róza, Téglás Ferenc, Téglás Ilonka, Téglás Ágota,

Szõlõsi József, özv. Csiszér Emma, Csiszér Sándor, Csiszér Árpád, Rozsnyai
Zsigmond, Rozsnyai Irén, Rozsnyai Lóránt, özv. Papp Mária, id. Mosonyi Sándor,
Mosonyi Anna, Papp Sándor, id. Papp József, Papp Etelka, Papp József, Szilágyi
András, Szilágyi Emma, Szilágyi Csaba, Szilágyi Anna, Szilágyi Anetta, ifj.
Szilágyi Csaba, özv. Erõs Emma Bácsikó, id. Hari Ferenc, Hari Anna, ifj. Hari
Ferenc, Hari Gyöngyi, Hari Ferenc, Hari Áron, Hari Attila, Botha Péter, Botha
Éva, Botha Beáta, özv. Botha Zsuzsa, Felházi János, id. Botha István, Botha
Emma, özv. Nagy Anna, Tarsoly György, Tarsoly Erzsébet, Tarsoly Barnabás, özv.
Rozsnyai Etelka, Pop Ildikó, Pop Dániel, Pop Dan, Rozsnyai József, Rozsnyai
Gabriella, Jancsó József, Jancsó Juliska, Tarsoly Tibor, Tarsoly Emma, Felházi
Árpád, Felházi Gyöngyi, Felházi Csenge, Felházi Tekla, Felházi Csongor, Cserei
Rozália, Varga Hilda, Varga Richárd, Csiszér József Totyó, Csiszér Mária Titkár,
id. Gagyi József, Gagyi Anna, Gagyi János, Gagyi József Póka, Gagyi Dénes, Gagyi
Péter, Gagyi István, Gagyi Júlia, Gagyi Csilla, Gagyi Henrietta, Gál István, Cserei
Attila, Cserei Melinda, Mosonyi József, Mosonyi Sándor, özv. Papp Erzsébet,
Papp Gyöngyvér, Papp József, Bogdándi Zsolt, Bogdándi Emõke, Bogdándi Anna,
Bogdándi László, Bíró Károly, Bíró Anna, Hari Domokos, Hari Irma, Hari
Domika, Hari Albert, Hari Rozália, Hari Dalma, Varga Péter, Varga Ibolya, özv.
Lázár Piroska, Lázár Imre, Lázár Júlia, Lázár Rozika, Lázár Stefánia, Rozsnyai
József, Rozsnyai Gizella, Rozsnyai Károly, Rozsnyai Emma, Rozsnyai Szilárd,
Rozsnyai Zsolt, Rozsnyai Ágnes, Szép Sándor, Szép Rozália, Szép Levente,
Fischer Ferenc, Fischer Ilona, Fischer Krisztina, Mosonyi György, Mosonyi
Emma, Balázs Sándor, Hari Albert, Hari Zsigmond, Varga Éva, Varga István,
Déner Attila, Déner István, Déner Lujza, ifj.György Sándor, György Anna.

A magyar lakosság számának csökkenését két tényezõ befolyásolja: egyik az
elköltözöttek igen magas száma, a második, a gyermekvállalási kedv csökkenése.

A faluból az 50-es évek után elköltözött kb. 290 személy, eleinte házasság
révén, vagy munkahely miatt, évente egy-egy. A 70-es, 80-as években a romló
ingázási feltételek miatt indult meg a tömeges költözés Kolozsvárra és Kisbácsba,
majd a 80-as, 90-es években Magyarország és a nyugati országok felé. A 89-es
változások után, az új munkalehetõségeket kínáló Olaszország és Spanyolország
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is vonzza a fiatalokat. A faluból közvetlenül csak néhány család költözött el.
Könnyebben indultak el azok, akik már elkerültek a faluból.

Az elköltözõk nagy-nagy része gyermekes család volt vagy fiatal. Az õ gyerme-
keik már nem a faluban születtek meg, vagy nem ott fognak megszületni.

Az elköltözöttek közül kb. 240-245 él: 86 személy romániai, elsõsorban erdé-
lyi városokban: Kolozsvár 69, Arad 2, Aranyosgyéres 1, Beszterce 1,
Kézdivásárhely 1, Konstanca 1, Marosludas 1, Nagybánya 1, Nagyvárad 4,
Sepsiszentgyörgy 1, Torda 2, Vulkan 1, Zilah 1.

72 személy a környezõ falvakba költözött: Kisbács 48, Gyalu 2, Iklód 1,
Kajántó 1, Mákófalva 1, Nádasdaróc 1, Magyarlóna 1, Magyarfenes 2, Mãriºel 1,
Méra 3, Nyíres 4, Palatka 1, Pusztakamarás 1, Sárd 1, Szászfenes 1, Tordatúr 1,
Válaszút 1, Vista 1.

A 83 külföldre költözött személy közül Magyarországra 71, Olaszországba 4,
Amerikai E. Államokba 3, Ausztriába 2, Spanyolországba 2, Németországba 1
települt ki.

Sokan, (30-35 személy) bár többnyire más helységben (országban) élnek, még
nem szakadtak el teljesen a falutól de már nem tekinthetõk állandó szucsági
lakosoknak sem, õk „kétlaki” életet élnek: kb. tízenöten Kolozsváron, nyolcan
Kisbácsban, nyolcan Magyarországon, ketten Angliában, egy személy
Marosvásárhelyen.

Az elköltözöttek számának felmérése 2005-ben készült. Nem hivatalos nyilván-
tartás, hanem adatközlõk segítségével összeállított kimutatás, mely bizonyára nem
teljes, de ebbõl is lehet látni, hogy hol lakik ma a Szucságon születettek zöme.

A másik tényezõ, mely a lakosság létszámának csökkenéséhez vezet az, hogy
az itthon maradottak gyermekvállalási kedve is megcsappant. Már nagyon ritka
a háromgyermekes család. A lakások nagy részében három személy lakik.

A két tényezõ együttes hatásaként a falu lakosságának korosztályok szerinti
természetes aránya is felborult, a hatvan év felettiek száma csaknem duplája a
húsz év alattiakénak. Ha megrajzoljuk a „korfát” ez nem egy daliás fenyõ lesz,
hanem egy öreg tölgy.

Hogy mi vezetett ide az általánosan jellemzõ okokon kívül, arról néhány gon-
dolat:

Oláh József tiszteletes írta a Kalotaszeg c. folyóiratban 1990-ben: „A falu jelen-
legi állapota siralmas, bár nem fenyegette a lebontás veszélye, mert a fõútra nem
látszik. Minden, ami közösségi, elhanyagoltságot mutat. Az út – amit naponta
egy-egy ingázónak kétszer meg kell tennie, attól függõen, hogy melyik részén
lakik a falunak (3-3,5 km) – inkább nevezhetõ akadályverseny-pályának mint
útnak. A „8 órás munkaidõ” 10-12 órába kerül. Ha lenne út, ha visszaállítanák a
10 éve megszüntetett autóbuszjáratot, volna remény, nem jutna az elnéptelene-
dés sorsára a falu, de most innen mindenki menekül. Akik mégis maradnak,
azoknak marad az örökös gyaloglás, mert a kaszát, kapát kevesen vállalják a fia-
talok közül, másra pedig helyben alig van remény.”

Ez a helyzet még évekig eltartott, Tamás Ernõ tiszteletes 1999-ben a Szabadság
napilapban még mindig a falut sújtó munkanélküliségrõl beszél, bár valamilyen
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„autóbusz szerûség” már jár. Ez egy ideiglenesen személyszállításra átalakított
teherautó, amelyre hátul lehetett segítséggel felmászni, benne kétoldalt vaslá-
bakra rögzített deszkapad, közepén fafûtéses kályha. Ez szállította a délelõtt
tanuló diákokat, a délután tanulóknak maradt a gyaloglás és a vonat. Nem csoda,
ha a szucságiak (is) visszasírták a 70-es éveket, amikor volt munkahely, 10-nél
több autóbuszjárat és aszfaltos út.

Az elköltözöttek mellett vannak beköltözõk is, a magyaroknál elsõsorban
házasság útján, de vannak, akik a városi lakásukat cserélték szucságira, még
értelmiségi is akad köztük. Igaz, õk még nemigen vesznek részt a falu életében.

A városra költözés a román lakosság körében is jellemzõ volt, viszont helyük-
be nagyszámú és több gyermeket vállaló „utánpótlás” költözött be a környezõ
hegyekbõl és a Sebes völgyébõl. Többségük az egykori állami gazdaságban
kapott munkát, lakást, azokban a disznópajtával, tyúkketreccel, fatartóval körül-
vett otromba tömbházakban, amelyek az eldózerolt Szarvadi-Kelemen-Szigeti-
Dunka kúria helyébe épültek.

2007-re megváltozott a falu gazdasági, közlekedési helyzete. A faluban is van
munkát adó vállalat: egy német tulajdonú fröccsentõ üzem 80 munkással. 2005-
ben országszerte megindultak az építkezések, a faluban is több építkezési vállal-
kozás mûködik, elkészült a jó minõségû aszfaltos út, az igényeket kielégítõ autó-
buszjárat is van. Igaz, hogy csaknem 100 évvel késõbb, de kiépült a telefonháló-
zat, sõt a kábeltelevízió hálózat is. Több mint 200 telefon (rengeteg mobiltele-
fon), a „Szabadság” megyei napilapnak 10-12 elõfizetõje van. A munkaképes
lakosság soraiban alig van munkanélküli. Napszámost már nemigen talál az a
néhány gazda, aki a visszakapott földeken próbál gazdálkodni.

Mindez minõségileg megváltoztatta a falusi életet. Olyan gyors változáson
esett át a falu, hogy a gyûjtés kezdetén (2004-ben) felvett adatok (birtokviszony-
ok, munkanélküliség) mára már érvényességüket vesztették.
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IV. ÉPÍTKEZÉS, ÉPÜLETEK

Az elsõ adatunk egy a XVIII. század második felében épült kúriának és fõleg tar-
tozékainak részletes leírása, melyet az Endesné gr. Kornis Klára hagyatékának
felmérésekor készült conscriptio (összeírás) tartalmaz.

Bár a gazdaság kissé romos, azért a leírásból megismerhetjük egy 2 jobbággyal és
9 zsellérrel, valamint 2 puszta telekkel bíró nemes gazdaságát: 2 antiqa pop. (régen
letelepült) jobbágy (egy 60 éves és annak házas fia, az apának még 5, a fiúnak 2
gyermeke van), 4 antiqa pop., és 5 nova pop. (új) zsellér (3 egész- és 2 részzsellér).

„A kapuja három álló oszlopra Galambugra építtetett. Fenyõdeszkából épített,
vas sarkokon forduló, közép jóságú kapuk járnak, gyalog ajtóval, zsendej fedél
alatt. Az udvarház, mely is jóllehet kõbõl rakatott, és némely része még
perfectumra se menvén, már is romladozó félben vagyon, dél és napnyugat felõl
való részin tornátzal környül véve három rekeszbe. Az elsõ nagyobb szoba négy
on közé rakott ablakaival, de azok is hiányos karikáiban, hibás leromlott
kemenctzéjével kõ kémény vagyon. A szobában romladozó pohárszék, felsõ része
kétfelé nyíló, diófa festékes, hibás régi zöld füttõ. Diófa festékkel festett duplás
(szekrény?), alkalmas jóságú ajtaival, jó sarkaival, de rossz zárjaival. Mindkettõ
körös körül rakva rámás, füstös képetskékkel. A harmadik szobának csak a kõfa-
lai vannak. A megírt háznak a pinczéje vagyon dél felõl való résziben, mely
hasonló képpen kõbõl rakatva de ez is romladozó félben levõ tserefa geredával,
egy rossz tserefa ajtóval. Az egész ház alkalmas jóságú zsendely fedél alatt.

A gabonás tölgyfadeszkából vagyon, napnyugatról a törökbúzás kas.
A tseléd ház sövény fákból, nyárfa gerendákra és rossz szalmafedél alatt áll,

maholnap leomlik, ha meg nem támogattatik. Azon continuitásában találtatik a
szekérszín hat ágosra régi szalmafedél alatt, két szekérre való. Ennek napnyugat
felé való végiben egyberagasztva esik az istálló, melyik két rekeszbõl való, rész
szerint a falai rakó fából valók, rész szerint pedig sövénybõl fontak, ganéjal meg
hánva, tölgyfa gerendákra, alkalmas fedél alatt.

Ezen megírt curiának alkalmas jóságú kerítései vagynak és mindenütt fedél
alatt való sövénykertek, az udvarháztól a tselédházig hasonló jóságú deszkapa-
lánk, csakhogy ezek nagyobb része fedetlen.

Tsûrös kert is vagyon, mely az udvaron alul az úton túl esik, benne Tsûr mely
is hat horgasfákból és nyolc oszlopokból álló rossz szalmafedél alatt rossz lészás
vagy sövény kertjével.

A veteményes kert vagyon a tsûrös kertben sövény kerttel megkülönböztetve
melynek szomszédja északról a tsürös kert, délrõl a faluból lefolyó patak, napke-
letrõl az udvarházhoz tartozó füves kert (fûszer), napnyugatról a falu utzája.
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A gyümölcsös kert esik az udvarháznak észak és napkelet felõl való részibe,
[…] többnyire alma, szilva, két körtövély, egy néhány dió, két nagy kõris fák
találtatnak benne”.

Az udvarházhoz tartozott törökbúzás kert is. A csûrös kertben és a lókertben
(ma Aºtilean és Szép telkek) lévõ kaszálóknál megjegyzi a Tanú „ezek a falu
között vagynak, kerttel szokott tartozni, különben semmi haszna nem lenne.” 

A múlt század közepén a faluban még létezett ehhez hasonló gazdaság.
Egy másik, szerényebb porta, a papi lak leírása is megvan, mely 1822-ben, T.

Gál Zsigmond papsága idején épült: „A papilak talpokra építve, sövény tapaszos
fallal, elõl egy kisebb és egy nagyobb szoba, hátul egy közönséges cselédszoba,
közbül egy kisebb pitvar, mellette fûtõ konyha, a nyugati oldalán tornác, gabo-
nás”. 1834-ben készül el az árnyékszék (anyakönyv). Ehhez hasonló az oskola-
mester háza is, csak kisebb.

A Fileki-féle udvarház ennél már sokkal nagyobb, módosabb volt: „Id. Fileki
Sándor az 1731-ik évben nõsült meg [...] Már az esküvõje utáni évben új udvar-
házat épített magának azon a helyen, melyik ma a Papp Józsefé, (2005-ben a
Szabadi Rózáé), az állami iskoláé és a Bíró Ferencé. A Papp József féle ház ma is
egy része a Fileki-féle háznak, a többi része lerontatott, mert az utcáig kijött és L-
alakú volt”. (A szép és nagy pincéi ma is, 2005-ben, az eredeti állapotban van-
nak, és helyenként a 80 cm vastag kõfalak is megvannak.) „Az állami iskola tel-
kén, a mai tanítói lakások helyén voltak egy épületben a tiszti lakások, mellette
az íves címeres kapu. A Bíró féle telken volt a ma is meglevõ csûr, az istállók,
melyek ma lakássá van alakítva.” (Berde Béla leírása szerint)

A Fileki veje, Szarvadi János által a XVIII. sz. második felében épített kúriáról
1943-ban Kelemen Lajos írta: „A kúriák közül régiségénél és barokk ízlésû díszí-
tésénél fogva kiválik az egykori Szarvadi kúria. Az épület formájában és díszít-
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ményeivel a szamosújvári szép barokk házakhoz csatlakozik.” Környezetérõl
Jakab Elek a Kelemen Benjámin életérõl szóló visszaemlékezésben írt. (Bartis
Árpád telkével szemben volt, a hetvenes években lebontották.)

Pár száz méterrel lejjebb épített udvarházat 1800 elõtt, Szarvadi János fia,
Farkas. Késõbb a Kelemen és Szigethi családé volt, majd a diakonisszáké. A
háború végén, Kolozsvár bombázásakor ide költözött ki a református kórház,
ugyanis ekkor a Diakonisszák tulajdonában volt. A két kúriát az 50-es években
még szép gesztenyesorral övezett sétány kötötte össze. Az állami gazdaság ide-
jén a felismerhetetlenségig átalakították, toldották-foldották, mindenre használ-
ták; ma magántulajdonban van.

Szép fekvésû ház volt a Papp Zsigmondé (a Papp Sándor-Lázár Irén féle telek
fölötti oldalban kialakított teraszon), nagy verandával. Az útról futórózsák és
dísznövények szegélyezte kõlépcsõsor vezetett hosszan fel a diófák között lévõ
kúriához. (Ebben a házban született 1917-ben Györffy György, a neves törté-
nész). Az épületet a hatvanas években lebontották.

1903-ban Kendeffy Sámuelné, báró Kemény Berta megvásárolta az úgynevezett
Diósberket, és oda díszes nyaralót emeltetett. A falu legmagasabb pontján fekszik,
fenyõfák közötti sétány vezet fel oda. Késõbb veje, Koós Mihály tulajdona volt.
1946 és 1961 között itt lakott és alkotott Romul Ladea ismert szobrászmûvész,
feleségével, Lucia Piso festõmûvésszel. Ma Újvári Samu tulajdonában van.

A múlt század fordulóján épült a Veres-féle ház és Berde Béla udvarháza azo-
nos stílusban, nagy világos szobákkal, verandával, illetve nyitott terasszal, szép
környezetben. Ma az elsõ épület a református (1921-tõl), a második az ortodox
parókia (1927-tõl).

A XIX. század végén épült az állami iskola világos, tágas tantermekkel. Igaz,
hogy a sok, és kis létszámú osztály számára már nem volt korszerû, de szép for-
májú, jól megépített kõépület volt. (2004-ben lebontották.) Az elsõ világháború
elõtt épült a Népház is, késõbb községháza, ma óvoda.
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Kelemen Lajos a falut ilyennek látta: „A szélmentes tiszta levegõjû falut,
melyet kis nagyítással, tréfásan Kolozsvár külvárosának is neveznek, a természet
valóságos gyógyhellyé jelölte ki. Erre a célra néhány kúriája is felhasználható
volna, ha a megfelelõ vállalkozás és szervezõ erõ nem hiányozna”.

A lakosság zöme nagy telkeken élt. A ház pitvar, konyha, és két szobából állt,
amit Szucságban elsõ háznak (máshol tisztaszoba) és hátulsó háznak neveztek. A
ház hosszában tornác volt, ahonnan a pitvarba léptek, ez a sütõkemencét is magá-
ba foglaló nagyobb helyiség, konyha volt a legtöbb helyen. Innen jobbra és balra
nyílt az elsõ meg a hátsó szoba. Késõbb a sütõkemence átkerült a nyári konyhá-
ba, de ma már egyre kevesebb háznál van. A kerítés, kapu fából-deszkából volt,
de fontak karókból, mogyoróvesszõbõl is, még az 1950-es években is (ma kõbõl,
betonból és fémbõl készül.) A zsindelyes ház sem volt ritka még ekkor.

Ezek a bõ telkek, rajtuk az elszórt különálló épületekkel a XX. században meg-
lehetõsen megritkultak. Ez nem a túlszaporulat miatt történt, hanem, mert „egy
fedél alatt” már nem két-három generáció lakott, hanem egy. Ma a sok osztódás
következtében leszûkült telken nagy kõ- vagy téglából épült lakóház, néhány
mögött a régebbrõl megmaradt istálló (pajta). Disznóól, tyúkketrec majdnem
minden telken van, és ez már kerítéssel van elválasztva az udvartól, a konyha-
kerttõl is. Egyre több udvarban van autógarázs.

A régi teleknek fontos tartozéka volt a ház elõtti „kiskert” is. Bõvebben kell írni
róla, ugyanis lassan ez is eltûnõben van. Mint mindennek a hagyományos világ-
ban, úgy a kiskertnek is nemcsak esztétikai, de gyakorlati szerepe is volt.
Biztosította minden vasárnapra és vendégvárásra az asztali vázába kerülõ virá-
got. Ez szerencsére még ma is így van. Jó idõjárás esetén innen került a húsvéti
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öntözõ (locsoló) nagylegény kabátjára a jácint (ezzel, a lányok által a kabátra
tûzött bokrétával ment a templomba is). Itt nevelgették különös gonddal a halot-
tak napi világításra szánt krizantémokat.

Régen minden kiskertben volt egy borostyánfa (orgona), ritkábban jázminbo-
kor. A virágokat úgy válogatták össze, hogy tavasztól õszig mindig virágozzon
valamelyik. Jácint, tulipán, gyöngyvirág, liliom, bazsarózsa, õszirózsa, körömvi-
rág, viola (tejes és patkonca), tátintó (oroszlánszáj), nefelejcs, rezeda, dohányvi-
rág, kardvirág, hajnalka, estike, krizantém, néhol egy-egy futórózsa. A kert nagy-
ságától függõen néhol ide kerültek a jó illatú fûszernövények, mint a bazsalikom,
a rozmaring, a menta, amelyekbõl kis szálat az idõsebb asszonyok még a múlt
század közepén is templomba menet magukhoz vettek. A zsoltárban is tartottak
egy-egy lepréselt szálat.

A hagyományos gazdálkodást folytató idõben a gyepes udvar egyértelmûen a
szegénységet – az állatok hiányát – jelentette (átokként mondták, hogy „Nõjje be
az udvarod a fû!”), de az életformaváltás itt is változást hozott. Megjelentek
(többnyire a gazdasági udvar helyén) a virágos udvarok, nagyméretû dáliákkal,
különbözõ rózsatövekkel, virágzó bokrokkal, zöld évelõ cserjékkel, és egyre több
helyen nyírják (és nem kaszálják) a füvet az udvaron. Ma már az alkalomhoz illõ
virág megvásárolható a faluban virágtermesztéssel is foglalkozó családtól, vagy
akár a kolozsvári piacról.

Érdekességként megjegyezzük, hogy 1942–43-ban épült a faluban két un.
ONCSA ház, az egyik a Medvéstorokban, a másik a Túlsó utcán. Az Országos
Nép és Családvédelmi Alap (ONCSA) a sokgyermekes szegény családok megse-
gítésére telkeket vásárolt, és házakat építtetett. Ezek a házak igényes kivitelû,
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nagy lakótérrel rendelkezõ épületek, amelyek kisebb átalakításokkal (fürdõszoba
kialakítása) a mai követelményeknek is megfelelnek. Ugyanakkor mindegyik
házhoz elég nagy kert tartozott, ahol megtermelhették az alapélelmiszereket.

A régi komoly gazdálkodás emlékét õrzi a kõbõl épült hatalmas, Ujvári-féle
istálló.

Még áll egy-két múlt század elején épült polgári ízlésû lakóház, kissé átalakít-
va, és két-három, a húszas években épült rusztikus jellegû nyeregtetõs épület,
homlokzatán eredeti szép fadíszítéssel.

A szocializmus éveiben az állami gazdaság és a szövetkezet is épített istálló-
kat, mûhelyeket, hûtõ házakat, ezeknek ma többnyire megváltozott a funkciójuk.
Az utóbbi években épült fel az új református gyülekezeti terem (1994-2001), és a
lebontott iskola helyére az új iskola (2003).

Az elmúlt 100 évben nagy változás következett be az épületek minõségében és
számában. Míg 1910-ben 277 lakóház volt, ebbõl csak 160 volt téglából vagy
kõbõl, 111 fából, 6 vályogból, 207-et deszkával, 56-ot zsúppal és csak 14-et fed-
tek cseréppel, ma csaknem mind a 377 ház kõbõl, téglából van és cseréptetõs.

2002-ben Szucságon a 375 épület, építésük idõszaka szerint:

A lakóházaknak csaknem kétharmada kevesebb, mint ötven éves, városias jel-
legû, semmilyen rusztikus jegyet nem visel, többnyire sátortetõs, sok köztük az
emeletes is.

A 375 épületben 405 lakás van, csaknem minden család külön épületben él.
Az egy lakásra jutó személyek száma 3,17. A 405 lakás alapterülete 16.345 négy-
zetméter, egy személyre 12,74 m2 jut. 288 lakásban van víz, 154-ben melegvíz
is. Központi fûtése 67 lakásnak van. 33 lakásban csak szezonálisan laknak.

A cigánysorból is eltûntek az agyagos oldalba vájt kunyhók.
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1 Az 1351. évi öröklési törvény értelmében és az õsi jogszokás szerint a nemesi birtok mind-
addig az illetõ családé marad, míg annak a felmenõ õsnek amelyik kimutathatóan elsõnek
birtokolta azt, férfiági leszármazói maradnak, ezeknek hiányában a birtok a királyra szállt,
aki rendszerint a leányági leszármazóknak ajándékozta. Berde szerint Szucsáki Benedeknek
csak egy lánya volt, és a vagyon örökölhetõsége végett volt szükséges ennek „fiusítása” kirá-
lyi engedéllyel, ami sok pénzbe kerülhetett.

V. BIRTOKVISZONYOK, MEZÕGAZDASÁG

Mint már említettük, egyes elképzelések szerint a felbomló királyi várbirtok egy-
kori szabad, katonáskodó várjobbágyaiból fejlõdhetett ki az a kisnemesi réteg,
amely a falu lakosságát alkotta. (Szucság Kolozsvár szomszédságában helyezke-
dik el, Buda, Csepegõs-, József-, Felsõmacskás, félúton, Gyula, Borsa, és Kide,
inkább Doboka vár környékén.) A sok nemesi telek után kuriális falunak nevez-
hetõ, ui. itt sem tõsgyökeres befolyásos nemzetségek nem voltak tulajdonosok,
sem egyházi vagy világi nagybirtokosok, viszont egy falun belül több nemest,
illetve nemesi udvarházat említenek a középkori források („1348-Nobiles de
Zuchak telek.”). Az elszaporodó rokon családoknak gyakran osztozniuk kellett
egy-egy falu birtoklásában, így nem tudott erõs köznemesi réteg kialakulni, külö-
nösen, ha a falu határa is kicsi volt.

Birtokosok, birtokaik sorsa
A kisnemesek közül emelkedhetett ki Szucsáki Benedek, aki Kolozs megye alis-
pánja volt, és leányági leszármazottja Fileki Sándor, aki a XVIII. század közepén
jelentõsebb birtokkal rendelkezett a faluban. Berde szerint a birtok egy részét
még a XV. században elzálogosította a Szucsáki család1 (1504-ben már Szászok
földjeként szerepel), s mivel ez a föld már nem volt õsi, azaz családhoz kötött,
tulajdonosai gyakran cserélõdtek. Ilyen tulajdonos volt Lintzing (Lintzeg) János,
Kolozsvár híres polgármestere, aki 1660-ban a törökök ostromakor, vértanúhalál-
lal mentette meg a várost a feladástól.

A valamikor elzálogosított földek a XVIII. században a Bánffí, Rhédei, Kornis,
Zámbó, Palatkai családok tulajdonában voltak, kisebb részbirtokként.

A kisnemesi családok kisbirtokait figyelmen kívül hagyva, a falu birtokosai 50-
100 évenként kicserélõdtek. Erre vonatkozó adataink az 1750-es évektõl vannak.
Ekkor a falu legnagyobb birtokosa id. Fileki Sándor, aki a legnagyobb földterület-
tel és legtöbb jobbággyal rendelkezik (1750-ben kb. 18-20 jobbágy és 20-25 zsellér).
A Kornis-Endes birtok lényegesen kisebb (1781-ben 3 jobbágya és 10 zsellére volt).
A következõ 80-100 évben ezen birtokok a családok szaporodásának eredménye-
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ként felaprózódtak. Fileki Sándornak 2 gyermeke, 10 unokája volt, akiknek általá-
ban (3-4-5) gyermekük volt. Az Endes család nem volt ilyen szapora.

A birtokosok gazdálkodási módszerei elavultak voltak (amint az 1820-as
összeírásból is látszik), viszont életvitelüket nem egyszerûsítették, gazdatisztet,
szolgákat, kocsist, dajkát tartottak (házassági anyakönyv). Ennek következtében
az 1850-es évekre elszegényedtek, birtokaikat rendre eladták. 1830-ban vásárol-
ja meg az elszegényedett méltóságosok egy részének földjeit Kelemen Benjámin,
az Erdély-szerte ismert mintagazda, akirõl már bõvebben szó esett.

J. Grimm 1863-ban kiadott könyvében kilenc birtokos neve szerepelt, akik kár-
pótlást kaptak a jobbágyoknak átengedett földterületek miatt. (Itt még tulajdonos
3 Fileki és 3 Endes dédunoka). Bellusi Baross Károly: Magyarország földbirtoko-
sai címû könyve tartalmazza az összes 100 holdnál többel bíró magyar birtoko-
sok névsorát. Az 1893-ban kiadott könyvben látszik, hogy a két nagy családnak
csak 1-1 örököse rendelkezett 100 holdnál nagyobb birtokkal. (Berde Áron és
Sebestyén Gergely). A szerzõtõl idézve: „A szomorú családpolitika mind kisebb
darabokra osztja szét a középbirtokot, mely épségben maradása oly fontos lenne
nemzeti létünk emelkedésére, s mely mérsékelné a nagytõke felszívó erejét.”

Az 1911-ben kiadott Magyarországi Gazdacímtárban (melybe azon birtokosok
vétettek fel, akiknek ingatlana egy községben legalább 100 kataszter hold)
Szucságból nincs senki a címjegyzékben, pedig ifj. Szigethi Miklósnak több száz
holdnyi birtoka volt még ekkor. A Horváth vagyon házasság révén került a Bíró
és Csiszér gazdacsaládokhoz, akik azt tovább gyarapították. A Kolozs megyei
gazdák közül Varga Bíró Ferencnek volt legnagyobb birtoka 1914-ben. A híres
ügyvéd, Seres László birtokát annak unokája, Sárkány Lajos gimnáziumi tanár
1910 körül adta el Szilágyi Istvánnak.

1922-ben a Szigethy birtok háromnegyedét elvette az állam. Az 1147/1922.
december 13. és 397/1923 június 28. határozat alapján Szigethy Csehi Miklóstól
elvettek összesen 527,1446 hold területet (szántó, kaszáló, erdõ, legelõ).
Továbbra is birtokában maradt összesen 172,1477 hold terület. A földekért
kapott kárpótlás összege 443.400 lej volt.

A 1146/1922 határozat alapján Berde Bélától elvettek összesen 139 hold 254
négyszögölnyi területet. Továbbra is birtokában maradt 140 hold 1491 négyszög-
öl (szántó, kaszáló, legelõ, erdõ, gyümölcsös). Az elvett földekbõl a faluközösség
céljaira használtak: iskolakertnek 3 holdat, tanítói földnek 16 holdat, a községnek
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Név Szántó Kert Rét Legelõ Erdõ Szõlõ Használatlan
terület

Össze-
sen

Berde Áron és neje 100 2 53 3 71 2 231

Horváth Sándor 36 3 22 3 72 136

Lászlóczki Péter és neje 53 4 8 9 34 3 111

Horváth Sándor és társai - - - 310 25 1 331

Sárkány Ferenc és neje 85 2 31 20 20 1 159

Sebestyén Mihály 87 7 34 26 68 6 228

Szigeti Miklós és neje 209 14 73 62 343 2 16 719



14 ház építéséhez telek gyanánt 3,800 holdat. A görög katolikus egyház 21,6 hold
területet kapott, a református egyház nem fogadott el semmit. A többit kiosztot-
ták 2-3 holdanként a falu föld nélküli lakói között, akik közül sokan el is adták.

A Kelemen-Szigethy egykori mintagazdaság további sorsát az alábbi cikkbõl
ismerhetjük meg, mely 1932. október 4-én a Keleti Újságban jelent meg s mely-
nek címe, Ebek harmincadjára jutott a sokmilliós Szigethy-örökség: „A kolozsvá-
ri járásbíróság bírói zárlatot rendelt el a vagyonra és Muica dr. ügyvédet nevezte
ki vagyonkezelõnek. A kapzsi örökösök túllõttek a célon, az egyedüli végrende-
leti örököst kitúrták ugyan a vagyonból, de õk sem kapnak semmit.

Pár hónappal ezelõtt tragikus módon vetett véget életének Szigethy Miklós volt
huszártiszt. Szigethy Miklós még pár évvel ezelõtt is óriási vagyonnak volt az ura.
Az agrárreform is meghagyott neki pár száz holdat szucsági földbirtokából, emele-
tes háza maradt a Kossuth Lajos utcában, amely gazdag éremgyûjteménnyel, régi
aranyakkal és más mûkincsekkel volt tele, a bankokban meg nagy összegû betétjei
voltak s általában dúsgazdag embernek számított. A gazdasági viszonyok leromlá-
sával a Szigethy-vagyon is megkisebbedett ugyan, bankbetétjei is befagytak, azon-
ban még így is jelentékeny összeget, több millió lejt képviselt. Szigethy Miklós agg-
legény volt, furcsa, csak magának élõ különc, aki legközelebbi rokonaival sem igen
tartott fenn nexust. Éppen ezért a rokonok részérõl kíváncsian várták a végrende-
let felbontását.

A temetés után felbontották a végrendeletet, amelyet a rokonok nagy csalódással
vettek tudomásul. Kiderült ugyanis, hogy Szigethy, bizonyára azzal az intencióval,
hogy az amúgy is leapadt vagyon egy kézben maradjon, egyetlen fõörököst,
Zathureczky Károly székelyföldi földbirtokost jelölt ki és csupán jelentéktelen érté-
kû emléktárgyakat hagyott cselédségének tagjaira és egy-két ismerõsére. A szeren-
csésnek látszó örökös azonnal be is költözött a szucsági kúriára és igyekezett úgy
berendezkedni, hogy az utóbbi idõben Szigethy hosszantartó betegeskedése alatt
züllésnek indult vagyont megmenthesse. A hoppon maradt rokonok azonban – szám
szerint húsz-huszonötön – nem maradtak tétlenül, hanem miután sikertelenül pró-
bálták békés egyezségre bírni Zathureczkyt, megtámadták a végrendeletet. Maga a
végrendelet pedig egészen világos, sõt félreérthetetlen volt. Úgynevezett törvényes,
legközelebbi hozzátartozói Szigethynek nincsenek és ezért mindazok, akik igényt
formálnak az örökséghez, csak hosszas peres eljárás alapján érhetnék el céljukat.
Viszont Szigethy precízen és pontosan Zathureczky Károlyt tette meg örökösévé.

A bosszús rokonok közül azután akadtak olyanok, akik már nem is a vagyonra,
hanem csak bosszúra fektették a fõ súlyt, s éppen ezért azt a kérést terjesztették be
a kolozsvári járásbírósághoz, hogy a folyamatban tett perek eldõléséig helyezze zár-
lat alá a Szigethy vagyont. Ezt a kérést azzal támasztották alá, hogy Szigethy Miklós
néhány hónappal halála elõtt a kolozsvári elmegyógyintézet kezelése alatt állott
(igaz, hogy innen mint gyógyultat bocsátották el) és ezért feltételezhetõ, hogy 1931
novemberében, amikor a végrendelet kelt, nem volt normális. (Ezzel az érveléssel
ugyan homlokegyenest ellenkezik a végrendelet teljes precizitása és logikus mene-
te.) A pereskedõ örökösök ezzel tették a bíróság elõtt elfogadhatóvá azt az álláspon-
tot, hogy a végrendeletet valószínûleg megsemmisítik, tehát meg kell akadályozni
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az ideiglenesnek mondott örökös esetleges vagyonértékesítési szándékait. A járásbí-
róság helyt adott ennek a tagadhatatlanul erõszakolt álláspontnak és kimondotta a
Szigethy vagyon bírói zárlat alá vonását és mindjárt ki is nevezte Muica doktor
kolozsvári ügyvédet vagyonkezelõnek. Ez a nem várt fordulat természetesen nem
elégítette ki a panaszos örökösöket, akik joggal tartanak attól, hogy a vagyonkezelé-
si költségek az évekig is elhúzódható örökösödési pörök folyama alatt fel fogja
emészteni az egész vagyonobjektumot. Különösen azt kifogásolják, hogy a vagyon-
kezeléssel olyan embert bíztak meg, akivel Szigethy semmiféle kapcsolatban nem
állott, és aki teljes ügyvédi ridegséggel fogja az örökségen behajtani a maga bizonyá-
ra borsos számláját.

A magunk részérõl csakugyan úgy látjuk, hogy ez a bírói döntés – amely egyéb-
ként Erdélyben évtizedekre visszamenõleg példa nélkül áll – az örökösök érdeke-
inek egyáltalában nem felel meg, mert könnyen lehetett volna találni olyan, az
elhunyt Szigethy Miklóssal baráti nexusban álló közéleti férfiút, aki a vagyonke-
zelési tisztségét teljesen díjtalanul végezte volna el és amellett az összes
számbajöhetõ örökösök bizalmát bírta volna.” (Zathurecky Károly, a haladó szel-
lemiségû baróti birtokos, Kelemen Benõ másik lányának volt a leszármazottja.)

A birtoknak egy része tudomásunk szerint Dunca kolozsvári prefectus tulaj-
donába került, mígnem az államosításkor tõle is elvették, így jött létre az állami
gazdaság. A másik részét Botha György (Tardi) gazdag marhakereskedõ vásárol-
ta meg. Amikor a száj- és körömfájás járvány miatt tönkre ment, birtokrészét a
református egyház vette meg a Diakonisszák részére, ezt pedig az állami gazda-
ság elcserélte a gorbói birtokával. A faluban telepedett le Anastasiu tábornok, aki
szintén tekintélyes birtokra tett szert.

A nagybirtok mellett létezett a kisnemesi birtok. A hunyadiak korára vonatko-
zó adatok alapján Csánki Dénes tipikus kisnemesi falunak tartja. Jakó Zsigmond
is így említi.

Az 1713 összeírásban a perceptor ezt írta: „Deserta (elhagyott üres telek) nr.
33. Azokhoz appertinentiák, úgy szintén a többihez is nincsenek, mivel az
falujok régen nemes hely volt most is az posessorok bírván, ki-ki az maga embe-
reinek ad[…] való földet”.

Közbirtokosságról (közösen birtokolt földrõl) a múltból nincs adatunk, bár a
peres iratokban 1500-ban és 1501-ben említenek zálogba adott Nyílfüvet (olyan
terület, amelyet évente sorsolnak ki „nyilazással” a nyílvesszõt használva a sors-
húzáskor), és Közmezõ nevû határnév is van még. Késõn, 1862-ben jött létre köz-
birtok, amikor a falu legelõnek vásárolt földet (ki hány részt vett, annyi állatot
küldhetett ingyen a legelõre, a többiért fizetett a közbirtokosságnak). A legelõt
Lészai nagybirtokostól vásárolta a falu, aki szucsági birtokát felparcelláztatta (a
legelõt ma is Lészainak hívják).

A kisnemesség egy-két kivétellel paraszt módjára élt, saját kisebb-nagyobb
földjén gazdálkodott. A XIX. század végére egy-két család (Bíró, Csiszér, Újvári)
nagyobb birtokra tett szert, házasodással, a lecsúszott birtokosok földjeinek meg-
vásárlásával. Mindenkinek volt valamennyi földtulajdona.
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Szucság község. Valószínûleg a falu sokféle státusú lakossága miatt nem alakult
ki igazi község, mely egyetemlegesen vállalja magára kötelezettségeit és ezeket
pénzben fizeti. (Az országgyûlés, király állapította meg az évi adót, és ezt osztották
vármegyére, és tovább községre). Királyi adót a falu nem fizetett 1867-ben (ugyan-
akkor Bács Császári királyi adóba 76 forintot, Vista országos vagy fejedelmi adóba
211 forintot fizetett. Lehet, hogy ez még az egykori un. kuriális községre vonatkozó
mentességbõl maradt meg. (A nemes falvak lakói, nemesek és nem nemesek ugyan-
is mentesültek az adófizetés alól, a XVIII. századi (1715. és 1720. évi) adóösszeírás-
ok nem terjedtek ki rájuk. Érthetõ, hogy ragaszkodtak a nemes státuszukhoz.)

Kabos Emma szerint: „A magyarok túlnyomó részét az úgynevezett hétszilva-
fás nemesség alkotja, alig van 8-10 jobbágy (paraszt) család. Ez a két néposztály
– bár tökéletesen egy mûveltségi szinten áll – feltûnõen különbözik egymástól
szokásaikban, életmódjukban és viseletükben, összeházasodás pedig nagyon rit-
kán fordul elé közöttük. A nemesek még ma is büszkék reá, hogy 1848. elõtt nem
fizettek adót, és nem dolgoztak robotot.”

Annak ellenére, hogy adót nem fizetett, a község vagyona igen szerény volt a
szomszédos ugyanannyi lakossal rendelkezõ falvakéhoz viszonyítva. Míg
Szucság község tulajdonában „egy ócska faláda, 3 darab ócska vízipuska, két
darab réz pecsétnyomó, egy ócska mérõ véka, kupa és fertályos van”, addig Vista
közös tulajdonát több hold szántó, rét, legelõ erdõ, egy községi ház, egy bika és
5-5 db fa- és pléhmérték, 3 vízipuska, 1 rablánc, 1 vashorog, mérõlánc, községi
pléhtábla, egy pecsétnyomó képezi.

A község elenyészõ bevétele „korcsma jogból” és „rovatal” útján keletkezik és
a jegyzõi fizetésre valamint egyéb elõre nem látható költségekre megy el.
Bácsnak bevétele a kocsmajog mellett mészárszéki jog árendájából (bérletébõl),
széna árából, határsértési bírságból is keletkezik, kiadásait pedig: császári kirá-
lyi adó, bor és húsfogyasztási adó, jegyzõi fizetés, utak, hidak s kutak igazítása,
bika teleltetése, négy vashorog vásárlása képezi.

A földnek az a része, amelyik a Kelemen birtok jobbágyainak használatában
volt, a XIX. század 30-as éveiben a jobbágyok tulajdonába került.
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Feudális gazdálkodás a XVIII–XIX. században
A falu lakosságának fõ megélhetése évszázadokon keresztül a mezõgazdaság volt.
A földek minõsége gyenge volt és ma is az, azonban gyümölcstermesztésre alkal-
mas lehetett. Erre utalnak a Hunyadiak korából máig fennmaradt határnevek.
Ilyen például a Vista melletti határrészben: Szõlõ hegy 1453, Szilvás 1454,
Eperjes, Körtvélykút, majd Ótóványos. 1713-ban ezt írják: „…ez a falu Határa fel
részszint termékeny, többire északos köves és száraz sovány fövényes egy része,
elegyes fejér sárga és fekete földe. Fordulója kettõ. Hat és nyolc ökörrel kétszer
szántják, az ganéjozást megkívánná, [...] alkalmatos […] elégh nagy, kaszálója
kevesebb, õszt és tavaszt vetnek, búzájok terem elegyet. Gyeppen álló sovány
határok köves circiter cubusz nro 100.”

Termesztettek búzát, árpát, zabot, kölest, borsót és lencsét. Indiai búzát (kuko-
ricát) még nem. Vízi malom, és szárazmalom sem volt még. Az 1750-es össze-
íráskor a termelt növények és tenyésztett állatok nem sokban különböznek az
elõbbitõl (köles helyett kukorica). Az eltelt 37 év alatt a jobbágyok száma duplá-
jára, a zselléreké pedig ötszörösére nõtt. Ebben az idõszakban egész Magyaror-
szágra jellemzõ a jobbágyok és zsellérek számának növekedése, sok helységnek
ekkor állandósul az etnikai összetétele.

1750-ben 74 család (6 egytelkes nemes, 20 jobbágy, 35 zsellér, 7 kóborló és 6
cigány) 249 holdon termelt õszi és tavaszi búzát és kukoricát, 206 szekér szénát
hordott be. Gyümölcsösöknek, kerteknek, jövedelme nincs, szõlõ sincs. Állatállo-
mányuk: 104 db. ökör és ló (közepes és gyenge, jó nincs), 94 db. tehén, 55 db. 3
évesnél nagyobb csikó, 66 db. kétévesnél nagyobb disznó, 497 db. juh és kecske
és végül 58 db. méhkas, ebbõl 13 db. a kóborlóké, akiknek lovuk, tehenük is van.
Megjegyezzük, hogy a magyar jobbágyoknak juhuk nincs, de disznót se tartott
mindenki, viszont minden cigánynak van kétéves disznója, a kovácsnak kettõ is.
A zsellérek közül 10, kóborló 3 és a jobbágyok közül 2 mentesült az adó alól, sok
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Szucság köz-
ség tulajdonai-
ról 1866-ban
készült Leltár



2 B, Széna füveink vagynak, minden esztendõben használhatók és elegendõk s a marha táp-
lálására jók, egy ötöd részben gyengébb., sarjút nem kaszálunk
C, Legelõink marháink számára a nyomásban és az erdõkben is elegendõ van.
D, Itató helyeink valamint a faluban úgy a mezõn is elegendõ van.
E, Szabad erdõnk nincsen. Tüzelésre való fát mégis más határból nem vészünk.
Földesurainknak közel erdejek nincsen amelybõl adjanak, mindazon által a messze lévõ
erdõbõl adnak ha utána megyünk. Épületeinket Földesuraink szokták fával kielégíteni,
lévén allodialis (majorsági) erdejek épületre való fát mindenkor adnak.
F, Makkot termõ erdei a Földes Uraságnak kevés van ahova a maga idején a magok sertése-
in kivül bõv termés idején a mi sertéseinket is bévehetik.

adót fizettek a méhészek, ugyanis a viasz jól jövedelmezõ termék volt, (akkor nél-
külözhetetlen volt az úri lakások világításához, s bár a reformációval csökkent a
gyertyaszükséglet, még mindég sokat igényeltek a templomok, pecséthez, stb).

1820-ig nem sokat változott sem a gazdálkodás módja, sem a jobbágyok
száma. Az 1820-as (Cziráki-féle) összeíráskor a magyarul és románul feltett kér-
désekre adott válaszokból sok mindent megtudunk a falu jobbágyainak életébõl,
a földesúrnak tett szolgálatokról: „3. kérdés: Különbözõ Földesuraink vannak és
különbözõ módon is szolgálunk, és a daciakat is különbözõ módon kívánják.
Adunk 1-1 tyúkot, 10-10 tojást, fonunk 3-3 fontot, szövünk 3-3 napot. Tiszteletes
Gál Zsigmond és Bölönyi Györgynek embere semmit nem ád, ugyanúgy a Groff
Toldi részrõl egy ember erdõ pásztor lévén semmit sem ád. Az alábbiakban a kér-
désekre adott válaszokból idézünk: 

„A, Két fordulonk vagyon amelyek közül az egyik jobbatska. Õsszel tiszta ele-
gyes búzát és rozsot vetünk egy részibe, tavasszal vetünk búzát, alakort, tönköllyt,
zabot és kevés törökbúzát. Szántyuk fölgyeinket ökörrel néggyel, tehénnel hattal.
Egy véka vetésbõl lészen egy kalongya és egy kalongya ereszt 3 vékát…2”
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G, Gyümölcsös kertyeink vagynak és jó káposztás kertyeink. Vagynak gyümölcsös vad fáink
a mezõn.
H, Szöllõ hegyünk nincs.
I, Nádas helyünk nincs.
K, Fiscalis dézmát bárányból és méhbõl adunk 10-bõl.
L, Pénzt szerezhetünk Kolozsvárt napszámoskodással,. Sót Kolosról Hunyadra vihetünk
fizetésért a kinek kedve és ereje van.
M, Fabrica nincsen, hanem kõbánya van.
N, Vásár hellységünkben nem tartatik. Hanem szabad korcsmárolás van engedve Szt.
Mihály naptól fogva új esztendõig. Határunkon mészkõ van mellyel kereskedhetünk és épü-
letre használható kõ elegendõ.
O, Kenderáztató tóink elegendõ van.
P, Vagyon határunkon közel a faluhoz Malom kétkövû a Kabos Jánosnéé, ugyancsak közel a
határ szélben a Gr Csákié, és az Ispotájé. (az andrásházi malom)
R, Emporialis hellyeink Kolosvár, Kolozs Monostor, Gyalu, Hunyad, Sibó, Sombor, N.Almás,
Drag, Torda, Zilaj. Gyalog Kolosvárt, Kolos Monostort és Gyalut fél nap megjárjuk. Dragot,
Zilajt, Sombort N. Almást Tordát két nap, hol mindenfélével kereskedhetünk.

A nyolcadik kérdésekre így válaszolnak: „Hellységünkben Fiscalis (kincstári)
Dézma van Bárányból és Méhbõl. Azon kívül Földesurainknak adunk Dézmát
Bárányból és mindenféle névvel nevezendõ Gabonából. A szomszéd faluban
nem tudjuk mi formán adják a dézmát.

Hellységünkben hat puszta telek van, ezen telkek pusztán maradtak abból az
okból, hogy kiholtak belõle.

9. kérdés Telkek szabad eladása és vevése szokásban van é?
- Telkeink eladása Földesuraink híre nélkül szabadságban nem volt, nints is.
Hogy Ezen Vallomások Lelki esméretük és Hitük szerént, Magyar és Román

nyelven fel vétettek, fel olvastattak és a felesküdt Bírák és Lakosok által (nem
lévén irástudók és Falu Petsétje), magok keresztvonásokkal megerõsítettek
Usualis Petsétünk s Subsciptionk által recognoscaljuk. Sutsak 8. Fb 1820.” 
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Maleficiumok (gazdálkodást gátló tényezõk):
A, Határunk 1/5 része nem igen használható.
B, Vámot adunk Bátsban és Kolosvárt.
C, Utaink közönségesek és járhatók.
D. Szabad erdeink nintsenek.
5. kérdés Egy egész telken lakó colonusnak hány és milyen szántó fölgyei és kaszáló réttyei
vagynak? És mindenik hold föld hány Bétsi mérõû? És vallyan a kaszáló réteken lehet-e
sarjut kaszálni?
- Hány szántó fölgyeink és kaszáló réttyeink vagynak meg tudjuk mondani. Sarjut nem
kaszálunk. A Bétsi mérõ és a Jugyerum mit tégyen nem tudjuk.
6. kérdés: Eddig elõ külön-külön minden szolgáló ember hány napi szolgálatot tett és azok
hány jármas marhákkal tette? Továbbá az õk menetelek és jövetelek szolgálattyokba fel
tudodtak-é vagy sem?
- Földesurainknak különbözõ módón tesszük a szolgálatot.
8. kérdés: Vallyon az Urbáriális Tized (decima), vagy ahol eddig elõ szokásban volt a kilen-
ced, miolta, és nevezet szerént mibõl adatott és más uradalmakban szokásban vagyon-é? E
felett a paraszttól más tartozásbeli adományok színe alatt eddig elõ a Földesuraknak eszten-
dõnként mit adtanak, a mit a földesúr ez alatt a szín alatt kész pénzül vagy Naturában töllök
fel vett mibõl állott?

Az összegezésbõl kiderül, hogy a 39 jobbágy, 2 zsellér (26 üres telek) 4128
napot dolgoztak, adtak 350 tojást, 34 tyúkot, fontak 350 fontot és szõttek 375 sin-
get uraiknak, valamint az, hogy a jobbágyok összesen 188 hold (juger) szántó-
földön gazdálkodtak, melynek hozama 189 bécsi mérõ. 1850-ben a falu 640 lako-
sának 26 lova és 222 szarvasmarhája volt.
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3 Errõl Jakab Elek így ír: „A nép oly erõs ellenszenvével találkozott ez újítás /mely szerinte az
erdélyi gazdaság egyedüli mentõ eszméje. Az abszolút kormány megadta rá a jogot s szük-
ség esetén katonai segélyt is ígért és adott sikeresítésére Szucság birtokosainak nagy része,
Kelemen kezdeményezésére a tagosításra kormányi engedélyt kért. A falusiak s bosszújok a
kezdeményezõ ellen tört ki. A tárgyalás 1858 április elején kezdõdött s 1862-ben végzõdött.
Mikor a bizottság kiszállott, fegyverrel szegültek ellene. A nép felingerlõje Kabos Miklós
volt, aki vagyona nagy részét elvesztegette, 12 csendõr s egy szakasz (25 fõ) lovas elfogott a
zavargókból 7-t, akiket társaik ki akarván szabadítani, a csendõrök elébb vak lövést tettek
rájok, amit azok gúnykaczajjal fogadtak, másodszor tölténnyel lõttek, 1 elesett, egy megse-
besült. Ez szétoszlásra bírta a zavargókat, s a mérés még azon nap elkezdõdött. De megint
lázongani kezdtek. A kerületi elnök Zgorszky, mint polgári biztos megkísérelte
lecsendesítésöket, de nem engedtek, sõt azon éjjel a Kelemen csûrös-kerti szénáját felgyúj-
tották. Ekkor a biztos katonai erõvel ment ki. Azt is fenyegették de támadni nem mertek, s
így a felmérés zavar nélkül végbevitetett.”

Az új, tõkés termelési viszonyok Szucságon és a mintagazdaság
A gazdálkodás módja a jobbágyok felszabadítása és a tagosítás után változott meg.
A jobbágyfelszabadítás elsõként Erdélyben, a Kelemen Benjámin birtokán való-
sult meg, kinek szucsági birtokán elért sikere haladó gondolkodásának is köszön-
hetõ, mely nem csak kora mûszaki vívmányainak alkalmazásában nyilvánult
meg, hanem reformpárti politikusként a jobbágyfelszabadítás elõtt másfél évti-
zeddel lehetõvé tette „colonusainak” az örökváltságot. Ezzel kapcsolatban írta
1832-ben Wesselényinek: „Akármi formába öltöztessük is a robotot és szolgasá-
got mégis csak szolgaságnak marad az [...] merem állítani a földesúri jövedelem
nem csökkenne, ha a colonus birtokának zálogosítója lenne, s allodiumait a föl-
desúr résziben mûveltetné. Én kecsegtetem magamat, hogy piczin tulajdonom-
ban kezdõ fogok lenni ez úton, mert megvallom ez a minden pillanatbéli embe-
rek hajszolása s mégis minden dologban az elõ nem haladás tapasztalása […]
sokszor olyan helyzetbe tésznek, hogy undorodom helyzetemtõl s egy szabad
földmûves sorsát irigylem. Fõzzék Nagyságtok jól a dolgot, én ha ily nemes czél
kivitelében bár mi csekély részes segéd lehetek örömmel halok meg.”

Korát megelõzve akkor határozta el, hogy jobbágyait szabad kisbirtokossá teszi,
felismerve a magántulajdon ösztönzõ erejét. A jobbágyfelszabadítást Kelemen az
örökváltság elve alapján oldotta meg Szucságon. Meghatározta a telek értékét és a
volt jobbágy évi 6%-os részletekben törlesztette, így a telek a pénzbeli megváltás
után a paraszt örökös tulajdonába ment át. Ennek eredményeként jövedelme jóval
több lett, mint a robotos birtokos társainak, emberei pedig a „régi elcsigázott sze-
gény állapot”-tal szemben láthatólag „tehetõsebbek” lettek, hiszen a volt jobbágyok
önállóan gazdálkodhattak és erõfeszítéseiket saját gyarapodásukra fordíthatták.

Az igazi fordulatot a gazdálkodásban a tagosítás hozta, amikor háromfordulós-
sá vált a határ és így nem fele, hanem csak egyharmada maradt ugaron, nyomás-
nak. A nagybirtokon is könnyebben lehetett a vetésforgót alkalmazni, gyümöl-
csöst telepíteni. Berde Béla és Jakab Elek szerint Kelemen volt a mozgató lelke a
tagosításnak is, Berde Áron támogatásával vitték végbe négyévi huzavona után.3

A falu utcáit is õk alakították ki, területet vágatva ki önkényesen a telkekbõl.
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A tagosítás eredményérõl ugyancsak Jakab számol be: „A nagybirtokosok egy
tagban, a nép 3 fordulóban, három tagban kapott annyit, amennyivel bírtak úgy
hogy egyik õszi, a másik tavaszi vetésnek való, a harmadik nyomás legyen, meg-
látva mily kedvezõ rájok nézve a tagosítás, mily szép darab birtokuk van minde-
nik tagban, megengesztelõdtek, mindenki takarítani kezdte tagját kõtõl, bozóttól
és tövistõl, stb. Mívelés alá került az egész határ, minden darabka hely.
Sertésnek, juhnak a nyomásban hagytak legelõt, vettek 12,000 forinton egy ura-
sági nagybirtokot s azt marha legelõnek alakították ki.

Kelemennek udvarháza közelében hegyes, dombos, árkos, köves helyen majd-
nem a legrosszabb részek jutottak, de õ megnyugodt rajta. „ Rossz föld nincs – ez
volt az elve – csak rossz gazda van. Õ tagját tervszerûen osztotta be, a talajt meg-
javította, kopár oldalt s avart termõ földeket termékeny földekké változtatta.

A szépen rendezett és tagosított földjén a búza, rozs, árpa, zab, komló, alakor
mellett, nagy mennyiségben termelt krumplit, cukorrépát, (ipari célokra is) vala-
mint borsót, lencsét, paszulyt.

Fenyõ, platán, akác és olajfák által szegélyezett utak között a lankás oldalakon
barack, körte, alma, birsalma, meggy, cseresznye, dió, egres, málna, és szõlõül-
tetvények díszlettek.

A gyümölcsössel körülvett szucsági kis udvarházat szépen gondozott dísz- és
veteményeskert övezte, melynek terményei nemcsak a ház szükségletét fedezték,
hanem bõven jutott a piacra is”

Az állattenyésztés az árutermelést szolgálta. Az 1830–40-es években juhásza-
ta évi 4-500 fontnyi kiváló minõségû gyapjút szállított a pesti Wodianer céghez.
Évente százszámra hajtott piacra kövér disznót. Ezeket részben Szucságon és
Vargyason neveltette, részben az általa bérelt kolozsvári sörházból és malomból
kikerülõ melléktermékekkel (maláta, korpa) hizlalta.

Szántáshoz váltóekét, kapáláshoz 3 vasú ekét használt. Cséplõgépet, forgóros-
tát használt, a szecskavágónak egyik fajtáját maga tervezte. A szõlõgazdaságban
szõlõroncsolót és sajtót szerzett be. A mezõgazdasági gépek készítése és javítása
ügyében szoros kapcsolatban állott Rajka Péterrel, a kiváló kolozsvári gépterve-
zõvel és vasgyárossal, valamint az Andrásovszky-céggel. Pálinkaháza volt és
szeszgyárat is fel akart állítani Szucságon. Megtette az elsõ lépéseket a répacu-
kor gyártás érdekében is. Gyümölcsösét, szõlõskertjét a pomológia tanításai sze-
rint telepítette, európai és amerikai nemes fajtákat használva.

Ugyanebben az idõben telepített szakszerû, szép gyümölcsöst Berde Áron, a
késõbbi egyetemi rektor, aki ugyancsak sokat foglalkozott a mezõgazdaság
modernizálásának (trágyázás, vetésforgók) szükségességével.

Példa tehát, amit kövessenek, volt a szucsági gazdálkodók elõtt. Mivel a neme-
seknek is kevés földjük volt, a jobbágyfelszabadítás után nem sok különbség
maradt a falu lakosai között, ugyanis az egykori jobbágyok között módosabbak is
akadtak a teljesen elszegényedett nemeseknél. Legfeljebb a cselédek, zsellérek
voltak szegényebbek.

A századfordulón Kabos Emma tanítónõ tudósított a földmûvelõk gazdálkodásá-
ról: „Amint tavasszal beáll a mezei munka, a faluban vénasszonyon és gyermeken
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kívül nem lehet embert látni. Mint munkás méhek lepik el a mezõt, kora hajnaltól
késõ estig, s nem csak a saját, hanem a nagyobb birtokosok földjét is mívelik részé-
ben, sõt még a szomszéd faluk határán is dolgoznak, hogy fenntarthassák magu-
kat, mert különben csekély földjük jövedelmébõl nem tudnának megélni.

A lakosok fõ foglalkozása a földmûvelés és kõbányászat. Legbõvebben terem a
burgonya, mely nem ritkán 15-20 maggal fizet. Megterem még az õszi, tavaszi búza
is és a korai muskotály-törökbúza, kitûnõ zab és árpa. A szõlõt, baraczkot és diny-
nyét kivéve megterem minden gyümölcs, a körtve és különösen a szilva rendkívül
finom, zamatos, az alma ellenben korántsem oly ízletes, mint a Maros-menti.

Újabban megpróbálták a komlótermesztést is, a mi igen jól sikerült is, a meny-
nyiben kitûnõ komló terem. Ha sörgyáraink nem lennének oly elõítéletesek a
hazai komló-termelés iránt, a szucsáki lakosok szép jövedelemre tehetnének
szert, de mivel igen bajos az elárusítása, eddigelé csak egy termelõ van.

Foglalkoznak még juhtartással, melyeket nagyon korán bárányoztatnak, annyi-
ra, hogy december végén már levágni való bárányt visznek piacra; továbbá szil-
vaíz és pálinka-fõzéssel. A szilvaíz-fõzést oly nagyban ûzik, hogy nem- csak saját
szilvatermésüket használják fel e célra, hanem távoli vidékekrõl szállítják ide a
szilvát, s évenként több ezer kilogramm szilvaízet árusítnak el a kolozsvári,
nagyváradi piacokon, sõt némelyek még Budapestre is szállítanak szilvaízet.”
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1900 1910

Keresõ
Férfi 294 358
Nõ 57 71

Eltartott
Férfi 133 131
Nõ 367 345

Összesen
Férfi 427 489
Nõ 364 416

1900 1910

Birtokos és bérlõ

Birtokos
100 kat. holdon 2 4

100 kat. hold fölött 1 1

Kisbirtokos vagy bérlõ 10-100 kat. hold 44 25

Napszámos 10 hold alatt 59 75

Részes földmûvelõ 0 19

Összesen 106 124

Segítõ családtag
Férfi 46 34

Nõ 23 4

Eltartott 213 247

Cseléd
Keresõ 43 48

Eltartott 46 49

Munkás
Keresõ

16 éven alul 15 4

16 éven felül 118 215

Eltartott 181 180



1910-ben a falu lakosságának 85%-a még mindig a mezõgazdaságból élt. Ekkor 4
birtokosnak van 100 hold, egynek pedig ennél nagyobb területe. 10-100 hold közöt-
ti területen 25-en 10 hold alatt 75-en gazdálkodnak, részes mûvelõ pedig 19 van, ez
összesen 124 családfõ, akik 247 személyt tartanak el.

Mezõgazdaság és kertészet
A falu lakosai közül 905 személy élt a mezõgazdaságból ebbõl 20-30 család a

saját birtokából, a többség munkás-, cseléd-, napszámos- vagy részes mûvelõként.
496 személy élt földnélküli családban. A cselédség az uradalom cselédházai-

ban lakott. A munkások közül saját lakóháza volt: 1900-ban 60, 1910-ben 66 csa-
ládfõnek van. Közülük sokan a húszas években a földosztáskor jutottak földhöz
és építési telekhez, viszont eszközök és igásállatok nélkül kevesen tudták meg-
tartani. A gazdálkodásnak ez a módja nem sokat változott a következõ 50-60
évben.

Az 1940-es évek elején gazda-tanfolyam indult, a gazdák a tanfolyam elvégzé-
sével kapták az arany vagy ezüst kalászos oklevelet.
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A szocialista mezõgazdaság
Az 1945 utáni birtokviszonyok és mezõgazdaság története pontosan megegyezik
a háború után szovjet érdekszférába került országok történetével: kifizethetetle-
nül nagy adók és „kvóták”, végrehajtók a falu utcáin. A falu rettegett az adósze-
dõktõl, gyakori volt a foglalás, ha tehették elbújtak, a mezõrõl késõ este jöttek
haza a gyermekekre hagyva a házat. Az autó-hangra mindenki összerezzent
figyelve, hogy a „lepedõs autó” jött-e és kiért.

Az ötvenes években a módosabb gazdákat „kuláklistára” tették, kiközösítették,
gúnyolták õket óriási, teljesíthetetlen beszolgáltatásokkal sújtva. Kulákok voltak:
Bán János, Bíró József, Bíró Ferenc, Botha János-Sárosi, Papp Sándor, Ujvári
Sámuel, Vajda Sándor, Cãtanã Petru (Petriþa), Sabãu Ioan (Ciontui) és Moldovan
Toader. A Duna-deltába deportálták Botha Jánost (Sárosi) és feleségét, kovácsmû-
helye és politikai múltja miatt, és id. Papp Sándort. A be nem szolgáltatott kvó-
ták miatt a Szép József házát vették el, aki a Szovjetunióban töltött több évi fog-
ság miatt nem tudta fizetni az adót. 1990-után visszakapták az örökösök.

Az állami gazdaság a Szigethy (Dunca) birtok államosításakor 1948-ban alakult.

1957-ben megkezdõdött a közös gazdálkodás szervezése. Elõször „Társulást”
szerveztek, majd 1961-62-ben az egész falut bekényszerítették a kollektív gazda-
ságba (termelõszövetkezet). A „meggyõzésnek” többféle módszerét alkalmazták. A
városból jött „aktivisták” a pedagógusokat küldték a parasztok nyakára nappal és
este, néha még a földekre is. Az „önkéntes belépésre” sok példát lehet felhozni, egy
párat leírunk, de mindenki mondja el unokáinak a maga történetét. 1961-ben a
kolozsvári líceumban tanuló diákot két nappal az érettségi vizsga elõtt hazaküld-
ték a szüleihez azzal, hogy ha nem hozza a „papírt” miszerint a szülõk beléptek a
téeszbe, nem mehet érettségi vizsgára. A kolozsvári gyárakban dolgozó fiúkat, fér-
fiakat „gyõzték meg” állásuk megtartása fejében, és így lett a feleség „önként” TSZ-
tag. Mások, hogy állami állásukat megtarthassák, lemondtak a földjükrõl.
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1962-ben befejezõdik a
kollektivizálás: A „meg-
gyõzõ munkát végzõ
pedagógusok” (elsõ és
hátsó sorban a „rajoni
elvtársak”) 



Végül egy gazda, Újvári Samu kivételével mindenkit „meggyõztek” és bevitték
a közösbe földjüket, állataikat, eszközeiket. Újváriék a bekebelezett földjeik
helyett Magyargorbó határában kaptak ugyanannyi csupa használhatatlan földet,
amirõl lemondtak. A munkaképes lakosság fiatalabbik része a gyárakban helyez-
kedett el betanított munkásként.

A falu mezõgazdasági tevékenysége két új tulajdonforma keretei között folyta-
tódott: a Kelemen-Szigethy-Dunca-féle birtokon az állam, a gazdálkodók földjein
a kollektív gazdaság gazdálkodott. Idõvel a termelõszövetkezet földjeinek 60-
70%-át átadta az államnak. A hagyományos növénytermesztés mellett az állami
gazdaság hatalmas területekre telepített gyümölcsöst. Jól menõ juhtenyésztése is
volt, gépparkja és javító mûhelyei, valamint szarvasmarha telepe. Megindult a
hagyományos falusi élet felbomlása.

1989 után a mezõgazdasági terület (szántó, kaszáló, erdõ, gyümölcsös, stb.)
visszakerült az eredeti tulajdonosok tulajdonába. Az elsõ idõben volt próbálko-
zás a társulásra, de szervezési és anyagi gondok miatt megbukott. A szövetkeze-
ti tagok inkább a gépek árából akartak részesülni. A visszaszerzett földek meg-
munkálására van tehát gépi erõ (több traktor és aratógép), a kézi erõ (napszámo-
sok) az építkezések kínálta munkahelyek miatt fogytán. Néhány család (Bíró,
Újvári) próbál a mezõgazdaságból megélni. A munkaképesek mûvelik földjeiket,
de egyre több idõs nem tudja mûvelni, bérbe nem tudja adni, így parlagon
marad, vagy eladják. Akik gazdálkodnak, a hagyományos növénytermesztéssel
foglalkoznak. Állatot még sokan tartanak, fõleg sertést, saját használatra, ritkáb-
ban eladásra, szarvasmarhát egyre kevesebben. A földek ára elég alacsony, mivel
minõsége is gyenge, de a kínálat is nagy. Mostanában két személy, egyelõre isme-
retlen célból, parcellánként felvásárolta a földek jó részét. Lehet, hogy új nagy-
birtokosa lesz ismét a falunak? Vagy csak spekuláció?

A földek Méra felõli részét a mérai gazdálkodók vették meg, a gyümölcsösnek
az országút melletti részén (felparcellázás és eladás után) új lakóházak épülnek.
A juhhizlalda épületeit egy olasz befektetõ vásárolta meg (nagy részét már elad-
ta), a szarvasmarha telepen egy német tulajdonos gyógynövény-termesztéssel,
begyûjtéssel és feldolgozással foglalkozik, az állami gazdaság épületeinek egy
részében szintén német tulajdonos mûködtet egy kis üzemet, amely 80 ember-
nek ad munkát.

Az ingatlanok ára, mióta a fõutcát leaszfaltozták, érezhetõen megnõtt.
Elsõsorban kolozsváriak vásárolják letelepedés céljából, új építési telkeket is
kialakítva. Öreg házakat is vásárolnak hétvégi háznak.

V. BIRTOKVISZONYOK, MEZÕGAZDASÁG
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VII. AZ EGÉSZSÉGÜGYRÕL RÉGEN ÉS MA

Közegészségügyrõl valójában csak a XVIII. század óta lehet beszélni. A nagy pes-
tisjárványok után alakult ki átfogóbb, az egyes helységek határait meghaladó
egészségügyi politika. Bár már elõzõleg is voltak helyi „zárlatok”, az egészségügy
elsõ sikerei a nagy járványok megfékezése, lokalizálása volt. Az 1770-es egészség-
ügyi szabályzat szellemében Kolozsvárott 1775-ben létrehozták az Orvos-sebésze-
ti Intézetet jeles tanárokkal, és ez hathatósan megnövelte az egészségügyben dol-
gozó diplomások, orvosok számát. Az intézet foglalkozott bábaképzéssel is.

A szülészeti ismeretek terjesztésére szolgáló munkák kiadása és a bábaképzés
reformja a gyermekhalandóság csökkenését célozta meg. Kõváry 1847-es statisz-
tikája szerint csak Belsõ-Erdélyben mintegy 890 bába dolgozott.

Sokáig a gyermekeknek több mint egyharmada egy éves kor elõtt meghalt, a
járványok idején ennél is több.

1878–79-ben 64 halottból 44 gyermek, 1880–83 között 75-bõl 66 gyermek és
1889–91-ben 84 halottból 55 volt gyermek, legtöbbjük 1 éves kora elõtt himlõ-
ben, torokgyíkban, tüdõvészben.

Arról nincs tudomásunk, hogy ismereteiket hol és hogyan szerezték, de a falu-
ban mindig volt bába. A bábák nevét bejegyezték a keresztelési anyakönyvbe, így
az 1800-as években a nevüket is ismerjük. Azonos idõben több bába volt a falu-
ban, többnyire román asszonyok (Ilisia M. Precup Togyerné, Petrindean Mitrujné,
Jucan Dosia, Precup D-né) magyarok csak a század közepétõl (Csiszárné, Szilágyi
M., és nagyon sokáig Tarsoly Sándorné). Még a nagy erdélyi tudós, Bod Péter uno-
kája (Kelemenné Bod Katalin) is a szucsági Ilisia Maria bábával szült.

A faluban az „egészségügyet” a bába és a pap jelentette.
A papnak feladata volt az oltásnál jelen lenni, a beoltandó gyermekek névso-

rát összeállítani, sõt eleinte még az oltás eredményét is bejegyezték. Szucságról
ilyen adatunk nincs, de Bodonkúton 1814-tõl 1872-ig vezette a lelkész azoknak
a nevét, akik „a tehénhimlõ által beoltattak”, és külön bejegyezte, hogy „megfo-
gant”. Az iskolai beíratáskor azt is bejegyezték, hogy mikor volt himlõ ellen
oltva. A múlt század elsõ felében a szó szoros értelmében is orvosa volt (orvosi
ismeretekkel rendelkezett) a falunak Benedek tiszteletes.

Régebbi adatok az egészséggel kapcsolatosan nem állnak rendelkezésünkre,
de a lelkészek a nyolcszázas évektõl általában bejegyezték az elhalálozás okát, s
innen ismerhetjük az elõforduló betegségeket. Ezek csecsemõknél, gyermekek-
nél szamárhurut, torokfájás, torok dagadás, torokgyík, himlõ, gyomor síkulás, és
van amikor éhség. 1815-ben és 1817-ben öt Antal nevû gyermeket temettek, köz-
tük testvéreket is, kik éhség miatt haltak meg.
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A felnõtt lakosság egy része szép kort ért meg, gyakori a 85, 90 éves, de van
aki 98, sõt 100 évet is megélt, függetlenül a társadalmi helyzetétõl. Nem csak a
földesurak, hanem a jobbágyok, sõt a cigányok között is voltak ilyenek.
Legtöbben a Téglás családban éltek meg magas életkort, de Füleki Pálné, Füleki
Krisztina, Kelemen Benjámin is kilencven év körül hunyt el, a többség viszont
40-60 éves koruk körül.

A fiatalabb felnõtteknél a halál okaként gyakran a szárazbetegség, mellbeteg-
ség, melybéli vízkórság, tüdõvész, szülés, idõ elõtti szülés, vízibetegség, skarlát,
kolera, tífusz, alattomos, gyilkos kór, köszvény van bejegyezve. Elõfordul még:
rákfenében, forrónyavalyában, pokolvar nyavalyában, közönséges nyavalyában,
életerõ kifogyásában, öregségben, agyvelõgyulladásban, nyavalyatörésben, egy
vállon való nagy kinövés kivágása következtében, ismeretlen nyavalyában.

Baleset is elõfordult: 1868-ban véletlen halál, a csûr héjából a fejére esett,
1871-ben fürdés közben vízbe fúlt, vagy a kõbányában érte a halál.

Öngyilkosságról nincs feljegyzés a XX. századig, azután is csak súlyos beteg
vetett véget életének önkezével.

Ezt az állapotot tükrözi az 1900 és 1910 közötti statisztika is.

1910-ben a 28 halott közül orvosi kezelésben 4 személy részesült.
Ekkor írta Kabos Emma: „A levegõ épen olyan jó, mint a víz, és így járványos

betegség nem igen szokott elõfordulni. Leggyakoribb a tüdõgyulladás, mit a
rendkívül hideg víznek és éles levegõnek lehet tulajdonítani; mindazonáltal a
halandóság kevés s az emberek többnyire magas kort érnek el.”

A második világháborúig bábaasszony mindig volt a faluban, az asszonyok
otthon szültek. A Felszegen 1943-ban Botha Marika volt a bába. Ma már nincs
bábaasszony, mindenki a kolozsvári klinikán, vagy kis magánkórházban szül.

Nincsenek a terhességgel, szüléssel kapcsolatos különös szokások. A gyer-
mekágyas asszonyhoz hat hétig a rokon és baráti családok asszonyai mennek
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A halálozások összes száma (1900–1910) 282
Ebbõl betegségben
Fertõzõ betegségek 76

Kanyaró 1
Szamárhurut 5
Roncsoló toroklob 1
Gyermekek hasmenése 4
Gümõkor 65

Egyéb betegségek 68
Gyermekaszály 6
Veleszületett gyengeség 22
Aggkori végkimerülés 7
Tüdõ- és mellhártya-gyulladás 33

Erõszakos halál 4
Baleset 1
Öngyilkosság 2
Ismeretlen 1



„látogatni”. Ilyenkor fõtt ételt, levest, húst, madártejet visznek, így segítik a kis-
mamának a pihenését.

Babona volt, hogy 6 hétig nem hozhat vizet a kútról, mert a víz „megromlik”.
Hat hét után „kiment a betegágyas asszony”, elõször a templomba, addig nem
illett az udvart elhagyni. Persze a tilalmak is az anya megkímélését szolgálták.

A temetés a háztól történt régen, és ma is így van, a halál beállta utáni harma-
dik napon. Elõtte két este virrasztó van, ahol a ravatalnál az asszonyok imádkoz-
nak. Régen a férfiak egy másik helyiségben kártyáztak. Sokszor pénzben.

A faluban egészségügyi intézmény napjainkban nem mûködik. Kisbács köz-
ségben van az orvosi rendelõ 5-6 km távolságra, és Szucságba két hetente jön
magánorvos.

A legközelebbi kórház, klinika Kolozsváron van, 12 km távolságra, így sürgõsség
esetén a mentõ 30 perc alatt érkezik. A faluban orvos nem lakik. 34 évig dolgozott
védõnõként Szilágyi Mária, aki jelenleg is ott lakik nyugdíjasként. A faluban nincs
gyógyszertár, csak Kisbácsban, ami 5-6 km-re van, az ellátottsága megfelelõ.

Szabad orvosválasztás van. Három orvos közül lehet választani, de egyik sem
beszél magyarul. Van, aki elégedett az orvosával, van, aki nem, de ez Kolozsvár
közelsége miatt nem okoz különös gondot.

A lakosság közegészségtani tudata vegyes, a lakások, házak tiszták, de nem
mondható el ez a környezetrõl is minden esetben. Az 1989-es változások elõtt
kötelezõ volt a felvilágosító és megelõzõ munka, amit az orvos és az orvosi
asszisztens végzett. Az 1990 utáni idõszakban ilyen nincs.

1989-ig Kisbács községhez még 6 falu tartozott, ezek között volt Szucság is.
Ekkor kb. 9000 embernek volt 3 általános orvosa, l gyermekorvosa, 2 fogorvosa
és 8 asszisztense. Az l990-es évek után ez megváltozott. A lakosság választja a
családi orvosát. Van orvos, akinek 2000-3000 betege is van, míg másnak csak
1000 körül; így csak két orvos dolgozik asszisztenssel, a többi nem tudja fizetni,
mert a feliratkozott létszám után kisebb a jövedelme. Szucságba két orvos jár ki,
egyiküknek sincs asszisztense.

Otthonszülés nincs a faluban, szülésznõ és védõnõ sincs, így a kismama-gon-
dozó rendszer eléggé elhanyagolt. A kismamák közül van, aki dolgozik, van, aki
nem. A szoptatást fontosnak tartják. A gyermekgondozási segély 2 évig tart.

A gyermekhalandóság ritka. Bazedov-kor, gyomorrák elõfordul, tájjellemzõ
betegség nincs. A leggyakrabban elõforduló gyermekbetegségek: rózsahimlõ,
hólyagos himlõ, parotiditisz (mumsz), sárgaság.

A betegségek okozója néha a nem megfelelõ higiénia; a fertõzõ betegségek
megelõzéséhez szükséges óvintézkedéseket nem mindenki tartja be. Olyan, elfe-
lejtettnek hitt betegség, mint a tuberkulózis a társadalmi változások következté-
ben újra megjelent. Vannak még nem fertõzõ szembetegségek, és egy AIDS-fertõ-
zött gyermek.

A faluban egy süketnéma, és egy enyhén szellemi fogyatékos van, de mindket-
tõ rendezett körülmények között él, és végzi a házi munkát. Rokonok közötti
házasság (másod-, harmad-fokon) ritkán fordul elõ. A közvélemény közömbös az
ilyen esetekkel szemben.

VII. AZ EGÉSZSÉGRÕL RÉGEN ÉS MA
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A dohány- és alkoholfogyasztás nagy, alkohol és dohányzás ellenes mozgalom a
faluban nem létezik. Az ittas állapotban elkövetett balesetek és bûncselekmények
nem gyakoriak. A családokban már nem nagyon hatásosak a szülõi tilalmak, a
hagyományos falusi élet felbomlásával a nap nagy részét a szülõktõl távol töltõ fia-
talok nem sokat törõdnek a szülõ véleményével a dohányzásról és az italozásról.

Ma már megszokott dolog, és talán általános a házasság elõtti nemi élet, de titkos,
vagy nyilvános prostitúció nem létezik a faluban. A fogamzásgátlás ma már elter-
jedt a fiatalok körében. A magzatelhajtás, abortusz nem számít bûnnek, de a leány-
anyaság elitélendõ. Jelenleg a faluban 3-4 házasságon kívül született gyermek él.

Testi büntetés az iskolában nem, de a családban még létezik, ha nem is annyi-
ra gyakran mint abban az idõben amikor az iskolában is „jó nevelési módszer”-
ként alkalmazták.

A gyermekek a rendszeres fizikai munkát 14-15 éves korban kezdik el, ez a
korhatár is kitolódott az elõzõ évtizedekhez képest.

A táplálkozási szokások megfelelõek. Tyúkot, disznót tartanak, néhányan
tehenet, kecskéket is. Naponta 4-5 alkalommal étkeznek, munkavégzésüknek
megfelelõen.

Az évszakoknak megfelelõen táplálkoznak. Tej, tojás, hús, zöldségfélék,
krumpli a fõ eledel. Ezeket a legtöbben megtermelik, mert kisebb vagy nagyobb
konyhakertje mindenkinek van. Aki nem termeli meg, a faluban lévõ 4 üzletben
mindent megvehet. Úgy az alapélelmiszereket, mint a zöldség- és gyümölcsfélé-
ket. Friss kenyeret minden nap hoznak. A házi kenyérsütés nagyon ritka, csak
alkalmanként sütnek (esküvõ, keresztelõ, úrvacsora). Pince minden háznál van.
Hûtõszekrény majd’ minden háznál. Megjegyezzük, hogy a környezõ falvakhoz
képest, Szucságnak a konyhakultúrája színesebb, igényesebb, a sütésnek-fõzés-
nek mindig nagy fontosságot tulajdonítottak.

Régen nagyon különbözött a téli és a nyári étkezés. Télen naponta kétszer
(délelõtt 9-kor és délután 5-kor) ettek fõtt ételt, délben esetleg hajában fõtt
krumplit. Nyáron reggel, délben és este ettek, még a legszegényebbek is.
Kenyerüket kukoricával vegyített tisztabúzából sütötték. A húsfélék mellett
káposztát és paszulyt (babot) fogyasztottak legtöbbet. (Kabos szerint)

Az ivóvíz-ellátás jó a faluban. Az l960-as években az emberek önerõbõl több
vezetékes hálózatot építettek ki, a faluban 5-6 vízgyûjtõmedence van. A kutakat
sok helyen betömték, volt, aki a szennyvizet vezette bele. Nincs központi csator-
názás, szennyvíz-elvezetés. Mindenki egyénileg oldotta azt meg, szennyvízgöd-
rök ásásával. A házak 90%-ában van fürdõszoba.

Elhanyagolt nõt nem, férfit igen, fõleg a kocsma körül lehet látni.
Sportegyesület a faluban már nincsen. 1957-ben az iskola leány kézilabda csa-

pata elsõ helyen végzett a megyében, és labdarugó csapata is volt a fiatal felnõt-
teknek. Sorozáskor a fiatalok 1-2%-a nem alkalmas katonai szolgálatra rokkant-
ság, epilepszia miatt.

Ma elmondhatjuk, hogy összességében javultak az egészségvédelem feltételei, a
falu lakosságának egészségi állapota átlagosnak mondható. Ezt, mint ma már min-
denütt a világon, bizonyos mértékben az egyén anyagi helyzete is befolyásolja.
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1 A kendernek kinyüvés után kidörzsölték a magját, aztán kévékbe kötve levitték a Nádasra,
és a vízbe rakták nagy szakértelemmel, kövekkel lenyomva, és itt áztatták három hétig.
Ezután a kendermosás következett, általában kisebb kalákában, ott a Nádasban, aminek
eredménye a gyönyörû fehér kenderszál lett. Otthon a kerítés mellett végigterítették és ott-
hagyták, amíg jól megszáradt, ezután tilolták, és kigerebenezték belõle a pozdorját, majd
guzsalyra téve megfonták. Fonáskor a szál vastagsága attól függött, hogy mire akarták majd
használni. Kendervászonból készültek a lepedõk, törülközõk, zsákok, amiket aztán a mosás-
kor szapultak, és a patakban sulykoltak ki, még télen is.

VI. IPAR, KERESKEDELEM, 
GAZDASÁGI ÉLET

A falu földrajzi adottságai miatt a megélhetést csupán mezõgazdaságból soha nem
lehetett biztosítani, ezért kiegészítésként különbözõ mesterségeket is ûztek a hely-
ség lakói. Foglalkoztak mészégetéssel, kõbányászattal, kereskedéssel, fuvarozással
és kisiparral is. Elõször 1750-ben találkozunk felsorolásukkal: szûcs, takács, kere-
kes, molnár, kovács, varga és halász volt a faluban, az utóbbi három mesterséget a
cigányok ûzték. Az összeírásokban az is szerepelt, hogy tûzifával kereskedtek, sót
fuvaroztak. Mészkõégetés sokáig folyt, míg az erdõk száma meg nem csappant. A
mészkemencékrõl 1745-ben írnak a források: „a Vistai ösven mellett, mely jõ a
Mész Kementzékre véggel”, a kõbányákról az 1820-as összeíráskor esik szó.

Kabos és Berde, a falu viszonyainak kiváló ismerõi a múlt század fordulóján
írták: „A lakosok fõfoglalkozása a földmûvelés és bányászat, 1 méter mélység-
ben a talaj egészen mészkõ; az 50-es években számos bányát nyitottak, honnan
messze vidékre szállítnak épület-követ, melyre – mivel lapos tégla alakban sze-
dik ki, igen alkalmas. A 80-as években Szegedre s késõbb Budapestre is nagy
mennyiségû épület-követ szállítottak innen; pár év óta azonban a kõszállítás
megcsappant, mi miatt a lakosság egy része megszegényedett.” Bár a huszadik
század elején a kõszállítás megcsappant, egy-egy helyen még az 1950-es évek-
ben is bányásztak követ. A szucsági épületek nagy része ebbõl a kõbõl van.

A Kelemen-féle mintagazdaságban, ahol már egyszerûbb gépeket is alkalmaz-
tak, sok új foglalkozás is meghonosodott, a vasút és gyárak épülése hozta
modernizálás a falusi mesterségeket is változatosabbá tette.

A faluban a hagyományos világ minden mestersége megtalálható volt: kõmû-
ves, ács, bádogos, asztalos, csizmadia, szûcs, szabó, varrónõk, kovács, hentes. A
mesterek többnyire gazdálkodtak is. A második világháború elõtt sokan tudtak
kosarat fonni, vesszõseprût kötni, az asszonyok pedig sokan rongyszõnyeg-szö-
véssel és kenderfeldolgozással foglalkoztak.1
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Az alábbi táblázat az iparosokról tájékoztat, akik közül sokan földet is mûvel-
tek, mint ahogy a földbõl élõk is végeztek mellékesen ipari tevékenységet.

A földmûvelés mellett több család is foglalkozott állatkereskedéssel, bejárva a
távolabbi, országos vásárokat is. Az 1820-as összeírásban a következõket olvas-
hatjuk:

„Emporialis helyeink (nagy vásáraink): Kolosvár, Kolos Monostor, Gyalu,
Hunyad, Sibó, Sombor, N.Almás, Drag, Torda, Zilaj. Gyalog Kolosvárt, Kolos
Monostort és Gyalut fél nap megjárjuk. Dragot, Zilajt, Sombort N. Almást Tordát
két nap, hol mindenfélével kereskedhetünk.”

A XX. században elsõsorban marhakereskedõkként lettek híresek-hírhedtek a
szucságiak. A Balogh–Fülemile szerzõpárosnál olvasható: „A nádasmenti falvak-
ban az a mondás járja, hogy Vistából asszonyt, Mérából tejet, Szucságból tehenet
ne vegyél. Adták vették a tehenet, lovat (bivallyal nem kereskedtek), sokszor
csak két hétig maguknál tartva, mely idõ alatt hizlalták, ápolták, csinosították az
állatot.”
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Ipar és kereskedelem 1900 1910

Keresõk
Férfi 13 25
Nõ 0 0

Önálló 9 10
Segítõ családtag Férfi 1 0
Mûvezetõ 0 1
Segédmunkás 0 12
Tanonc 3 1
Szolga 0 1

Vállalat nagysága

Segéd nélkül 10 18
1 segéddel 1 3
2 segéddel 1 0
3-5 segéddel 0 1
Összesen 12 22

Vas és fémipar
Kovács 3 2
Lakatos 1 1
Egyéb 0 3

Faipar 0 2
Szabó 0 1
Cipész, csizmadia 5 5
Malomipar 1 1
Kõmûves 0 1
Ács 2 3
Egyéb 0 4
Szállodás-vendéglõs 1 2

Iparral mellékesen
foglalkozó

Férfi 2 11
Nõ 1 1



Kereskedtek szilvaízzel és pálinkával is. A szocializmus éveiben sokan jártak
Magyarországra kereskedni (csencselni), kihasználva a hiánygazdálkodás nyúj-
totta lehetõségeket, ezzel segítve a család megélhetését.

A régi mesterségek mûvelõi közül asztalos, kovács, szabó még ma is van a
faluban, csizmadia, szûcs nincs, a népi jellegû szõttes készítésének a magyar
lakosság körében nem volt hagyománya. A román asszonyok a közelmúltig szõt-
tek (vásznat, kézzel horgolt csipkeszegéllyel, színes gyapjúterítõt stb.). A magya-
roknál régi hagyománya van a rongyszõnyeg-szövésnek, amit saját használatra
és fõleg eladásra készítettek.

A hatvanas évektõl a férfiak nagy része a kolozsvári fa-és fémipari gyárakban
dolgozott, vagy az építkezéseken, a nõk leginkább a varrodákban, textil-, bõrfel-
dolgozó gyárakban.
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A szocializmus óta cselédként nem dolgoztak a nõk, de sokan jártak mosni,
takarítani esetleg fõzni is kolozsvári „jobb családokhoz”. Keresettek voltak, meg-
becsülték munkájukat, mert gyorsan, tisztán dolgoztak és jól fõztek.

Ma legtöbben alkalmazottként dolgoznak a kolozsvári gyárakban, kisebb
cégeknél, építkezéseken, vagy a faluban mûködõ német cégnél, illetve vállalko-
zóknál.

A vállalkozók, vállalkozások (kb. 10 egyéni, illetve családi vállalkozás) több-
nyire építõipari profilúak. Elsõsorban lakóházépítéssel foglalkoznak (kõmûves,
ács, épületasztalos, szobafestõ és mázoló, villanyszerelõ).

A faluban négy kereskedõ van, mindegyik üzlete vegyeskereskedés (egy kicsit
kocsma is): élelmiszert, italt, használati cikkeket árulnak bennük.

Sokan Magyarországon, Olaszországban és Spanyolországban vállaltak munkát.
A volt állami gazdaság épületeinek egy részében egy német tulajdonú

mûanyagfröccsentõ üzem mûködik, ez kb. 80 embernek ad munkát, egy részük
a falu lakosa, mások a szomszéd faluból ingáznak. Otthoni bedolgozásról nincs
tudomásunk. A termékeket külföldi megrendelésre gyártják.

Szucsági mesterségek, mesterek a XX. Században, és akik ma is a faluban
élnek és dolgoznak:

Asztalos: id. Szép Zsigmond, Papp István (Anica) és fia Papp István
(Makkász). Bútort és koporsót is õk készítettek, id. Téglás Ferenc, Lázár Imre,
Hari Domokos, Sarca Viorel (Relu), Mariº Niculae.

Ács: Hari Samu (Löre) és fiai: Samu, Zsiga, Berci, Bálint Sándor, Petrindean
Petru, Petrindean Gheorghe, Giurgiu Gheorghe, Hari Ferenc, ifj. Hari Ferenc,
Erõs Sándor (Igyenes).

Építkezési vállalkozó: id. Szép Károly (iskolát, községházát), Nagy Sándor és
fiai Károly és Árpád, Seres Sándor, Szalontai László, Bán Ferenc, Stoica
Károly, Szalontai Sándor, Varga Mihály (Dáduci).

Villanyszerelõ: Sarca Iuonaº (Strober), Szép Sándor, Rozsnyai Sándor (Dudu),
Bercean Gheorghe, Cserei Attila, Nagy István.

Bádogos: Sumurducan Nicolae, Seres Zsigmond (Punga), Szép István,
Rozsnyai Attila Sumurducan Octavian.

Kovács: Botha Sándor (Kovács), id. Papp Sándor, Botha János (Sárosi), Tarsoly
György és fia Tarsoly Sándor, Suciu Ioan.

Kerekes: id. Téglás Sándor, Sarca Ioan, Váradi István, Sarca Vasile (Strober).

Autószerelõ: Bartis János, Bene Szabolcs, Rusu Sever.
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Szobafestõ: Szõlösi Berci, Szép Károly, Kertész Sándor, Csiszér Árpád.

Mészáros: id. Lázár Zsigmond, Rozsnyai Lajos (Madár), Erõs Sándor
(Bácsikó), Botha Árpád, Lapuºan Vasile, Szép Béla, Botha Sándor, Pap Ferenc,
Lázár Imre, Felházi Árpád, Neamþu Vasile.

Szabó: Téglás Incze Ambrus, Lázár Zsigmond, Lázár István (Pityu), Botha
Péter, Seres Mihály, Hari József.

Szûcs: Szép Sándor.

Csizmadia: Téglás István, Deák Ferenc, Szép Károly, id. Botha József, Téglás
Péter (Bangyás). A régi csizmadiák új cipõt, csizmát is készítettek, az 1950-es
évektõl már csak javítanak.

Kárpitos: Vitályos Imre, Mosonyi György, Bercean Gelu, Csiszér József (Baláj)

Varrónõ: Rozsnyai Zsuzsika (Kerekes), Gál Manci, Hari Rozi (Csingó), Lázár
Rozika, Téglás Kati (Kerekes), Lázár Irén, Botha Emma (Farkas), Botha Magdus,
Szöllösi Emma, Lázár Anna (Gergely), Szalontai Margit.

Fodrász: Kozma V. Etelka (Hari)

Hímzõnõk: Mosonyi Ida, Rozsnyai Etelka, Papp Rózika, Cserei Klára.

Paplankészítõ: Vajda Erzsébet, Szép Eszter, Deák Gizella, Váradi Anna.

Kereskedõk: Hari József, Erõs Sándor (Bácsikó), Lãpuºan Vasile, Ciucur
Rozina, Giurgiu Bogdan, Jucan Florin, Giurgiu Eta.

Régi állat kereskedõk: Rozsnyai István, Rozsnyai Gergely, Rozsnyai János és
fia Balázs, Rozsnyai István, Bán Árpád és fiai József és Árpád, Csiszér Sándor
(Baláj), és fia Dani, és annak fia ifj. Csiszér Sándor, Maja Petru, Jucan Ioan,
Csiszér Sándor (Pistáé).

Pálinkafõzõ: Kabos Imre, Botha Jani (Sárosi), Botha Gyöngyi, Purja Augustin.

Cséplõgép tulajdonos: Vajda Sándor, Lázár Sándor (Sándorka), Botha János
(Sárosi), Botha Sándor (Kovács).

Bankja volt: Lázár Sándornak (Sándorka).

Zenészek: Lázár Zsigmond prímás, az utolsó szucsági magyar zenész, a kalo-
taszegi falvakba is eljárt muzsikálni. Martin György és Kallós Zoltán gyûjtött
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tõle. A felvételek a Magyar Tudományos Akadémia Népzenei Archívumában
találhatók.
Antal Miklós prímás, Antal József brácsás, Culi Sándor nagybõgõs,
Fodor Sándor (Netti) prímás, Culi Sándor (Pukló) brácsás, majd primás, Culi
János (Jancsi) tangóharmonikás, Vas Dezsõ brácsás, nagybõgõs, Antal Lajika
nagybõgõs, Sabãu Feri (Feriku) is híres prímás volt.

Ma nincsenek a faluban cigány muzsikások, az utolsó 2006-ban halt meg.
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VIII. OKTATÁS, ISKOLÁK

Az írásbeliség a középkorban az uralkodó kultúrához kapcsolódott, az pedig egy
szûk körû, kisszámú elit réteg kultúrája volt, és latin nyelvû. Az írástudás jó
ideig a papságra és a kancelláriára tartozott. A parasztgyermek otthon sajátította
el mindazt, amire az életben szüksége volt, az inas mesterétõl tanulta ki a szak-
máját. Az elõdöktõl örökölt kulturális hagyaték keveset bõvült, és ha új ismeret
jelentkezett, az is közvetlenül ember-ember közötti kapcsolat útján került be a
régiek mellé. A falu évszázadokon át élte a maga jellemzõen szóbeli, népi
mûveltségû életét.

Megfigyelhetõ, hogy fõleg olyan falvakban létesültek iskolák, ahol jelentõsebb
kisnemesi vagy szabadparaszti réteg volt, akik gyermekeik iskoláztatásával
kiemelkedést reméltek a fél-paraszti létbõl. Hogy mikor alakultak az elsõ falusi
iskolák és hány volt, nem tudjuk, de a középkor folyamán, 1520-ig 2026 erdélyi
diák külföldi peregrinációjáról van tudomásunk. Legtöbben a Kisszamos völgyé-
bõl, Kalotaszegrõl és a Mezõség falvaiból származtak. Kalotaszegrõl az ezernégy-
százas évekbõl ismert az egeresi, tûrei, gyalui, kispetri tanítók neve.

Ha iskoláról nem is tudunk, tudomásunk van szucsági tanult emberekrõl.
1465-ben Szucsáki Sandrinus a kolozsmonostori konvent tagja volt, Szucsáki
Mátyás 1467-ben, Szucsáki Benedek 1482-ben volt Kolozs megye alispánja. Jakó
Zsigmondnál olvasható, hogy Szucsáki Mátyás fia, János és unokája, Ambrus,
elõbb a kolozsmonostori konvent, majd a vajdai kancellária (mai kifejezéssel
élve) vezetõ hivatalnokai voltak (notarius, secretarius). Több királyi biztos nevé-
rõl tudunk, bár iskolázottságukat nem ismerjük: 1297-ben Szucsáki Csúcs Jakab,
1358-ban Szucsáki Czirják, 1439-ben Szucsáki Péter nevét említik királyi biztos-
ként, és 1447. január 29-én Szucsáki Barla királyi biztos útján idézték meg Máté
püspököt.

Egyházi iskolák
A XVI. század közepére Erdélyt meghódította a reformáció. A biblia és a hittéte-
lek anyanyelven való megismerése szükségessé tette a falusi iskolák létrejöttét,
folyamatos mûködésüket.

Kalotaszeg iskolahálózatáról az egyházmegye 1754 évi vagyonösszeírása 24
faluban említ iskolát, 1791-ben 26 iskoláról tudnak a vizitációs könyvek.

Az iskolamesterek választása a reformáció óta az egyházközségek kiváltságai
közé tartozott. A mestert rendszerint Szent-György napjától (április 24.) alkal-
mazták a hagyományoknak megfelelõen egy-két, de legfeljebb három évre. Az
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évenként tartott vizitációk döntöttek a tanító további alkalmazásáról, ekkor ui.
megkérdezték az egyházközség népét, hogy „elégedett-e a mester magaviseleté-
vel, buzgalmával, marasztalják-e vagy sem.” „Az egyházközségek ragaszkodtak
ahhoz, hogy a kollégiumi diákok közül, minden beleszólás nélkül maguk válasz-
szák ki tanítójukat.” (Sebestyén Kálmán)

Az ezerhétszázas évek közepére a tanítói pálya önálló értelmiségi foglalkozás-
sá vált, az egy-két évig idõzõ diákok helyett letelepedett családos tanítók vették
át az oktatást. A XVIII. század utolsó évtizedeiben az erdélyi falvak többségében
állandó tanító volt, aki a kántori teendõket is ellátta.

A felvilágosult Habsburg abszolutizmus oktatásügyi törvénye, a „Ratio
educationis” –Mária Terézia rendeleteként – 1774-ben látott napvilágot és a
„hasznos állampolgár nevelését”, valamint az egységes tanügyi rendszer létreho-
zását tûzte ki céljául. Az elemi iskolák anyanyelvûek lettek, nemzeti népiskola
néven. 1770-ben Losonci István A Hármas Kistükör címû iskolakönyv bevezetõ-
jében az anyanyelvû népoktatás szükségességérõl írt: „Magyar gyermekeknek
magyarul írtam, nem idegen nyelven melyet nem értenek […] Sokkal haszno-
sabb volna a falusi gyermeket magyar olvasásra, éneklésre, aritmetikára, históri-
ára és keresztény hitre tanítani, mint gyermeki elméjeket hat-hét deák (latin)
deklinációknak vagy réguláknak tanulásával gyötreni, melynek paraszt
állapotjokban soha semmi hasznát nem vehetik.” Ez a „tankönyv” a régi magyar
protestáns világ leghíresebb iskolakönyve lett, közel száz éven keresztül volt
használatban.

Erdélyben az egységes tanügyi rendszer létrehozása a protestánsok ellenállá-
sa miatt – akik ragaszkodtak iskolarendszerük autonómiájához (félve az elnéme-
tesítéstõl?) – nem sikerült, viszont ennek hatására a reformátusok is megkezdték
iskolarendszerük korszerûsítését.

Az 1783. szeptember 28-án Sárdon tartott általános zsinat részletekbe menõ-
en újraszabályozza a mester és háznépe magaviseletét, öltözetét, nagy gondot
fordítva a tanítók tanult és erkölcsileg feddhetetlen voltára, hogy példaképek
lehessenek. Az iskolamesternek kötelessége volt a parochialis funduson lévõ
iskolaházban lakni.

A református egyházi iskola
A szucsági református egyházközség iskolája a XVIII. század elsõ évtizedeiben
létesülhetett, ugyanis a mesteri fundusról már 1721-ben említés történik! Kónya
András tiszteletes (1834-1847) írja az Anyakönyv II. kötet 94. oldalán: „A temp-
lom, a papi és mesteri házhelyek meg voltak már akkor. A templom romladozott
állapotban, amint az 1721 béli erõsen elszakadozott és elrongyolódott
vizitatorium Protokolumban olvasni lehetett”.

Szucságon az elsõ letelepedett református tanító Apáczai Cserei Márton volt
1777-tõl 1820-ig. Cserei Márton Apáczai Csere János öccseinek valamelyikétõl
származott. A Kolozsvári Református Kollégium törvényeit 1774-ben írta alá 16
éves korában (1758-ban született). Az 1780-as vizitáció szerint „igen nagy ked-
vességben vagyon”. Szucságból is nõsült. Hogy mikor, azt nem tudjuk, de 1782.
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augusztus 18-án keresztelte a pap T. Tserei Márton és Süveges Anna fiúgyermek-
ét, Mártont. Késõbb megromlott kapcsolata az egyházközséggel, 1813 és 1819
között a vizitáció többször panaszkodott, hogy „az oskola rossz lábon áll, a szü-
lék nem adják fel gyermekeiket, a mesternek nincsenek tanítványai”. 1820-ban a
vizitáció idején beteg, még ebben az esztendõben elhalálozott.

Cserei Mártont fia, Apáczai Cserei Sándor (1820-1852) követte a szucsági
rektórián. 1822-ben a vizitáció szerint 27 esztendõs, házas, a tanításhoz
„capatitása” van, szolgálata dicséretes. 1821-ben kötött házasságot Pap
Susannával. 1848-ban 51 éves, aki magyar és román nyelven tud.

Botha József 1852-tõl 1882-ig volt a tanító, amikor megnyílt az állami iskola.
A kántori feladatot továbbra is õ látta el, 1897-ben bekövetkezett haláláig.

1919 és 1921 között: Pap Árpád, Kuti Sándor, Nagy János és Tóásó Adrienn
tanítottak az egyházi iskolában.

A tanító jövedelmére vonatkozó elsõ adatunk az 1813-as díjlevél. Ebbõl tud-
juk, hogy: „Ágytól fizetnek, minden ágytól fél véka búzát, három garast.
Közönségesen 6 szekér fát. Halotti éneklésért 4 garast. Gyermekek tanításáért 6
garast és egy szekér fát minden gyerekért. Az Udvarból Tekintetes Kabós Sándor
úr 6 véka búzát, Tek. Kabós Mihály úr is annyit, Tek. Szarvadi Farkas úr amint
tetszik ád”. 1822-ben a gyermekek tanításáért 18 krajcár és egy szekér tûzifa járt
a tanítónak. (1832-ben az egy szekér tûzifát 40 krajcár váltó cédulában limitál-
ták.) A XIX. század elején a vizitáció megemlíti a „subsidium ludi magistri”
összegét (tanító jövedelmét), mely Füleki Sándortól 170 Rhénes forint, különbö-
zõ idõkben még összegyûlt 47 Rhénes forint.

Az 1848-as nyomtatvány szerint: az iskolához tartozó földek: belsõ 1/4 hold,
szántó 1,1/2 hold, biztos jövedelme 8 pengõ, 19 posonyi mérõ gabona, 5,1/4 öl
fa, mely 10 év piaci árközép számítása szerint 28 ft 14 kr. A tanítói díjlevél érté-
ke 1868-ban és 1879-ben 97 forint 18 és fél krajcár volt.

1721-ben a szucsági református eklézsia megalakulásakor a mesteri fundusról
már említés történik, a régi mesteri házat 1760-ban építették. 1822-ben a vizitáció
szerint „a mester háza jó és vele (a tanítóval) egy házban tanulnak” (a gyerekek).
1823-ban megjegyzik, hogy „oskolaház nints, el van sorvadva”, ez utóbbi adat a
gyermekek tanulótermére vonatkozott. 1826-ban új iskolamesteri ház épült, de az
oskolaházra, a classisra továbbra is sok a panasz. 1848-ban „az oskolamesteri belsõ
telek, hitvány kapuféllel, kapu és ajtó nélkül. Oskolamesteri lakás, földbeásott
tapasztott sövény fallal szalmafedél alatt, egy szoba elõl melyben jelenleg az osko-
la mester, Cseri Sándor uram lakik, közbül egy pitvar sütõkemencével, hátul az
oskolának nevezett legtöbbször üres szoba.” – írta Sebestyén Kálmán.

1866-ban épült a „kor kívánalmainak megfelelõ tanítói lak és vele egy fedél
alatt tágas iskolaház 4 ablakkal”. A szucsági anyakönyvben részletes leírását
olvashatjuk: „Elõl két szoba, közbõl pitvar s ebben az idén készült kis deszka
kamra. A pitvarban van egy sütõkemence, az idén készült újból a kántori lakó-
szoba, van egy plattenes kemence, a pitvar mellett van a tágas iskolaszoba
négyes ablakkal, bejárás a tornácról.” A „classis” még az ezerkilencszázötvenes
években lakott volt, a kántori kertben állott. 1961. január 2-án bontották le.

VIII. OKTATÁS, ISKOLÁK

91



Az évi jelentésekben a költségek között gyakran elõfordul az oskola ház javí-
tása: kemencerakás (1,27 forint), a „mesteri” pincét, pajtát javítják (deszka, sza-
rufa 31,20 forint.). 1862-ben az oskolaház megüvegezése, mész a kántori és osko-
la házhoz. 1868-ban meszelõ, meszelés, az ajtóra zár.

A tanulók létszámáról a vizitációs jegyzõkönyvek tudósítanak: 1813-ban és
1819-ben nincs tanuló, az „oskola rossz lábon áll, a nemtelen atyáknak a neveit
az oskola inspectornak haladék nélkül küldje el”. 1819-ben a „kántor panaszol-
ja, hogy egy tanítványa sincs, pedig lehetnének 20-an [...] a tûzifa hiánya miatt
nincs iskola”. 1822-ben 13 tanuló van, „lehetne még 7”. 1823-ban és 1830-ban
„oskola nem tartatik, mert oskolaház nincs”. 1826-ban 2 tanulót említettek meg.

1830-ban az egyházközség anyakönyvében a felettes hatóságok rendelkezése
olvasható: „Minden ecclában a 7 esztendõs gyermekek iskolába kötelesek járni.
A büntetés 3 jó forint. A Tisztelt Papok minden héten az oskolát vizitálják. Két
exament tartsanak egyet a vizitáció színe elõtt, másikat pünkösdkor.” 1832-ben
19 tanítvány volt, 1839-ben 3 tanuló, de „járhatna még 20”.

Az 1840 és 1850 közötti vizitációk nem találtak tanulót az iskolában és több-
ször is meghagyták, hogy „a D. Curator az 1830-iki felséges rendelkezések sze-
rint az engedetlen szüléket kényszerítse gyermekeiket oskolába járatni”. 1851-
ben 26 tanuló van, de „többen is járhatnának”, 1861-ben 21 tanuló, 1870-ben a
74 „iskolaköteles közül 53 jár, 16 gyermek nem jár a makacs szülék miatt”. 1872-
ben újra nincs tanuló, a „tágas iskolaház majdnem üresen áll, tanulók nélkül”.

A XIX. század elsõ felében általában 20 körül mozog az iskolaköteles gyerme-
kek száma. A század végére a magyar lakosság körében nagyfokú számbeli gya-
rapodás tapasztalható, így a tankötelesek száma is többszörösére nõtt. 1880-ban
a 66 iskolaköteles (6-13 éves korú) gyermekbõl 34 járt iskolába. Az állami iskolá-
ban jobb az iskolába járók aránya: 1890-ben 137 iskolakötelesbõl 93, 1895-ben a
164 iskolakötelesbõl 111 járt iskolába.

Amint a fentiekbõl kitûnik a gyermekek nemigen jártak iskolába, hol mert sze-
gények voltak, hol a „classzis” nem volt jó, máskor a „makacs vagy nemtelen és
engedetlen szülék miatt”, de ez nem volt kirívó eset. Igaz, hogy Mérában sokkal
jobb volt az iskola látogatottsága, viszont Erdély-szerte gyakoriak voltak a
szucságihoz hasonló állapotok, különösen a kis falvakban. Ahol volt is iskola, a
gyermekek nagyobb része nem járt iskolába, vagy ahogy az 1830-as évekrõl írta
Koós Ferenc, „a tanítás abból állott, hogy magunkra hagyatva zajongtunk, lármáz-
tunk”, avagy Erdõdi szerint: „néhány gyermek télen át egy hasáb fával vállán, s kis
ruha tarisnyával nyakán az iskolamesterhez ballag, hogy ott semmit se tanuljon”.

Az iskolahálózat viszonylagos sûrûsége nem jelentette azt, hogy a lakosság
írni, olvasni is megtanult. 1820-ban az összeíráskor a tanuk közül senki sem
tudta a nevét aláírni, de még 1867-ben is, a falu hat elöljárója közül, csak a bíró
írta alá a nevét, a konfirmandusok is többnyire szájból tanultak.

Wesselényi Miklós a Kelemen Benjáminhoz írt leveleiben a rengeteg gazdálko-
dásra, egészségi állapotára, gyógykezeléseire és politikára vonatkozó gondjai
mellett gyakran érdeklõdik vagy ír gyermekei tanulásáról, tanításáról.
Panaszkodik, hogy a fiúk írása nem kielégítõ, „Rózsi annyira el van irásban és
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számvetésben maradva, hogy egy 7 évesnek is szégyen lenne, Kati pedig, sze-
gény, éppen semmit sem tud”, német tudásuk is gyenge. 1837-ben a 174.
Kelemenhez írt levelében írja „a fiuk írását óhajtom látni”, majd a fiai mellé
alkalmas ifjút, jobb profesort akar választani, ui. „a mostani különben alkalmas,
de németül az sem igen tud” pedig a német nyelvtudás fontos, „erre neki nagy-
legnagyobb szüksége lesz”. Az állam nyelvének ismerete mellett fontosnak tart-
ja, hogy „mindenik fiam valami mesterséget tanuljon, nem azért, hogy mester-
emberek legyenek, hanem azért, hogy ez az életrevalóságra és az abból folyó füg-
getlenségre igen fontos”.

Az a parasztgyermek aki írni, olvasni tanult, igen gyakran megszûnt paraszt-
nak lenni. A birtokosok, lelkészek, tanítók, módosabb kisnemesek gyermekei
már akkor is a kolozsvári református gimnáziumban tanultak. Herepei János
kutatásának köszönhetõen ismerjük azon szucsági eredetû tanulók névsorát,
akik 1784 és 1807 között tanultak a gimnáziumban:

1784-ben Sam. Szarvadi nobilis, Dávid Erdélyi, Alex. Bónis, nobilis,
1795-ben Steph. Seres,
1804-ben Alex. Telegdi, Ludovic Szarvadi, Paul Szarvadi, Georg Bölöni,
1805-ben Ladislau Seres, Alex. Süveges, Alex. Botha, Jos. Botha, (még abban

az évben meghalt 12 évesen), Lud. Cserei, Franc. Botha,
1806-ban Lud. Szarvadi, Paul Szarvadi, Ladisl. Szarvadi, Alex. Szentes, Alex.

Telegdi, Ladislau Seres,
1807-ben. Alex. Cserei, Alex. Pap, Adam Süveges, Lud. Szarvadi, Paul

Szarvadi, Lad. Seres, Lud. Szarvadi, Joh. Kabos.
Ezek a diákok különbözõ, a korabeli elnevezésû osztályokba jártak: Iniciensis-

silabizáló, Grammatic, Conjugist, Syntax, Poeta, Rhetor, Logicus.
Közülük egyesek tanítók (Pap Zs., Botha J.), lelkészek (Botha S.), ügyvédek

(Seres L.), vármegyei hivatalnokok, katonák (Szarvadiak, Kabosok közül többen),
országgyûlési küldöttek, jegyzõk (Fileki Sándor) lettek. Pap Zsigmond 1883-ban
Bodonkúton, Botha József 1852-1882-ig Szucságon volt kántortanító.

Az 1822-es vizitáció szerint Szucságon a tanító magyarul tanít: éneklést, olva-
sást, számvetést és vallást, ennél 1867-ben sem sokkal többet: betûzést, olvasást,
írást, éneket, konfirmációs kisebb kátét, számismeretet.

A tanítás módszere 1867-ben a szótagolás, 1879-ben a hangoztatás. 1870-ben a
vizsga gyenge eredménnyel zárult „a gyermekek olvasni is alig tudnak”. A vizitáció
1839-ben megjegyezte, hogy „Felsõbb rendelésbõl [...] egy Lancaster ábécéje kiada-
tott” az iskolának. 1844-ben az anyakönyvben a következõ rendelkezést olvashat-
juk: „A Méltóságos Fõ Egyházi Tanács rendelése, hogy a Gazdasági Kis Tükör címû
nevezetes munka minden iskolába vétessék be. Egy példány ára 20 ezüst krajcár”.

Az 1848. év kisasszony hava 18-án Népiskolák, tanítók és jövedelmek összeírá-
sa címû kérdõíven arra a kérdésre, hogy mily nyelven folyik a tanulás, a válasz:
„Mikor folyna magyarul”. Megjegyzés rovatban olvasható: „fele része (380) refor-
máltak, 42 magyar ajkú catolikus, a más része román ajkú egyesült hitvallók, de
közönséges néposkola soha nem volt, hanem a magyar ev. reformált egyház kebe-
lében néha-néha folytattatott tanítás az illetõ énekvezetõ által az énekvezetõi,
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nagyon silány, és azon célra éppen alkalmatlan lakban, de az is folytonosan és a
célnak megfelelõleg. Az oskola, tanítói fizetés hiányában nincs. Csakis az ének-
vezetés és orgonálásért vagyon határozva, nem sikerülvén és gyakran megsza-
kadván, a tanulni akarók is képzetlen maradnak.”

Téli/nyári hónapokban a fi/leány tanulók száma rovat nincs kitöltve.
Iskolakönyvvel ellátott gyermekek száma: 0.

Az 1874. febr. 14-i vizitáció jegyzõkönyve (Anyak.I.k., 107. old.) szerint az
iskolaházban van egy hosszú asztal, hat darab, különbözõ hosszúságú pad, egy
számoló gép, egy földgömb, egy nagy fekete tábla. A falon felfüggesztve a Gönczi
olvasótáblájának egy teljes példánya. Ezen kívül van a tanító számára 15 db tan-
könyv. (Az iskolakötelesek száma 70 körüli).

A tanítás eredményességére az 1876. évi konfirmáció alkalmával készült fel-
jegyzésbõl is következtetni lehet, ugyanis a 21 konfirmáló közül 1 fiú és 4 lány
volt „kátés”, 16-an szájból tanultak.

A tanítás módja és minõsége az állami iskola megszervezésével változik meg
lényegesen. A magyar nyelvû felekezeti oktatás 1882-ben, az állami iskola meg-
alakulásával megszûnik. A református iskola felszerelését (tábla, térkép, föld-
gömb) a zsoboki iskolának adták át. Hit- és erkölcstant a lelkész az állami isko-
lában tanított (1910-ben heti négy órában, egy órában az ismétlõsöknek). Éneket
az énekvezér tanított heti 2 órában. A református vallás- és énekvizsgát 1910-ben
június 17-én tartották meg, külön.

„A körülményekhez képest elég rendesen járnak iskolába. Télen a ruházat hiá-
nyossága, nyáron a mezei munka némileg befolyásolja a rendes iskolalátogatást.
A szorgalom és magaviselet nem egészen kielégítõ.” (Korabeli egyházi jelentés.)

A XX. század elsõ felében még két alkalommal (1919-ben és 1939-ben) kezde-
ményezték a felekezeti oktatás újraindítását, amikor az állami iskolában nem
volt magyar nyelvû oktatás. 1919. augusztus. 27-én Benedek lelkész az egyház
Igazgató tanácsához írta: „Egyházközségünk tagjainak közóhajtására református
felekezeti iskolát akarunk létesíteni az 1919-20. tanévtõl kezdõdõen. Iskolánkat
egyelõre bérelt helységben rendezzük be és a tanítást a lelkész fogja végezni”.
Kérték az iskola megnyitására vonatkozó engedély megadását. 1919. november
8-án beterjesztették a költségvetést, és kérték a fedezeti hiány segélyképpen való
kiutalását (tervezett kiadás 6060 korona, fedezet 3280 korona).

Az iskola megnyitását az 1868: XXXVIII tv.1011.§ alapján engedélyezték. A
Revizorul ªcolar al Judeþului Cojocna felszólította az egyházat, hogy törvénysze-
rû engedély nélkül mûködik az iskola, és felszólították a Ref. Egyházkerület
Tanácsát, hogy a fenntartási jogot szerezzék meg. Az iskola két évig mûködött.

Újabb próbálkozás az egyházi iskola indítására 1939-ben történt, amikor a
Szucsági Református Egyházközség kérvényezte a felekezeti oktatás beindítását.
(1936 és 1938 között az egyházi jelentésekbõl kitûnik, hogy a 88 tanköteles gyer-
mek az állami iskola román tagozatára járt). Az egyházi hatóság a kultúrtermet
megtekintette és iskola céljára megfelelõnek találta, amennyiben még két ablakot
nyitnak az utca felõl. A presbiterek a kultúrtermet megtartanák, mert jövedelmet
hoz, ehelyett a lelkészi lakásból lehetne 2 szobát iskolai célra kialakítani. A lel-
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kész is hajlandónak mutatkozik, ideális szép termet ad, mely verandával is el van
látva, míg az egyházközség új épületet emel. Végül az átalakítás nem történt meg,
mert a parókia két szobája és az iroda „a katonaság szolgálatában áll”. A kultúrte-
rem szintén katonai raktár céljaira van lefoglalva 1940-tõl. Augusztusban a lel-
kész a hívek nyomasztó anyagi helyzetére való tekintettel (a kataszteri kiigazítás
mérnöki díja háromnegyed millió lejt tesz ki) segély folyósítását kéri a felszerelés-
re és a kultúrházban végzendõ javítások fedezésére. Végül nem indul felekezeti
oktatás, ui. az állami iskolában magyarrá vált a tanítás nyelve.

A görög katolikus román egyházi iskola története 1919-ig
Az ortodox egyház feljegyzéseibõl az derül ki, hogy 1865 elõtt egy-egy helyi-

séget béreltek oktatás céljából, de ez legtöbbször igen rossz állapotban volt. Nem
voltak megfelelõ padok, naplók. 1870 körül a kántori lakáshoz építettek egy szo-
bát kõbõl, deszkafedéllel. Ez szolgált iskolának 1883-ig. Ekkor (1883-ban), mivel
nem volt megfelelõ az oktatási céloknak, a kolozsvári közigazgatási szervek bezá-
ratták, és a román fiúkat a magyar állami iskolába „kényszerítették” 1886-ig. Az
új iskola építését George Pop, görög katolikus pap kezdeményezte, minek követ-
keztében sok kellemetlenség érte, lázadónak, uszítónak nevezték újságcikkekben
és a „Magyar polgár” c. lapban.

A kántori lakás, mely egy szobából és egy pitvarból állt a régi fatemplom és a
temetõ alatt, az utca felõl volt. 1885 és 1886 között épült, felavatták és felszentelték
1886. október 24-én. A felszenteléskor jelen volt a kolozsvári görög-katolikus espe-
res Gavrila Pop és Ioan Pop, a gyalui pap, illetve Basiliu Podoaba, az egyházkerület
jegyzõje. A fiatal, képzett tanító, Petru Colcer ünnepélyt szervezett a gyermekekkel,
nemzeti dalokat énekeltek. 1904-ben a kolozsvári tanfelügyelõ felszólítására dupla
ablakokat készítettek az épületre, Vasile Micuºan pap buzdítására a hívek adakozá-
sából. Benjamin Rusu pap idején a nagyon megrongálódott padokat, fogast kicserél-
ték, 10 új padot és más szükséges bútorzatot vásároltak, az iskolai nyilvántartáshoz
szükséges naplókkal látták el az iskolát. Nagy terhet jelentett a hívek számára az
1907-ben hozott Apponyi törvény, mely kötelezõvé tette a tanító 600 koronás alap-
fizetésének 1000 koronára való emelését. 1916-ban a megrongálódott tetõzetet
17500 darab zsindellyel újrafedték. A munkát Lãpuºan Petru mester végezte.”

A román tannyelvû egyházi iskola tanulóiról 2 borító nélküli osztálynaplót
találtunk. Az egyik az 1889 és 1903 között született, és a beíratott gyermekek
nevét tartalmazza: 12 fiút és 12 lányt. Közülük jeles, kitûnõ 4 (Sabo Ana, Pintea
Maria, Lãpuºan Peter, Grindean Joan), jó 2, elégséges 7, elégtelen 3, kimaradt 8
tanuló. Igazgató Rusu Beniamin, tanító Fogan Joan. A másik naplóban az 1900 és
1905 között születettek vannak beírva, talán az 1912-es tanév osztálynaplója.
Igazgató-tanító Rusu Beniamin, tanító Fat Nicolae (Miklós). Beíratva 36 tanuló
(22 lány és 14 fiú) volt. Kitûnõ, jeles osztályzatot kapott 11 tanuló, jót 4, elégsé-
gest 2, elégtelent 7, állami iskolába jár 2, kimaradt 7 (1 betegség miatt, 4 állami
iskolába ment, 1 eltávozott Kolozsvárra). Mindkét napló nagyon pontosan, szak-
szerûen van vezetve, minden tanuló osztályozva és helyzete lezárva.
Tanítók 1886–1919-ig: Rusu Beniamin, Petru Colcer, Fogan Ioan, Fãt Nicolae
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1 A Gyöngysorok (Leányolvasmányok számos képpel) címû könyv nagyon igényes kivitelezé-
sû, meggyszínû, vászon borítón arany nyomott betûk és ízléses szép díszítés. Szép rajzokkal
illusztrált verseket, elbeszéléseket, fõleg történelmi eseményekkel kapcsolatos gyermek-tör-
téneteket, ismeretterjesztõ írásokat, apró tanácsokat lányoknak (például hogyan kell tálalni,
mikor mit együnk, a fehér glaszé kesztyû tisztítása, hernyók pusztítása, stb.) tartalmaz.

Az állami iskola történetébõl
Az Állami Iskola 1882. december 13-án indult, külön leány- és fiú-osztályokkal.
1898-ban kisdedóvóval bõvült. Az iskola gondnoksági elnöke Berde Áron volt,
igazgató tanítója Sólyom János, tanítónõje Kabos Emma. A hit- és erkölcstan,
anyanyelv valamint mennyiségtan (számtan, mértan) mellett mûvészeti tárgya-
kat is oktattak (ének, rajz, testgyakorlás). Az anyanyelvoktatás keretében beszéd-
és értelemgyakorlat, írás és olvasás, nyelv- és „irálytan” tantárgyak voltak.

Az elsõ évben az elsõ osztályba 23 leány és 19 fiú, a másodikba 7 lány és 7 fiú,
az ismétlõiskolába 8 leány és 11 fiú iratkozott be, vagyis 75 gyermek, akik 1871
és 1876 között születtek. Nagy részük el is végezte az osztályt. Jutalomként 7
könyvet és 3 kistallért osztottak ki. Az 1883-84-es tanévben a fiú osztályokba (I.
oszt. 17 fiú, II. oszt. 10, III. oszt. 4 fiú, az ismétlõiskolába 12 fiú) összesen 43 fiú
iratkozott be. Az ismétlõ osztályba a hat kötelezõ osztályt befejezett gyermekek
két-három évig jártak, heti 1-2 alkalommal olvasást, számolást, írást gyakoroltak,
a lányok kézimunkáztak is. Szucságon több évben is találkoztunk ismétlõosz-
tályba beírt névsorral, de tevékenységnek jelét nem láttuk.

A tanév végén sok tanulót tüntettek ki. Berde Áron adományából 3 tanuló
(mindegyik román) 20-20 krajcár pénzjutalomban, Szigethi Miklós adományá-
ból 6 db „Hazaszeretet” (Mindkét nembeli ifjúság számára) és 4 db
„Gyöngysorok”1 (Leányolvasmányok számos képpel) c. könyvet osztottak ki.
Ezen felül még 6 „Hazaszeretet” c. könyv, 2 „Gáspár olvasókönyv”, 3 magyar és
1 román nyelvû biblia volt a jutalma a sikeres vizsgát tett gyermekeknek.

Az 1890-91-es tanévben a tankötelesek (6-15 éves korig) száma 137 fõ (79 fiú
és 58 lány), a 12 év alattiak száma 116 volt. Az iskolába beírattak 46 lányt és 45
fiút. A lányok között 3, a fiúk között 2 román gyermek volt. IV. osztályba már
csak 7 lány és 3 fiú járt. Ebben a tanévben meghalt 5 fiú és 2 lány, eltávozott 7
(ebbõl 3 román.), fejletlen volt 5, többnyire cigány gyermek. A IV. osztályban a
béres fiának volt jeles osztályzata. A szülõk foglalkozása: 42 földmûves, 15 nap-
számos, 4 cseléd, 4 földbirtokos, 1 földész, 1 haszonbérlõ, 1 szolga, 1 zenész, 1
kerekes, 2 ács, 2 szûcs, 1 vasúti õr.

A kezdeti sikeres mûködés lassan silányulni kezdett, a tanköteleseknek kb.
kétharmada járt iskolába, az osztályt pedig még fele sem végezte el. Az egyházi
jelentésekbõl ismerjük a tankötelesek és iskolába járók számát, eszerint: 1893-
ban 162 tankötelesbõl iskolába járt 68 gyermek, 1896-ban 164-bõl 97, 1900-ban
176 tankötelesbõl iskolába járt 87 gyermek, 1910-ben 124-bõl 72, és 1916-ban
117-bõl iskolába járt 97. Mint ahogy ma is, a statisztikai jelentések nem tükrözik
a teljes valóságot. Igaz ugyan, hogy a tankötelesek 2/3-a elkezdte az iskolát, tehát
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jár iskolába, de csak elenyészõ hányaduk végzi el az osztályt, a szerzett ismere-
tek szintjérõl nem is beszélve.

Mivel az iskola teljes idejének bemutatása nem célunk (és az iskola 1946 elõt-
ti életére vonatkozó iratok nagyon hiányosak), ezért a következõ részben néhány
olyan év meglelt adatait soroljuk fel, amelyek magukért beszélnek. Elsõsorban
olyan éveket választottunk, amelyek a falu életében nagyobb jelentõséggel bír-
tak, ahol jobban kitûnik az iskolához való hozzáállás és az iskola kínálta lehetõ-
ség is.

A szucsági általános népiskola III-VI. osztálya számára vezetett elõmeneteli
és mulasztási naplójába az 1915-1916. tanévben 61 tanulót írtak be. Harmadik
osztályba 26, negyedikbe 20, ötödikbe 10, hatodikba 5 tanulót. Ezek közül
három gyermek volt rendesen leosztályozva és lezárva, a harmadikos Téglás
István és Angyal Jolán jelesre, ill. a negyedikes Angyal Marika kitûnõre.
Legtöbb gyermek kimaradt, néhány esetben ceruzával van az osztályozás beír-
va. Az igazgató (tanító és kántor), Angyal Sándor, 1916. szeptember elsején eltá-
vozott (valószínûleg azért volt a két Angyal gyermek lezárva). Ugyanabban a
tanévben az ismétlõiskolába is voltak beíratott gyermekek, de senki sem volt
osztályozva és lezárva.

A román tannyelvû (egyházi) iskola tanulóiról 2 osztálynaplót találtunk, talán
az 1911-1912-es tanév osztálynaplója. Mindkét napló nagyon pontosan, szaksze-
rûen volt vezetve, minden tanuló osztályozva és lezárva.

Az 1918–19-es tanévben Nagy Sándorné Keresztes Ilona az igazgató, Csáki
Rózsika a tanítónõ. A tankötelesek számát nem ismerjük, de 1910-ben 124, 1916-
ban pedig 117 magyar gyermek volt iskolaköteles. Beíratkozva 58 tanuló (30 fiú
és 28 lány), ebbõl 7 görög katolikus, román anyanyelvû. 5 tanuló 1907-1908-ban
született, a többi 1909 és 1912 között. Eltávozott 9 (7 Kolozsvárra, 2 román isko-
lába) kimaradt 19, elégtelen osztályzatot kapott 4. Kitûnõ volt Györffy István
(Györffy György testvére, édesapjuk Györffy István akkor gimnáziumi tanár,
késõbb jeles néprajz-kutató akirõl a Györffy kollégiumot nevezték el
Budapesten), Rozsnyai György, Szép József, Hari Gábor, Nánási Ilona és Strobel
Ibolya (apja Strobel Jeromos tisztviselõ). Magántanulóként itt vizsgázott
Grandpierre Zoltán (apja Granpierre Emil fõispán).

1919-tõl az oktatás román nyelven folyt, de 1921-tõl magyar tagozat is indult,
Bakk Árpád volt a tanító 1925-ig. Igazgató Colceriu. 1925-tõl 1939-ig Téglás
Emil a tanító, aki jól beszélt románul, igazgató Socolescu. Az iskolai anyaköny-
vekben külön vannak nyilvántartva a román és magyar tagozat tanulói akkor is,
mikor mindenki román nyelven tanult. Például az 1926–27-es tanévben az
anyakönyv 1–44-ig a román tagozat tanulóit tartalmazza, 45–113-ig a magyar
tagozatét.

Magyar tagozat: I-IV. osztályba beiratkozott 90 tanuló (54 fiú és 36 lány), elvé-
gezte 45, kimaradt vagy ismétlõ 45.

Román tagozat: I-IV. osztályba beiratkozva 48 tanuló (fiú 26, leány 22), elvé-
gezte 26, az V-VII. osztályba 23 – ebbõl 3 magyar (fiú 13, leány 10), elvégezte 3,
ismételt, kimaradt 20.
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1931-ben a tankötelesek száma 107 református és 6 római katolikus. Az álla-
mi iskola magyar tagozatára járt 80, a román tagozatra járt 22, 1935-ben ugyan-
úgy. 1936 és 1938 között mind a 88 református tanköteles az iskola román tago-
zatára járt. Tanítók Deacu Georghe és Trifu Vasile. Az utóbbi alapította a román
fúvós zenekart, a táncegyüttest, kórust, amire ma is szívesen emlékeznek az
idõsek.

1938-ban a szülõk kérelemmel fordultak az oktatási miniszterhez, melyben
kérték a bírság elengedését. (Az iskolát nem látogatta 3 gyermek, ezért akarták
megbírságolni a szülõket. A szülõk igazolták, hogy két kislány Bodonkúton járt
a nagyszülõknél, egy pedig Kolozsváron.)

Petrindean Petru (született 1926-ban) elmondása szerint, õt az óvodában Trifu
Voichiþa tanította 4 éves korától, az I-III osztályban Téglás Emil tanított minden-
kit román nyelven, a IV-VI. oszályokat Trifu Vasile tanította. 1940-tõl csak
magyar nyelven tanította Kudor Gyula.

Az óvodában a magyar gyermekeket Téglás Emilné tanította.
A VI. osztályt 6-8 tanuló végezte el mindkét tagozaton, viszont sikeres abszol-

váló vizsgát tett 1939-ben Szamosfalván (Someºeni) 6 tanuló: Bán Zoltán (szülei
nem szucságiak), Dreve Vasile, Grindean Valer, Maier Ana, Maier Ioan, Sarca
Petru; 1940-ben Bácsban pedig 5 tanuló (Blajan Valer, Bercean Cornel, Dreve
Victoria, Maian Joan, Petrindean Gheorghe) volt feljegyezve.

Az 1939–40-es tanévben a román iskolába az I-IV. osztályba 119 tanuló volt
beíratva, ebbõl 80 református (magyar és cigány). Az elsõ osztályban a 32 beíra-
tott tanulóból 25 református (magyar és cigány), az V. osztályban 14 tanulóból 7
magyar, a VI-ban 6 tanulóból 1 magyar.

1940–41-es tanévben az Állami Népi Iskolában az igazgató Madaras Károly.
Oktatás csak magyar nyelven történik (a következõ tanévben Magyar Királyi
Állami Népiskola). Beíratva az I-IV. osztályba 139 tanuló, ebbõl görög katolikus,
román anyanyelvû 33. Az V-VI. osztályba beíratva 22 tanuló, ebbõl 16 görög
katolikus, 6 református. Kimaradt 5 tanuló (egy betegség miatt, egy elköltözött
szüleivel Romániába, egy eltávozott). A hatodikat 9 tanuló végezte el, ebbõl 2
magyar, akik közül egyik újrajárta az osztályt, most már magyarul.

Az 1941–42. tanévben az V. osztályba 24 (14 magyar, 10 román) a VI.-ba 24 (16
+8), a VII.-be 10 (4+6) és a VIII. osztályba csak 4 román tanuló iratkozott be. A
következõ tanévben a hetedik osztályt a beiratkozott 8 tanulóból csak hárman,
Rus Maria, Sebeni Maria és Mureºan Teodor végezte el.

Meglehet, hogy a magyar tanulóknál hiányzott az alap, amit az elsõ osztályok-
ban kellett volna letenni, (ez nem lehetett könnyû, ha három-hat osztálynyi
tanuló egy osztályterembe, egy tanítóhoz járt, különösen, ha a kántor-tanító a
kocsmában is sok idõt töltött). Mindenesetre elgondolkodtató, hogy a felsõbb
osztályokban alig akad magyar gyermek, pedig induláskor sokkal többen voltak
és ennek nem a tanítás nyelve az oka, amint az elõbbiekbõl kitûnik.

Persze ebben az idõben is voltak, akik a kolozsvári gimnáziumban jártak
néhány osztályt (a lányok inkább a polgáriban), de számuk elenyészõ és egyete-
met egyedül Újvári Ferenc végzett.
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Az 1944–45-ös tanév „megnyittatott 1945. január 3-án” és tartott június 20-ig
román és magyar tagozattal. Igazgató Ferenczi Ferenc. A magyar tagozat elsõ osz-
tályába 45 gyermeket írtak be, a II-III-IV.-be 52-t, az V. osztályba 30 tanulót (több
korosztályt), a VI-VII.-be 14 tanulót. A román tagozat elsõ osztályába 32 tanulót
írtak be, ebbõl 11 cigány, a II-III-IV. osztályba 36-ot. Az V-VI-VII. osztályba 28
tanuló járt. Abszolváló vizsgát tettek a VII. osztályból tizenhárman, akik 1926 és
1930 között születtek.

1946-ban az analfabétizmus felszámolására indult akció során kiderült, hogy a
falu lakosságának elég jelentõs része nehezen vagy egyáltalán nem tudott írni, olvas-
ni. Az iskola életében a tanítás és tanulás színvonalában 1946-ban állt be komoly vál-
tozás, amikor Kiss Ernõ igazgatásával a felsõ tagozaton szaktanárok kezdtek tanítani.
Az alsó tagozaton ezután is két-két tanító tanított összevont osztályokat.
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Kiss Ernõ igazgató, Szép Júlia, Felházi Etelka tanítónõk, Szabadi Irénke óvónõ
a faluban laktak, 35-35 évig nevelték a szucsági gyermekeket, ifjúságot.

Az V-VII osztályok létszámát azokból a falvakból biztosították, ahol nem volt
felsõ tagozat. A magyar osztályokba elsõsorban Vistáról, Mákófalváról, Tûrébõl
jöttek, de az elsõ idõben még bodonkútiak is tanultak itt. A román osztályokba
Andrásházáról, Magyargorbóról, Magyarnádasról jöttek gyermekek. A
„másfalusi” gyermekek számára bentlakás létesült.

A magyar felsõ tagozat 1946–1988 között mûködött. Fenntartása (osztályon-
ként minimum 15 gyermek) örökös gondot jelentett, ezért a tanárok évente „meg-
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gyõzõ” útra indultak a környezõ falvakba tanulókat „verbuválni”, néha még a
szegényebb gyermekek bentlakási költségébe is bepótoltak. Egy rövid idõre
kolozsvári, többnyire csonka családból származó gyermekek is laktak a bentla-
kásban. A közlekedés javulásával ezekbõl a falvakból a gyermekek az ingázást
választották, elõször Bácsba, majd Kolozsvárra mentek tanulni. A szucsági kisis-
kolás magyar gyermekek is Kolozsváron tanulnak, (néhányan már a románok
közül is) s bár van magyarnyelvû I-IV. osztály egy tanítóval, mégis van, aki az
elsõ osztályt is ott kezdi a szülõk nagy áldozatvállalása mellett. Az általános
iskola után ott folytatják a tanulást, középiskolában, szakiskolában.

Míg a 30-35 évvel ezelõtt érettségizettek mind továbbtanultak, ma a sok érett-
ségizett közül csak kevesen végeznek egyetemet.

Szakmát aszerint választanak, hogy hova sikerül bejutni. A lányok varrást
tanulnak (akárcsak régebb), a fiúk között az autószerelõ, autóbádogos szakma
divatos. Vannak, akik betanított munkásként dolgoznak.

Ma a magyar tagozat egy tanítóval és 6-8 tanulóval mûködik.

Jelenlegi oktatók:
Magyarul: óvónõ: Csete Tünde, tanítónõ: Vannai Edit
Románul: óvónõk: Danciu Ioana, Ducai Maria
Tanítók: Cãtana Cornelia, Cioaza Pavel, Popa Tincuþa, Colþea Maria
Tanárok: Budiºan Stela, Kiss Maria, Dumitrescu Daniela, Nagy Iosif, igazgató:

Ducai Sorin.

A szucsági állami iskolában tanító tanárok, tanítók, óvónõk nevei közül a
következõket sikerült összegyûjteni:
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MAGYAR TAGOZAT ROMÁN TAGOZAT

Tanítók az állami iskolában 1882-tõl 1944-ig Tanítók:
Sólyom János: 1882 Ioan Colceriu
Kabós Emma: 1882-tõl Socolescu
Bitai György: 1886 Deacu Gheorghe
Jakab Ferenc: 1890-1911 Trifu Vasile
Angyal Sándor: 1916-ig (híresen szép hangja volt) Silaghi Vasile
Nagy Sándorné Keresztes Ilona: 1917-1919
Csáki Rózsika: 1918 -1919
Bakk Árpád: 1922-1925
Téglás Emil: 1925-1939
Madaras Károly: 1940-1944?
Szûcs Róza: 1940-1944
Gurka Dezsõné: 1940-1944
Pap Imréné: 1940-1944
Kudor Gyula 1940-1944
Tanítók 1945-tõl: Tanítók 1945-tõl:
Kiss Ernõ Pintea Ioan
Kiss Erzsébet Bulbuc Ioan
Szép (Kozma) Júlia Silaghi Romulus
Lázár Angyal Goia Floare
Ferenczi Ferenc
Kertész Erzsébet
Kertész Márton
Felházi (Dombi) Etelka
Istvándi Margit
Majtényi Mária
Tanárok 1945-tõl: Tanárok:
Ádám Margit Bran Livia
Béldi Miklós Bulbuc Otilia
Ambrus Sándor Cioban Doina
Barabás Irén Tilicea Maria
Osváth Tibor Mera Hortensia
Dáné Tibor Rusu Nicolae
Király Magda Goia Ioan
Körmendi Ildikó
Tóth Annamária
Kovács Éva
Horváth (Fábik) Erzsébet
Baki Hari Rozália
Fejér Miklós
Kerekes János
Bán Annamária
Eisler Erzsébet
Maksai Edit
Kiss Mária
Óvónõk Óvónõk
Téglás Emilné Trifu Voichita
Szabadi Irénke Gherman Lucreþia
Gáspár Klára Maxim Maria

Goga Maria
Pop Maria



Az iskolában több olyan jeles ember is tanított hosszabb-rövidebb ideig, akik
politikai okok miatt (pl. rossz származás, politikai elítélt volt) miatt nem tanít-
hattak a kolozsvári gimnáziumokban vagy egyetemen, így a szucsági diákok
helyzetét akár szerencsésnek is mondhatjuk.

Az 1981-ben megjelent Romániai magyar irodalmi lexikonból idézünk:
„Béldi Miklós (1925-) természettudományi szakíró. Leszármazottja annak a

Béldi Ferencnek, akivel Bölöni Farkas Sándor az 1830-as években Nyugat-
Európát és Észak-Amerikát bejárta. A Bolyai Tudományegyetemen szerzett taná-
ri diplomát. 1969 óta a Román Ornitológiai Központ Munkatársa. Írásaival a ter-
mészetjárást igyekszik fellendíteni, az ember és táj meghitt kapcsolatát elmélyí-
teni. Munkái: Ismerjük meg a madarakat (1959, 1962), Madarász szemmel a
Kárpátokban (1970), Madárhatározó (1980).”

Szucságban tanított évtizedeken keresztül, nyugdíjazásáig. 2005-ben jelent meg
Az erdélyi havasok ösvényein címû könyve, melyben az 1973 és 1987 között a
szucsági iskola diákjaival megtett 15 expedíciót írja le. Az iskola gyermekeibõl
1967-ben alakult meg a Természetbarátok köre. Ezekbõl a gyermekekbõl került ki
évente az a kis csapat amely a Retyezáttól a Fogarasi havasokon át a Hargita hegy-
ség csúcsait-völgyeit járta be, olyan élményeket, tudást adva a falusi gyermekeknek,
amelyhez hasonlóban nem sok gyermek részesült. A könyv amellett, hogy élveze-
tesen ír a természetrõl, hasznos útmutató és nagy segítség lehet fõleg gyermekcso-
portok, de felnõtt természetjárók számára is, akik be akarják járni a Kárpátokat.
Térképeket, hasznos és fontos tudnivalókat, betartandó szabályokat is tartalmaz.

Dáné Tibor (1923–2006): A Bolyai Tudományegyetemen jogi, közgazdasági és
pedagógiai szakképesítést szerzett. 1946–52 között tanársegéd a Bolyai
Tudományegyetemen, és az Erdély c. napilap belpolitikai szerkesztõje. 1952-tõl
Szucságon tanított, majd a Palocsay vezette növénybiológiai kutatóállomás mun-
katársa, 1958-tól az Ifjúsági Könyvkiadó kolozsvári felelõs szerkesztõje. Könyvei,
a teljesség igénye nélkül: Áthá-Rá a fáraó írnoka (1959), A Tau Ceti hívójele c.
Tudományos-fantasztikus regény, Akinek nincs árnyéka c. bûnügyi regény
(1968), Kultúrkuriózumok kalendáriuma (1973). Írt gyermekszíndarabot, fordí-
tott Caragiale és Jules Verne mûveibõl, továbbá népmeséket, stb.

Fejér Miklós (1923-): magyar-francia szakos tanári diplomáját Kolozsvárt sze-
rezte 1938-ban, Brassó és Székelyudvarhely után 1942-tõl 1957-ig Kolozsváron
tanított. Cikkeit a Tanügyi Újság, az Utunk, A Hét közölte. Másokkal együtt mód-
szertani útmutatót dolgozott ki (1954), magyar nyelvtant, magyar olvasókönyvet,
tankönyvet Irodalomtörténeti alapfogalmak (1956) címen. Részt vett a Magyar
irodalomtörténet (1957) és a magyar irodalmi szöveggyûjtemény szerkesztésében
(1956, 1957). Sok más értelmiségivel együtt 1957-ben õt is börtönre ítélik. 1965-
tõl nyugalomba vonulásáig Szucságon tanított.”

Kiss Ernõ: (1913–1981) Segesváron született. A Tanítóképzõt Székely-
keresztúron végezte, már ott is kitûnt rajztehetsége. Tanárai biztatására feljött
Kolozsvárra. Katonai szolgálatot teljesített 1934-35-ben és 1944-ben. 1941-ben
Domokos Pál-Péter igazgatósága alatt szerzett Népiskolai Oklevelet. Festészetet
Szolnai Sándortól, a kor ismert festõmûvészétõl tanult. Ugyanolyan tehetséges
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volt, mint tanulótársa, a híres kisplasztikus Benczédi Sándor. Szobrászatot
Szervátiusztól is tanult. Kiállít a Kolozsvári Mûcsarnokban 1943-ban és 1950-
ben, Abódi Nagy Béla és Bene József társaságában, az Egyetemieknél 1949-ben
Erdõs Tibor, 1950-ben Kós András társaságában.

1940 után Inaktelke, Telekfarka, Egeres-gipszgyár iskoláiban tanított.
1945-ben Szucságra jött és igen jó baráti viszonyba került a Romul Ladea

szobrász és Lucia Piso festõmûvész házaspárral, akik ekkor a „Berekben” laktak,
alkottak. Sajnos az élete úgy alakult (nõsülés, új társadalmi- és iskolarendszer),
hogy hírnévre nem tett szert, bár mûvész barátai tehetségesnek tartották.

Kezdeti munkái a népi impresszionista stílust követték, témáit környezetébõl
választotta (feleség, tanuló fiatal lány, falusi tájkép). Késõbbi képei, szobrai
elvontakká váltak, szívesen használt erõs színeket (lila, sárga). Szobrai letisz-
tult, szép vonalú portrék. Gyakori a szépen kidolgozott csiszolt kõbõl készült,
egymásba simuló férfi-nõ portré, az anyaság, a genezis témájának elvont ábrá-
zolása. Szép köztéri szobrok lehettek volna. A „szocialista realista” stílus jegyé-
ben nem alkotott. Mûvészetérõl a falu nem sokat tudott, viszont az évszázad-
okon át elhanyagolt iskolát, oktatást õ szedte rendbe. Igazgatósága alatt kezdõ-
dött el a fegyelmezett, rendes tanítás, lett az iskolának szakemberekbõl álló
tanári kara, bentlakása, iskolai kórusa (melynek vezetõje is volt), kézilabda csa-
pata stb. Ezután kezdtek el (bár sohasem nagy számban) az itt végzett diákok a
kolozsvári középiskolákban tovább tanulni. 1981. július 29-én hunyt el
Szucságon.

Felsõfokú iskolát végeztek:
A II világháború elõtt elenyészõ azoknak a száma, akik diplomát szereztek:

Aºtilean Vasile teológiát, Újvári Ferenc jogot, Silaghi Vasile tanítóképzõt végzett.
1950 után egyre nagyobb számban tanultak tovább, különösen a hetvenes

évektõl, az alább felsorolt egyetemeket, fõiskolákat végezték:
Teológia: Vajda Dezsõ, Felházi Zoltán, Aºtilean Vasile, Bercean Petru, Cãtana

Petru, Silaghi Romulus
Jog: Újvári Katalin, Todea Alexandru Dorel
Orvosi egyetem: Jancsó Judit, Papp Ildikó, Szép Melinda, Cãtana Laurenþiu,

Sabãu Liana, Sabãu Violeta
Állatorvosi egyetem: Szép Zsigmond, Sabãu Theofil
Geológia: Bán Ákos, Kabos István
Mûszaki egyetem: Szalontai László, Keresztesi Béla, ªarlea Vasile, Maian Ioan,

Purja Cristian, Purja Cãlin, Cãtana Dãnuþ, Silaghi Cornelius
Közgazdasági egyetem: Szép Ildikó, Újvári Anna, Cserei Mária, Giurgiu

Gheorghe, Maier Flavia
Agronómia: Papp Enikõ, Fãrcaº Horea, Todea Alexandru Dorel, Todea Marinel,

Todea Viorel,
Képzõmûvészeti egyetem: Felházi Lenke
Zeneakadémia: Cãtana Vasile, Szép Gyula, Catanã Laurenþiu
Pszihológia: Szép Irén
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Tanárképzõ egyetem: Hari Rozália, Gál Sándor, Rozsnyai Árpád, Kis Mária, Bán
Éva, Szép Eduárd, Maier Ciprian, Cazacioc Paula, Cãtana Eugenia,

Tanítóképzõ: Silaghi Vasile, Silaghi Romulus, Sabãu Ioan, Aºtilean Petru,
Óvónõképzõ: Szabadi Irén, Bán Éva, Csiszér Tünde, Pop Maria
Szociális munkás: Bán Sarolta, Cserei Rozsika
Komunikáció: Lázár Lehel, Pop Alin
Fogtechnika: Bán Sándor
Egészségügyi technikum: Biró Ilona, Bán Mária, Szilágyi Mária, Hari Mária,

Botha Erika, Henc Ilonka, Silaghi I. Cornel
Gyógyszerészeti technikum: Bálint Mónika
Mûszaki tervezõ: Szép Mária, Szilágyi Andrea, Szép Zsuzsánna, Giurgiu

Nicoleta
Katonai Fõiskola: Hencz István, Botha Sándor (Kovács), Szöllõsi Sándor, Maian

Gheorghe
Jelenleg többen tanulnak különbözõ felsõfokú oktatási intézményben: Szabó

Ágnes jogot, Papp Gyönyvér, Fãrcaº Bogdan, Fischer Krisztina közgazdaságtant,
Szép Anikó valláspedagógiát, Bán Stefánia egyészségügyi, Szalontai Ibolya orvo-
si egyetemet, Botha Beáta gyógyszerészetit, Újvári Katalin lakberendezést, turisz-
tikai fõiskolát látogat. Maier Dragoº és Grindean Mihai (ortodox) teológiát tanul.

2002-ben a falu lakosságának iskolázottságát az alábbi adatok tükrözik:
Elemi iskolát végzett 264 (177 férfi+217 nõ) személy, általános iskolát 394

(129 férfi+134 nõ), szakiskolát 230 (175 férfi+55 nõ), középiskolát 117 (45
férfi+72 nõ). Posztliceális képzésben részesült 17 (12 férfi+5 nõ), felsõfokú vég-
zettsége 12 személynek van (6 férfi+6 nõ).

74 személy nem sorolható a fenti kategóriákba, közülük 18-an analfabéták. A
magyarok között, úgy tudjuk, hogy a régi értelemben vett írástudatlanok nincse-
nek, de funkcionális analfabéták sajnos igen, bár az iskolakötelesek jártak és jár-
nak iskolába.
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IX. AZ EGYHÁZAK RÖVID TÖRTÉNETE

A református egyház
Szucságban, akárcsak az egész országban, a lakosság és a templom a reformáci-
óig katolikus volt. Jankó János szerint (Szilágyi Sándort idézve), a Kalotaszeg
reformációja 1541–42-ben megtörtént, s valószínûleg Szucság lakossága is ekkor
lett reformátussá, a templommal együtt.

Az elsõ írásos adat a szucsági reformátusokról 1621-bõl való. 1834-ben az
Anyaköny II. kötetének 94. lapján írja Kónya András lelkipásztor: „Szucságban
már 1621-ben találtattak evangélikus reformátusok, noha kevés számban. A
templom, a papi és mesteri házhelyek megvoltak már akkor, amint az 1621-béli
erõsen elszakadozott és elrongyolódott Vizitatorium Protokollumban olvasni
lehetett. 1721-ig Mérába jártak át a hívek „Divina Cultusra”.

1721-ben, szaporodván a hívek száma, filiális ecclává (fiók eklézsia) alakul, s
a hívek, a Mérai papnak formális conventiot adtak, hogy szolgálattételre járjon át
Szucsákba.

1745-ben lett Mater Eklézsia, mikor is a papi fizetést megjobbították az
Kemény és Fileki családok az eklézsiát formáló 25 gazdákkal együtt, mert amint
a jegyzõkönyvbõl kitetszik, csak 25 református magyar gazdák találtattak az
egész faluban. A gazdák kötelezettséget vállaltak hogy adnak minden ágytól 2
véka búzát, egy szekér fát és 3 máriást.

A Kemény család adta az ibroki kaszálót, Füleki adta a csákánykúti szántót,
(mely 1833-ba elcserélõdött Kelemen Benjámin földjével). A Szép erdõt (melyen
az eklézsiának három zsellér telke van) Füleki ajándékozta, az un. Szaró berek-
nél lévõ helyet is, melyen megint egy zsellér ház van, az erdõre kijáró út mellé
hagyván ezen helyet”.

Id. Fileki Sándor 1740-ben papi házat építtetett, úrasztali edényeket szerzett,
családja nõtagjai pedig gyönyörû úrasztali kendõket, terítõket készítettek,
melyeknek egy része ma is megvan. Az egyház klenódiumainak (úrasztali kész-
leteinek) legnagyobb részét az akkori adományok képezik.

Az adománylevelek 1834-ben sem voltak már meg, mert az egyháznak azelõtt
nem volt ládája.

A református templom története
Kelemen Lajos 1943-ban írta a szucsági templomról: „Középkori eredetû, de

átalakított református temploma festõi dombtetõt koronáz, melyet hajdan
körülötte elterült völgy egykori, de már rég lecsapolt tava tett még védhetõbbé.
Ma ez az épület Kolozsvár környékének legfestõibb fekvésû temploma. Festõi
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kilátás nyílik a falu egykor gyönyörû – az utóbbi idõ rablógazdaságával erõsen
megtépázott – erdõire. A templomot a szakértetlen javítómunkák meglehetõ-
sen kivetkõztették eredeti alakjából. A templom padjait Bóka János kolozsvári
asztalos mester 1775-bõl származó, megviselt, de szép, könnyed virágdíszei
színezik.”

A templom építésének idõpontját Kelemen Lajos és Debreceni László kutatá-
saira támaszkodva az 1290 körüli idõre tehetjük. A tatárjárás után, mely a régi
falut és templomát tönkretette, épült ez a templom a Cisztercita barátok modo-
rában, Árpád házi Boldog Margit tiszteletére. Ugyanez a templom vétetett át a
protestánsok által és alakíttatott át használatukra. Római katolikus eredetét
mutatja az, hogy észak felõl ablakai nincsenek, kelet felõl az oltárt világosító két
ablak megvan, és az oltár helyére épített karzaton emelt orgonához a feljárás
azon nyíláson van, amelyen egykoron a sekrestyébe volt a bejárás. Szent Margit
napján a nap kelte és nyugvása a templom keleti oltári ablakának és nyugati –
most már torony alatti – ajtójának egyenes tengelyében történik.

Léstyán Ferenc szerint 1332-ben plébániatemplom volt, ebben az évben papja,
Domokos, a pápai tizedjegyzék szerint 4 garast és 13 liliomost fizetett. 1333-ban
Mihály 60 dénárt és 40 keresztes banálist, 1334-ben 8 garast, 1335-ben 10 garast.
(Nem mindenütt lehet biztosan meghatározni Szucság és Magyarszovát adatait,
de bizonyos, hogy mindkettõ fizetõ plébánia).

A XIII. századi templom mai formáját a XV. században kapta. Déli és nyugati
kapuja még félköríves, de gótikus tagolású. (Balogh Jolán Az erdélyi renaissance
címû könyvében megjegyzi, hogy vastag mészréteg fedi).

Ezt igazolják: a nagy négyszögletes szentély, a torony és portikus (a homlokzat
elõtti oszlopcsarnok) nélküli eredeti épület. Eredetileg az épületet dongaboltozat
fedte. A szentély boltozatának bordái faragott gyámköveken állottak. Ezek egyi-
kének oszlopfõje ma is megtalálható a szentély déli oldalának nyugati sarkán. A
bordák jelenleg a szószék lépcsõit képezik.

Eredeti faragvány a szószék tabernaculuma (szentségház), mely másodlagos
helyen áll és felfordítva. A porticus déli oldalán ugyancsak eredeti faragvány a
nyugati ajtó bal felsõ és jobb alsó kõdarabja. Ezek eredetileg három hornyoláso-
sak voltak, de az ajtó szélesítése céljából egyet lefaragtak belõlük. A szószék lába
románkori füstölõkõ.

Kós Károly szerint a gyülekezet papja és kurátora ide hívatta Budai Nagy
Antalt fenyítékre a huszita tanok miatt. Ennek következménye az, hogy a falu
nagyon hamar a reformáció útjára tért.

A Rákóczi-féle szabadságharc éveiben a templom boltozata beomlott. Ekkor
bontották le a diadalívet is. A javítások rendje: 1731-ben üvegablakokat rakattak,
a déli bejárat fölötti kõtáblán ez áll: „1731-ben tsináltatta Móré Lõrintz hitös tár-
sával Hari Annával az üveges ablakokat Isten házának épülire”. 1742-ben készült
a nyugati karzat, festõje öreg Umling Lõrinc volt.

Az épület felújítása, a nyugati karzat felirata szerint: „P.no 1747-48-49.
Esztendõkben öreg Szetsi János, Süveges Sámuel, Farkas Ferentz egyházfiak lévén,
sokat fáradoztak ebben, hogy a pusztuló félben levõ Isten háza lenne épületben”.
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A déli ajtó felirata: 1749 Asztalos Lõrintz.
l775-ben készültek a padok. Készítõjük és festõjük a kolozsvári asztalos céh

mestere, Asztalos Boka János volt. A keleti kórus alatti padon: „Isten dicsõségé-
re tsináltatták magok költségökkel tizenkilenc széket s a régebbi négyet is meg-
festették és igazíttatták Fileki Sándor N. Kolos vármegye Ord. Notáriusa és fele-
sége Geréb Julianna 1775 esztendõben. Asztalos Boka János.”

A papi szék belsejében: Tempore pastoris Georgii Erdélyi 1775
Bár a feljegyzések nem igazolják, Berde mégis azt állítja: „A templom belsõ

berendezései, szószék, padok mind az ifj. Fileki Sándor és Szarvadi János alko-
tásai. Utóbbiak közösen családi padokat helyeztettek a templomba, olyformán,
hogy a férfiakét Szarvadi János, a nõkét Fileki Sándor csináltatta. Ezeket eleinte
az utódok közösen használták, késõbb elszaporodva, a Kabós család magának
külön padokat készíttetett és ezek (a régi Fileki padok) csak a Szarvadi család-
nak maradtak. A Szarvadi János által építtetett kerekhátú padokat pár év elõtt
kitették a templomból.”

Itt jegyezzük meg, hogy a rendiség korából a templomi ülésrendre, temetkezé-
si helyre vonatkozó szabályok a mai napig megmaradtak, így mindenki tudja
melyik padsorban van a helye, és ma is oda ül.

Maga a torony alapja 1792-ben vettetett meg és nyolc év alatt lett teljesen kész.
Építése költségeit csaknem teljesen Füleki Sándor fizette a sajátjából.

Az 1800-ik évben fejeztetett be a templom teljes kiépítése és az új torony fel-
építése. Ennek története a déli oldalon a templom ajtó felett elhelyezett verses
emlékben így van megörökítve:

Ezen templom elõbb szépen béfedetett
Új toronnyal majdan meg ékesíttetett
Pitvarral, párkánnyal kötéssel vétetett
Végre ezernyolcszáz esztendõ mentében
Rostélyos üveggel ablaki rendében
Rakatának s diszes stakatur feliben
Téglával borítva bátorság fejében
Huszonkét esztendõk addig eltelének
Mig alacsony szennybõl ezek kikelének
Mint Füleki Sándor kegyes költségének
Jelei és negyven gazdák hüségének
Ezek is a munkát szekérrel, kenyérrel
Segítették s híven dolgozó tenyérrel
Buzogván keresztényi szívek meleg vérrel
Tehetségek szerint áldoztak kövérrel
Botha Mózes, Hari Péter hivségesen
Vigyáztak, úgy Hari János is szemesen
Süveges Sámuel ezekkel egyesen
Nagy Isten e házra tekints kegyelmesen
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A továbbiakat Benedek Márton feljegyzései alapján állítottuk össze:
Az orgona 1843-ban készült 770 Rf. váltó készpénzért. Csinálta Konnert

Márton kolozsvári mester. Az orgona árát úgy teremtették elõ, hogy 450 Rf. érté-
kû fát vágtak le és adtak el az egyház erdejébõl. A még ezen felül szükséges költ-
ségeket közadakozásból adták össze. 1908-ban megromlott a szerkezete és 1921-
ig egy harmónium használtatott.

Ekkor az egyháztagok közös költséggel a régi, de használhatatlan orgona reno-
válását határozták el. Simon László kolozsvári mesternek adatott ki a munka, aki
elvállalta, és megcsinálta a régi harmóniumért és 4000 lei készpénzért. Megszólalt
a renovált orgona 1921. év pünkösd ünnepére. A költségek közadakozásból,
önkéntesen, kirovás nélkül jöttek össze. Ez alkalommal újra építtetett az orgona
karzatja is a hívek ingyenes kaláka munkájával.

Több évtizedes használat után az orgona alapos felújításra szorult. Erre 2003
nyarán kerülhetett sor, a magyarországi testvérfaluban, Monostorapátiban élõ dr.
Schüle Imre önzetlen adományából.

A toronyban két harang van:
A nagynak oldalán ez olvasható: Insignia Alexandri Füleki de Szutsák Munus

Alexandri Füleki vice per Coloseusem Districtum Comitis Sacra adeunda monens
Cluodgue Reformatam in Szutsák de vovit ad aedem Ipsemet et Conjux Iuliánna
Geréb Me fudil Johannas Andráschotzki Claudiopoli 1783 (Füleki Sándor és fele-
sége, Geréb Juliána adománya, öntötte Andráschotzki János Kolozsváron)

A kis harang felirata ez volt: Nomine D.P.F.E.S.S. Andreas Somai 1631 Munus
I.D.M.V.A. Renovatum per sanctum Ekklesia Szutsák 1716. M.M.

E kisebb harangot 1916-ban a nagy világháborúban elrekvirálták hadi célra.
Évekig szolgált a nagy harang egyedül. A háború után a hazajött és az itthon levõ
lelkes hívek önkéntes adományából, közadakozásból, minden kényszerû kirovás
nélküli áldozatkészségbõl öntetett egy 63 kg. súlyú kisebb harang a régi nagy
mellé. Felirata ez: Készült a szucsági ref. egyház híveinek adakozásából 1920.
Öntötte Lengyel Pál Kolozsvár.

Mivel 2005 után a harangozói feladatok ellátására senki sem jelentkezett,
szükségessé és sürgõssé vált a harangok villamosítása. A kirovással begyûlt
összegbõl 2006 nyarán sikerült a két harangot villamosítani.

A katedra feletti koronát id. Szép Károly és id. Kovács Dezsõ idevaló mesterek
csinálták, saját kezükkel az 1912. évi konfirmáció emlékére.

Az úrasztala 1914. évben készült a világháborúba még be nem hívott és az itt-
hon levõ mesteremberek által, úgymint Bálint Sándor, Kertész Miklós, Szép
Károly, Búss Sándor.

Az asztal bükkfa anyagát a pap felesége hozatta a Kárpát hegységben levõ saját
erdõjébõl. A régi úrasztala rozzant állapotba jutván (valószínûleg Umling L.
munkája) felsõ kör alakú lapja betétetett a torony felõli karzat közepébe.

Két fából készült pénzgyûjtõ persely van a templomban. Mindkettõt id. Szép
Zsigmond csinálta ajándékba az egyháznak.

A templom és torony legrégebbi feljegyzések és emlékek szerint zsindellyel
volt fedve. 1850. február 27-én oly iszonyú szél dühöngött, hogy épület épen
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nem maradt. A templom fedelének egy részét az utcára vetette. Az 1862. évben
a tornyot pléhvel fedték meg. A költségeket közadakozásból fedezték: 97 család
adakozott, legtöbbet T. Seres László, T. Kelemen Benõ, T. Berde Áron, stb. De
adakozott 4 református cigány család Antal, Berki, Varga, egy görög katolikus
román (Moldovan Vonuþ) és egy izraelita (Rózenfeld) család is.

A templom alatti kõfal 1851-ben épült, s a hozzávaló követ az egyház marhá-
val bíró tagjai hordták, a felrakása az egyház költségén történt.

1908-ban a templom és torony fehér cinbádog fedelet kapott. A sok és szép
munkával elvégzett reperáció a levágott egyházi erdõ fájának árából és három
évre önként vállalt rendkívüli egyházi adóból fizettetett ki. A mennyezet geren-
dái megromolván, új mennyezet készíttetett az 1912. évben.

Költség fedezetéül az az értékes erdélyi török szõnyeg szolgált, mellyel minden
nagy ünnepkor le kellett takarni (a Fileki féle) padokat, s melyet a sokat érõ úrva-
csorai serlegekkel, asztal-, szószéktakarókkal együtt, még idõs Fileki Sándor ado-
mányozott az egyháznak azon kikötéssel, hogy azok soha elidegeníthetõek ne
lehessenek. Ezt a szõnyeget az egyház 1912-ben eladta Dr. gróf Teleki Domokos
régiség gyûjtõ fõúrnak.

Az 1912. május 12-i presbiteri gyûlésen egyhangúan úgy döntenek, „hogy az
egyházközség e XVII-ik századból való szõnyeget megrongált épületeinek megja-
vítási költségeinek fedezetére annyival is inkább adja el, mert kellõ kezelés hiá-
nyában ez az értékes darab rövid idõ alatt egészen megsemmisül. A Mélt. Igaz-
gatótanács megtekintés, megbecsültetés után eladta a szõnyeget 600 koronáért”.

Berde írta 1914-ben „Csak a közelebbi hónapokban volt Budapesten az orszá-
gos szõnyegkiállítás, ahol gr. Teleki Domokosnak külön erdélyi török szõnyeg
kollekciójában a sok szép mûtárgy között is feltûnést keltett ez a Fileki féle szõ-
nyeg”. Ezek a szõnyegek, egy kivételével, ma a Magyar Nemzeti Múzeumban
vannak Budapesten, de mivel az iratokban nincs jelölve a származási helyük,
nem állapítható meg, hogy melyik volt a szucsági török szõnyeg. A gyûjteményt
a Teleki leszármazott 2004-ben adományozta a múzeumnak.

„1946. február 18-án este erõs szél és hóvihar vonult át a falu felett, dacára a
téli idõjárásnak, dörgött, villámlott. Az erõs szélvihar valóságos orkán volt, letép-
te a templom fedelét és teljesen kifedte a templomot. A híveket nagyon megráz-
ta és lesújtotta ez a csapás. A lelkész felhívására egy emberként álltak az egyház
mellé. Már harmadnap kiadta a presbitérium a templom újrafedését egy kolozs-
vári bádogos mesternek 1 millió 600.000 lejért, február 21-én megkezdték a mun-
kát és március 5-én már be is volt fedve a templom.

Az egyházközség tagjai az 1.600.000 lejt úgy teremtették elõ, hogy önmaguk-
ra rótták ki mégpedig vagyon után. III osztályba sorozták az egyháztagokat: I.
osztályba soroltak fizettek 25.000 lejt, II. fizettek 12.000 lejt, a III. fizettek 6000
lejt. A hívek zúgolódás nélkül hordozták el a kirovást és 10 nap alatt egy pár
kivételével mindenki kifizette”.

1965 õszén a templomot és a tornyot teljes egészében újból befedték bádogle-
mezzel. A templomot kívül-belül megjavították és meszelték. A költségeket a
hívek adományából fedezték.
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Ide kívánkozik, hogy Berde Béla szerint Boczban is volt egy templom, (az
okiratok 1449-ben és 1493-ban említik is). Szerinte ez a templom az 1759. évi tûz-
vészkor pusztult el. Elsõ református papja Rozsnyai Süveges Mihály volt, kinek
koporsóját a mostani református templom mellé vitték fel (a Szarvadi család ira-
tai szerint). A kutatók errõl nem tesznek említést. A mai református templom cin-
termében van egy töredezett szarkofág-szerû kõ, melyen a Süveges név áll.

(Kelemen Lajos mint Szucságon is lakott Süveges nevû, kõfaragó munkájának
tulajdonítja a valkói templom 1722-bõl való gyönyörû kõszószékét)

Klenódiumok (úrasztali ereklyék)
1. Aranyozott ezüst kanna, kancsó, (feltételezhetõen) XVII. századi ötvösmû

19x11x11 cm.
2. Aranyozott ezüst kehely 1772-bõl, Füleki Sándor adománya, 18x10x10 cm.
3. Aranyozott ezüst tányér 1772-bõl, Füleki Sándor adománya, 14,5 cm., 125

gramm
4. Cin kanna, kancsó 1869-bõl
5. Agyag kancsó BS. 1888 felirattal
6. Ezüst kehely 1894-bõl, Zathureczkyné Kelemen Polixéna adománya,

25x12x12 cm.
7. Ezüst kehely 1955-bõl, Csíszér József és Hary Anna adománya, 23x12 cm.
8. Ezüst tányér 1955-bõl, Lázár Sándor és Bakk Angyal adománya, 19 cm.

A papi lak
Az elsõ papi lakot 1740-ben építették, 1814-ben egy kõ csûrt is mellé, a követ-

kezõ 1822-tõl 1827-ig épült, akkor költözött be Gál Zsigmond lelkész, de ez is
csak egy szûk boronafákból összeállított silány lakás lehetett, kéményt is csak
1841-ben építettek a papi házra. „Sok füstöt nyeltem házam népével együtt míg
elkészült” – írja Kónya András. Õ jegyzi meg: „Az elõttem volt tiszteletes papnak
itten birtoka lévén a papi telekkel keveset foglalkozott”.

Kónya András 1834-tõl folytatta az építkezést, amit feljegyzései alapján követ-
hetünk:

„1834-ben tornác és grádics is készíttetett, de mind nagy bajjal, mivel eddig
nem volt.

1835-ben a tornác bépadoltatott, a gabonás, az alatta lévõ pincével tavasszal
kezdettek hozzá és õszre végeztek el valami nagy bajjal, ekkor készült az árnyék-
szék is.

1836-ban a régi ház helyére a kutat kiásták 10 R. forintért, váltóban a szucsági
új parasztok (cigányok). Ekkor készült az útra két felé nyíló kapu és ajtó is.

1838-ban vévõdött az egész papi telek lészás kertbe, eddig csak tövis és gya-
logkerttel volt békerítve.

1840-ben készült a szilvásban lévõ kis ház, de mindezek nagyon lassan és sok
bajjal.

Az egész papi lak igazítására 387 napszámot dolgoztattam tulajdon kepémbõl,
azon kívül mit cselédeimmel. Mily bajos építeni akármely népes eklézsiában is
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[…] A papi lak talpokra építve, sövény tapaszos fallal, szalmafedél alatt, elõl egy
kisebb és egy nagyobb szoba, hátul egy közönséges cselédszoba, közbül egy
kisebb pitvar, mellette fûtõ konyha, nyugati oldalán tornác.”

Errõl az épületrõl Kónya József, a század második felében ezt írta: „Az egyház
épületei közül a templom, torony, tanítói lak és véle egy fedél alatt a tágas isko-
laház (fájdalom majdnem üresen áll) a legjobb állapotban vannak, a papi lak
düledezõ rom, azonban újítása tervbe van véve.”

Igazán szép papi lakja az eklézsiának 1921-ben lett. A mai papilak akkori
tulajdonosa, özv. Veresné Kónya Lujza (ki a telket hozományul kapta apjától,
Kónya József lelkésztõl) 1921. januárjában elhunyt és négy gyermeke az anyaor-
szágba való áttelepedés mellett döntött.

Megvásárlása a falu részérõl óriási erõfeszítést igényelt. Igaz, hogy az épület
valóban szép, tágas, elegáns (szecessziós vonásokkal), viszont a háború és béke-
szerzõdés utáni nehéz lelki- és gazdasági állapotban valóságos csoda volt. A
vásárlás így történt:

„1921. aug. 29-én a presbitérium határoz az egyház erdõkészletének kiterme-
lésérõl (mely 20 év óta nem volt kitermelve), egy új telek és épület megvásárlá-
sára, a felekezeti iskola számára.

1921. szept. 4-én már a „Veres”-féle ingatlan papi lakás céljára történõ megvá-
sárlásáról tárgyaltak. 1921 szeptemberben egyházi közgyûlésen ellenmondás
nélkül határoztatott el, hogy papi lakás céljára megveszi az egyház ezt a telkes
lakóházat 55 000 azaz ötvenöt ezer lejért (37 férfi név szerint szavazott).

Míg a pénz összegyûlne addig kölcsön vétetik fel az erdélyi református egy-
házkerület pénztárából. Az egyházi fõhatóság az erdõ kitermelésére az engedélyt
megadta, a járási erdõgondnoksági hivatalt is megkeresték, ennek becslési jegy-
zõkönyve alapján szabályszerû árverést akartak tartani.

A kitûzött árverésre vevõ nem jelentkezett. Így az egyház tagjai házi termelést
és kiosztást határoztak el, megszabván, hogy a befolyó érték 30 000 lejt el kell
érjen. Az erdõ szétosztását, felügyeletét és a befolyó pénzek átvételét Papp János
és id. Szép Károly presbiter atyánkfiaira bízták. Õk e feladatnak sok fáradsággal,
munkával derekasan megfeleltek. Ez a pénz képezte a vásár megkötésére az elsõ
alapot.

De mozgalmat indítottunk egyéb irányba is. Az asszonyok személyenként
önként ajánlottak fel tyúk, tojás adományt, melyet hetenként részletekben szol-
gáltattak be. A tojás darabonként 50 bani értékben határoztatott meg. A felaján-
lott majorságokat eladván szintén e célra fordíttatott a pénz, 4 770 lejre becsült
természetbeni adomány gyûlt össze.

Elhatározták közös megegyezéssel a hívek, hogy nemzetségek, azaz egynevû
családok szerint önkéntesen gyûjtést indítanak e telek megvételének céljára. Ezt
is siker koronázta. Az összegyûlt adományok összege 8970 lej készpénz.
Legtöbbet Papp Zsigmond és felesége (Györffy György nagyszülei) adakoztak. A
lelkész 5 000 lejt ajánl fel lelkészi fizetése terhére, mely összeget õ vagy utódja
10 év alatt köteles visszafizetni.
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Az átvétel 1922. március 1-én megtörtént, és találtatott a telek közepén épített
magas, kívülrõl is igen szépen mutató nagy kõház vörös cserép feltétellel, lévén
benne 4 lakószoba, 1 elõszoba, 1 üvegezett veranda, 1 belsõ és 1 külsõ konyha,
1 éléskamra. Ezenkívül van egy két részre osztott pince, fából épített 6 db jószág-
ra való rozoga istálló, jó karban lévõ gabonás, sertés és tyúk ólak. Mély, 10-11
méterre fúrt kút van a telek nyugati sarkában igen jó ivóvízzel. A kertben elül-
tetve van 126 db nemes gyümölcsfa, borostyán, virág és díszcserjék. A gyümöl-
csös kert felsõ részében a templom északi oldala alatt van egy borostyán bokrok-
kal körülültetett kis temetõ hat sírdombbal és három sírkõvel. Itt nyugszanak az
eladó Weress testvérek hozzátartozói, az eladók kikötötték, hogy e kis sírkertet
köteles az egyház úgy tartani tiszteletben, hogy a sírdombokat elegyengetni nem
szabad, s ha az eladók közül valamelyik oda óhajt temetkezni, annak a kívánsá-
gát feltétlenül teljesíti. Ha valaha e belsõséget a szucsági ref. egyház eladná, e sír-
kert nem eladó a telekkel, hanem a templom kertjéhez csatolandó teljes egészé-
ben és a sírkövek is megõrzendõk”. (Historia Domus)

Az egyházkerület pénztáránál azt a 12 382 lej és 75 bani tartozást, melyet az
egyházközség vett fel a lelkészi lakás megvásárlására, Szigethi Csehi Miklós
fizette ki, kinek áldozatkészségét köszönõlevélben méltatták. A papi lakás falá-
ban lévõ gránit emléktábla a Szigethi Csehi Miklós által tett alapítványról emlé-
kezik, melyet az 1923-ban elhunyt húga, Izabella emlékére tett. Az emléktáblát
is õ készíttette saját költségén.

Temetõk
A Régi vagy Kistemetõ a Medvéstorok végében a Berek alatt van, egyesek sze-

rint ide csak nemesek temetkeztek.
A temetõ a Csepegõn található. Ezt a temetõt 1852-ben D. Endes Áron és

Kelemen Béni adományozták a református egyháznak, azzal a feltétellel, hogy
abba a gör. kath. egyház. tagjai is temetkezzenek. Beleegyezésükkel mindjárt az
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adományozáskor módosították a feltételeket úgy, hogy a görög katolikus és a
református egyház megosztotta maga között a temetõt. Elfogadók: Kónya József
református lelkipásztor, Seres László gondnok, Botha Ádám, Ananie Papp bácsi
parochus, Lapusan Onuc fõgondnok. (A görög katolikusok illetve ortodoxok nem
használják.)

1855. júl. 8-án id. Zabolai László átadta a Bodor Lajos féle helyet, a Kabos féle
successesio (örökség) szomszédságában temetõnek. 1858-ban temetõt vásárolt
özv. Erõss Sándorné Nagy Máriától, Bíró József a felsõ utcai mezõre járó úttól
nyugatra, a volt református temetõ mellett és azután az egyháznak ajándékozta.

A Baltacinen lévõ temetõbe vegyesen temetkeznek magyarok, románok és
cigányok. A templom körül a lelkipásztorok vannak eltemetve.

Régebb temetkeztek a lakóház mögötti kertbe is. A Kelemen-Szigethi család
sírkövei az egyház gyülekezeti termének udvarára kerültek, mivel a területet fel-
szántották.

A sírkövek formája követi a kor ízlését. A múlt századi sírköveknek obeliszk
formájuk van, egyszerûek, elegánsak, impozánsak. Ma nincs egységes stílus, de
többnyire lapos kõ keretben fekete márványlap betét, vagy teljes márvány sírkõ
a divat, közöttük van egyszerû és van nagyon díszes is. Az egyetlen nagyobb,
kriptaszerû sír a Fileki Sandoré 1810-bõl, mely egykori kúriája kertje tetején van.
A sír felirata nehezen olvasható, annál is inkább, mert már régóta kettétört és a
felsõ fele a földön van.

A sírversbõl melyet Berde szerint Gyöngyösi János leoninus költõ írt, ennyit
sikerült kiböngészni:

FILEKI SÁNDOR (1735-1810)
NEMZET.. FÖLDÉBÕL NAGY ERÕSSEL..I
[…] TZÉDRUS FILEKI SÁNDOR EZ [...] DOL
ÁT ADA NEVÉT BIRÓ SZUTSÁKRóL BIRTOKOL
DÉTSEI VÉRBÕL VETT ANNA SUSÁNNA NEVE
FÖLÖTT. EZERHÉT SZÁZ HARMINCÖTÖTIG AMIKOR EZ….
..POLAT E SZÜLETETT MAGNAK ÖLBE VETETT
SIRJA FELETT HANTJÁT.K N O NO„, ERDE ONT
NAGY PIATZON ESMER KESKENYARASZRA
ÉLETE MÍG PÁLYÁT FUTÁ …SZOLGÁLTA HAZÁT

RENDÉBEN KÖTÖZÖTT TISZT VISELÉSE
VOLT PROTOKOLLUMBAN LEGSZO DE KIT ER
MAJD PENNÁT VISELÕ TISZTNEK
EZT KÖZEL

MELYNEK EMELTE SAJÁT
KOLOS TORDA
MELLÉ ÜLTETI TAGNAK
MARADT HOLTIG HAZA TUDAT.. ESZEST..
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1 Ez a Fileki-féle sírvers hasonlít az 1783-ban elhunyt Szutsáki Ferenc sírversére, melyet
egyes források, tévesen, Szucságba helyeznek. Tévesen, ugyanis az õsi Szutsáki családnak
ez az ága már 1673-ban is Erdõcsanád kegyura volt. Az, hogy ugyanannak az õsi családnak
leszármazottja, abból is látszik hogy az 1700-as években is ugyanazon családokból válasz-
tottak feleséget (Sombori és Kabós) akárcsak a Szucságban élõ Szutsáki leszármazottak.
Böjte Ödön erdõcsinádi lelkipásztor 1911-ben, a templom-építõk (Szutsági Ferenc és Kabos
Klára) emlékére kiadott könyvecskében az alábbiakat írja:
„A Szutsági Ferenc sír felirata (az erdõcsinádi) közös temetõ tetején fekvõ téglaboltból
kiemelkedõ téglaoszlopba falazott szürke méteres kõ lapon van nagy részben ma is olvasha-
tóan, de sok helyen leporladt. Ezen feliratot akkori ó-tordai pap, Gyöngyösi János leoninus
költõ írta”. (Szép, gördülékeny vers).

HA MIT ÉSZSZEL MÉRT ABBA TANÁTSA MIT ÉRT
VIZE FOLYT LASSAN DE MOSOTT FOL… OMOT A MAGASSAN
PARTOKAT ITT AZ ERÕ VOLT TAPOGATVA MERÕ
NAPOKAT TELVE NÖSIFENNSET DÉLRE NEVELVÉN
S ÉLETE PÁRJA GERÉG JÚLIA HAL MEG ELÉB
..MAGA RENDÉNEK DISZÉRE GERÉB ELEKÉNEK A
..ARTÓL MARADOTT SÁRA SZÜLÉSSEL ADOTT
NEMZE HUSZONNÉGY NYÁRFOLYTÁRA FEDÉS MA
..OLST KILENCVENNÉGY EZER IS HÉTSZÁZ…
AKKOR EZ ANGYALI KÉP MENNYEI KARRA KI LÉP
KETTÕ NAPJA KÖRÜL MEGFUTAMATBA KERÜL
BÍRJA POLIXÉNIÁT SÁNDOR KIBE NÉZED ATHENÁT
ESZTER SZIVE FELÉT OSZTJA MIHÁLYAL. ÕKET
PÁROS BIRTOKOSOK KÉT IFJÚ KABOSOK
..
LETT VÉRSÉGI NEMEK PÁROSODÁSI REMEK.
TIZEN TÚL MÉRVÉN NYOLC SZÁZADOT OTT IS ELÉRVÉN
TÍZ JEGYET A VÉG NAP MÁR KÜSZÖBÉRE KI KAP
SÁNDOR IS A PÁLYÁT KIFUTÁ KÖVETTE MAGA PÁRJÁT
AKIKET EGY KINYITOTT SÍR IDE BÉ BORÍTOTT1

A sír formája, eredetileg ugyanolyan volt, mint az erdõcsinádi Szutsáki sír.

SZUCSÁKI FERENC (1723–1783).
Por kenyéren élõk, holtakkal beszélõk
Halljatok erre jövet szólani néma követ,
Kit ez a kõ bolt ide zárt Szutsáki Ferenc volt
Még felemelve vala sátora gyenge fala.
Péter igaz vérbõl kit nemzett õs gyökérbõl
Melyet az Anya Vitéz Krisztina vére tetéz
Kit nemes és fõ Ház, mikor egyezer ért vala hétszáz-
Hármat és négyszer ötöt- póla ruhába kötött.
Sombori házból lett Ágnes fele szíve gyanánt vett
Ennek elébb e setét sírba követtetését.
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Újra Kabos Klárát vévén pótolta ki kárát
Kit is maga már sírja porába levár.
Künn vala fegyverben Hadnagy, Haza’ dólga körül benn
Fõbírói nemes hivatalában szemes.
Tábla peres székén, Görgény papi széke vidékén
Közrendbõl kiszemelt érdeme tisztet emelt
Forga Kezén vallás ügye. Volt Vásárhelyi Pallás,
Házi baját emelõ, nyíltszívû gondviselõ
Folyt az idõ telvén ezerre hétszázat nevelvén,
Majd nyolcvan ezt követett, hármat utána vetett
György hava húsz napot ért,
Amikor egyet azokon felyül mért
Végkerekén megakadt, élete félbeszakadt.
Hírrel eget mérõ – négy százig elõtte felérõ
Végre reája hagyott, Nemzete Benne fogyott.

Az Egyház bevételei, jövedelmei
Kanonika porció (Kánonjogilag meghatározott porció, földterület)

Ennek alapját a Fileki és Kemény családok adománya képezte, ehhez vették
hozzá 1820. ápr. 19-én a Hórdóskuti erdõt (a szerzõdést Szétsi Seres László
nemes személy, a híres ügyvéd írja; kezesek: Seres, Pap, Hari, Téglás, Szilágyi).

1862-ben a tagosításkor 6 birtokos és 24 gazda összesen 10 h. szántót, 1 h.
kaszálót, 4,5 h. erdõt ajándékozott az egyháznak. Minden szucsági név elõfordul
az ajándékozók között: 9 Botha és Pap, 6 Csíszér, Hari és Téglás, 4 Nagy, Szilágyi
és Rozsnyai, 3 Erõs és Lázár, 2 Bán, Bíró, Cserei, Deák, Gál, György, Vass,
Zoványi, és 1-1 Bikali, Farkas, Harasztosi, Horváth, Kertész, Kovács, Sárközi
nevû férfi van az adakozók között (birtokosok, nemesek és nemtelenek egyaránt).

Ekkorra az egyház tagosított földbirtoka: 16 hold, 1003 négyszögöl szántó, 13
hold, 298 négyszögöl kaszáló, 1 hold, 24 négyszögöl legelõ, 19 hold, 55 négy-
szögöl erdõ és 1 hold, 1524 négyszögöl terméketlen helybõl áll.

1949-ben az egyházközségnek tulajdonában volt 8,2 Ha. szántó, 8,5 Ha. kaszá-
ló és 11 Ha. erdõ. Ebbõl 2000-ben hivatalosan (tulajdonokmányon) visszakapott
5 Ha. kaszálót és szántót, 2006-tól pedig folyamatban van a 11 Ha. erdõ vissza-
szolgáltatása.

Késõbb írja Kónya J. lelkész: „A lelkészi fizetés 297 Ft 51 krajcárra van ugyan
felvéve a papíroson, a valóságban azonban egyfelõl a hívek fizetni nem tudása,
másfelõl nem akarása miatt, alig megy 200 ft-ra, ezt is a legnagyobb részben a
tagosított canonica portiok (kánonjogilag meghatározott földterületek) nyújtják.
Az egyház pénzbeli állása 99 Ft 97 kr. lenne, de fájdalom, ebbõl is 94 Ft 14 kr. a
számadásokban felvehetetlen hátralék címen szerepel.”

Papbér (kepe) 1865-ben összesen 98 családfõre van kiróva, (ebbõl 12 félbéres,
legtöbbjük özvegy nõ) összesen 54 ft 91 kr.-t érõ gabona (rozs, törökbúza, kevés
tavaszbúza), 59 szekér fa, az összes pénzérték 261 ft. 59 kr. Azonban a hét birto-
kos közül 3 veszendõ, (Berde Áron megtagadta, Versényi Károly, a jegyzõ szintén
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nem fizet). A gazdák közül 24-nek neve mellé megjegyzésként van írva: gyámol-
talan nem fizet, öregsége miatt veszendõ, szegény, dologgal ha fizet. Kettõ
hanyagság miatt nem fizet, egy pedig mindenét elprédálta, nem fizet.

1894-ben 108 egészbéres gazdára 23 l. búza, ua. rozs, máriáspénz címen 36
kr., fapénz 42 Ft, a 23 félbéres gazdára 18 kr. máriáspénz fizetni való van megál-
lapítva, a 16 cigány család 2-2 napszámmal (értéke 6 ft 40 kr.) fizet.

A késõbbi években is az egyházbérnek csak fele-kétharmada folyt be.
Kölcsönöket ad az egyház kamatra, melynek a fedezete földterület, 1817-ben

jegyzi be a pap: „Sz. Péter nevû o. jobbágynak egy földje elzálogosítására adtunk
volt contraktus (szerzõdés) mellett 1813-ban 12 M. Ft-ot. Ez elszökött a pénzzel,
a földet az Eklézsia elfoglalta.

1850 körül tartozik a rektor (tanító) 2 Rft-al, Ts. Szarvadi László kötlevélre 88
Rft-al, még 1839-tõl Mts. Kabos Miklós 8000 zsindellyel, stb.

Taxák Az egyház földjein zsellérházak vannak, melyeket a zsellérek õk maguk
építették saját költségen, viszont a területért taxát fizetnek, többnyire románok.
1857-ben még van 5 taxása az egyháznak kik 9-12 Ft-t fizetnek.

Takarék-Magtárat 1867-ben létesítenek, melynek egy szabályzatot is megalkot-
nak, s amely a pap és kántori bérek megváltására, esetleg az egyház közszükség-
leteinek fedezésére szolgál. A kezdõ tõkét a családfõk adták össze (búzát vagy
kukoricát), de ezt idõnként kötelezõ volt gyarapítani. A gondnok kezelte és köl-
csönt adtak kamatra a rászorulóknak. A kölcsönt a presbitérium jelenlétében egy
meghatározott napon, hiteles mértékkel megmérve adták vissza. A magtár a
parókia közelében kellett legyen. A gondnok évente beszámolt a magtár állásá-
ról, de a szabályokat nem tartották be minden esetben. Pl. Kabós Emma tanítónõ
1876-tól 1895-ig nem törlesztett semmit (hogy letörlesztett-e azt nem tudjuk).

1895-ben a magtár számadására a fölöttesek ezt a megjegyzést tették: „1687 Ft
hátralék fölötte sok! Az 50 Ft feletti kölcsönökhöz 2 kezest kell kérni!”.

További bevételek az egyház alapítványaiból származtak.
Az elsõt szüleik emlékére alapították Szigetiné Kelemen Katalin és Zathuretz-

kiné Kelemen Polixénia 2000 Ft összegben, a mindenkori pap és kántor fizetésé-
nek pótlására. (Ez az összeg akkor komoly pénz volt, ha 50 ft. kölcsönhöz 2 kezest
kértek.)

1924. ápr. 14-én Szigheti Csehi Miklós szucsági földbirtokos abbeli óhajának
adott kifejezést, hogy elhunyt nõvére Sz. Csehi Izabella emlékére két alapot
kíván elhelyezni.

20 000 lej mindenkori kamatait a mindenkori lelkész kapja fizetéspótlék
címen,

10 000 lej kamatait a mindenkori szucsági kántor (kántortanító) kapja. Az ala-
pokat az Egyházkerület Tanácsa kezelje a konfirmálandók elõkészítéséért járó
fizetéspótlék címén.

1929. júl. 25-én készült Bizonyítvány (román nyelven is) a szucsági egyház-
község központilag kezelt alapjairól:

1. Szigethi Alap 30 000 lej, kamata 2.592 lej
2. Bod Kelemen 2000 lej, kamata 173 lej
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1931. nov. 24-én Szigethi Csehi Miklós 3 db. 10 000 lej értékû agrárkötvényt
ad az egyháznak és azt kéri és köti ki, hogy az egyházközség az õ és nõvére sír-
ját gondozza, valamint 4 évenként emlékezzék meg a lelkész a templomban a
nõvére emlékére – 1924-ben – létrehozott alapítványról, hogy mások is kövessék
példájukat.

A kötvényeket 1932-ben a bank által kiadott igazolás szerint (melynek fejléce
három nyelvû), beváltották.

A Szucsági Református Egyházközség lelkipásztorai
(az egyházközség Aranykönyvében róluk megmaradt feljegyzések, valamint

Herepei János 1932-bõl való kutatásai alapján):
I. Dési Márton az 1730-as években lelkipásztora a gyülekezetnek. Meghalt

ugyanitt talán 1740-ben.
II. Kolosi Mihály 1741 elején lett pap itt, mivel 1741 júniusában õ írja alá a

Mária Teréziának tett homagiális eskû (alattvalói eskü) könyvét.
III. 1745 körül Tiszteletes Munkátsi Gerson a pap. 1771. jan. 27-én úgy emlí-

tik, mint szamosfalvi papot, aki Kolozsvárt lakik s öreg ember. 1775. márc. 21-én
temették el Kolozsvárt, mint „vacantiaban” levõ öreg papot.

IV. 1755-ben T. Málnási György, híres pap volt, amint megjegyeztetett róla.
V. T. Málnási Sándor 1763-ban Szucságba hozatott, mint helyettes pap – talán

az apja mellé.
VI. T. Bedõházi Pál 1763 körül Dobokán, valószínûleg nemsokára azután

szucsági pap.
VII. 1764 körül T. Erdélyi György széki rektorságra, majd pedig szucsági pap-

ságra vitetett. „Derék papként” maradt feljegyezve. 1789-ben és 1797-ben egy
fiú- és egy lánygyermekét temeti (temettem kedves fiacskám E. Györgyöt). Az
anyakönyvben reá vonatkozó utolsó feljegyzés 1798. március 19-i.
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Valószínûsíthetõ, hogy az 57 év körüli férfi már abban a hónapban meghalt.
(Papsága ideje alatt a templom teljesen új – vagy 4 szék kivételével – elsõ padja-
it kapja Füleki Sándortól. Ugyancsak „In tempore pastoris G. Erdélyi 1771.” áll
a papi szék belsõ lapjára festve. Ideje alatt építették a tornyot és belé a harangot,
valamint a kántori lakást.)

VIII. 1798-ban T. Dáner Mihály csak 1 hónapig
IX. 1799-ben T. Czintos József májustól „pastor szolultsagensis!”, 1802 febru-

árjáig szolgálhatott itt.
X. 1802-ben T. Bíró András, 1804-ben már lónai papként veszi feleségül

Süveges Annát.
XI. 1804-ben T. Gaal Zsigmond. (1806-ban veszi feleségül a szucsági N. Bölöni

Susannát, nem sokat foglalkozott a papi telekkel, ui. a faluban, felesége révén
birtoka volt).

XII. 1834-ben T. Kónya András „14-ik máji jöttem ki próbára, amikor az Ekkla
meghívott T. Papjának, s 4-ik julii végképpen kijöttem a Kolozsvári Ref.
Fõiskolából Szutsákba”. Innen Gyaluba ment. Sok értékes feljegyzés maradt
utána az anyakönyvekben.

XIII. 1847-ben T. Kónya József, az elõbbinek édes testvére. „22-ik Martii tartott
Ekkla. Gyûlésbe jelentvén a testvérem Gyaluba menetelét, engem rögtön megvá-
lasztottak 22-én meg is hívtak, s április 24-én éppen Szent György napján ki is
költözém. Felszenteltek Abrudbányán Julius 16-án 1847-ben”. (1850-ben vette
feleségül a szucsági Lázár Máriát. 36 év alatt nem jegyzett fel semmit, vagyont
gyûjtött)

XIV. 1883-ban Székely Sándor. 24 évi szolgálat után meghalt 1907. évben
tüdõgümõkor betegségben. Eltemettetett a helybeli temetõben. Három gyermeket
hagyott árván, kik közül fia 1915 aug. 13-án elesett a háborúban.

XV. 1908-ban Tõkés András. Két évi szolgálat után az aranyosegerbegyi egy-
házba ment el.

XVI. 1910-ben Benedek Márton meghívás útján jött ide a mezõörményesi körlel-
készségbõl. Beiktattatott ide 1910. év szeptember 19-én. Meghalt 1946. április 2-án
a kolozsvári református kórházban agytrombózis következtében. A kolozsvári
házsongárdi családi sírhelybe temették. 36 évet szolgált a szucsági egyházközség-
ben a legnehezebb idõkben és körülmények között. A falunak nem csak lelkipász-
tora, hanem orvosa is volt. Két világháború viharzott el az eklézsia felett, az utób-
bi különösen nehéz volt. Nagy mûveltségû ember, Erdély-szerte ismert szónok és
Kós Károlynak jó barátja volt. Idõsebb korára megtört ember lett, miután egyetlen
fia, József 1929-ben meghalt. Temetésérõl a szucsági egyház tagjai gondoskodtak.

XVII. Péntek Árpád, kit 1946. november 10-én nevezett ki Vásárhelyi János
püspök úr az egyházközségnek hathónapnyi kérelmezése, utánajárása és egy-
hangú meghívása alapján, ugyanis nem szerepelt a választható lelkészek között.
Beiktatása 1946. december 8-án volt. A beiktatás után mintegy 28 üdvözlet hang-
zott el, magyar és román nyelven és 300 terítékes közebéd volt a Teremben.
Született Lugoson (Szörény m.) 1921. márc. 25-én, középiskoláit a román állami
„C. Brediceanu” fõgimnáziumban végezte. Theológiát az 1939/40 évben
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Kolozsváron, és a bécsi döntés után 1940-1943-ben Nagyenyeden a „Bethlen
Gábor” theológián végezte. Már azt megelõzõleg a Romániában lévõ nagy lel-
készhiány miatt 1940. szept. 1-én fakultálják és Karánsebesen, majd
Mezõkapuson szolgál, Nagyenyedrõl járva ki. 1943. július 1-én Temesvárra neve-
zik ki vallásoktató segédlelkésznek, ahonnan 1946-ban Szucságra jön.

Elvette 1947. december 7-én Józsa Veronikát, ki 1924. október. 24-én született
Déván, okleveles közgazdász, az egyetemet Kolozsváron végezte. Három gyerme-
kük született. Gábor, 1948. szeptember 23-án Kolozsvárott, Árpád 1950. július 7-
én Szucságon, Márta 1957. június 13-án. Szucságról Tordára ment.

1982 és 1990 között a kolozsvári Református Teológia rektora volt.
A Szucságon töltött évei alatt történt meg az egyháznak és lelkipásztorának

teljes kiszorítása a falu hivatalos életébõl. Bár a faluban még több nagy tudású
tanár dolgozott (akiket politikai okok miatt helyeztek falura), mégis évekig teljes
elszigeteltségben éltek, ui. a falu értelmiségének nem volt tanácsos vele kapcso-
latot tartani és akkoriban mindenki félt. Csak a szobrász, Romul Ladea látogatta,
aki akkoriban szintén „megbélyegzett” volt. Volt, amikor a szocialista társadalom
ellenségeként kezelték, feljelentésekkel zaklatva, máskor megalázó feladatokkal
látták el. Bár békeidõ volt, ez az idõszak sem volt könnyû.

A nagy tudású lelkész (már fiatalon hét nyelven beszélt) aki doktori dolgoza-
tához már 1951-ben hozzákezdett (kb. 20 év múlva védte meg), a kor kényszerí-
tõ körülményeihez alkalmazkodva a szó szoros értelmében is élte a „szántó-vetõ”
ember életét: tehenével szántott a szucsági határban, a tehenet közgazdász fele-
sége hajtotta. Halála 1990-ben igehirdetés közben, az evangélikus templom szó-
székén következett be.

XVIII. Felházi Árpád, kit 1963. július 28-án iktattak be a szucsáki gyülekezet
lelkipásztorának. Született 1934. július 18-án Bonchidán, középiskoláit a kolozs-
vári Református Kollégiumban végezte, majd a Kolozsvári Protestáns Teológián
nyert lelkipásztori oklevelet. A teológia elvégzése után 2 évet szolgált a kisiklódi
gyülekezetben, majd Szucsákba került meghívással. 1964. június 20-án feleségül
vette Dombi Etelka tanítónõt. Házasságukból három gyermek született: Felházi
Lenke-Zsuzsánna 1966. március 12-én, Árpád 1969. április 30-án és Zoltán
1974. augusztus 23-án.

1988. jún.3-án agyvérzés majd tüdõembólia következtében meghalt. A temp-
lom melletti kis temetõben alussza örök álmát. Özvegye, aki 35 évig volt a
szucsáki iskola tanítónõje, Kolozsvárra költözött a három gyermekkel.

XIX. Oláh József, 1957. április 22-én a Szatmár megyei Szamoskrassón szüle-
tett. Iskoláit Szatmárnémetiben végezte, a teológiát pedig Kolozsváron 1977 és
1981 között. Pata utcai segédlelkészség után megválasztották szucsági lelkésznek
és 1989 februárjától 1994 decemberéig szolgált itt. Felesége Sógor Márta, Sógor
Sándor lelkipásztor nagyobbik lánya. Három gyermekük született, Mátyás,
Gábor és Boglárka. 1994 decemberétõl a kisbácsi gyülekezet lelkipásztora.

XX. Tamás Ernõ 1995. aug. 6-tól a gyülekezet lelkipásztora. 1964-ben született
Désen, ott is érettségizett. A teológiát Kolozsváron végezte (1985–1990), majd
Nagykõrösön a diakónusképzõt (1992–1994) és Kolozsváron a pszichológiát
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(2001–2006). Felesége Szabó Csilla (született 1968-ban), gyermekei Endre (1998)
és Zsófia (2006).

A szucsági református nemes és szent eklézsiának kántorai
I. 1777-ben Tserei Márton de Apatza. Meghalt 1820-ban. Felesége a szucsági

Süveges Anna volt.
II. 1820-tól Tserei Sándor Mártonnak fia. Született 1784-ben Szucságon.

Felesége, N. Gombár Klára valószínûleg bodonkúti volt. Az anyakönyv szerint
1814-ben Tserei Sándor református hangvezetõnek és feleségének, Gombár
Klárának, Annát kereszteltek.

III. 1852. december 5-én meghalálozván az elõbbi kántor Tserei Sándor,
ugyanezen hó 19-én tartatott egyházgyûlésben közakarattal minden ellenmon-
dás nélkül kántornak fogadtatott el és vétetett fel ide való lakós ifj. Botha József.
Meghalt 1897. nov. 20-án.

IV. 1898-ban Botha Miklós, az elõbbinek fia. Állásáról lemondott.
V. 1899-tõl Angyal Sándor, a helybeli állami iskola igazgatótanítója. Eltávozott

1916. szeptember 1-én. Szép tenor hangja volt.
VI. 1917. szeptember 1. és 1919. szeptember 1. között Keresztes Ilona állami

tanítónõ. Az elsõ nõi kántor.
VII. 1919. év szeptemberében önálló felekezeti iskola szerveztetett. Ez év

decemberében püspöki kinevezéssel Papp Árpád lett egyházunk kántortanítója.
Itt szolgált 1920. év augusztusáig, szülõfalujába ment tanítani.

VIII. 1920. októberében püspöki kinevezéssel jött Kúti Sándor. Két havi mûkö-
dés után katonai szolgálatra hivatott be.

IX. 1920. december 25-én érkezett ide Nagy János kántortanító, szintén püs-
pöki kinevezéssel. Itt szolgált 1921. év augusztus hónapjáig.

X. 1921. szeptember 25-iki eklézsia gyûlésen Botha Zsigmond bízatott meg a
kántori teendõk ideiglenes ellátásával. Ekkor önálló felekezeti iskolánk tanítónõ-
je Toásó Adrienne volt. Egyházunk önálló férfi kántor alkalmazását szükséges-
nek látva elkülönítette a tanítói és kántori teendõket. Botha Zsigmond meghalt
1930. január 2-án.

XI. 1930. január 19-n Téglás Emil állami tanító bízatott meg a kántori teendõk
végzésével.

XII. Szép Zsigmond 1940–1956
XIII. Lázár Zsigmond –1957
XIV. Szép Gyula 1957–1959
XV. Péntek Árpádné 1960–1962
XVI. Szép Zsigmond 1962–1981-ig
XVII. Felházi Lenke Zsuzsanna 1981-tõl 2003-ig, amikor a Kolozsvár-Hídelvei

gyülekezet kántorává választják meg.
XVIII. ifj.Koszta Endre Küsmödrõl, alkalmazásban volt 2003. november 1-tõl

2004. április 1-ig.
XIX 2007 január 1-tõl a gyülekezet kántora Molnár Zsuzsanna.
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Kurátorok:
1813-ban Pap János
1818-ban Hari János
1848-ban Hari Sándor
1854-ben Botha Ádám.
1865-ben Horváth Sándor
1912-ben Szép Károly
1934-tõl több mint 25 évig Csiszér József Baláj
1959-tõl 1989-ig Botha Sándor (Kurátor)
1989-tõl ifj. Botha István

Fõgondnokok:
1821-ben fõgondnok Seres Sándor
1832-ben M.Gy. M. Kabós Mihály
1877-tõl, és 1894-ben még Tkts Sárkány Ferenc nyugalmazott ref. gimnáziumi

tanár
1909-ben Kabós Miklós

Szórványok.
A Szucsági Eklézsiának elõbb Magyarnádas, majd Kisbács lett a Filiálája

(leányegyháza). A Levéltárban lévõ Anyakönyv II. kötetének 93. oldalán ez áll:
1848-ban a magyarnádasi filiálában 64 lélek van, de 1870 után a nádasi hívek
kifejezett óhajtása következtében Mérához csatoltatott.

Klenódiumai: canna 1782-ben, pohár 1794-ben, tányér 1810-ban készültek,
M.GY. Mélt. Kabós Mihály megrendelésére.

Kisbács szórványban a reformátusok száma 1924-ben 15, 1940-ben 8, 1943-
ban 35 lélek.

1994-tõl Bács különálló anyaegyházzá vált.

Konfirmációt eleinte két évenként tartottak általában májusban, kivételt
képeztek, akik kollégiumban tanultak pl. a Versényi, Zathurezki, Zsombori,
Seres fiúk, õk augusztusban konfirmáltak. 1862 és 1870 között összesen 107-en
konfirmáltak, ebbõl 19-en Magyarnádasról. Míg az 1956 és 1965 közötti 10 évben
összesen 155 fiatal konfirmált, (ekkor már évente), az 1995 és 2005 közötti idõ-
szakban csak 73.

Konfirmációi köszöntõ, melyet a legügyesebb konfirmáló fiatal szokott elmon-
dani.

Az egész kis falunk apraja és nagyja
Sietve érkeztek fel a templomunkba.
Mindenki tudta, hogy ma a harang kondulása
Ünnepre hívogat az Isten házába.
Virág van mindenütt köröskörül rakva
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És szívünknek ez a legboldogabb napja.
Mert eddig mint kiskorúk éltük életünket,
Nem ismertük a keresztyéni hitet.
Szülõk, keresztszülõk beszéltek helyettünk,
De most szent hitünkrõl bizonyságot tettünk.
Isten hívei, keresztyén testvérek,
Kik ma itt megjelentetek
Hallottátok a mi szent eskünket.
Leborulva Isten elõtt mindenki láttára
Összekulcsolt kézzel tekintünk fel a magasságba
Tehozzád jó Atyánk, ki életet adtál,
És a keresztyéni hitre megtanítottál.
Mindent mit tanultunk, s amit fogadtunk,
Ígérjük, hogy híven mindig be is tartjuk.
Új hazába léptünk, s ez lélek hazája,
Benne élõknek Jézus a királya.
Hozhat az élet bármit a számunkra,
Jöhet bármi csapás a mi egyházunkra,
Mi mindig Jézusnak követõi leszünk,
Míg e földön élünk csak Õbenne hiszünk.
Szülõk, nagyszülõk, keresztszülõk nektek is szól hálaadó imám,
Mily sok rosszba, jóba vigyáztatok énrám,
Sok éjjel nem aludva dolgoztatok értem,
Hogy a mai napra ily mindennel elhalmoztatok engem.
Ezért hála legyen neked drága jó Istenünk,
Tartsd meg szüleinket, kik itt vannak velünk.
Szívembõl szeretet, lelkembõl a hála,
Szálljon ma rátok is Istennek áldása.
Örömkönnyetek hull fáradt arcotokra
Boldogság jeléül, hogy együtt lehetünk Isten házában.
Mielõtt eltávozunk e szent helyrõl, hozzátok sietek
Letörölöm csókjaimmal arcotokról az örömkönnyet,
Aztán lelkipásztorunkra kérünk ezer áldást,
Hogy megismertette velünk ezt a legszebb vallást.
Megtanított minket tisztelni, szeretni,
Embertársainkat hogy kell megbecsülni.
Hit, remény, szeretet mint virág nyíljon a szívünkbe,
Ezt mondta nekünk, tartsuk be örökre.
Mert aki a hitet a szívébe vési,
Az a fájdalmat is könnyebben viseli.
A reménység pedig táplálja szívünket,
Bánatotokat feledve boldog lesz éltetek.
A harmadik virágnak szeretet a neve,
termesszétek bõven a ti szívetekben.
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Lepje el e virág a föld minden táját,
Alkossa nemzetek és népek hazáját.
Megtanultuk s ezzel büszkén nézünk a jövõbe
Ígérjük lelkipásztorunknak betartjuk örökre.
Áldja meg az Isten egy hosszú élettel,
Sok boldogsággal, örömmel, egészséggel.
Kedves családjával legyen mindig velünk,
Istennek igéjét hirdesse minékünk.
Isten kegyelme legyen egyházunkkal,
Gondnokát áldja meg mindenféle jóval,
A presbitereket és az összegyûlt híveket,
Akik hallották a mi szent eskünket.
Segítõ kezedet nyújtsd az otthonlevõkre,
Gyógyító balzsamod küld a betegekre,
Akik oly gyengék, nem jöhettek ide,
Gyógyulás, reménység legyen a szívükbe.
Egész kis falunkat az Isten megáldja,
Özvegynek, árvának légy oltalmazója,
Minden gyermeknek õrizõ pásztora,
Az elesetteknek igaz megváltója,
Minden embernek szabadítója.
Csak tebenned hiszünk hatalmas nagy Isten,
Töltsd be vágyainkat és ne hagyj el soha. Ámen.
Az esketés általában a templomban történt; ha nem ott, akkor megjegyzik,

hogy „a háznál”.
A szombati nap kivétel lehetett, mert 1842-ben a 17 éves hajadont esperesi

dispensatio mellett esketi a pap „mégpedig szombaton, pedig a canon ezt tiltja,
de az esperes úgy rendelte”.

A következõkben lelkészek bejegyezéseibõl válogattunk:
A más vallásúak eleinte „reformáltak”. A legtöbb felekezetileg vegyes házas-

ság római katolikussal történt, de volt ortodox férfi 1808-ban aki elõször
„diszunitusból (ortodox) református lett”, és 1852-ben egy görög katolikus nõ „ki
elõbb reformált, mivel unitus volt”.

1818-ban Mts. Kabós és Sombori pár esketésekor, a szülõknek a házassággal
való egyetértési bejegyzése: „hogy erõltetés nélkül esett légyen összepárosodá-
suk, bizonyítják” (Tanuk neve.), vagy: „hogy szüleik egyetértésekbõl és kényszer
nélkül köttek egybe, bizonyítják. Tanuk” 1826-ban Mts Korda Gy. és Kabós
Karolina esketésekor „Bizonyságot teszünk arról mindazok elõtt akit érdekel,
hogy kedves szüleink megegyezésekbõl, kényszerítés nélkül lépünk egymással
házassági páros életre”.

Máskor: „kikérdeztem egymás iránt való szeretetek felõl, külön, külön, mind a
kettõ élõ szójával úgy jelentette ki, hogy egymást igazán szeretik, erõltetés nincs”.

Valószínû nem volt minden esetben ilyen nagy az egyetértés, mert 1840-ben
„a võlegény alig ette meg a levest és legottan égre kiáltó szitkozódások között az
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asztaltól felkölt, s azokkal kik csendesíteni akarták, dulakodott, végre mint egy
eszeveszett, hajadonfõn és egy ingben és egy muzsikussal egy karót tartva kezé-
ben, a táncos háztól le a maga házához kiabálva tántorgott. Uram ne vigy a
kisértésbe” – írta Kónya András tiszteletes.

A 17 éves lányokat esperesi Dispensatio mellett esketik meg.
A lelkész néha megjegyzi, hogy hányad fokú rokonok, máskor hogy „meg-

esett”, az idõsebb lányra pedig „elleányzott személy”. Elég gyakori az eklézsia-
követés.

1995 és 2005 között 34 házasságkötés volt. Ebbõl 7 vegyes és 8-at elõzött meg
eklézsiakövetés, az elõtte történt válás vagy vadházasság miatt.

Keresztelés: a múlt században a vegyes házasságban született gyermekek nemük
szerint követték szüleik vallását. Minden esetben bejegyezték a bába nevét.

Feljegyzések: Kereszteltem pl. Máriát, ki is „kapott gyermek”, vagy „naturális
gyermek” vagy „Bizonytalan apától egy czigánnénak”, máskor „törvénytelen ágy-
tól való”, vagy „ki is házasságon kívül született”, vagy „Atyjának vallja név”.
Minden évben van apa nélküli gyermek, akad a „jobb családokban” is, de ugyan-
ez igaz a román görög katolikusokra is.

Az ikergyermekek keresztelésekor: „kettõs gyermek” vagy „egy napon szület-
tek” a megjegyzés.

A méltóságosok két-két úrfi és kisasszony keresztszülõt hívtak, néha még cse-
csemõkorúakat.

Temetés: Nem mindig a pap temet, sokszor a kántor is.
A halál oka: pl. 1817–18-ban az éhség „Antal Dénesnek két leánya holtak meg

éhségben.”
A század végén a járványok szedték áldozataikat (himlõ, torokgyík, tüdõvész).

1878–79-ben 64 halottból 44 gyermek, 1880–83 között 75-bõl 66 gyermek és
1889–90–91-ben 84 halottból 55 gyermek volt, legtöbbjük 1 éves kora elõtt halt meg.

A temetéssel kapcsolatos feljegyzések még:
- 1806-ban egy cigányt temettek énekszóval, két év múlva nem cigányt is.
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- a sírnál mondott könyörgéssel, halotti beszéddel temettem
- meghalt 85 évesen, 33 évet özvegykedett, 26 évet páros életben töltött.
- temettem Botha János fiát, Józsefet, 12 esztendõs Tanuló volt (a ref. kollégi-

umban).
Fontosabb személyrõl feljegyzik: 1807-ben Pataki Dániel uram lónai ref. papot

Szucságban temettük, 1857-ben Mts. Kabós Dánielné B. Kemény Eszter Bécsben
húnyt el, Szucságba temették.

Adakoztak tûzkárosultak javára, új templomok építésére, Wienerneustadtól, a
Tiroli Grófságon és Csehországon, át Galitziáig. Továbbá „Hazánkban a meghá-
borodottak számára építendõ közintézet számára, az ebesfalvi süket-némák taní-
tója fizetésére, Pest és Buda vízáradása károsultjainak megsegítésére.

Feljegyzések a múlt század elejérõl-közepérõl a hívek egyházi életével kapcso-
latos jó- rossz szokásairól:

Kabos 1900-ban írja: „Ezen erények mellett, tagadhatatlan, hogy hibái is van-
nak e népnek. Egyik fõhibája, hogy vallástalan, a templomot nem járja s csak lát-
ványosságok alkalmával – esketés, temetés – tölti meg. Ebbõl kifolyólag károm-
kodó, különösen a nõk rendkívül nyelvesek, veszekednek egymás közt, miért
nem ritkán járásbíróság elé is kerülnek. A férfiak verekedõk, ritka ünnep telik
úgy el, hogy a korcsmában verekedés ne forduljon elõ, olyankor aztán a kórház-
ba is kerül közülük. Kisebbszerû tolvajlások is fordulnak elõ, mint tyúk, csirke,
gyümölcs, de nagyobb mérvû betörések még eddig emberemlékezet óta nem tör-
téntek.

Ezen apró bûnöket leszámítva, Szucsák népét hazánk legjobb népei közé lehet
számítani. A karácsonyi ünnepek leírásából láttuk, hogy milyen adakozó; de
nemcsak akkor, hanem egész éven át; a falu tartja a maga szegényeit; arra még
nem volt eset, hogy szucsáki tûzkárosult vagy egyéb szegény koldulni ment
volna idegen helyre; annál több idegen jön ide és a szucsáki véteknek tartja a kol-
dust úgy kibocsátani udvarából, hogy valamit ne adjon neki.

Az erkölcsösségre nézve sem áll Szucsák az utolsó helyen, általános a panasz,
hogy más községekben az emberiség fekélye, a vadházasság, milyen gyakori.
Szucsákban 1882-tõl 1900-ig egy vadházasság jött létre csak.”

Kivonat az 1910-es hitéletre vonatkozó Jelentésbõl:
Milyen a hívek erkölcsi élete? „A hívek erkölcsi élete – leszámítva a pálinka-

ivás okozta bûnöket és a város közelségének erkölcsromboló hatásait – tûrhetõ-
nek mondható. Uralkodó bûnök: a részegeskedés, káromkodás, lopás és a marha-
kereskedés folytán lábra kapott lelkiismeretlenség és csalás.”

Felekezetünk hitelveivel ellenkezõ szokások
- „Ünnepeken istentisztelet ideje alatti táncmulatság, halottak napján a sírok

kivilágítása, beteg emberre, jószágra szenesvíz-vetés.”
A XX. század közepérõl való bejegyzések:
- Kereszteltünk 23 gyermeket ebbõl 6 törvénytelen.
- Felénél kevesebben kötöttek házasságot, pedig 12 család él parázna vadhá-

zasságban. Egy következõ évben: 8 esketés közül csak egy volt keresztény
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módon, a többi csak hetek hónapok múlva a szöktetés után, sokan csak a keresz-
telõ után esküdtek meg.

- Fele annyian járnak templomba, mint a környezõ falvakban, viszont megnõtt
az úrasztalára adakozók száma és az összeg is.

- Gyûjtés indult a templom kerítés és kapu javítására, szép összeg gyûlt össze,
csak az a szépséghibája, hogy az adakozók kõtáblába akarják vésetni nevüket.
Máskor: a gyûjtéskor mindössze 800 lej gyûlt össze, de amikor a presbitérium elha-
tározta, hogy kihirdetjük a gyûjtés eredményét, a hiúság rögtön 1755 lejt termett.

- Gyülekezetünkben a vallásos ünnepély nem tud meghonosodni, mert hiány-
zik a tánc, az egyetlen dolog, ami a szucságiakat lelkesítené. J. Sára diakonissza
egy anyák napi ünnepélyt szervezett, aminek még a díszítése is abbamaradt egy
hirtelen betoppanó színész csoport elõadása miatt.

- Istentiszteletet vasárnap du. csak kéthetenként tarthatunk a tánc miatt. Utóbb
elszaporodott az a szokás, hogy a násznép nagy része az utcán marad és táncol. A
lelkipásztort sok szidalom érte, mert nem volt hajlandó bemenni a templomba,
míg a zene el nem hallgat. Papp S. presbiter egy pofot is kapott amiért a cigányt
letiltatta. Az esketési istentiszteletet kétszer is félbeszakította a lelkipásztor.

Feljegyzések a falu közösségi-társadalmi életét érintõ, fontosabb eseményekrõl,
egyletekrõl, szervezetekrõl:

1888-ban az egyház beadványi és postakönyve, a kötlevelek és kezesek nyil-
vántartása rendben, az egyház javai biztosítva az Elsõ M Á. Biztosítónál, a mag-
tár vagyona 186 kis véka és 10 kupa, szaporodás 10-20 véka.

Az egyházi hivatalnokok fizetése nagy részben hátralékban van, s azok hasz-
nálatában lévõ földek javítására is kevés gond fordíttatik, az egyháznak adósága
nincs, csak a nyugalmazott pap fizetésével van hátralékban, mely évente 50 ft.
vagy 50 kisvéka gabona (16 kupás).

1909-ben Tõkés András lelkész közremûködésével megalakult a Gazdakör.
1910-ben van dalárda, melyet Angyal Sándor kántor vezet, és EMKE Ifjúsági

Egylet. A magyar egyleti könyvtárat a hívek szeretettel használják.
1911 februárjában létrejött a temetkezési egylet.
1924-ben a község összes lakosainak száma: 1250, ebbõl református 761. Az

egyházközségnek 48 hold földje volt (3 h. kert, 3 h. temetõ, 15 h. szántó, 3 h.
kaszáló, 4 h. legelõ és 20 h. erdõ). Kisajátításkor nem vettek el semmit.

1937–1940 között a Nõszövetség nem mûködött összegyülekezési tilalom
miatt.

1945-ben „A Nõszövetség a megváltozott körülmények miatt összejöveteleket
még nem tudott tartani”, de 1948-ban már teadélutánt rendezett.

1948-ban a Dalárdát és az Ifjúsági egyletet a Magyar Népszövetség munkájába
illesztik.

A lelkipásztor házasságát a szucsági nép nevéhez méltón rendezte meg, mint-
egy 250 terítékes asztal mutatta a ragaszkodás nagyságát. Násznagyait a
szucságiak közül választotta. Az ünnepség alkalom volt a román kollégával való
testvéri szeretet és a románság megbecsülésének kimutatására.
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1948. XI. 16-án a hívek összeírása: 743 személy.
1952-ben a cigányok Antal Miklóst választották presbiterüknek.

Benedek Márton feljegyzései:
1939. „Az aug. hónap kínos feszültségben telik. A falu tele van katonákkal, a

szatmári tüzérezred kiegészítõ állomásául Szucságot jelölte ki, ide jöttek az
ezred tartalékául behívott emberek, itt öltöztették fel, és innen küldték a tiszai
frontra; tartott ez november végéig.

A ref. papi lakban, és csak ebben, három tiszt kvártélyozott: egy brassói szász
szeszgyáros hadnagy, királyi ügyész Csernovicból, nagybányai ügyvéd, tüzérszá-
zados Beszarábiából.

1940 augusztusában ismét megújult a mozgósított ezred kiegészítése, ismét
megtelt a lakás tisztekkel, az udvar és istálló lovakkal és katonákkal. Így talált a
bécsi döntés 1940 aug. 30-án.

Megindult a polgári lakosság között is az átköltözés, elment a gr. katolikus
pap, az állami iskola tanítója és a lakosok közül az állami alkalmazottak (vasút,
posta stb.). A Bihar s Szilágy megyei katonák vasúton, de nagyrészt az ország-
úton vonultak Kolozsvár felé, hajtottak nagy marhagulyákat.

Mély elkeseredés nyoma volt a falun, nem csak az eltelt huszonkét év, de a
húszéves évfordulón a román ifjúság körmenetet tartott, a pap, a tanító és a
csendõr õrmester vezetésével, elõre elrendelve az ablakok kivilágítását. A régi,
lakatlan paplak és három itthon nem lévõ magyar ember ablakait a világítás hiá-
nyáért betörték. Ezt viszonozta a falu tüzes fiatalsága. 1940 szept. 9-én este kör-
menetet tartottak minden vezetés nélkül, beverve mindazoknak a román lakó-
soknak az ablakait akik részt vettek a körmenetben. A felborult állapotokban
nem bántottak senkit és nem vittek el semmit.

Nehéz napok voltak. A csendõrség elment, a közigazgatás megszûnt, én egye-
dül maradtam a falu vezetõje. Falugyûlésen a rend megóvására polgárõrséget
szerveztem.

Amint a honvédség közeledett mind izgatottabb lett a falu. A beérkezõ huszá-
rok fogadására az asszonyok 20 kenyeret, 25 kopasztott csirkét, és sok-sok tész-
tát sütöttek. Megrakott kosarakkal mentünk szeptember 11-én a vasúti õrházhoz
az országúton bejövõ honvédeket várni.

Leírhatatlan ami ott volt. A páncélvonattal érkezõ, az autón jövõ elsõ csopor-
tok után érkeztek a kerékpárosok. Megállítottuk a vonatot, leszállítottuk az autó-
sokat, öleltük, csókoltuk õket. A honvédek keményen megtáncoltatták a lányo-
kat, asszonyokat.”

Az egyéb, feljegyzésekre méltó események rovatban Benedek M. lelkész ekkor
ezt írja:

„Az anyaországhoz való boldog visszatérés öröme”.

1944. „Július hónapban alakították át és rendezték be a Dunka (Szigheti) ház-
ban a Kolozsvárt június 2-án szétbombázott ref. kórház szülészeti osztályát.
Ennek ünnepélyes megnyitása aug. 2-án volt az egyházkerület. és egyházmegye
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és a vármegye egyházi és világi vezetõinek jelenlétében. Október 6-án a kórház
megszûnt. Már május hó elején kezdett a falu megtelni kolozsvári emberekkel,
kik a bombázástól való félelem miatt költöztek ki. A város bombázása, június 2.
után pedig úgy ellepték a falut az idegenek, hogy ház alig volt vendég nélkül. Itt
lakott pl. Bujdosó Ferenc vasúti fõmérnök, a Déda-Szeretfalvi vasút építõje és
családja. Október 12–14-én vonult a községen át az orosz hadsereg. Az egyház
épületein az ágyúzás és repülõ bombázás elviselhetõ károkat okozott”.

1946-ban a 847 lélekbõl 22 fogságban volt.

Az egykori Szigheti birtok egy részét a református püspökség vásárolta meg a
Diakonissza Intézet számára nyaralónak. A diakonisszák szociális munkára,
betegápolásra és szegénygondozásra fogadalmat tett nõk voltak, akik rendszerint
közösségben éltek.
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A honvédeket ünneplik,
fényképezkednek 
a honvédekkel.



Szucságon többnyire a kolozsvári református kórház ápolónõi éltek.
Az épülethez tartozott a mögötte lévõ gyümölcsös, veteményes kertjük is volt

(a betakarításért a falubeli gyermekek enni kaptak, és gyümölcsöt vihettek haza).
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A diakonisszák a falubeli betegeket is ápolták. Hetente egyszer jött orvos a
faluba. A vizsgálat ingyenes volt, és a diakonisszák épületében berendezett ren-
delõben történt, ha szükséges volt, kórházba is utalta a beteget. Kolozsvár bom-
bázásakor ide költözött a Református Kórház is egy idõre.

Az egyházzal szoros kapcsolatban voltak, ünnepségeket is rendeztek. A 4-5
állandóan itt lakó testvér mellett változtak a személyek és létszámuk. 1951.
vagy 1952. november 5-én a Diakonissza Intézet szucsági nyaralóját a helybe-
li állami gazdaság elcserélte gorbói birtokrészeivel, ezzel együtt megszûnt a
gyülekezet kapcsolata az anyaházzal. Tevékenységük megszûnt, „kivetkõztek”
a szürke ruhából és fehér fityulából, legtovább „Vilma testvér” maradt a falu-
ban.

Talán a legjelentõsebb esemény ami valaha Szucságon történt, az az 1946-
ban a Diakonissza Intézet nyaralójában tartott FIKE (Fõiskolások Ifjúsági
Keresztény Egyesülete) konferencia volt. Az alábbiakban Bélteki Ákos: FIKE-
konferenciák Erdélyben a II. világháború után címû cikkébõl idézünk néhány
gondolatot.

„Nagyon komoly elõkészítés után, a FIKE 1946. július 31–augusztus 4. között
a Kolozsvár melleti Szucságon tartotta XVIII. nyári konferenciáját, mely – mint
késõbb bebizonyosodott – rendkívül nagy jelentõségû, több évtizedre kiterjedõ
hatású eseménye volt az erdélyi magyar mûvelõdési életnek.

Azok a kérdések, amelyek az 1943-as szárszói konferencián fogalmazódtak
meg, amelyeket a XX. század elsõ négy évtizede tett fel, és amelyekre a II. világ-
háború olyan kétségbeejtõ választ adott – Szucságon reményteljes, távlati célra
mutató, konstruktív erkölcsi feleletet kaptak, a pozitív történelmi és népi érté-
keknek az Ige világosságába helyezésével. Az elõadók is úgy hívattak meg, hogy
minden világnézet szószólót kapjon, a hallgatóságból csak az akkorra már
beszervezett párttagok hiányoztak.

A (csatolt) munkarend szerint a konferencián elõadott a református teológia
kiváló professzori „hatosfogata” (Gönczy Lajos, Imre Lajos, Maksay Albert, Nagy
András, Nagy Géza, Tavaszy Sándor), Benedek Marcell irodalomtörténész, Buza
László nemzetközi jogász, László Gyula régész, Szabédi László költõ, Szász Pál
közgazdász, László Dezsõ és Sárközy Endre lelkészek és nagyon sok értékes hoz-
zászóló. Minden elõadás a „jó elõadás” legelsõ rendû kellékével bírt: minden
hallgató úgy érezte, helyette mondják.

Legszebbnek Maksay Albert elõadása nyilváníttatott az Énekek énekérõl,
nemhiába költõ mondta költeményrõl. Legvitatottabb Szász Pál elõadása volt az
egymással ismét versengõ gazdasági rendszerekrõl: a liberalizmus híve lévén, a
szabad verseny elengedhetetlen voltát hangsúlyozta, óva intett a szocializmus-
nak mind a náci, mind a kommunista változataitól, de nem bízott a harmadik út
eredményességében sem. Hozzászóltak Nagy Miklós mezõgazda, Páll Árpád, bal-
oldali gondolkodású diák, Újvári Ferenc és mások.

Benedek Marcell az erdélyi irodalomról szóló elõadása – az elõadás egyszerû-
en tökéletes volt – végén említette, hogy nemrégiben megindult az Utunk, a
Romániai Magyar Írószövetség lapja. Hozzászólásában Dobai István kifejtette,
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hogy az „Utunk nem a mi utunk”, […] Gálffy Zoltán egy vitathatatlan tekintélyû
alkotó hiányát állapítva meg, javasolta Tamási Áron hazahívását; a levél a követ-
kezõ ebédszünetben meg is íródott és aláíratott.

A legvitathatatlanabb elõadást Buza László, világhírû jogtudós tartotta „Kelet
és Nyugat határán. Erdély Európában” címmel: A háborúnak részünkrõl való
elvesztését „felszabadulásnak” titulálni, nemcsak gyermeteg, de káros is, mert
kötelezettségeink súlyosságán nem változtat, viszont logikai érveinktõl fosztjuk
meg vele magunkat. Abban reménykedni, hogy a nemzetközi jog igazságot fog
szolgáltatni valakinek a hatalmi kényszerrel szemben, naivitás, hiszen a jog
mögött a hatalom kényszere áll.

Néhányat a hozzászólók közül – legalább néhányukat – feltétlenül meg kell
említenem: Asztalos Sándor jogász, Csík Lajos biológus, Dezsõ Lóránd csilla-
gász, Fényes Imre fizikus, Gellért Sándor költõ, Gyûjtõ Sándor, Imreh István,
Markos András közgazdászok, Ferenczi Júlia, Fuhrmann Károly, Gy. Szabó Béla,
Incze János képzõmûvészek, Nagy Miklós és Szövérdy Ferenc mezõgazdászok,
Juhász István történész, Grépály András, Kállay Ernõ, Szabó Péter orvosok,
Ferencz János, Morvay Pál, Nagy Géza, Sárközy Endre, Sipos Géza tanárok, és
külön kiemelkedõ „a legszeretetreméltóbb FIKÉ-s szénior”, Tonk Emil orvos.
Ezek és a hozzájuk hasonló, semmiféle politikai és ideológiai kényszert nem
szolgáló értelmiségiek részvétele biztosította a konferencia építõ, szabad, keresz-
tyén gondolatrendszerének kialakítását és hosszú idõn át való érvényesülését.

Talán, ha a szucsági konferencia után a FIKE nem fordult volna ilyen határo-
zottan az erkölcsi megalkuvás ellen, a kommunisták és a kollaboránsaik sem
kezelték volna olyan ellenségesen sem a mozgalmat, sem az abban résztvevõ sze-
mélyeket.

A Móricz Zsigmond Kollégium tagjait eltiltották a további részvételtõl és nem
engedték sajtónyilvánossághoz a mozgalmat. A szucsági konferencia anyagát
nem lehetett megjelentetni.

Az 1946–47-es tanév idején fokozódott a politikai nyomás, nemcsak a FIKÉ-n
és más egyházi tevékenységen, hanem az egész ifjúságon és az egész erdélyi
magyarságon.”

Péntek Árpád feljegyzései:
„Az 1948. május. 24-i zsinat tisztázza álláspontját az új Román Népköztársa-

sággal. „Bele kíván kapcsolódni az új Román Népköztársaság építésébe, részt
véve minden olyan munkában mely a népek felszabadítását és a demokratikus
haladás diadalra jutását szolgálja.

Az 1948. aug. 4/77-es törvény lényegében teljesen az állam felügyelete alá
helyezi úgy lelkileg, mint anyagilag az egyházat, az egyházi tagságot fakultatív-
vá teszi, államosítja a felekezeti iskolákat, még a vallásoktatást (mely szintén
fakultatív lett) sem végezhetjük bennük.

Októberben ismét zsinat, mely újból leszögezi álláspontját az RNK és a
Magyar Népi Szövetséggel szemben; fontos a közvetlen betekintés nyújtása az
egyház életébe, hogy az RNK meggyõzõdhessen, hogy az egyház nem reakciós és
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népellenes. Az egyház a népé és feladata beilleszkedni a nép által választott
irányvonalakba.

Helyi viszonylatban: a közigazgatási tényezõk az év elsõ felében fokozatosan
vonják be a lelkipásztort a községi munkába. Tisztasági ellenõrzést kell végeznie,
testileg kutatva mindenkit kiütéses tífusz elleni munkában. Több héten át
naponta kell felügyelnie a vetési munkákat, a közmunkákat, sõt emberek kihaj-
tása is feladata. Szándékosan vagy sem éppen a cigánysor jutott reá.

Ünnepségek, rendezvények tartása a politikai pártokra megy át, és egyházunk
elesik legnagyobb jövedelmétõl, még termének bérét sem hagyják meg, pedig
igencsak nagy az adó.

Márciusban feljelentés ment a lelkipásztor ellen, kit a nép állásfoglalása tisztá-
zott a hamis vádak alól, hogy tiltott éjszakai gyûléseket tart a templomban. Az
akció meghiúsulásához hozzájárult az is, hogy a lelkipásztort Dr. Takács Lajos
nemzetiségi alminiszter megszólításával tüntette ki, kimutatván, hogy régi isme-
retségüket a változott körülmények között is fenntartja.

Március 28-án, Húsvét elsõ napján vannak az országos választások, a szucságiak
számára Vistában, emiatt az úrvacsorát nagypénteken kellett kiszolgáltatni.

Úgy a választás mint a Május 1. ünnepélyen a lelkipásztor személyesen kellett
példát adjon híveinek, elgyalogolva állapotos feleségével Vistába és Kolozsvárra.

Az egyház magas adója miatt végrehajtás fenyegette a lelkipásztort, amitõl
Botha Anna 10.000 lejes kölcsöne menti meg. Emiatt a kölcsön miatt sok szé-
gyellni valója volt a lelkipásztornak mivel csak 3 hónap alatt apránként tudtuk
megadni a „rovatalok” nehéz fizetése miatt.

A Magyar Népi Szövetség körlevele szerint: „csak átvizsgált elõéletû, 5 ha-on
aluli birtokos lehet presbiter (nálunk csak 2 nagygazda és 5 munkáspárti tag
van), ugyanakkor a dalárdákat és az „Ifjúságot” is a M.N.Sz. munkájába illesztik.
Ezzel a rendelettel tehát minden egyesület, mely eddig az egyház keretein belül
végezte kultúrmunkáját, a M.N.Sz. munkájába olvad, illetve megszûnik.

Az egyház a földjeit saját kezelésben kell megmûvelje, bérbe, részre nem
adhatja. (Bár a hívek vállalták a mûvelést, elõfordult, hogy szántásra egyedül a
kurátor, Csíszér József, Baláj jelentkezett.)

Szeptember 2-án a M.N.Sz. közgyûlést rendez amelyen a titkár lelkipásztort,
a köz csodálkozására kibuktatják. Ezzel megszûnik a lelkész mindennemû világi
tisztsége és hivatala, de munkája nem.

Október 3-án jelenik meg a rendelet, hogy a görög katolikus papok kérték visz-
szafogadásukat az ortodox egyházba. A szucsági pap nem tér át semmiféle kapa-
citálásra, sem fenyegetõzésre. (Késõbb börtönbe is kerül emiatt.)

1949-ben megjelenik az állami istentisztelet liturgiája. Kimutatást kérnek
átvizsgálás végett az egyházi könyvtárról, de selejtezésre nem kerül sor. Az egy-
házkerület lelkipásztorainak 1/3-át törlik az államilag fizetettek közül, õket az
államilag fizetettek fizetésük 1/3-ával segítik.

Júniusban az RNK püspökeinek nyilatkozata, melyben leszögezik, hogy a kül-
földi híresztelésekkel szemben hazánkban vallásszabadság van.

A lelkipásztorokat kizárták az állami hivatalnokok szakszervezetébõl.

134

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



Az istentiszteleteken a sorozatosan vasárnapra tûzött kötelezõ munkálatok (ez
volt a „munca voluntarã”) miatt a népnek csak a munkára képtelenjei vehetnek
részt.

A vasárnap délutáni bibliamagyarázat elmarad, mert a gyülekezeti termet
beleegyezésünk nélkül táncteremnek használják és a régi szokást, hogy harango-
zás után megáll a tánc, nem tartották be. Még ez évben átvette használatra az
egyház termét a Kultúrotthon, de az egyetlen kikötést, hogy istentisztelet alatt
szüntessék be a táncot, nem tartották be. (Megjegyezzük, hogy az ortodox gyüle-
kezeti terembõl óvoda lett.)

Kántorunk, Szép Zsigmond felszólítást kapott a R. M. Párttól tagigazolás alkal-
mával, hogy vagy a tagságot vagy a kántorságot válassza. Több heti lelkiismereti
tusa után az utóbbit választotta. Bár utólag kiderült, hogy a felszólítás törvény-
telen volt és érvényét vesztette, kinevezését adószedõnek a mócsi járásba kapta.
Augusztus óta csak nagy-nagy ünnepeken van kántorunk.

Az egyházi földek terményét (a széna kivételével) maximált áron be kellett
szolgáltatni az államnak.

1950: Presbiteri választáskor Botha János és Bíró József – mivel õk kapitalista
kizsákmányolóknak vannak nyilvánítva – idegen tanácsra lemondtak. Ezt a név-
sort a Vallásügyi Minisztérium is jóváhagyta.

Július 6-án reggel nyolc órakor a helybeli ideiglenes tanács lefoglalta és elszál-
lította az egyház anyakönyveit és irományait 1850-tõl napjainkig.

A termést mind be kellett szolgáltatni a piaci ár 1/10-én, a helyi szervek meg-
értésén múlott, hogy rendezni tudtuk tartozásainkat.

1951: Átszervezték az egyházmegyéket, a kalotaszegi egyházmegye öt részre
szakadt. Szucság a kolozsvári egyházmegyébe kebeleztetett be.

A román pap egy mûtét következtében megnémult és még rendezetlen volt a
beszolgálás ügye. A lelkipásztort egy beteghez hívták, hogy úrvacsorát adjon.
Elment és a bibliából olvasott, imádkozott és magyarázott románul. 

(A doktori dolgozatnak megvan a témája.)
1952: Az Egyházkerület egyre fokozottabb mértékben kapcsolódik be az un.

Békemozgalomba, és minden tevékenysége ebben merül ki. Nov. 5-én a
Diakonissza Intézet szucsági nyaralóját a helybeli állami gazdaság elcserélte gorbói
birtokrészeivel, ezzel együtt megszûnt a gyülekezet kapcsolata az anyaházzal.

Szept. 11-én adta ki az Igazgatótanács azt a nagy körmönfontsággal megfogal-
mazott rendeletet, mely után a vallásoktatást csak vasárnap de. és csak a temp-
lomban lehet végezni (télen is!).

Augusztusban letartóztatták Vajda Sándort, Botha Jánost és feleségét, több lel-
kipásztort, köztük esperesünket, László Dezsõt, régebbi politikai magatartásuk
miatt, az év végéig még nem jutottak haza.

Október 1-én el akarták venni a papi lak felét internátusnak, amit úgy sikerült
elkerülni, hogy egy szobát, konyhát, kamrát átadtunk a körorvosnak lakásul.

1954: Az egyházkerület elrendelte, hogy a lelkipásztorok kapcsolódjanak be a
falu közösségi érdekû munkáiba:

- Szólaljanak fel az ünnepségeken, végezzenek fokozottabb munkát a világ
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békéjének megvédése érdekében.
- Tárgyalják meg a presbiterekkel az aktuális kérdéseket, fõleg a vetés idejében

való elvégzését, és a beadások szorgalmazását.
- Szorosabbra kell venni a más vallásokkal való együttmûködést a közmunka

terén.
- Az aug. 22-i istentiszteleten feltétlenül méltassák 1944. aug. 23-a történelmi

jelentõségét, Nov. 7-ét szintén. Több felekezetközi békegyûlésen vettünk részt
Az idei év békében telt el, megszûntek a vasárnapi közmunkák, az múlt évek

támadásai elnémultak, bár a tanítók egy része most sem szûnt meg szóbeli ócsár-
lásokkal illetni a vallásórára járó gyermekeket. Kétévi távollét után hazajött az
esperesünk és a három elvitt hívünk.

1955: Jan. 30-án hivatalosan részt vettünk az új román pap Maxim Ioachim
beiktatásán. Az új lelkipásztornak komoly és céltudatos egyházi törekvései van-
nak. Az együttmûködés oly nagy, hogy közös pasztorációs tervet dolgoztunk ki.
Nagy jelentõséggel bír, hogy havonta felekezetközi gyûlést tart Kisbácsban a köz-
ség 5 lelkipásztora, ahol nem csak aktuális közérdekû kérdéseket tárgyalunk
meg, hanem pásztori és szakmabeli kérdéseket is.

1956: Ez az esztendõ szomorúsággal kezdõdött és sírással végzõdött.
Május elsõ vasárnapján 75 ház égett le Bánffyhunyadon, nem kímélve a papi

lakot sem.
Októberben megkezdõdtek azok a véres események Magyarországon melyek

máig sem értek véget és melyek mérhetetlen károkat okoztak úgy emberéletben
mint anyagiakban. Ez események fellángoltatták a nemzetiségi gyûlöletet is a
faluban. A mi számunkra nem maradt más védekezési mód az imádságnál és a
könnyekben való megtisztulásnál. Ez jellemezte az okt. 31-i úrvacsoraosztást is,
amikor talán elõször vettünk úrvacsorát a sátoros ünnepeket is meghaladó lét-
számban.

Gyûjtöttünk a bánffyhunyadi gyülekezetnek gabonát, szalonnát, sonkát és
pénzt.

Bevezettük a villanyt és végre 10 év után festõ és nem a lelkipásztor festette
ki a papi lak 3 helységét. A templom villanyvezetésére többen adakoztak (oszlo-
pot, drótot, pénzt), Sarca A. (Juonaº) felajánlotta, hogy ingyenesen beszereli, ha
kap segítséget.

1957: Az esztendõ sok nyugtalansággal és aggodalommal kezdõdött. A
magyarországi események mindkét részrõl felszították a sovinizmust. Az elmúlt
Karácsonyban a románság külön táncot rendezett, amit a hatóságok soviniszta
megmozdulásnak tekintettek, és komoly kivizsgálást rendeltek el, a papot is
beleértve.

Ez év tavaszán egy bizottság több hónapnyi munkája nyomán, megalakult köz-
ségünkben a mezõgazdasági társulás. Hónapokon át erõs kampányt indítottak a
társulás kibõvítéséért. Bizottságok járták a házakat és nem nyugodtak addig, míg
rá nem beszélték õket a belépésre. A presbitérium lemondott szántóföldjeirõl
azok javára, akik azokat bevitték a társulásba. A lelkipásztor földet íratott magá-
ra, lemondva számos elõnyrõl, hogy beléphessen a társulásba, a kántor jövedel-
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me jelentõs részét elvesztette. Év elejétõl Szép Gyula a kántor, sajnos a fizetését
képezõ 3 hold szántó a társulásban van.

Az év második felében letartóztatták és elítélték öt évre László Dezsõ espere-
sünket (sok-sok értelmiségivel együtt).

1959: A társulásba egyöntetûen belépett az egész falu és õsszel a közös búza-
vetéssel megkezdõdött a nagyüzemi gazdálkodás. Ez a gazdasági forma az egy-
ház és a hívek anyagi megélhetését nehezebbé tette. A romló megélhetés is arra
késztette a híveket, hogy kihasználva a megnövekedett munkalehetõségeket,
munkát vállaljanak a nagyméretû kolozsvári építkezéseknél (naponta két teher-
autó hordta a munkásokat az építõ telepekre).

A megmaradt rétekért 105 kg húsbeadást róttak ránk – eddig mentes volt. Szép
Gyula kántor lemondott mert kántori munkája összeférhetetlen volt párttagságá-
val.

Utóbb elszaporodott az a szokás, hogy a násznép nagy része az utcán marad
és táncol.

Tavalyelõtt egy polgári esküvõt tartottak konfirmáció napján, ez volt az elsõ és
eddig egyetlen egyházi rendtartást nem igénylõ lakodalom.

Kimutatás készült a nemesfém tárgyakról melyet az Állami bank láttamozott.
1961. jan.2-án lebontották az életveszélyes kántori lakot” („a klassist”).

Elmondható, hogy a szucsági reformátusok az egyháznak szívesen adakoznak,
a legnehezebb idõkben is nagy áldozatokat hozva, de a pap bérének sokáig csak
egy része folyt be bárki is legyen a pap, pedig a lelkészválasztáskor nagy erõvel
harcoltak (egymás ellen a táborok), a saját jelöltjük megválasztásáért.

Az 1989-es változások után megélénkült az egyházi élet.
1990 után a gyülekezeti tagok egyre nagyobb százaléka fizette ki az egyház-

fenntartó járulékot, úgyannyira, hogy 2005-ben már a választójogosultak 95 szá-
zaléka eleget tett ezen kötelezettségének.

.Az orgona felújítása és a harang villamosítása mellett, 1994 és 2001 között, a
templom melletti területen, a régi kultúrotthon helyén felépült egy gyülekezeti
terem, melyben van színpad és konyha is, s így nemcsak gyülekezeti és családi
összejövetelek megrendezésére alkalmas, hanem elõadások megtartására is. Az
építés költségeit pályázati pénzbõl, a gyülekezeti tagok adományaiból és fõleg
egy holland gyülekezet (Lunteren) támogatásából fedezték. Az elvégzett munká-
ért, elismerésképpen, a gyülekezet az Erdélyi Református Egyházkerülettõl elis-
merõ oklevelet és Építõ Gyülekezet emlékplakettet kapott.

A gyülekezet 1997 után testvérkapcsolatot alakított ki és máig is ápol a mis-
kolci Csaba-kapui gyülekezettel, a királyhágómelléki nagyszántói gyülekezettel
és a hollandiai luntereni gyülekezettel.

Testvérfalunk a magyarországi Monostorapáti is,
A gyülekezet vegyes kórusa 1996-ban alakult meg és mûködött 2003-ig Felházi

Lenke kántor karvezetése alatt. Ebben az idõközben több kórustalálkozón és egy
hollandiai turnén vett részt
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Az egyházközség 1997 óta évente megszervezi és megrendezi a Nádas menti
falvak szavalóversenyét és a Györffy György történelmi vetélkedõt.

Sajnos az anyagi gyarapodás mellett a gyülekezet létszáma folyamatosan fogy.
1996-ban 498 lélek, 2001-ben 468 lélek, 2006-ban pedig 444 lélek alkotta a

szucsági református gyülekezetet.

Az Ortodox Egyház
A román lakosság ortodox hitû volt, és ortodox lehetett az 1710-ben épült

templom is. Úgy tudják, hogy ez elõtt a templom elõtt is volt egy fatemplom a
falu Boc részében.

Bár az osztrák császár (I. Lipót) a románságnak jelentõs jogokat ígért abban
az esetben, ha egyesülnek a katolikus egyházzal (innen az „unitus” megneve-
zése a görög katolikusosnak), az összeírásokból úgy tûnik, hogy a XVIII. szá-
zadban nem állandósult a görög katolikus vallás a szucsági román lakosság
körében. Az elsõ összeíráskor, 1733-ban unitus (görög katolikus) a pap, a temp-
lom és a hívek, 1762-ben viszont egy unitus család van a faluban, a templom,
a pap és 61 család ortodox. Hasonló a helyzet 1766-ban Protop. Banabic ide-
jén, amikor a 248 lélek nonunit, (nem egyesült, azaz ortodox). Ez nem volt
egyedülálló jelenség Erdélyben, ui. Kajántón is hasonló volt a helyzet,
Mezõbándon pedig dokumentált „visszatérésrõl” számol be Imre Barna lelkész,
levéltáros.

Az ígért jogoknak csak igen kis részét teljesítették. Jogaik kiharcolása érdeké-
ben az 1733-as összeírást a fiatal, dinamikus unitus püspök I. Micu Klein végez-
tette, (aki az egyházon keresztül a románság felemeléséért, jogaiért, iskolákért
harcolt). Az összeírás eredményével, az erdélyi görög katolikusok magas létszá-
mával támasztotta alá jogos igényeiket.

Végül is 1856-ra a görög katolikusok száma 88 családra szaporodott. A hívek
ez évben folyamodtak kérelemmel a Balázsfalvi Püspökséghez, hogy engedélyez-
ze görög katolikus anyaegyház létesítését. Eddig, bár létszámuk nagyobb volt a
bácsi hívõkénél, Bácsból járt pap misézni.

Az alábbiakban Simion Retegan könyvébõl idézünk.

„Okmány
Mi, alulírott szucsági görög katolikus község, ezen okmány által, a tisztelt

Metropóliai Konzisztórium, az 1856. június 23-án kiadott kegyes rendelkezése
értelmében, ezt a kötelezõ törvényes okmányt adjuk örökre minden igazhitû
görög katolikus számára, azokra a helyekre vonatkozólag amelyeket kánonjogilag
meghatározott porcióként el fogunk nyerni a helyi pap számára, ugyanaz igen
tisztelt Konzisztórium igen magas kegyébõl, valamint a stólajövedelemre és fize-
tésére vonatkozólag, amely a következõkbõl tevõdik össze:

1. Egy kert, benn a faluban, amelyet 160, százhatvan forinttal vettünk meg,
amelyre az egyházközség ez évben felépített két jó házat, alatta pincével.
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2. Egy másik kert a faluban, a pap számára, melyrõl végrendelettel hagyako-
zott Petrindean Andrei, amelynek nagysága 10 mérce õszi vetés.

3. Egy kaszáló a falun kívül, három szekér tûzifa értékben, amelyet 100 forint-
tal vettünk

4. Egy szántóföld kinn a mezõn, amelyet 40, negyven forinttal vettünk, ez 20
mércényi õszi vetésnek felel meg.

5. Egy másik szántóföld részben ajándékból származva, részben megvásárolva
Botha Simiontól, négy mérce õszi vetés nagyság.

6. Egy kert, amelyet Crãciun Vasilicã hagyott az egyházra, amely a falun belül
tizenkét mércényi nagyságú õszi vetés szántóföldbõl és egy szekér szénából áll.

A falun kívül pedig, három szekér szénának megfelelõ kaszáló, három mérce
õszi vetésnek megfelelõ szántóföld, de itten az említett hely, úgy a falun belüli,
mint a falun kívüli, csak részben, vagyis a fele háruljon a papra Crãciun Vasilicã
halála után a végrendeletnek megfelelõen.

7. Minden egyes gazdaság kötelezzük magunkat, hogy évente adjunk a papnak
egy mérce tiszta gabonát, azzal a mércével mérve, amellyel a magasságos
Császári Hivatal parancsolja és ugyanannyi egész munkanapot; azok akiknek
ökrei vannak, a szekérrel vagy az ekével.

8. Minden ember akinek saját szekere és ökrei vannak, beleegyezik hogy éven-
te két szekér trágyát vigyen az eklézsia helyére.

A fentebb leírt kánonjogilag meghatározott porción kívül, kötelezzük magun-
kat, hogy addig amíg képesek leszünk a pap részére földet vásárolni, miden
évben beleveszünk 20 mércével õszi vetéssel bevethetõ szántóföldet.

10. A papi szolgálatokért kötelezzük magunkat, hogy a régi szokás szerint
fizessünk.

Ezáltal igazoljuk hogy fentebb leírt pontokat, a befoglalt Okmányt, amelyet jó
szántunkból adtunk, örökre befoglal minden görög katolikus vallású hívõt, köte-
lezvény, amely magába foglalja a mi teljes jóakaratunkat és kötelezettségünket.

Pecsét. Szucság, 1856. augusztus 24.-ik napján.
(Aláírja a fõgondnok és 82 falubeli a kereszt jele leírása által.
Joannes Fekete görögkatolikus fõesperes saját kezûleg
Constantin Borza Bács plébánosa.

Szucság, 1856. augusztus 24.

Mi, alulírott szucsági egyházközség gondnokai, az egész itteni görögkatholikus
község nevében, megegyezvén õuraságával Demetrie Bojan-nal, feleki születésû-
vel, hogy állandó papunk legyen amíg az Isten megtartja, hogy lelkipásztorunk
legyen azzal a feltétellel hogy tõlünk más plébániára el ne költözzön,

Gyermeki alázattal kérjük Õexcellencáját, a fényességes metropolitát és a tisz-
telt érseki Konzisztóriumot, hogy könyörüljön a mi plebániánkon, amellett a
megegyezés mellett, amelyet ezen alázatos kérésünk alkalmával adtunk õurasága
részére és javára, valamint õurasága utódai részére, hogy fogadja be az erkölcs-
tani Teológiai kurzusra és szentelje fel és küldje el nekünk mint plébánost.

IX. AZ EGYHÁZAK RÖVID TÖRTÉNETE
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Adva Szucságon, 1856. augusztus 24-én, új naptár szerint.
(Aláírja a gondnok és a többi hat gondnok)

Beleegyezek minden feltételbe: Demetriu Bojan saját kezûleg.

Elõttünk: Ioanne Fekete saját kezüleg g.k.fõesperes
Constantin Borza, Bács plébánosa, saját kezûleg.

Én szintén beleegyezek, hogy a mi szucsági híveink kérésére, a feleki születé-
sû Demetriu Bojan ifjút befogadják az erkölcstani Teológiai kurzusra, a most
említett plébánia számára és felszenteltessék nekik mint pap, de csak azzal a nép
által megszabott feltétellel, hogy sohasem legyen neki szabad elköltöznie ezen
plebániáról egy másikba, mert egy ilyen átköltözés által egy hátrány hárul a
népre, és egyszersmint demoralizálódik.

Úgy ahogy tetszik neki most ez a plébánia, és boldogítani akarja azokat, tessék
neki, hogy kezelje is az élete végéig.

Kolozsvár, 1856. augusztus 28. napján.
Joannes Fekete, saját kezüleg G.K.Fõesperes ”

Nem tudjuk, hogy mi történt, de 10 év múlva már más pap van Szucságban.

1948-ban a román hívõk visszatértek az ortodox vallásra, a görög katolikus
vallást idegen hatalmak erõltették rájuk. 1990-ben néhányan újra visszatértek a
görög katolikus hitre, de számuk elenyészõ. Ma a faluban 456 lélek az ortodox
hívõk száma.

Az 1916-ig szolgáló templomot 1710-ben építették faragott gerendából. Az új
templom görög katolikusnak épült, de már az ortodox templomok stílusában. Az
új templomot 1916. május 15-én szentelték fel. Az alábbiakat, a felszentelés
alkalmával megjelent korabeli újságcikkek alapján írjuk:

„A gyülekezet népesedése (94 család), szükségessé tette egy új templom építé-
sét. Ez a nagy terv az új, fiatal és tehetséges pap, Benjamin Rusu kitartó és önfel-
áldozó munkája által valósult meg. Az új templom építéséhez szükséges tizen-
hétezer korona költségvetésébõl alig 11000 korona gyûlt össze adakozásból, gyûj-
tésbõl. A többi csodával határos módon a pap (Rusu Benjamin) elszánt munkál-
kodása révén került össze.

Létrehozott egy hitel társulást, egy „Reiffeisen” típusú egyesülést a kolozsvári
Economul-lal, mely szövetkezet finanszírozta az építkezés nagy részét, a hitel
törlesztését pedig a hívek vállalták magukra. Lassan rendre le is törlesztették.

Annak dacára, hogy a háború kitörésével a férfi munkaerõ hiányzott, az idõ-
sek, asszonyok és gyermekek segítségének köszönhetõen a munkálatok nem áll-
tak le, és 1916 tavaszára sikerült befejezni a templomot.

A templom felszentelése 1916. május 15-én, húsvét másodnapján történt.
Jelen voltak Dr. Elie Daian esperes, Joan Mihalcea egeresi esperes, Vasile Dancu
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Magyarnádasról, aki a sárdi kórust is vezette. Ugyancsak jelen volt Ladislau Pap,
aki a falu szülöttje, régi pap család leszármazottja, aki jelentõs összeget adomá-
nyozott a templom építésére. A felszentelési ünnepséget a falu más hitet valló
lakói is megtisztelték jelenlétükkel.

Az új templom védõszentjei Mihail és Gavril arkangyalok.
Az új templom a régi, tölgyfából épített és szépen faragott régi templom fölé

épült. A liturgia a régi templomban kezdõdött, még egyszer utoljára benépesítve
az ódon, szent helyet, könnyek között búcsút véve tõle.

Ez a templom építészeti formájában különbözik a környék templomaitól, a
torony szép, oktogonális formájával és az oltár fölötti arányos kupolájával. Egy
jól sikerült új forma mely a régi román kolostorokra és a Hátszeg melletti Prislop
templomra hasonlít. Említésre méltó, hogy egy harmonikus formát alkottak,
mely megfelel a keleti rítusnak és amely felhasználja a régi archaikus román
templomok stílusát”.

Nagy kár, hogy a régi szép kis fatemplom nem maradt meg, mert mára, a csak-
nem 300 éves épület, nagy értéke lenne a falunak, akár idegenforgalmi látvá-
nyosság is.

Az ortodox temetõ a templom körül van, benne igen szép régi sírkövek (még
a Cirill-betûs idõbõl is).

A Szucságban szolgáló görög katolikus és ortodox papok
Popa Ioan
Macarie Popa (az õ idején festette ki a feleki Popa Nistor a templom belsejét

1771-ben)
Vasile Sãliceanu
George Pop 1830-ig
Andrei Cornea (Corus-ból)
Gavrila Pop 1836. május 24.–1840.
Anania Pop 1840. június 13. – 1854.
Constantin Borza 1854. május 26. – 1858.
A fenti papok valószínûleg Bácsban és Szucságban is szolgáltak, 1856-ban

amikor a szucsági görög katolikus közösség kérelmezte az önálló parókia engedé-
lyezését, felkérve D. Bojan feleki származású fiatalt lelkésznek. C. Borza Bács
plébánosa volt.

Demetriu Bojan 1858. február 18-tól 1868-ig. Õ volt az elsõ görög katolikus
pap aki Szucságon lakott, ekkorra lett kész a papi lak, és a pap megélhetését biz-
tosító kerteket, kaszálókat, szántókat is ekkorra sikerült a híveknek nagy áldoza-
tok árán megvásárolni. 1856-ban engedélyezte a püspök az Erkölcstani
Teologiára való beiratkozását, majd 1858-tól, felszentelése után, foglalta el a
parókiát.

George Pop 1868. november 15.–1896. (Az õ idejében alapították az iskolát.)
Ioan Topan
Ioan Popu 1896–1899 (Õ alapította az elsõ ifjúsági kórust.)
Vasile Micuºan 1899–1905
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Iosif Bogdan 1905–1908
Benjamin Rusu 1908–1917 (Az új kõ- és téglatemplom építése fûzõdik az õ

nevéhez.)
Victor Criºan 1917–1920
Victor Popa 1922–1940 (Az õ idejében vásárolták a mostani parókiát.)
Vasile Þãrmure 1940–1944 (Megjavították és kifestették a templom belsejét.)
Victor Popa (Korábbi pap, visszajött.)
Vasile Feneºan (1948-ig)
Victor Popa (1948–1951)
Ioachim Maxim 1954–1969
Petru Varga 1969–1975 (Felújították a parókiát és a templomot, kerítéseket épí-

tettek.)
Liviu Brânzaº 1975–1991 (Kifestették a templom belsejét.)
Haþegan Petru 1991–

Szucságon vannak akik a Jehova tanúi felekezethez tartoznak Számúk nem
nagy, de növekedõ. A magyarok közül összesen három család (10 személy) tar-
tozik közéjük, akik közül szucsági múltú és református 6 személy.

A románok között jelentõsebb a számuk, de a régi szucsági lakosok közül
senki sem tartozik közéjük. A jehova tanui felekezethez és a Pünkösdi
Gyülekezethez is, a faluban házat vásárló vagy az állami gazdaságban munkát
találó és ide költözött lakosok tartoznak.

A cigányok közül is egy tucatnyi egyháztagot tudhatnak magukénak.
Templomba Kolozsvárra járnak.

Zsidók a XX. század elsõ évtizedeiben még laktak a faluban. Az idõsek úgy
tudják, hogy a zsidó temetõ a falu alsó felében volt az alsó két híd közötti részen,
a jobb oldali dombon, (Sabãu telek) egyik zsidó család kertjében.
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X. A KÖZÖSSÉGI TUDATRÓL

Közösségi tudat a történelmi idõk kezdetén már létezett, bár nem így nevezték,
de értelme az volt, hogy az egyén saját érdekeit alárendeli a közösség érdekei-
nek. A korabeli életfeltételek mellett csak erõs közösségi összetartozás biztosít-
hatta a megmaradást, mind az egyén, mind a közösség számára. Tartalma a szá-
zadok folyamán változott, a társadalmi változások, és a gyorsuló idõ függvényé-
ben gyengébb lett, ma csak egy adott társadalmi (falu), felekezeti csoportra
vonatkozik.

A hagyományos világban ez a tudat a falu közös gazdasági (templom, iskola,
óvoda, legelõ, erdõ) és szellemi (népszokások, táncok) értékeihez való felelõs
hozzáállást is jelentette, nem csak az adott közösséghez tartozó egyének megse-
gítését a bajban. Bár ez utóbbinak megmaradása is nagy jelentõségû, figyelembe
véve a mai társadalmi változások (ellenirányú) hatását.

Berde Béla szerint „Egyetlen momentum, mikor Szucság lakossága egyetér-
tett, a tagosítás. Mint említve volt, atyám, Berde Áron és Kelemen Benjámin vit-
ték keresztül a tagosítást 1862-ben, tehát ez még a legelsõk közé tartozott. A
nép, melynek vezére Pap József (sánta) volt, annyira ellenezte, hogy a kihasítá-
sára négy csendõr fedezete mellett kiküldött mérnököt megállani sem engedték.
Minthogy tudták, hogy ebbõl baj lesz, kiegyenesített kaszákkal és egynéhány
fegyverrel elõre elkészülve várakoztak. Másnap reggel pedig, mikor egy század
katonaság vonult ki, harangokat félreverve, egyszerre az egész lakosság megro-
hanta a katonaságot és Kolozsvárig üldözték vissza. A nagy dicsõségre aztán fel-
törték az urasági pincéket és olyan áldomást tartottak, hogy délután, mikor egy
ezred katonaság vonult ki Kolozsvárról teljes hadifelszereléssel, már nem volt,
aki ellenálljon. Ilyen tagosítást sem látott még az ország! Ennek eredménye
pedig az lett, hogy a béke kedvéért nagy kedvezésben részesült a lakosság és
fõleg annak vezére, a birtokosság pedig csaknem harmadrészét veszítette el bir-
tokának.”

A fenti történet valóságához nem fér kétség, de a huszadik században, az elbe-
szélések és a megélt történetek során azt mondhatjuk, hogy a falu lakossága fele-
lõs közösségi tudattal rendelkezett. A kialakulásához valószínûleg hozzájárult a
két világháború, és a nem kevés társadalmi változás e század során. Tény, hogy
sok új ház építésekor a segédmunkát (földhordás, kõ-, téglarakás, betonozás)
kalákában végezték. Tûz esetén – amellett, hogy pillanatok alatt mindenki részt
vett az oltásban – mind a református, mind az ortodox egyház pénzt gyûjtött a
károsultnak. Ha valakinek az állata kényszervágásra került, mindenki kötelessé-
gének érezte, hogy vásárlásával enyhítse a kárt.
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A termelõszövetkezet megalakulása után elõbb a férfiak, majd nemsokára a
nõk is igyekeztek Kolozsváron munkát keresni. Itt is segített az, aki hamarabb
kapott munkát. Mást is odavitt, így egy-egy munkahelyen több szucsági is dolgo-
zott együtt.

Disznóvágáskor a rokonok felváltva segítettek egymásnak, sõt a hûtõk, mély-
hûtõk elterjedése elõtt még a kocsonya fõzés idejét is egyeztették, mert az elké-
szült kocsonyát szétosztották rendre egymás közt.

A tágabb szomszédság tudott egymás dolgairól, így például, ha esõ jött, „nagy
idõ”, aki otthon volt, a mezõn dolgozó szomszédnál is bekapkodta a száradni
kiterített ruhát, beterelte a majorságot, stb. Tehette, mert a kapukat senki sem
zárta, a ház ajtaját is ritkán zárták kulccsal, inkább csak a seprût tették a kilincs
mellé, így mindenki messzirõl tudta, nem érdemes bemenni az udvarra sem,
mert nincsenek otthon. A mezõn, ha egy család a munka után hazafele menet
látta, hogy esõ jön, vagy már kezd sötétedni, de a másiknak csak kevés munka
hiányzik a befejezéshez, gyorsan odaálltak segíteni.

A gyermekekre mindenki ügyelt, függetlenül attól, hogy rokon volt vagy sem.
Az idegen, vagy szomszéd állatot, ha betévedt a telekre, tilos volt etetni, azaz

odaszoktatni, haza kellett zavarni, vagy szólni, hogy jöjjenek utána.
Általában 5-10 ház gyerekei játszottak együtt az utcán vagy valamelyik csûr-

ben, udvaron, bújócskát, métát, fedelest, a lányok kapacsontoztak, a fiúk
cigliztek, õsszel a kertben henderikáztak, stb. Veszekedés, néha verekedés esetén
nagyobb gyerek vagy közel lévõ felnõtt csinált rendet köztük. Könnyen lehetett
tudni, hogy melyik háznál mikor készült el a vacsora, ekkor ugyanis az apa, vagy
anya kiállt az udvarra és nevén kiáltotta csemetéjét, azonnal gyere, gyertek haza.

Ha nem jött válasz, azt jelentette, hogy hallótávolságon kívül vannak, így a
szülõ kiment az utcára érdeklõdni a járókelõktõl, látták-e valahol, vagy megkér-
te, ha látják, azonnal küldjék haza, amit a világ legtermészetesebb dolgának tar-
tottak, és meg is tették.

Azt tartják, hogy a falubéliek eléggé irigyek egymásra, de a bajban szolidári-
sak, minden bajban támogatják egymást, fõleg temetéskor. Ha más falu kárt szen-
vedetteinek gyûjtenek, inkább csak „adakozgatnak”.

A segítésnek hagyományos formája, a kaláka még létezik, elsõsorban rokoni és
baráti körön belül. Régen a kalákák közé számítottak a rendkívüli fonókalákák
is, melyeket egymás után rendeztek azok, akik nagy mennyiségû kenderrel ren-
delkeztek. Õsszel pedig, betakarítás idején, kukoricahántó kalákát rendeztek,
ahol munka közben meséltek, énekeltek, a végén pedig fõtt törökbúza (kukorica),
sült döblec (sütõtök) volt a kínálás. Télutón az asszonyok egy másik, úgyneve-
zett tollutépõ kalákát is szerveztek. Az öltözködési szokások, az életvitel és idõ-
beosztás megváltozásával az ilyen kalákák megszûntek.

A kapálás fárasztó feladata korábban szintén a közös munkák közé tartozott,
és néha kalákákat szerveztek elvégzésére. Korán reggel, még napfelkelte elõtt
kezdték a kapálást, és délig folytatták. Általában szorgalmas fiatal embereket hív-
tak a kalákába, akik megfogták a munka végét, s akik számára aztán a kapálás
végeztével táncot is lehetett rendezni.
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Kalákát rendeztek még kenderáztatásra, kendermosásra, építkezésre is.
Egymás iránt bizalom elsõsorban a rokonok, barátok között van. Akit megbíz-

hatatlannak tartanak, esetleg lopással gyanúsítanak, arról a faluban hamar elter-
jed, így elõvigyázatosak vele szemben, „rákészülnek”.

Az utóbbi idõben már észrevehetõ az új rétegzõdés, egyes családok meggazda-
godása. A jó módot a faluban a modern, szép, elektronikai cikkekkel felszerelt
ház, drága, jó minõségû öltözködés, az új, nagy kocsi és a pénz jeleneti. Ezt a vál-
tozást van, aki irigyli, de ha teljesítményen alapul, akkor elismerik, viszont nem
ítélik el azt sem, ha valaki úgymond talpraesett, „jól forgolódik”és ezáltal kerül
jobb módba.

A családon belüli viszony általában jónak mondható. Nem számít nagy bûn-
nek, ha néha a férj a feleséget, apa a gyermekét, gazda az állatot megveri (ellátja
a baját). Az öregekre a család vigyáz, nincsenek magukra maradt öregek, sem ott-
honba nem kerül senki.

A falu közvéleményének alakulása általában nem egységes, klikkeken belül
alakul. Például a lelkészválasztás több alkalommal is komolyan megosztotta a
falut, és ez a megosztottság eléggé tartós maradt. Más esetek kapcsán is fel-fel-
lángolt az ellentét. Megosztottság újabban a politikai szimpátia mentén is léte-
zik. Így az egy véleményen lévõk egymást becsülik, de nem fogadják el, „ellen-
ség” számba veszik a más véleményûeket. Persze mint mindenben, itt is vannak
kivételek.

A falunak az egyházhoz való viszonya változó, sok függ a lelkésztõl, az általa
szervezett közösségi eseményektõl. A lakosság anyagiakkal támogatja az egyhá-
zat, ha kell munkával is (pl. az új gyülekezeti terem építésekor). Bár a változások
után (1989) a vallás gyakorlása nem ütközik akadályokba, és a nép hívõnek is
vallja magát (ateistának nem mondható), a vallást mégsem igen gyakorolja.
Rendszeresen kevesen járnak templomba, inkább csak nagy ünnepeken. Ez külö-
nösen a férfiakról mondható el.

Az egyháznak fontosságát (mivel még létezik), nem nagyon mérlegelik, talán a
magyarság megtartásában játszott szerepét érzik, de az egyház történetét és vele
együtt a faluét sem ismerik. Megismerésére jó alkalom lenne a konfirmálás, amikor
a hitelvek mellett, erre vonatkozó ismereteket is szerezhetnének a konfirmandusok,
és velük együtt a gyülekezet is. Iskola hiányában erre más lehetõség nincs. Az egy-
házi ünnepek, az ilyenkor szervezett ünnepélyek, a konfirmálás, az utóbbi idõben
március 15. megünneplése, jó alkalom a közösség erõsítésére.

Sajnos a szucsági egyház által szervezett szavalóverseny (a nádasmenti falvak
gyermekei számára) visszhang nélkül maradt a faluban, nem járult hozzá a falu
közösségének összekovácsolásához.

A magyarságon belül vallási megosztottság nincs, ugyanis a falu magyar lakos-
sága mára már nagyrészt református, a román lakosság ortodox. A két felekezet
és nemzetiség között komolyabb feszültség nincs, a békés egymás mellett élés a
jellemzõ. Mindkét közösség külön-külön éli az életét, ünnepeit. Persze az egyes
emberek, családok szintjén egészen jó, szívélyes kapcsolat is kialakult, fõleg ahol
szomszédok, vagy munkatársak kötöttek barátságot.
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A múlt század 70-es éveiben, amikor a román lakosság nagy része is tudott
magyarul, még jellemzõ volt, hogy a magyar románul köszöntötte a románajkút,
aki magyarul köszönt vissza. A különbözõ vallásúak házassága a magyarságon
belül, nem képez feszültségforrást. A házastársak megtartják eredeti vallásukat,
a gyermekeket megegyezés szerint keresztelik. Fiú általában az apa, leány az
anya vallását kapja. A más nemzetiséggel való házasságot a falu közvéleménye
nem helyesli. Ez érvényes mindkét nemzetiségre. Az 1970-es évekig kevés
vegyes házasság volt. Mára már gyakoribbá váltak, az utóbbi 30-35 évben körül-
belül 35-40 vegyes házasságról van tudomásunk, de ezek között is alig van falun
belüli házasság. A vegyes házasságú családok nagy része más helységben él. Az
ilyen házasságból született gyermekek ritka kivétellel román környezetbe kerül-
nek, román iskolába járnak.

Tanítóknak, tanároknak kapcsolata a faluval sajnos alig van. A város közelsé-
gébõl adódóan már csaknem 50 éve ingázó tanárok tanítanak, akik reggel érkez-
nek, és az órák megtartásán kívül a faluval nemigen van kapcsolatuk. A faluban
mindig csak egy-két tanító, tanár, óvónõ, lelkészek és feleségeik képezték az
„értelmiséget”, és ez ma is így van. Azok a szucsági fiatalok, akik tovább tanul-
tak, néhány kivétellel másfele dolgoznak, élnek.

A falu lakossága ma is a vagyon és születés szerint tagozódik, az iskolázottság-
nak ebben nem sok szerepe van. A „diplomások” elkerültek a faluból, így nem is
lehet felmérni az iskolázottság hatását az esetleges rangsorolásban.

A szocializmus éveiben még létezett az úgynevezett „kultúrmunka”. Ezt elein-
te az analfabetizmus felszámolását célzó „olvasókörök” megtartása, késõbb éven-

te valamilyen színdarab (általában népszín-
mû, pl. A csikós, Sári bíró lánya, A falu
rossza, János vitéz), és a szüreti bál nyitó-
táncának betanítása jelentette. Az iskolai
ünnepélyek, fõleg évzárók és nõnapi
ünnepségek (ez is inkább az alsó tagozatos
gyermekekkel) jelentették az iskolai kultúr-
munkát.

A hatvanas években komolyabb sportte-
vékenység is folyt. A falunak volt futball
csapata. Az iskolának sikeres leány kézilab-
da csapata, kórusa, tánccsoportja. 1967-tõl
Béldi Miklós kezdeményezésére és irányítá-
sával Természetbarátok köre alakult, mely
csaknem 15 évig mûködött. Tagjai a min-
denkori iskolások voltak és közülük került
ki minden évben (1973 és 1987 között!), az
a kis expedíciós csapat, amelynek tagjai ala-
pos felkészülés után évente komoly túrákat
tett a Pádis, Hargita, Retyezát, Páreng,
Fogarasi hegységekben, útba ejtve sok-sok
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helységet is. Ebben a csapatban mindenkinek megvolt a gyakorlati (sátorverés,
fõzés stb.), és tudományos feladata. Ornitológusként, entomológusként, botani-
kusként, és mint hidróbiológus tették a dolgukat. Az a 85 szucsági gyermek a
megszerzett élményeken és ismereteken túl, a közösségi élet nagyszerû élményé-
vel is gazdagodott. Köszönet érte Béldi Miklós tanár úrnak!

A faluban ma nincs könyvtár. Régen volt az egyházi- és iskolakönyvtár, ahon-
nan mindenki vihetett könyvet.

A közösségi tudatot, a közösséghez való tartozás érzését a közös munka mel-
lett a közös éneklés, közös szereplés sokban segítené. Szucságban 1928-tól 1948-
ig mûködött dalárda, ez férfikórus volt, Szép Zsigmond vezette. Kék selyemre
hímzett zászlaját, bár nagyon megkopott, ma is õrzik.

1995-ben Felházi Lenke Zsuzsánna kántor vezetésével nõi kórus alakult.
Felléptek egyházi ünnepeken a faluban, a nádasmenti falvak kórustalálkozóin, a
Szent László napi ünnepségeken. A kórus 2003-ban szûnt meg.

Jelenleg a falunak van egy 1989-ben alakult mûkedvelõ színtársulata, a
Randevú Színjátszó Csoport, az egyetlen intézmény, amely foglalkozik a falu fia-
talságával, és amely minden kulturális tevékenységet felvállal, a megmaradt
kevés hagyomány ápolását is, pl. a szüreti tánc betanítását. Évente 1-3 alkalom-
mal tartanak elõadást a faluban. A szomszédos falvakban, sõt még
Magyarországon is vendégszerepeltek néhányszor.

Alapítója és vezetõje a Mihály-Vitályos házaspár, Edit és Zoltán. Szabó Csaba
2004-ben írta A szucsági „Randevú színház”. A Mihály-Vitályos jelenség. címû
cikkében: „Vannak pótolhatatlan emberek Erdélyben, akik nélkül egy-egy közös-
ség nem talál önmagára. Én jelenleg nyolc ilyen embert ismerek mifelénk: mind
a nyolc közösségépítõ, és – a sors iróniája – mindannyian távol élnek a nyilvá-
nosság reflektorfényétõl […] A szucsági Mihály-Vitályos házaspár számára a
közösség-építés több mint pótcselekvés vagy hobbi. […] a szucsági magyar
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közösség nemcsak hogy „eltartja” ezt a csapatot, de igényli is az ilyen irányú
tevékenységet.”

Ma, még többen vannak akik szépen táncolják a régi szucsági táncokat.
Közülük a legtöbbször Újvári Samu és felesége, Szép Panni, vettek és vesznek
részt hagyományõrzõ csoportok erdélyi és magyarországi rendezvényein. A
szucsági román táncot Indrei Ioan (Naºu) feleségével, Petrindean Elenával kép-
viselték. Indrei Ioan táncát már 1960 körül Martin György is filmezte.

Egyes kutatók szerint a társadalmi és technikai fejlõdés egyenes következmé-
nye a közösségi tudat elhalványulása. Ez idõvel, elsõsorban egy bizonyos gazda-
sági szint felett kezd újra éledni, de ehhez egy-két karizmatikus ember szüksé-
ges, aki példát tud adni, aki a jó cél érdekében mozgósítani tudja a tenni akaró-
kat (ha vannak ilyenek), a jóra hajlamos embereket. A falusiak elvárása a faluban
élõ értelmiségiekkel szemben a falu felemelése, a közösség formálása lenne.
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XI. NÉPSZOKÁSOK, SZÓLÁSOK, BABONÁK

A népszokások
A néprajzi jellegû megfigyelés egyidõs az emberi közösségek kialakulásával, és a
századok során együtt fejlõdött a község, nép, szülõföld, haza fogalmának kiala-
kulásával és tisztulásával. A különbözõ vidékek, embercsoportok szokásaival,
sajátosságaival, vagyis néprajzával a múlt században sok jeles író és tanár foglal-
kozott – egyéb mûvek megjelentetésére nem volt lehetõség – és ez ma nagy sze-
rencsének mondható az erdélyi magyar néprajztudományban.

A nép, népélet és népi mûveltség iránti érdeklõdés, a XIX. század eleji felvi-
lágosodás, reform és forradalomkori fellendülés következtében fokozatosan
kialakul az önálló és meghatározott tárgyú és önálló módszerû néprajztudomány.

A néprajz-történeti tudomány a hagyományos mûveltség nemzedékek hosszú
során át történt változásait vizsgálja. Ezen változások megértése, az õket elõidé-
zõ körülmények okainak feltárása nélkül nem lehetséges. A néprajztudomány az
élõ népi mûveltséget a megelõzõ korok fejlõdési eredményének tekinti.

Korunkban, a globalizáció, az egyre könnyebben átfogható emberiségben való
gondolkodás, a rohamos technikai fejlõdés nyomán felerõsödött a néprajzi érté-
keink iránti érdeklõdés.

E fejezetben, „hályogkovács”-ként bár, de megpróbáltunk valamit visszaadni a
falu mai és jövendõ fiatal generációjának elõdeink életébõl, régi szokásaiból.

Viselet
Kabos Emma a tizenkilencedik századi viseletet így írta le.
„A magyarok túlnyomó részét az úgynevezett hétszilvafás nemesség alkotja, alig
van 8-10 jobbágy család. Ez a két néposztály, bár mûveltségileg tökéletesen egy
színvonalon állnak, feltûnõen különböznek egymástól szokásaikban, életmód-
jukban és viseletükben, s összeházasodás pedig nagyon ritkán fordul elõ köztük.
A nemesség nagyon arisztokratikus szellemû, s még ma is büszke reá, hogy 1848
elõtt nem fizetett adót, s nem dolgozott robotot. Még testalkatukban is különböz-
nek egymástól. A nemesek középtermetû izmos emberek, feltûnõen hosszú
derékkal, rövid lábakkal, elég szabályos magyar típusú arccal, hajuk túlnyomó-
an gesztenyeszínû, szemeik barnák. A parasztok szép szálas magas termetûek,
nagy részben szõke hajjal, kék szemekkel. Szellemi tehetségük nagyon középsze-
rû, kiváló tehetség nem akad köztük, hanem elég életre való arra, hogy nagyon
kevés birtokából tisztességesen megéljen.
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A nemesek öltözete magyar nadrág, a fiataloknál viola szín vagy vadgalamb
színû posztóból, az öregeknél szürke vagy fekete posztóból, ugyanolyan mellény
és pitykés ujjas, melyet most egy sajátságos szabású kabáttal kezdtek helyettesí-
teni, (régi szép magyar viseletük nagy kárára), magyar csizma, pörge kalap,
melyet télen fehér vagy fekete daróc posztóból készült, cifrán kivarrott szûr egé-
szít ki. Itt ott még látni lehet a régi idõkbõl itt maradt s a köznemeseket jellem-
zõ kurta bundát, melyet úgy hisszük, drágaságuk miatt már csak a legtehetõseb-
bek hordanak, ami finomul kikészített, vörösbarnára festett juhbõrbõl, színes
selyemmel gazdagon hímezve festõi viselet volt.

A nõk viseletérõl határozott leírást nyújtani aligha lehet, azt egy sajátságos
elkésett divatnak mondhatjuk, hol ilyen, hol amolyan, amint az illetõ ízlése
kívánja, hosszabb vagy rövidebb szoknyából, egy derékhez simuló ujjasból
(vizitka), melynek ujja bõ, hol szûk, néha sima, máskor fodros, aszerint amint azt
utoljára látta a városban egyik-másik cselédlányon, szerinte kisasszonyon. Az
öltözetek kelméje karton, batiz, vagy szõrkelme az erszény tartalmához képest.
Általában a nemes nõk nagyon szeretik a cifrát, a rikító színû, ha lehetséges a
szivárvány színit magukra rakják, ami éppen nem vall valami jó ízlésre.

A hajukat is hol kontyba rakják hol copfba eresztik amint éppen kedvük tart-
ja. Egyszóval a szucsáki nemes nõknek nincs viseletük.
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Ellenben a paraszt nõk régi magyaros öltözetben járnak, amely áll bõ karton
szoknyából, bársonyba szegett sûrûn pitykézett mellénykébõl (pruszlik) fehér
buggyos ujjú ingvállból, színes vagy fehér köténybõl és fekete kordovány csizmá-
ból. Az asszonyok fejükön kartonkendõt hordanak, a lányok hajukat két fonatban
leeresztve, végében szalagcsokorral viselik. A férfiak viselete hasonló a nemese-
kéhez, csak annyiban különbõzik, hogy a nadrág kelméje szürke vagy fehér daróc-
posztó mit õk harisnyának neveznek.”

„A román viselet: a férfiak fehér darócposztó nadrágot, juhbõrmellényt
(tyeptár) és fehér darócposztó ujjast (condra vagy suman) viselnek. A mellény
kivarrva színes selyemmel, az ujjas pedig sárga, zöld, piros, és kék posztósávok-
kal fölékítve, mi rendkívül drágává teszi (25-30 korona), fején báránybõr kucs-
mát vagy erõsen felhajtott karimájú kalapot hord. A nõk nagyon fényûzõk,
ünnepnapokon szõrkelme-szoknyát, selyem elõkötõt és mellényt hordanak. A
lányok hajukat egy copfba fonják, bele sok szalagot erõsítenek és hátukon
leeresztve viselik, ezenkívül fejükre fehér gyöngybõl pártát (bertyica) tesznek. A
férjes nõk sajátos kontyot fonnak (korkomány) és fejüket nagy gyapjú- vagy
selyemkendõvel kötik be. A nõk piros, a férfiak fekete csizmát hordanak, mentõl
vagyonosabb annál nagyobb a csizma.”

Az elmondottakból látszik, hogy a román lakosság jobban õrizte viseletét,
ugyanis öltözködésük egyes darabjai igen régiek. (Makkai L. szerint a XVII. szá-
zadban ékszert elsõsorban a román parasztasszonyok hordanak igen sokat, fül-
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bevalót, gyûrût. Kagylóból, aranyozott gyöngyfüzérbõl csinálnak fejéket. Fehér és
piros korall is van nyakláncaik között.)

Népviseletrõl nem beszélhetünk a faluban.
A leírtakból kitûnik, hogy a nõk öltözete hamar elpolgáriasodott.
(A férfiak csizmanadrágját az 1960-70-es évektõl kezdve lassan felváltotta a

„pantalló”).
Ebben az idõben a táncmulatságokat is külön tartották, nemesek, parasztok,

románok, cigányok, bár különös konfliktus egyik között sem volt, meglévén min-
denkinek a maga szerepe a falu hagyományos életében.

A második világháború után, bár még számon tartották, de kezdett elmosódni
a nemesek és parasztok közötti választóvonal, a fiatalok már nem értették ha egy
nagyszülõ (mámi, táti) azt mondta, ez a fiú, leány nem neked való, mert paraszt
családból származik. Ma már nincs jelentõsége, de az idõsebbek még számon
tartják.

Mellényt (melyrevaló) mindenki viselt. Vagy a szûcs készítette báránybõrbõl,
vagy gyapjúból kötötték a lányok, asszonyok. Mivel juha a családok többségének
volt, természetes volt, hogy a gyerekeknek, de felnõtteknek is sapka, sál, mel-
lény, szvetter otthon készüljön.

A faluban fontos volt mindig a ruházat osztályozása, úgy mint viselõ, kimenõ
és ünneplõ ruha. A viselõruhában dolgoztak otthon, a kertben és a mezõn, szom-
szédba átmehettek benne, de már a boltba vagy az alszegrõl a felszegre és a
városba nem. Ide a kimenõ ruha illett, és ezt is viselték. A konyhában kötelezõ
kötény mellett, fontos ruhadarab volt az un. „kimenõ kötény, ez egy farkasfoggal,
díszített „mejjes” kötény volt, amit hétköznap utcára használtak (errõl meg is
ismerték a szucsági asszonyokat). A fiatal lányoknak kedden, csütörtökön és
szombaton, a „hivatalos estén” ebben illett fogadni az udvarlót. Az ünneplõ ruha
természetesen az ünnepekre szolgált, de nem a ma használatos alkalmi ruhát
jelentette, mert azt báli ruhának mondták.
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A férfiak téli sapkája a fekete báránybõrbõl készült karimásan varrott és a tete-
jén hosszában behorpasztott fejfedõ volt. Ezt csak sapkának hívták, és nem kucs-
mának, ami csúcsos, és a románok viselték.

Az idõsebbek még emlékeznek rá, és a múlt századi fényképeken is az látszik,
hogy mind a zakó (ezt csak kiskabátnak mondták), mind a nagy kabátok vitézkö-
téses gombolásúak voltak. A férfiak csizmanadrágot hordtak, ehhez az ünneplõ
csizma felsõ szegélye zsinóros, bokában ráncos volt, táncban pedig sokszor sar-
kantyús.

Táncélet és szokások
Asztalos István 1943-ban írta: „Hát igen, kártyás, mulatságszeretõ nép a szucsági
magyar, de azért pálcát ne törjünk felette. Hiszen még hibái is abból a derûs és
duzzadó életkedvbõl fakadnak, ami csak jólétben virágozhatik, s amit más falvak
magyarságánál bizony hiába kerestünk. Ennek az életkedvnek köszönhetõ, hogy
õsi dalaik ma is teljes szépségükben pompáznak, s a régi magyar táncok terén
sem veheti fel velük senki a versenyt.

Molnár István a magyar táncok tudós szakértõje, aki velünk együtt látogatott
ki Szucságra, álmélkodva nézte egy szucsági idõs magyar és egy fiatal legény gaz-
dag figurájú, erõtõl duzzadó csûrdöngölõjét, vagy ahogy Szucságon nevezik
„legényesét”. Ki is jelentette mindjárt, hogy ehhez fogható, változatos figurájú
táncot az országban eddig még nem látott. Sajnálta, hogy felszerelés hiányában
nem vehette fel rögtön eddigi gyûjtésanyagába, de ígérte, hogy rövidesen sorát
ejti ennek. Feltûnt nekünk az is, hogy a tánchoz a zenét nem cigány szolgáltatta,
mint általában mindenütt (pedig a faluban volt muzsikus cigány), hanem egyik
közülük, egy idõsebb magyar ember, akinek hegedûjén a maga eredeti természe-
tességével szólalt meg az õsi ritmus.”

A falu táncmulatságainak feldolgozásáért köszönettel tartozunk Aila
Nieminen fiatal finn néprajzkutatónak, aki az MTA cserediákjaként 1995-96.
évben végzett kutatásait „Egy kalotaszegi falu táncalkalmai” címû dolgozatában
írta meg. Nagyon pontosan leírta a szucsáki szokásokat, így a következõkben õt
idézzük.

Táncokat három ízben gyûjtöttek a faluban (MTA Ft.: 513; 545; 1449).
Mindháromszor a Magyar Tudományos Akadémia tánckutatói által szervezett
táncösszejövetel szolgáltatta erre az alkalmat. 1962-ben az akkor 30 éves
szucsági Rozsnyai István által táncolt legényes motívumokat a Bogártelkén ren-
dezett tánc alkalmával rögzítették. Két évvel késõbb a kutatók végre valóban
Szucságon rögzítettek román és magyar férfi táncokat. A film tulajdonképpen az
újévi bál elõtt készült, így tehát a kutatók szervezték. Tíz különbözõ korú táncos
jelent meg a felvételen, köztük Rozsnyai István. A legutóbbi filmes rögzítésre pár
éve, 1994 õszén került sor, amikor is magyar, román és cigány férfitáncokat, meg
páros táncokat vettek fel. A sepsiszentgyörgyi táncház-találkozókon legalább két-
szer léptek fel szucsági táncosok meghívottként. Táncot is tanítottak ilyenkor a
táncházasoknak, és filmfelvétel készült táncaikról, énekeikrõl.
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A táncrendezés
Egyes kalákákat és családi eseményeket leszámítva a táncmulatságot mindig

fiatal, nõtlen férfi csoport, azaz legénység szervezte. Egészen az 1930-as évekig a
falubeli fiatalok két csoportra oszlottak, parasztokra és nemesekre, s mindkét
csoportnak megvoltak a maga táncalkalmai (Vasas – Salamon 1986., 1991.). A
legények kiválasztottak maguk közül egyet vagy kettõt, aki(ke)t aztán elsõ
legény(ek)nek neveztek. Az õ feladatuk volt tánctermet szerezni, zenészeket
fogadni, és reggelirõl, ebédrõl, vacsoráról gondoskodni azok számára lányos
házaknál. Ünnepekkor, például karácsonykor vagy pünkösdkor mindig más
lánynál étkeztek. Az elsõ legény feladata volt aztán ennek fejében az elsõ párt
azzal a leánnyal táncolni, aki enni adott a zenészeknek. A lányt mindig az édes-
anyja is elkísérte a táncba.

Mivel a fiú dolga volt a leányt elvinni a táncba, fizetnie is neki kellett. A
lányok nem fizettek a táncért.

A táncmulatságon a fiúk és lányok külön csoportba álltak. A szülõk a fal mellet-
ti padokon ültek. Keringõt lányok lányokkal is táncolhattak, csárdást viszont soha.

A legényeknek szokása volt a tánc végeztével megfizetni a zenészeket, hogy
elkísérjék a választottjuk házához, s az ablaka alatt éjjeli zenét adjanak. Mikor
véget ért a zene, a leánynak egy gyufaszálat kellett meggyújtania az ablak mögött
annak jeléül, hogy fogadta az éjjeli zenét és felismerte azt, aki adta.

Szomszéd falvak báljaira a lányok egyszerûen nem mehettek el. A legények
viszont kedvükre járhattak a környékbeli falvakba, akár egymagukban is. Az utat
könnyen megtehették lovon vagy kerékpáron. Az effajta kiruccanások azonban a
legények esetében is abbamaradtak idõvel, amikor komolyan kezdtek udvarolni,
vagy legkésõbb amikor megnõsültek.

A táncok és a muzsikások
A tánckultúra gerincét, más kalotaszegi falvakhoz hasonlóan, a legényes, vala-

mint a lassú és gyors csárdás jelentette. Ezek a táncok alkottak egy úgynevezett
párt, azaz egy partnercsere nélkül végigtáncolt sorozatot. A pár utolsó tánca már
az elsõ világháború után lehetett valamilyen úgynevezett polgári páros tánc is,
mint a keringõ vagy a tangó. A legkedveltebb tánc azonban egyértelmûen a csár-
dás volt.

A század elején, s késõbb is sokáig, a század közepéig, Szucság a kalotaszegi
cigány muzsikusok egyik központja volt (vö. pl. Martin 1990., 434). Kalotaszeg
szerte hívták innen a zenészeket a különbözõ táncalkalmakra. A legvirágzóbb
idõszakban a falunak több zenésze is volt egyidõben. A zenekar általában egy
vagy két hegedûsbõl, egy kontrásból és egy bõgõsbõl állt. Lakodalmak alkalmá-
val rajtuk kívül külön búcsúzenészek is voltak, akik pénzt gyûjtve zenélés köz-
ben addig játszottak, amíg a táncosoknak volt pénzük, vagy kedvük hozzá.

A falu muzsikus cigányai közül manapság legismertebb talán Fodor Sándor,
“Netti”, aki az 1960-as években élt a faluban. Miután Fodor Sándor a szomszéd
faluba költözött, egy zenészük volt, “Pukló”, aki meghalt az 1970-es évek elején.
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Pukló után egyedül “Jancsi” maradt, a harmonikás, akire tulajdonképp csak a
szüretkor táncolt palotásnál volt szükség. Az 1970-es években végül
Bogártelkérõl és Kolozsvárról hívtak zenészeket. Fodor Sándor, „Netti” 2004
októberében Kisbács községben meghalt.

Egészen kicsi kortól kezdõdött a táncra nevelés. Tulajdonképpeni tánctanítás-
ról vagy gyakorlásról azonban nem beszélhetünk, mivel a tánc a falu és az embe-
rek életének szerves részét képezte, éppúgy, mint a munka vagy pihenés.

A tánctanulás tehát természeténél fogva nagyban különbözik például az írni-
olvasni tanulástól. Az elsajátítás közvetett, nem tudatos módja valóban a nép-
tánc egyik legjellemzõbb vonása. Különösen, ha a tánc egyik nemzedékrõl a
másikra való átörökítésérõl van szó. Érdemes megjegyezni, hogy a gyerekek tánc-
alkalmait sem tanulásként, hanem inkább szórakozásként élték meg. A felnõttek
táncalkalmain, a vasárnapi táncokban, a fiatalok konfirmálás után vehettek
részt. Kezdetben maguknál idõsebbeket kértek fel, akik magabiztosabban táncol-
tak. Sokak számára a csárdás volt az elsõ tánc, amit megtanultak. Csak késõbb
került aztán sor a keringõre, tangóra vagy legényesre.

Régen igen gazdag felhozatal volt Szucságon tánc rendezvényekbõl. Könnyû
magyarázatot találni az élénk tánchagyományra vonatkozólag, mivel a falu a
kalotaszegi cigány zenészek egyik központjának számított. A táncalkalmak,
funkciójuk alapján négy kategóriába sorolhatóak: a naptári évhez, a munkához
és az emberi élet szakaszaihoz kötõdõ rendezvényekre, valamint pusztán csak a
szórakozás kedvéért rendezettekre.

A naptári ünnepekhez kapcsolódó tánchagyomány volt a leggazdagabb. Az
évenkénti, rendszeres táncrendezvényeknek (pl. a karácsonyi és húsvéti bálok-
nak) többnyire egyházi ünnepek és az azokhoz kötõdõ szokások alkották a kere-
teit. Ezek közé lehetett a táncot beilleszteni. A bál általában csak az egyházi szer-
tartások után kezdõdött.

A munkához kötõdõ kalákák vagy más alkalmak, mint pl. a fonókaláka vagy
kukoricahántás, ritkábban jártak együtt zenével, tánccal.

Az emberi élet szakaszaihoz kötõdõ ünnepek kezdetben csak a szûkebb rokon-
ságot, késõbb pedig az egész faluközösséget érintõ események voltak, melyeken
belül a táncnak is megvolt a maga szerepe.

A kicsik tánca és a vasárnapi tánc, az ún. spontán táncalkalmak közé tartozik,
melyek során a táncolás jelentette a rendezvény célját. A palotás tánc a szüreti
bálon, és a színjátékkal egybekötött húshagyókeddi bál kétféle célt szolgált, egy-
részt szórakozást jelentett, másrészt oktató jellegû volt. Mindkét táncrendezvény
az értelmiség közvetítette újdonságok átvételérõl (mind a színdarabot, mind a
palotást iskolázott tanítók gyakoroltatták be a fiatalsággal), s e folyamat korai
jelentkezésérõl tanúskodik.

A szucsági tánchagyomány, mint a kalotaszegi általában, korán elpolgáriaso-
dott. A hétszilvafás nemesekbõl kikerült lakosság hagyományai, Kolozsvár közel-
sége, a falut érintõ vasútvonal és a kereskedés elõsegítette a kulturális kapcsola-
tok kialakulását, és új irányt adott a hagyományok alakulásának. Különösen nagy
jelentõsséggel bírt ez a tánchagyomány tekintetében, melyben feltûnõen keve-
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sebb régi elem õrzõdött meg, mint másutt Kalotaszegen, és általában Erdélyben.
Szucságon, akárcsak más kalotaszegi falvakban, a hagyományos pár gerincét
mindössze három tánc, a legényes, valamint a lassú és a sûrû (gyors) csárdás
alkotta. Polgári társastáncokat, keringõt, tangót és charlestont már a század elsõ
évtizedeiben is táncoltak idõnként. Polgáriasodás és az értelmiségtõl átvett
modellek tükrözõdnek a táncalkalmak íratlan szabályaiban.

A fiatalok a felnõttek szigorú felügyelete alatt táncoltak, a tõlük kapott példák
alapján. A hajadon lánnyal úgy bántak, mint egy törékeny virágszállal.
Hazamentek érte, hogy táncba hívják, tánc után pedig éjjeli zenét is adtak az abla-
ka alatt. Manapság jóformán csak diszkótáncokat és polgári táncokat táncolnak a
faluban, ritka madár a csárdás vagy a legényes.

A kisgyerekek eleinte csak figyelemmel kísérték azt, ahogy a szüleik táncoltak. Az
elsõ lépések megtételére a kicsik táncában került aztán sor, amit ünnepekkor és néha
vasárnaponként tartottak, a csûrben vagy bent a házban. Délután kezdõdött, és két-
három órát tartott, estig. A kicsik táncát a szülõk kezdeményezésére rendezték, azért,
hogy a gyerekek ne gyûljenek a felnõttek köré, amikor azok táncolnak. Másrészt ser-
dülõ korúak korábban nem vehettek részt a felnõttek táncaiban. Különösen a temp-
lomi esküvõt követõ lakodalmak voltak tiltott alkalmak gyerekek számára. A kicsik
táncában a falu összes gyermekei részt vehettek, a kicsi, néhány évesektõl a konfir-
málandókig. A zenét általában egy vagy két cigány szolgáltatta, és nem kértek sok
pénzt érte. Maguk a gyerekek is tudtak zenészeket fogadni saját, Újévkor, vagy
Húsvétkor szavalással keresett pénzükbõl. De a kicsik tánca inkább a felnõttek kez-
deményezésének eredménye volt. Azért rendezték, hogy a gyerekek konfirmandus
korukra tudjanak már táncolni, és bekapcsolódhassanak a felnõttek közé.

1965-ben Medvéstorokban még volt kicsik tánca, ahol Lázár Imre harmonikázott.

Az emberi élet táncalkalmai
A XX. század során elterjedt naptári ünnepekhez kapcsolódó szokások közé szá-

mít Szucságon a húshagyókeddi és a szüreti bál. Ezek hosszukat és idõpontjukat
tekintve különböznek a szokásos báloktól. A mulatság csak este kezdõdött, általá-
ban szombaton, és a következõ reggel, vagy esetleg délben ért véget. A zenészeket
minden esetre egész éjszakára fizették. 

Szüreti bál
A novemberben tartott szüreti bál egyike a faluban mai napig fennmaradt

táncalkalmaknak. Kalotaszegen Szucság mellett legalább két faluban, Ketesden
és Jegenyén (vö. Vasas – Salamon 1986, 160) is rendeztek szüreti bált. Annak
ellenére, hogy a falu lakossága sohasem foglalkozott szõlõtermesztéssel, a szüre-
ti bál-rendezés szokása különösen kedvezõ fogadtatásra talált. Olyannyira, hogy
már a múlt században létezett ez az ünnep.

A szüreti bál bõvelkedik olyan mûsorszámokban, melyek a hagyományos tánc
alkalmakhoz nem tartoznak hozzá. A legfontosabb ilyen mûsorszám minden
bizonnyal az elõre begyakorolt palotás tánc, amit a falubeliek csõsztáncnak is
neveznek. Sokáig a falu tanítónõje, Lenkeiné Csiszér Anna tanította be a fiata-
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loknak a táncot, utána pedig az óvónõ, Szabadi Irénke, az utóbbi években pedig
Mihály Vitályos Edit. A szóban forgó tánc két részbõl áll. Elsõ része a lassú palo-
tás, a másodikban a falubeli fiatalok, legényes szerûen, kör formában táncolnak.
Lehetséges, hogy csak újabban, századunk folyamán vált szokássá szüreti bált
rendezni Szucságon, mivel Kabos Emma (1900.) nem említi a falunak az õ korá-
ban tartott ünnepei között. Ezt támasztja alá Pesovár Ferenc is írásában (1982.,
137), mely szerint szüreti bálokat csak a századforduló után kezdtek olyan vidé-
keken is rendezni, ahol szõlõt nem termesztettek.

A csõsztáncot eleinte hegedûszó kísérte, késõbb, amikor a zenészek megfo-
gyatkoztak, csak harmonika. A mulatság közös tánccal indul, éjfél elõtt aztán
megérkezik a bundába öltözött csõszgazda, és verssel köszönti a vendégeket.
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Csõszök a szüreti
bálon az 1960-70-
es években

Csõszök a szüreti
bálon az 1980-es
években



„Tisztelt vendégek, egy kis csendet kérek!
Mint Önök is tudják, elérkeztünk a szüretnek napjára.
Õseinktõl maradt, régi szép szokásra.
Ez a sok szép szõlõ, föl van itt akasztva,
látszik, hogy a jó csõszök kezére volt bízva.
A szõlõsból énekelve, táncolva érkeznek.
Engem, mint jó csõszgazdát elõre küldöttek,
hogy bevezessem a szép, fiatal csõszöket.
Elnézést kérek, ha a táncba hibát követnek!
Jó mulatságot kívánok, minden egyes vendégnek!„

A csõszgazda korábban jóval idõsebb volt, kb. 50 éves, ma ugyanolyan korú,
mint a többi táncos. A bevezetõ verset tizenkét fiatal, hat nõtlen fiú és hat haja-
don lány úgynevezett stilizált magyar ruhában történõ bevonulása követi, mely-
nek során körbejárják a termet, és az elõre begyakorolt dalt éneklik.

„Megkapáltuk szõlõinket harmadízben is,
kipréseltük borainkat már az idén is.
Isten hozta vendégünket,
fogyasszák el szõlõinket,
fogyasszák el szõlõinket, seje-huja-haj!
Megérett, megérett a fekete szõlõ.
Ne menj arra csárdás kisangyalom, megfog a kerülõ.
Nem félek, nem félek én a kerülõtõl.
Inkább félek csárdás kisangyalom, a csõsz szerelmétõl.

Az ének befejeztével kerül sor az elõbb említett palotás táncra, amit fiatal
korában a falu minden lakosa eltáncolt. A palotás után húzzák az est elsõ csár-
dását, amire csak a csõszgazda és a táncosok kiváltsága táncolni. Az éjjeli vacso-
rán és a palotáson kívül más ünnepi mûsorszámok a szõlõskosarak árának felbe-
csülése, a szimbolikus szépségverseny és a szõlõlopás, a mennyezetre függesz-
tett gerezdekbõl.

A szüreti bálokkal szoros összefüggésben alakult a falu tánccsoportjának történe-
te is, mivel a szövetkezetesítés idején vagy három évig, kb. 1956-tól 1959-ig tánccso-
port is mûködött a faluban. Ez a csoport körbejárta a környékbeli falvakat és szere-
pelt Kolozsváron táncversenyeken, s néha politikai rendezvényeken az elõbb bemu-
tatott palotás tánccal. Díjakat is nyertek a gyalui és kolozsvári táncversenyeken.

A zenészeket minden esetben egész éjszakára fizették. A bál érdekessége az
éjfél után, egy-két óra tájban tartott pár órás szünet, ami alatt a résztvevõk haza-
mentek éjjeli vacsorára. A zenészek az elsõ legény által választott leánynál
vacsoráztak. A szüreti bálon csõsztáncot táncolók hazavitték a saját párjukat.
Általában íratlan szabály volt, hogy mindenki azt a fiút vagy férfit vitte haza éjfé-
li vacsorára, aki elsõként kérte fel táncolni.

158

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



Manapság már nem járnak haza “éjfélizni” a bálból, mivel sokan érkeznek
ilyenkor a falun kívülrõl, és nem akarják õket magukra hagyni.

A húshagyókeddi bált eredetileg pont húshagyó kedden tartották, ám ez az idõ-
pont megváltozott, a húshagyókeddet megelõzõ vagy következõ szombatra került
át a mulatság. A legfontosabb mûsorszám a bálon egy színdarab volt, amit a fia-
talok a tanító irányításával tanultak be. Közös tánccal vette kezdetét a bál.
Amikor az emberek összegyûltek, a színdarab következett, azután pedig nem
volt más mûsorszám hátra, mint a tánc. A húshagyókeddet követõ szerdán, amit
hamvazószerdának neveznek, fatuskón húzták el a kocsmáig a falu legöregebb
legényét (akár 25 vagy 50 éves is volt) a fiatalabbak, ahol az, régi szokás szerint
mindenkit vendégül kellett hogy lásson egy italra. Húshagyókeddel és hamvazó-
szerdával ért véget az ún. farsangi szezon. Az ezt követõ idõszakban tartották
általában az esküvõket. Ma már nem rendeznek húshagyókeddi bált, mert a fia-
talok már nem hajlandóak színdarabot próbálni. A távoli munkahelyekre és isko-
lába való ingázás és egyéb idõtöltések, szabadidõs tevékenységek minden fölös
idõt kitöltenek.

Húsvét és pünkösd
Húsvétkor a gyermekek és férfiak öntözni járnak, a gyermekek húsvéti verset

mondanak, a felnõttek inkább tréfás, sikamlós, olykor politikát gúnyoló verset.
Gyermekversek:

Rózsa, rózsa, rózsavíz, mintha az égbõl hullana,
Merre járok mindenfelé szagos lesz az utca.
Gyertek elé kislányok, ibolya virágok,
Harmatesõ, virágesõ hulladozzon rátok.
Szemetek viruljon, arcotok piruljon,
Piros tojás, hímes tojás a zsebembe hulljon.

Én kis kertész legény vagyok, virágokat locsolgatok.
Azt hallottam, hogy egy rózsa szál el akar hervadni,
Meg szabad locsolni?

Húsvét másodnapján mi jutott eszembe,
Cukros vízipuskát vettem a kezembe.
Elindultam vele lányokat öntözni.
Lányok, lányok ha adtok piros tojást,
Meg foglak öntözni.

A versben locsolást mondanak, de különben a faluban az öntözés szót hasz-
nálják, az ünnepre is és a kerti öntözésre is.

A tavaszi egyházi ünnepek, húsvét és pünkösd, szintén a mára már eltûnt
ünnepi hagyományréteghez tartoznak, legalábbis ami a tánccal kapcsolatos
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részüket illeti. Korábban mindkét ünnep alkalmával két, késõbb csak egy napig
tartott a tánc. Formájukat tekintve ezek a rendezvények csak annyiban különböz-
tek egyéb táncalkalmaktól, hogy az újonnan konfirmáltak ekkor vettek részt elõ-
ször a közös mulatságon. Ugyanakkor legénysorba avatták a fiúkat. Az avatási
szertartásra a kocsmában került sor. Az újonnan beavatottak meg kellett hívják a
jelenlévõket egy italra.

Szucságon is ismert az a szokás, hogy pünkösdkor zöld ágakkal díszítik a
lányok udvarát. Szimbolikus gesztus volt ez, amellyel a fiú tudtára adja a kedve-
sének, valamint a faluközösség többi tagjának, hogy komolyan udvarol az illetõ
lánynak, házassági szándékkal. A zöld ágakat elõzõ este szekéren hozzák az
erdõbõl, együtt a többi fiúval. Szépen sorba rakják az ágakat az udvaron, a fiú
pedig ott marad végül éjszakára a lány verandáján virrasztani, hogy senki ne ron-
gálja meg a mûvét. Következõ nap, az istentiszteletet követõen a lány meghívta
magukhoz ebédre a legényt. Ebéd után pedig általában együtt mentek táncolni.

A legények sorozási tánca eltér a családi ünnepektõl, mert ez alkalommal a
legények voltak a rendezõk. A szucsági legényeket régebben egyszerre hívták be,
így az alkalomhoz közös búcsúünnepség illett. Egy táncalkalom tehát egyszerre
szolgálta a búcsúvétel és szórakozás célját. Egyébként semmiben sem különbö-
zött a szokásos táncmulatságtól. A tánc végeztével a behívott legények egybe-
gyûltek és várták a reggelt, amikor is kikísérték õket az állomásig.

A kaláka Szucságon olyan összejövetelt jelent, melynek elsõrendû célja vala-
mely munka elvégzése. Táncra csak munka után kerül sor, akkor sem feltétlenül.
A kalákát rendezõnek kötelessége volt azonban derekasan megvendégelni a dol-
gozókat. Vasas Samu (1993., 118-119) különösen hangsúlyozza a vendéglátás
jelentõségét Szucságon.

Ha tánc nem is mindig volt, énekelni mindig énekeltek régebben, aminek
közösség formáló ereje volt. Az 1960-as évekig otthoni, vagy kerti munka közben
is énekeltek, nem csak a fiatalok, hanem az öregek is, a férfiak pedig fütyültek.
Ma már csak gépi zenét hallgatnak, sajnos.

Ma meglepõen kevés kalákát és munkához kapcsolódó táncalkalmat szervez-
nek Szucságon, s azokat is csak véletlenszerûen. Nagymértékben hozzájárult
ehhez a falubeliek megélhetési formájában, életmódjában bekövetkezett válto-
zás, parasztokból szövetkezeti dolgozókká, munkásokká váltak. A kollektív gaz-
daság körülményei közt nem volt szükség a kalákák nyújtotta segítségre.

A vasárnapi tánc különös jelentõséggel bírt Szucságon. Majd minden vasár-
nap rendeztek táncmulatságot. Szerepe annyi volt, hogy szórakozásra és tánco-
lásra adott alkalmat a fiatalságnak. Általában már dél körül, istentisztelet után,
megkezdõdött a tánc, és késõ éjszakáig, néha akár reggelig is eltartott. Már kon-
firmált fiatalok és felnõttek vehettek benne részt. Ilyen táncrendezvényekre még
az 1970-es években is sor került néha, ám azok valójában inkább a vasárnapon-
ként sorra kerülõ faluközi futballmeccsekhez kapcsolódtak. Az 1950-es évekig a
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táncteremben rendezték a mulatságot, késõbb a református egyház termét nevez-
ték ki kultúrháznak. Ez a „terem” egyszerû, zsindellyel fedett kõépület volt.
Fûtése télen az elsõ legény feladatai közé tartozott. A századforduló táján a falu-
nak nem volt még saját táncterme, hanem külön termet béreltek tánc céljára.
Errõl írja Kabos Emma (1900, 25), hogy az elsõ legény hosszas rábeszélésére volt
szükség egy magánház kibérléséhez.

A juhbemérés célja a juhtej megmérése volt, mert ennek megfelelõen „kapták”
a tejet egész nyáron át. Elõtte való nap kihajtotta a pakulár (juhász) a juhokat a
legelõre, másnap behajtotta a faluba. Ott egy közös helyen megfejte mindenki a
magáét, ezt a tejet mérték le, és így dõlt el, ki hányszor mehet ki a turmához (juh-
nyáj) hogy megkapja a neki járó tejet. A tej lemérése után kezdõdött a tánc.

A Szent György-napi juhbemérés egyike azoknak a kalotaszegi naptári ünne-
peknek, melyek különösen a méraiak és magyarlónaiak jóvoltából váltak ismert-
té. Szucságon is viszonylag sokáig élt a hagyománya, egészen az 1950-es évekig.
Évtizedek, talán egyenesen évszázadok óta élõ hagyományt szüntetett így meg a
kollektív gazdálkodás. Az a pár ember, aki saját juhokat tartott, külön a termelõ-
szövetkezet nyájától, a szomszéd falvakban, Mérán és Vistán, rendezett juhbe-
méréseken vett késõbb részt. Az 1989-es politikai fordulat után megkísérelték
újjáéleszteni ezt a néphagyományt. Mivel azonban a falunak nincsenek már saját
zenészei, az ünnep elhalóban van.

Egyéb táncalkalmak, diszkó
A szucsági fiatalok körében manapság a diszkó jelenti a táncalkalmak folyta-

tását. A diszkót a legények szervezik, de már nem hívják elsõ legénynek õket. Az
õ feladatuk tánctermet, zenét és lányokat keríteni a tánchoz. A mulatság estétõl
reggelig szokott tartani. Nagyobb naptári ünnepekkor mindig szerveznek diszkót
a fiatalok, alkalomadtán szombaton is. Csak fiatalok és nem házasok számára.
Magnóról szóló külföldi számok váltották fel a hagyományos tánczenét.

A táncalkalmak számának csökkenése az utóbbi harminc év folyamán történt.
Ennek három különbözõ, egyszerre ható, és egymással összefüggésben lévõ oka
van.

Elõször is megállapíthatjuk, hogy a bálok száma csökkent az 1950-es évek
végén, ugyanakkor, amikor a kollektivizálás folyt a faluban. Ekkor kisajátították
a földeket, és a falubeliek nagy része kénytelen volt eladni juhait a szövetkezet-
nek. A férfiak, és néhányan a nõk közül, szövetkezeti dolgozók lettek, a lakosság
egy része pedig kénytelen volt kolozsvári gyárakba és építkezésekre menni dol-
gozni. A nehéz munkával keresett kis fizetés az élethez is alig-alig volt elég, nem-
hogy még zenészekre is futotta volna a bálokhoz.

A megélhetési forrásokban, az életvitelben bekövetkezett hatalmas változás, a
kisgazdából, vagy szabad parasztból gyári munkássá, vagy szövetkezeti dolgozó-
vá való átalakulás nyilvánvalóan megbontotta az egyén egységes világképét, s
ugyanakkor a falu társadalmi egységét is. Mindez nem hagyhatta érintetlenül a
gazdag, életerõs tánchagyományt sem. A változás elsõsorban a falu fiatalságát
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érintette. Megszûnt a szoros összetartozás, mivel a hosszú út a munkahelyre
vagy iskolába csökkentette a mindennapi érintkezés lehetõségét.

Ugyanakkor következett be egy másik, az elõbbihez szorosan kapcsolódó ese-
mény, a kollektivizálással összefüggésben. Ekkor vált a termelõszövetkezet rak-
tárává a református templom szomszédságában lévõ régi táncterem, ettõl kezdve
a románok és magyarok számára a közös új kultúrház az ortodox templom mel-
letti épület lett (régebben egyházi épület, majd óvoda volt).

A harmadik és talán végleges csapást a falu hagyományos táncalkalmaira
nézve a zenészek eltávozása jelentette. A prímás Fodor Sándor, “Netti”, aki hosz-
szú ideig lakott Szucságon, valamikor az 1960-as évek elején elköltözött a falu-
ból. A másik prímás, “Pukló” pedig meghalt a hatvanas évek végén. Egyedül
Jancsi maradt, a harmonikás, akit fõként szüreti bálokba hívtak zenélni. A zené-
szek eltûnése elsõsorban a spontánul szervezõdõ vasárnapi táncok végét jelen-
tette, de lassanként a többi táncalkalomét is. Tehát két belsõ, a közösségen belül
bekövetkezett, és egy harmadik, külsõ esemény (a kollektivizálás és az állami
gazdaság) együtt a faluközösség belsõ egységének széttöredezését, s ugyanakkor
a táncalkalmak megritkulását eredményezte.

A falu táncalkalmai közül manapság csak a szüreti bál és az emberi élet külön-
bözõ szakaszaihoz kötõdõ ünnepek számítanak élõ hagyománynak. Az új diva-
tot a diszkó képviseli. A szucsági táncrendezvények skálája így átlagosnak szá-
mít a kalotaszegi falvak között, hisz más környékbeli falvakban, pl. Mérán és
Magyarlónán is fõként diszkó bulikat szervez a fiatalság. A diszkó így bizonyos
tekintetben a spontánul szervezõdõ vasárnapi tánc hagyományát látszik folytat-
ni. Bár a magnóról szóló külföldi tánczene és az egymástól független társastánc-
ok a korábbi naptári ünnepek és táncok helyét vették át, a szokás maga, hogy a
fiatalok összegyûlnek, évszázadok óta ismert hagyományt folytat. A táncot, azaz
diszkót, továbbra is a falubeli legények egy csoportja szervezi. Õk bérelik a tánc-
termet és hívják a lányokat. A korábbiaktól eltérõen azonban a szülõk nem kísé-
rik már el lányaikat a rendezvényekre, mivel kívülállókat nem látnak ott szíve-
sen. Nem nyernek bebocsátást természetesen a kiskorúak, akárcsak korábban,
manapság azonban a felnõttek egy része, a házasemberek sem. A mai “diszkó-
nemzedék” (a hetvenes években születettek) valószínûleg az elsõ olyan generá-
ció, akik számára a szülõk nem rendeztek kicsik táncát, s akik így nem nõttek
bele a tánchagyományba úgy, mint az elõbbi nemzedékek. Ilyen háttérrel egyál-
talán nem csoda, hogy alig egy-két csárdást táncolnak a diszkóban, legényest
pedig egyáltalán nem. A csárdást is fõként a csõsztánc kapcsán ismerik a fiata-
lok. A tánc jelentõségének változását mégis nehéz felbecsülni, mivel, legalábbis
a fiatalok körében a tánc továbbra is eszköz az ellenkezõ nemûekhez való köze-
ledésre. A több mint száz éve kezdõdött polgáriasodás Kalotaszegen és
Szucságon így tovább folyik, új formákat keresve, mindenkor megõrizve azonban
a kornak épp megfelelõ szokásokat.

Az 1990-es években Mihály Vitályos Edit vezetésével a fiatalok Kabarémûsort
adtak elõ, nagy sikerrel. Ma Randevú együttes néven színjátszó csoport mûködik
szintén Mihály Vitályos Edit vezetésével.
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Karácsony ünnepe
Karácsony ünnepéhez, az egyház más naptári ünnepeihez hasonlóan, régtõl

fogva kapcsolódnak táncok is, és Szucságon, akárcsak más kalotaszegi falvak-
ban, Karácsonykor három napig táncoltak (vö. Csete 1960). A karácsonyi elõké-
születek korábban, már novemberben megkezdõdtek, amikor is a fiatalok veze-
tõt választottak maguknak, azaz elsõ legényt. Azelõtt évente egyszer s egész évre
választották az elsõ legényt. Késõbb csak Karácsony idejére, majd az elnevezés
lassanként teljesen eltûnt a gyakorlatból. Manapság már nem rendeznek vasár-
napi táncokat, de a fiatalok továbbra is járnak kántálni a barátok, rokonok házá-
hoz, igaz, nem mindenkiéhez.

Karácsony negyedik napján, az aprószentekkor rendezett tánccal végzõdtek a
karácsonyi ünnepkör táncai. A férfiak ekkor különösen verbunkot táncoltak,
járás közben az utcán. A verbunk kifejezetten csak Karácsony negyednapjára jel-
lemzõ tánc volt.

Ünnep elsõ napján nem táncoltak, úrvacsoraosztás volt a templomban, akkor
elmentek a rokonokat felkeresni. Másodnapján már egy-két órától, ebéd után
megkezdõdött a tánc, és vacsora szünettel, éjjel egy-két óráig tartott.
Harmadnapján déltõl megint tánc, szintén vacsora szünettel éjjel egy-két óráig,
de néha másnap reggelig. Aprószentek napján is volt tánc délutántól. Délelõtt a
legények zenészek kíséretében végig táncolták „verbunkossal” a falut, minden
lányos házhoz bementek, megvesszõzték a lányokat, táncoltak egy keveset.

A táncokba általában idõsebbek is mentek, körben a padokon ülve nézték
gyermekeik, unokáik táncát, ügyeltek ruháikra, beszélgettek egymással. Lánynak
kísérõ nélkül (szülõ, nagyanya, nagynéni) még az 1950-es években sem illett
táncba menni.

Kabos Emma írja: „Az ünneplés karácsony elõtti estéjén kezdõdik, mikor a
legények egy házhoz gyûlnek össze, honnan éjféli 12 órakor “kántálni” indulnak.
Minden magyar házhoz bemennek s vagy az ablak alatt, vagy a pitvarban egy
régi dicséretet énekelnek el, mely a jelenlegi ref. zsoltáros könyvben már nem is
található, ezzel tudtára adják a háziaknak, hogy a megváltó megszületett. Az
ének végeztével az „elsõ” legény bemegy a házba, versben üdvözli a családot és
számos boldog karácsony elsõ napot kíván; erre a házigazda egy kaláccsal és
pálinkával ajándékozza meg a legényeket, mit azok egy arra a célra hozott zsák-
ban és korsóban tovább visznek, míg nem az egész község magyar lakosságát
összejárják; ilyenkor a legénység annyi kalácsot és italt gyûjt össze, hogy az egész
ünnepen nem kell italra költenie. Ezen kívül megindul itten számtalan kántás,
helybeli és idegen, az ötödik, hatodik faluból is ide sereglenek a szegény embe-
rek, mert tudják, hogy itten bõ aratása van ilyenkor a koldusoknak. A legszegé-
nyebb családnál is elkél 30-40 e célra sütött kis kalács, míg a vagyonosoknál a
200-300-at is meghaladja. Itt meg kell jegyeznünk, hogy a kántások számára
sütött kalács nem nagyobb, mint egy két kisebb zsemlye, kivévén a legényekét,
kik kivált leányos háztól, mindig a legszebbet, jobbat kapják. Mire megvirrad,
elvégzõdik a kántálás; a falu épen olyan csendes lesz, mint a milyen zajos volt
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egész éjjel; reggeli 10 órakor a ki rákészült, templomba megy, úrvacsorát venni;
a nap hátra levõ részét pedig minden tisztességes ember otthon tölti családja
körében, nem lévén illendõ az ünnep elsõ napján sehova menni.

Karácsony másodnapján (István vértanú) még sötét hajnalban elindul a
legénység zeneszó kíséretében, minden háznál, ahol István van, megjelenik; az
mind-egy, ha az illetõ István 60 éves, avagy 6 hónapos, s azt megköszönti. És
pedig az „elsõ” legény egymaga bemegy a házba, engedelmet kér a házigazdától,
hogy a háznál levõ „szentet” társaival együtt felköszönthesse. Míg õ bent van,
többiek az udvaron táncolnak. A gazda engedélyével mindnyájan bemennek; az
elsõ legény versben felköszönti az Istvánt, a gazda pedig kaláccsal és pálinkával
kínálja õket, végül egyet táncolnak s tovább mennek. Délelõtt 10 órára az egész
falu Istvánja meg van köszöntve; honnan a templomba mennek. Templomozás
után beáll a tánc és tart éjfél utáni egy-két óráig. A legénység még akkor sem fek-
szik le, hanem törvényt lát azok fölött akik magukat rosszul viselték; karácsony
harmadik napja, a másodikhoz hasonlóan folyik le, csak hogy akkor Jánost és
nem Istvánt köszöntenek.

Itt meg kell még emlékeznünk az „elsõ legény” tulajdonképpeni mivoltáról.
Azt karácsony elõtt választják közös akarattal maguk közül, annak aztán köteles-
sége a karácsonyi verses köszöntõket betanulni, az egész ünnep tartalmára
muzsikust fogadni, táncoló házat – táncterem – szerezni, a mi nem kis bajjal jár,
mert korcsmába a lányokat illetlen vinni, a magánházakat csak nagy kérelem
után adják.

Továbbá az elsõ legény felelõs minden rakoncátlanságért, mi az ünnepek alatt
a táncon történik és neki jogában áll a rendetlenkedõket megbüntetni. A bünte-
tés rendesen abból áll, hogy az illetõre 3-mat vagy 6-ot csapnak egy e célra készí-
tett lyukas lapáttal. Régen, az 1870-es évek elõtt, egész évre választották az elsõ
legényt, csak hogy azt „legénybírónak” hívták, az aztán minden vasárnap tör-
vényt látott a legénység felett, de ez a szép szokás most már – a közerkölcsiség
nagy kárára – egészen kiment a divatból”.

Kántálási ének:

Az Istennek szent angyala,
Mennyekbõl, hogy alászálla,
És a pásztorokhoz juta,
Nékiek eképpen szóla.

Kántálás utáni beköszöntõ:

Örülj és örvendezz, Istennek népe!
Mert megújult rajtunk ismét, Isten képe,
Mely örvendetes nap derüle fel mára,
Mely óhajtásunkra igen, sok szív vára.
Az Úr Jézust keressük, aki ma született,
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Szent születésével, idvességet szerzett.
Minket is egy szép hajnalcsillag ide vezetett,
Hogy sok karácsonyi napokra, fölviradhassanak,
Házukra öröm, áldás, béke maradhassanak,
Végül az egektõl kívánjuk mindnyájan ezeket!
Boldog karácsonyt kívánok!

Régen ünnepekkor a köszöntés „Sok karácsony elsõ napját!”, „Sok húsvét
másodnapját!”, stb. volt.

Karácsony harmadik napjával korán sincs vége az ünnepnek, mert aprószen-
tek napja Szucsákban az asszonyok ünnepe. Dacára, hogy a férj korlátlan úr a
háznál, ez egy napon engedi nejét kénye-kedve szerint múlatni és nem igen for-
dul elõ, hogy az aprószentek-napi mulatságért a házi béke megzavarodjék, holott
máskor minden kis kihágásért kikap az urától.

Aprószentek napján reggel a jobb módú nõk közül egy a nyakára teker egy-két
méternyi kolbászt, kezébe vesz egy üveg mézes pálinkát, és egy nyírfavesszõt. Elébb
saját családja férfitagjait a vesszõvel megveregeti, hogy bolhák ne csípjék a nyáron,
azzal elindul a szomszédba. A szomszédasszony hasonló módon felfegyverkezik, a
férfiak ott is kikapnak, s úgy mennek tovább házról-házra. Útközben minden szem-
be jövõt jól megvernek a vesszõkkel, míg a menet 30-40-re szaporodik.

Egy háznál megállapodnak, onnan a férfiakat a szomszédba küldik, az össze-
hordott ennivalókat megkészítik, esznek-isznak, legtöbbször muzsikust is visz-
nek, s folyik a mulatság este 8-9 óráig. Ilyen asszonymulatság 4-5 is van a falu-
ban, melyen férjes nõkön kívül más nem vesz részt.

Napközben a mulatozók felkerekednek, hogy egymást meglátogassák, kettõ
fölöltözik võlegénynek és menyasszonynak, azt énekelve kurjongatva viszik az
utcán. Ha egy másik csoporttal összetalálkoznak, van kelete a nyírfavesszõknek,
de még nagyobb a pálinkás üvegnek. Ezen a napon kevés kivételével minden
asszony berúg egy kicsit, de legtöbben jól leisszák magukat. Ezt senki sem veszi
nekik rossz néven, mert aprószentek napján minden szabad az asszonyoknak.

A XX. század elsõ felében aprószentek ünnepén a legények táncolták végig a
falut muzsikusok kíséretében, minden lányos házhoz bementek megvesszõzni a
lányokat, asszonyokat, ott megkínálták õket, táncoltak egy keveset és tovább
mentek, mert harangozásig végezni illett, délután pedig tánc volt.

Ma már a legöregebbek sem emlékeznek arra, hogy az aprószentek napi vesz-
szõzés szokása mikor fordult meg a fiúkról, lányokra.

Maszkurába farsangkor öltöztek, az is többnyire fehér lepedõbõl állt, ami a
szellemvilágot jelentette. Utcai világítás nem lévén, sokan megijedtek.

Ó év napja
Ó év napján szárnyast fõztek, hogy a gondok, bajok elrepüljenek, de ebbõl

semmi sem maradhatott az újévre, mikor is malac vagy disznóhúsból készültek
az ételek. Mert a disznó elõre túr, így szerencsét hoz.
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Ezen nap délutánján régen szokás volt átmenni rokonokhoz, szomszédokhoz
kis idõre és a következõt mondták: „Bocsássanak meg, ha vétettem az elmúlt esz-
tendõben”. Jó szokás volt, hogy ne kezdjék haraggal az újesztendõt, így sok hara-
gos kibékült.

Újévi ajándékba a gyerekek malacperselyt, kis szerencsepatkót kaptak.
A felnõtt férfiak az éjféli harangszó után indultak Boldog újévet köszönteni,

addig többnyire valamelyik háznál kártyáztak. A köszöntõket frissen sült pánkó-
val és itallal kínálták, nem idõztek sokat, mert végig kellett járni a rokonságot
meg a barátokat.

Szilveszterkor, éjfél után a legények ostorral csattogtatni mentek, ma inkább
csak a lányos házakhoz.

Újév napja
Szucságon az újévet csak az év elsõ napján kezdték ünnepelni, esetleg két

napig egymás után. Erre utal Martin György megjegyzése, melyet az 1964-ben
készült filmfelvételhez fûzött, s amelyben az archívum adatait azzal egészítette
ki, hogy a felvétel az újévi táncmulatság elõtt készült. Az istentisztelet után ren-
dezett tánc általában éjfélig, ritkábban reggelig tartott. Újévkor a gyerekek is
megrendezhették a versmondással keresett pénzbõl a maguk táncmulatságát, a
kicsik táncát. Újév elsõ reggelén a fiúk manapság is házról házra járnak újévi
köszöntõt mondani. Általában pénzt kapnak jutalmul. A köszöntõmondás ma is
élõ hagyomány Szucságon. Az Újév elsõ napján rendezett táncmulatság helyett
a fiatalok körében elterjedt a szilveszteri diszkó rendezés szokása.

Régen a lányokat és asszonyokat az éjféli harangszó otthon kellett érje, és az
újév délelõtti harangszó elõtt nem volt illendõ az utcára kimenni, sem boldog
újévet kívánni.

Az éjféli harang megszólalása elõtt a családfõ kezében egy üres vödörrel a
kapuhoz közzel állt, és mikor megszólalt a harang sietett a csorgóra, kútra, hogy
elsõnek vegyen vizet, ezt „aranyos víznek” mondták és ezzel hazasietve kívánt
boldog újesztendõt. Csak férfi ember hozhatta, ezért mindenki iparkodott elsõ-
nek lenni a csorgónál.

Aki elkésett már jelt talált, ág, tövis volt a csorgóra téve, így az õ általa merí-
tett, csurgatott víz már nem számított aranyos víznek.

Az újévet verssel köszöntõ gyermekek virradattól harangozásig járnak, a fel-
nõtt férfiak az éjféli harangozástól rokonokhoz, barátokhoz járnak köszönteni.

Újévi köszöntõk:

Kicsi szívem, kicsi szám, boldog Újévet kíván.

Kicsi vagyok székre állok, boldog Újévet kívánok.
Ez Újév reggelén minden jót kívánok,
Amerre csak járok nyíljanak virágok,
Még a hó felett is virág nyiladozzon,
Dalos madár zengjen minden rózsabokron.
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Minden szép, minden jó, legyen minden bõven,
Szálljon áldás rátok ebben az Új évben.

Itt az újesztendõ, itt vagyok hát én is,
Mit hoztam szívemben, az mind jó meg szép is.
Szórd ki, szórd ki érzõ szívem a sok jót és szépet,
Újév napján ezer jóval áldjon Isten téged.

Nem pihen az idõ, mint télen az eke,
Egyre forog pereg gördülõ kereke.
Tizenkét küllõje a tizenkét hónap,
Ûzi hajtja egymást, ma csak úgy mint holnap.
S ahol elhaladt a keréknek talpa,
Hátul a nyomát egy esztendõ mutatja.
Most is eltelt egy év, másik jött helyébe,
S ki tudja mi jót vagy mi rosszat hoz a szegény népre!
Ki tudna belátni a jövõ titkába?
Aki azon töri a fejét az csak kába.
Úgy éljen az ember, hogy kárát ne lássa,
Hisz mindenki saját sorsának kovácsa.
Addig üst a vasat amíg szikrákat hány,
Munkádban az idõt üstökön ragadván.
Ha így végzed dolgod hasznod lesz belõle,
Míg késõ megbánás vár a heverõre.
Szilárd összetartás és hazaszeretet,
Légy gazdag vagy szegény, e kettõt ne feledd.
Mindnyájan egy anya gyermekei vagyunk,
Közös lehet tehát örömünk és bajunk.
Mint hálás gyermekek szeretjük hazánkat,
Szeretjük hazánkat mint édesanyánkat

Szeresd fiú, szeresd lány hazádat, mint a szülõd, mint az édesanyádat!
Koporsódig hûséges légy iránta, hûséges légy örömébe bújába!
Ez a föld ád mindennapi kenyeret, hideg ellen, vihar ellen fedelet,
Kikeletkor pacsirtaszót, virágot, erdõ-mezõ ismerõsöd, barátod.
Mehetsz, mehetsz vándorolhatsz bárhova, egész világ idegen lesz, mostoha.
Halni visszahoz a honvágy-bánat, szeresd, szeresd, sose hadd el hazádat!

Boldog újesztendõt kívánni jöttem én,
Ennek a szép napnak sugárzó reggelén.
Kamrátokba sok jót, házatokba békét,
Szívetekbe boldogságnak áldott csendességét.
Újesztendõ vígságszerzõ, most kezd megújulni,
Újulása víg örömet most kezd hirdetni.
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Áldott jövõt dicsõ Krisztus kedves népednek,
Bor búzával, bõ terméssel látogassad õket.

A versmondásért a gyermekek pénzt kaptak, tésztával kínálták õket.

Esküvõ, lakodalom, menyegzõ, vendégség
Kalotaszegen gyakori, mondhatni általános volt, hogy a legény olykor megszök-

teti a kiszemelt leányt, anélkül azonban, hogy tettéért a falu nagyon elítélné, hisz
ez a lány egyetértésével történt, legtöbbször olyankor ha a családok valamelyike
ellenezte a házasságot. Egy-két nap után a családok különbözõ rokonok közben-
járására általában megbocsátottak és haza vitték a fiatal párt, akit aztán eklézsia
követés után, nem a templomban, hanem az egyházi irodán eskettek meg.

Elõszeretettel választották korábban házasságkötéshez a tavasz elsõ heteit,
rögtön farsang után. Az esküvõ és lakodalom Szucságon is igen összetett, sok
részbõl álló esemény volt. Gyerekek és fiatalok azelõtt nem vehettek részt a lako-
dalmakon, mivel olyankor igen frivol csujjogatások hangzottak el. Fiatalság se
volt, csak házasok.

Mivel menyasszonyok és võlegények kivételével fiatalok sem vehettek részt a
lakodalomban, a mennyasszony úgynevezett siratót rendezett otthon, ahová
mind a võlegény, mind a menyasszony barátai hivatalosak voltak (Kabos 1900,
26). A lakodalmon korábban az ifjú pár kezdte el a táncot (csárdást), s nyomuk-
ban a többi vendég. Nincs szokásban a menyasszonytánc, amiért fizetni kell.
Kabos Emma azt írja cikkében, hogy a századfordulón az utolsó ünnepi fogás, a
kása felszolgálásakor gyûjtöttek pénzt az ifjú pár számára és a menyasszonyi
koszorú megvásárlására (vö. Kabos 1900, 27). A sokfogásos lakoma során elhang-
zó versek a mai napig fennmaradtak a szájhagyományban.

Kabos Emma szerint a XIX. században a lakodalom a következõképpen volt.
A farsang Szucsákban élénken és zajosan szokott lefolyni, a mennyiben a

házasságok többnyire akkor szoktak köttetni s az eljegyzési és lakodalmi szoká-
sok nagyon régiek és érdekesek. A leányt az elsõ megkeresésre nem szokás oda
ígérni, mert nem „kidobni való”. Ilyenkor csak „meglátjuk”, stb. feleletet kap
ezzel fel van jogosítva, hogy másnap is kérheti, míg harmadszor már mint biz-
tosra szülõivel és násznagyával megy a leányos házhoz. Mikor aztán megegyez-
nek a szülõk kölcsönösen, hogy mit adnak az ifjaknak, kitûzik az eljegyzés és
esküvõ napját.

Az eljegyzés nagy ünnepélyességgel megy végbe, többnyire szombaton este.
Mind a võlegény, mind a menyasszony szülei jó embereiket, rokonaikat meghív-
ják. A võlegény házánál az általa meghívott vendégek gyûlnek össze, kik a nász-
nagy vezetése alatt muzsikaszóval a leányos házhoz mennek, hol a menyasszony
vendégei már együtt vannak, és az asztal vacsorához meg van terítve. De a meny-
asszonynak ilyenkor nem szabad benn lenni a szobában, hanem kinn a konyhán
van elrejtve. A násznagy ékes beszéddel adja elõ idejövetelének okát, s kéri a
házigazdát az általuk már kiválasztott leányzót vezettesse elõ. Míg a menyasz-
szony bejõne, násznagy uram a már nála levõ jegyeket, mi a férfi részérõl nehány
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darab tallérból, a nõ részérõl egy háromszög alakra fogott és papírba pecsételt
selyem nyakkendõbõl áll, egy tányérra teszi. Mikor a menyasszony bejön, felszó-
lítja, hogy a két jegy közül válasszon, de megmagyarázza neki, hogy most ez
egyetlen-egyszer az övé az elsõség; mihelyt elvette jövendõbeli férjének a jegyét,
azonnal kötelezte magát, hogy férjének engedelmes, hû, segítõ társa lesz, min-
denben férje akaratát követi s felsõbbségét elismeri. Ezen szertartás után asztal-
hoz ülnek mindnyájan, a vendégek a menyasszony elébe rakják ajándékaikat, a
mely ez alkalomra nem lehet egyéb, mint sütemény. A násznagy elõbb poharat
köszönt arra, hogy az ifjú párnak egész életök fogytáig ilyen rakott asztaluk
legyen, mint most van, ezután kezdõdik a vacsora, mely leves, tehénhús, töltött
káposzta, sült és a vendégek által hozott süteménybõl áll. Vacsora után
tánczolnak reggelig.

A menyegzõ a jegyváltás után 3 héttel szokott történni. Egy héttel a menyeg-
zõ elõtt a két koszorús-lány a maga költségén felöltözteti a két võfélyt, kiket a
võlegény és menyasszony közös akarattal hívnak meg a fiatalság közül. A võfély
öltöztetés abból áll, hogy két nádpálcát mûvirággal és legtöbbször nemzeti színû
szalagcsokorral feldíszítenek, valamint a võfélyek kalapját és a kabátjuk balujját
épen olyan virág- és szalagcsokorral. Akkor a võfélyek hívogatni indulnak; min-
den háznál, kiket a szülék meghivatnak, az egyik, úgynevezett „elsõ” võfély, egy
e célra készült meglehetõs hosszú verset mond el, melyet a „második” võfély egy
rövidebbel támogat, a võfélyeket a háziak itallal szokták megkínálni. Ez a hívo-
gatás a menyegzõ elõtti napon ismétlõdik; ezt úgy nevezik, hogy „ajándékra
hívogatás”, mert ezen a napon, a ki a menyegzõre el akar menni, úgy a võlegény,
mint a menyasszonyi házhoz ajándékot küld, még pedig ételnemüeket, pl.
kenyeret, lisztet, tojást, majorságot vagy disznóhúst. Kivált ha a házasulandók
szegény sorsúak minél többet igyekeznek küldeni, hogy még esküvõ utánra is
maradjon pár heti élelem az ifjú párnak. A begyült ajándékból megtudja a gazd-
asszony, hogy kik és hányan lesznek a mennyegzõn s a szerint készíti a lakodal-
mi ebédet.

Az esküvõ napját megelõzõ estén a siratót tartják a menyasszony házánál, a
mi abból áll, hogy a mindkét nemen levõ fiatalság összegyûl és tánczol egész reg-
gel feléig. Akkor a násznagy, mind a võlegényt, mind a menyasszonyt kibúcsúz-
tatja a fiatalság közül, elmondja, hogy a két fiatal most kilépik közölök, komoly
élethez kezd, megköszöni nevükben az irántuk tanúsított barátságot s végül
kívánja, hogy a kik már arra a lépésre érettek, kövessék a példájukat. Itt meg kell
említenünk, hogy a siratót fõképpen azért tartják, hogy a mennyegzõn a võfélye-
ken és koszorús leányokon kívül a fiatalságnak illetlen megjelenni, s így soha
sem is hívják meg õket.

Az esküvõ napján délelõtt 10-11 óra tájt a vendégek egy része a võlegény,
más része a menyasszonyi háznál gyûl össze; a násznagy a võlegényt a szülei-
tõl elbúcsúztatja, megköszöni, hogy felnevelték s mindeddig gondját viselték,
míg most szárnyára bocsájtják. Ekkor egy 6 vagy 8 ökörrel befogott szekérre ül
az egész násznép s úgy megy a leányos házhoz, a násznagy és võfélyek lóhá-
ton vezetik õket. Ezalatt a leányos háznál a nyitott kaput egy szalma-kötéllel
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zárják el, míg az ott levõk mindenféle rúddal, penetével felfegyverkezve várják
a võlegényt s akkor ügyesek, ha a lehetõ leghosszabban tudják a násznépet a
kaputól távol tartani. Végre a násznagy a szalmakötelet – régen karddal – most
már csak késsel elvágja és a menyasszony jegyét felmutatja s ekkor a védõk
megadják magukat. Mikor a násznagy a võlegénnyel együtt a szobába jut, a
menyasszony megint el van dugva s a násznagy követelésére elõhoznak egy a
lehetõ legvénebb és csúfabb czigányasszonyt s kínálják, hogy vigye: ebbõl
aztán egy hosszú tréfás feleselés fejlõdik ki a násznagy és gazda között, mialatt
a võfélyek a menyasszonyt is a fenn írt módon a szüleitõl elbúcsúztatja, sze-
kérre ülnek s most elõbb az anyakönyvvezetõhöz, onnan a templomba mennek
esküdni.

Míg az esküvõ foly, addig a leányos háznál megterítik az asztalt; mikor a
násznép visszaérkezik, a võfély egy arra készült verssel asztalhoz ülteti a ven-
dégeket; a võlegény, menyasszony és a násznagy és násznagyasszony az asztal-
fõre ülnek, a többi a hová fér. Mikor mindnyájan leültek, a võfély itallal kínálja
a vendégeket, megint versben, azután következik az ételek felhordása; minden
fogásból az elsõ tálat a võfély hozza be és a menyasszony elébe teszi és minden
ételhez verset mond. Egy ilyen lakodalmi ebéd rendesen 6 tál ételbõl szokott
állani: leves, sütemény, tehénhús mártással, töltött káposzta, sült és tejbefõtt
törökbúza vagy zsemlekása. Ezt a tejbefõtt kását czúki kásának szokták nevez-
ni, azt jelenti, hogy a menyasszony a szülei háznál már kiszolgált. Mikor a tejes-
kása-evésre kerül a sor, a násznép már olyan vígan van, hogy a sok tréfának nin-
csen vége-hossza, a tejes kását amellett még meg is kell fizetni; a szakácsnék
egyike bekötött kézzel és egy fakanállal körüljár, mert a kása megégette a kezét,
s orvosságra valót kér a vendégektõl. Mikor az ebédnek vége, a násznagy egy
tányért vesz elõ, melybe egy tallért, vagy néha többet is tesz, elmondja, hogy a
menyasszony, a míg leány volt, hajadonfõvel járt, de már most fejkötõre van
szüksége, azért kéri a vendégeket, ne sajnálják pár krajcárral megsegítni, hogy
abból fejkötõt vásárolhasson. A begyült pénzt egy pohár pálinka kíséretében
átadja a menyasszonynak, ki azt felállva issza meg, mintegy jelezve a hálás
köszönetet; végre a võfély a muzsikusok számára járat tányért, szintén vers kísé-
retében; ezután a násznagy asztalt bont s a menyasszonnyal megkezdi a tánczot,
a mi foly éjfélután egy-két óráig is.

Másnap reggel van a kontyoló. A vendégek a menyasszony házánál gyûlnek
össze; a násznagyasszony a menyasszonyt megfésüli, fejkötõt tesz a fejére,
melyet a võlegény vesz ajándékba. Mikor a menyasszony így fel van kontyolva,
az egész násznép szekérre ül és templomba kíséri az új párt. Templomozás után
a võlegény házához mennek, hol tárt kapuval várják a menyasszonyt. A võlegény
anyja veszi le a szekérrõl, ki jobb kezében egy csomó kulcsot tart, azért, hogy a
jövendõbeli menye jó gazdasszony legyen. Benn az asztal már meg van terítve és
a már megírt módon ebédelnek, tányért járatnak és múlatnak”.

Az 1950-90-es években a lakodalmakra így emlékeznek.
Szucsákban a menyegzõ, lakodalom, esküvõ megnevezésre mindig a vendég-

ség szót használták, és nem ritkán még ma is így használják.
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Az esküvõ elõtt két héttel a jegyes pár meghívta a rokonok és barátok közül a
koszorús lányokat, fiúkat, nyüszû (nyoszolyó) lányokat, hívogató võfélyeket.
Ugyanezen a vasárnapon az istentisztelet után a pap kihirdette az esküvõ napját.
A vendégség elõtti pénteken elvitték az ajándékot, eleinte használati cikkeket
(edény, abroszt, törölközõt stb.), késõbb pénzt.

A lakodalom elõtti hét szombat estéjén a hívogató, régen pántlikás võfélyek és
a nyüszû lányok a menyasszonyi háznál gyülekeztek este, a fiúk hosszú pálcát,
a lányok szegfût és szalagot vittek. Közösen elkészítették a hívogató pálcát, a
kalapra szalagot varrtak, így másnap reggel a fiúk párosával hívogatni mentek a
meghívandó vendégekhez a következõ verssel:
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Magyar férfiak a
hatvanas  évek-
ben

Lakodalmas
menet 



I.
Nemzetes urunk és drága jó asszonyunk,
Mily drága jó eréllyel ékeskedni tudunk,
Kinek e szép hírnév kedves tulajdonuk,
Hallják meg mindnyájan, amit szólni fogunk,
Mert bölcsen emlékeznek ama rendtartásra,
Õseinkrõl maradt régi szép szokásra.
Mert a madarak is ekképp cselekednek,
Seregekbe gyûlnek és úgy örvendeznek.
Közülünk is valamelyik párját megtalálta
És hangoztatja hangját a népnek.
Mert Kolozsvár megyének felsõ kerületében,
Szucság községben lakó X Y ifjú legény barátunk,
Kinek e szép hírnevét említeni kívánjuk,
Megunván az egymagányos életét
S ezzel immár be is fejezte,
Nagy fejtörés után párját megtalálta
S kit a szíve szeretett azt már megkapta.
Mert csakugyan Kolozsvár megyének felsõ kerületében,
Szucság községben lakó X Y csinos hajadon leány,
Kivel testben s lélekben megnyugován,
Lelke boldogságát ezen alapítván,
Miáltalunk felszólítják kegyes kigyelmüket,
Mind igen óhajtott kedves vendégünket,
Az Isten házában való kihallgatásra
És az aranylánccal való összeköttetésre,
Onnan pedig vissza a saját házukba,
Hol számukra terített asztal,
Az asztalokon étkek és italok felrakva,
Ki szereti töltsön,
Ha szerit teheti a garatra öntsön,
Kinek kedve kerekedik egy vagy két pár táncra,
Ráparancsolhat a jó muzsikásra.

II.
Kérik meghívását meg ne tessék szegni,
Személyesen várják, hogy õt megtiszteljék.
Az Isten áldja meg,
Vezérelje is el a menyasszonyi házhoz
Kívánt egészséggel.
Pénteken szombaton viszik az ajándékot a menyasszonyi házhoz.

Ha az új pár jövendõ lakása a férj szüleinél, vagy külön, új házban lesz, akkor
a lakodalom elõtt pár nappal szekéren, és nyitott kosarakban átszállították a
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hozományt, megmutatva a falunak is, és berendezték a házat, ahova a lakodalom
után ment az ifjú pár.

Az esküvõ napján a vendégek a lakodalmas háznál gyülekeztek, pálinkával,
tésztával kínálták õket és üvegekben az útra is vittek pálinkát. Felsorakozva a
koszorús és hívogató párok, zenészek és persze a vendégek elindultak énekelve,
a võlegény násznagya, utána a menyasszony násznagya, majd a võlegény után,
ahol mindenütt pálinkával, tésztával kínálták õket, énekeltek, táncoltak, így
végig mulatva a falut mentek a menyasszony után, aztán pedig szintén végig
mulatva a templomba vonultak. A võlegényt, majd a menyasszonyt a háztól a
násznagy búcsúztatja el verssel.

Búcsúztató

Most a hegedûnek szûnjön meg zengése
A sarkantyúnak is szûnjön meg pengése,
Mert búcsúzásomnak most lészen kezdése,
Legyünk csendességben míg lészen végzése.
Mert méltó, hogy midõn ily útra indulunk,
Isten s ember elõtt híven beszámoljunk,
Dicsõség elöbször a nagy magasságba
Istennek ki lakik fénylõ boldogságba,
Ki rendelt nekem egy igazi társat,
Kivel parancsa szerint híven járjak.
Elsõben is atyám szóm hozzád fordítom,
Búcsúzó beszédem zokogva indítom.
Köszönettel veszem atyai voltodat,
És hogy felneveltél engem mint fiadat (lányodat)
Köszönöm atyai jó szeretetedet,
Irántam eddigi gondviselésedet.
Áldjon meg az Isten, szívembõl kívánom,
Ezzel bevégzem tõled búcsúzásom.

Édesanyám mikor tehozzád beszélek,
A szívemben akkor nagy fájdalmat érzek.
Néked köszönhetem, hogy e földön élek,
És hogy felneveltél hálát adok néked.
Te irányítottad eddig az utamat,
Lelkembõl elûzted minden bús gondomat.
Isten rendelése, hogy tõled elváljak,
Választott férjemmel külön úton járjak.
De azért lelkemben mindig veled leszek,
Irántad ezután is mint eddig úgy érzek.
Mert habár tetõled másfelé haladok,
Mégis mindenkoron leányod maradok.
Csak ezért az egyért könyörgök tenéked,
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Tartsd meg irányomba mindig szereteted.
Légy szeretõ anyám, bár nem leszek veled,
Áldja meg az Isten minden lépésedet.

Áldjon meg az Isten kedves jó testvérem,
Kivel együtt telt el vidám gyermekségem.
Kivel megosztottam minden víg örömöm,
Jóindulatodat immáron köszönöm.
Elmegyek e háztól ahol együtt éltünk,
Ahol boldogságban volt együtt sok részünk.
Ahol jó szüleink gondunkat viselték,
S éjjel-nappal mindig kedvünket keresték.
Édes szülõinket nagyon szeressétek,
Mindent a kedvükre szívesen tegyetek.
A gondot hozzájuk sose engedjétek,
Dolgaikat mindig szívbõl könnyítsétek.
Ez az amit nagyon kötök lelketekre,
Tõletek e kérés az én búcsúzásom,
Ég titeket áldjon, szívembõl kívánom.

Más:
Kedves édesanyám, most hozzád fordulok,
Szeretõ jó dajkám tetõled búcsúzok.
Isten rendelése, hogy tõled elváljak,
S választott férjemmel külön úton járjak.
De azért lelkemben mindig veled leszek,
Irántad ezután is mind eddig úgy érzek.
Csak azért az egyért könyörgök tenéked,
Tarts meg irányomba mindig szereteted.
Légy szeretõ anyám, bár nem leszek veled,
Áldja meg az Isten minden lépésedet.

Más:
Reszketnek ajkaim belsõ félelemtõl,
De még jobban reszket szívem szeretettõl.
Engedj meg jó apám ha megbántottalak,
És ha téged sokszor háborítottalak.
Az Istenre kérlek enged el vétkemet,
Hogy el ne veszítsem én szegény lelkemet.

A templomi esküvõ után a násznép mulatva a lakodalmas házhoz ment. Ekkor
a pántlikás võfélyek, már nem a párjukkal, hanem a mulatózókkal tartottak, mert
feladatuk volt a menet „terelgetése”, ha az alkalmi táncok idõben hosszabbra nyúl-
tak A lakodalmas ház fele menet szokás volt „elkötni az utat”. Ezt olyan férfiak tet-
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ték, akik nem vettek részt a vendégségben, hosszú lánccal, vagy kötéllel zárták el
az utat, amit a násznagy kisebb tárgyalás után pálinkával fizetve, felszabadított.

Csujogatások, menetindítók, bejelentõk, csúfolódok:

Fehér galamb szállt a házra, édesanyám Isten áldja.
Köszönöm a nevelését, az igaz gondviselését.

A menyasszony szép virág, koszorúja gyöngyvirág,
Boldog az a võlegény, ki azt mondja az enyém.

Ez az utca tekervényes, itt a kislány nagyon kényes,
Úgy fekszik a legény alá, mint a nyúl a bokor alá.

Egye meg a tyúk a meggyet, mér szeretünk ketten egyet.

A szucsági diós berek,
Ott terem az ügyes gyerek, aki soha se kesereg.

A szucsági csorgóvíz, olyan édes mint a méz.
Aki aztat megissza, vágyik a szíve vissza.

Ez az ügyes legényke, kiskertembe mene be.
Rózsát tûznék kalapjára, csókot adnék az ajkára.

Hosszú útról jövünk mi, szép menyasszonyt hozunk mi.
Szép a híre, szép a neve, szép a magaviselete.

Piros alma gömbölyû, a menyasszony gyönyörû.
A võlegény se csúnya, olyan mint egy bokréta.

Násznagy uram azért görbe, sokat járkált a gödörbe.

A szucsági templom elõtt,
Három ágú diófa nõtt.
Három ágú falevele,
Mint a szeretõnek neve.
Hi-há-hatehaa.

Álljanak meg a hídon, pisiljen a menyasszony.
Elromlott a pisilõje, nem volt jó a viselõje.

Násznagy uram gondolatlan, az eleje gombolatlan.
Gombolja be az elejét, elveszíti a vesszejét.

XI. NÉPSZOKÁSOK, SZÓLÁSOK, BABONÁK

175



Aki rajtunk bámészkodik, az is ide kívánkozik. Új-juj

Jaj de szépen néznek minket, áldja meg az Isten õket.

Azért vagyok olyan sovány, mert az uram sokat kíván.

Ez az asszony olyan bús, nem kapott az éjjel húst.

Sós perecért nem adom, inkább szûzen maradok.
de ha veknit ad az úr, nem bánom ha meg is szúr.

Akármilyen nagy az úr, szépasszonynak meghajol.
Akármilyen szûk a nadrág, szépasszonynak letaszítják.

Az én ingem lengyelvászon, abban tartom a plajbászom.

Irigyeim sokan vannak, mint a kutyák úgy ugatnak,
Annyit adok írigyimre, mint a ruhám kötõjére.

Násznagy uram arra kérem, kaszálja le az én rétem,
Ha nem tudja lekaszálni, a fogával kell lerágni.

A lakodalmas háznál legelsõnek a võfély az asztalhoz ültetõ verset mondta:

Urak, asszonyságok foglaljanak helyet,
Terítve az asztal mindenki leülhet.
De mielõtt hozzá fognának a kanálnak,
Buzgó szívvel hálát adjanak az úrnak.
Võfélyek érkeztek híres Perzsiából,
Követet küldöttek hozzánk Szkitiából.
Utánam érkeznek megterhelt tevéim,
Majd elékerülnek pompás ételeim.
Az elsõ tál étel lesz bagolynyerítés,
Aztán következik a kemence nyögés,
A disznóordítás, a borjúköhögés,
Végül pedig egy üres kocsizörgés.
Egy öreg sündisznó lészen lepácolva,
Egy beteges tücsök lészen nyársra húzva.
Sült pecsenye helyett egy nagy fejszefoka,
Háromszáz esztendõs kerekeknek agya.
De most nem tréfálok, megyek a konyhára,
Sok jó eledelnek drága illatára,
És majd visszatérek, nem oly sokára,
Ha hamarább nem hát Karácsony napjára.
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Az ételeket és italokat a võfélyek szolgálták fel, erre a célra készített varrottas
kötényben, az ételek-italok elõtt verset mondtak:

A pálinka elõtt:
Ha ilyen pálinka mindenfele járna,
Minden bolondból híres tudós válna.
Ne várjanak tõlem se bölcset, se bolondot,
Mert a pálinkától mind megokosodnak,
S helyettem is bölcs szavakat mondnak.

A leves elõtt:
Íme az elsõ tál étel, hát behoztam,
És hogy el ne ejtsem sokat imádkoztam.
A szakácsnéasszonnyal jól meg fûszerszámoztattam
borssal és gyömbérrel, jól meg is sózattam.
Örülök ha tálat viszek ki üresen,
Így a vendég gyomra nem marad üresen.
Jó étvágyat kívánok mindenkinek szívesen.

Sült elõtt:
Ki-ki köszörülje kését,
Pecsenyét is hoztam, még pedig kétfélét,
Behoztam a kakast és vele a jércét.
Hogy jutottam hozzá szépen elmesélem,
Hallgassanak hát rám türelemmel kérem.
Szaladgált a kakas a jérce nyomába,
Én meg fogtam magam s futottam utána.
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Megcsíptem mindkettõt hamar szerencsésen,
Leöltem õket és leforráztam szépen,
Lábukat szépecskén össze is kötöttem,
S õket a tepsibe belegyömöszöltem.
Szép piros barnára sült meg ott a bõrük,
S lett királynak való pecsenye belõlük,
Nyúljanak utána ízes a falatja,
Tessék násznagy uram bátran kóstolhatja.

Borjúhús elõtt:
Zsenge borjúhús, mit hozok itt tormával,
Csak második tavaszt ért meg az anyjával.
Konok egy állat volt a tejet nem szerette,
Szegény árva lélek csak a szénát ette.

Töltött káposzta elõtt:
Mostan uraim én káposztát hoztam,
Amiért a konyhán sokat várakoztam.
A szakácsasszonnyal jól összebarátkoztam,
Egy kis darab húsért ugyan hadakoztam.
Ez ám jó uraim az étkek vezére,
Nemes magyar hazánk dicsõ híressége,
Még a királynak is gondja van ám erre,
Áldott ahol terem ennek a gyökere.
Tessék vendégeink vegyenek belõle,
Fogadom, hogy nem lesz senki beteg tõle.

A bor elõtt:
Szív vidámításra Isten a bort adta,
Amit zsoltárában szent Dávid mondotta,
Azért hordóját gazdánk kifúratta,
Tele palack borát ide felhozatta.
Azért jó uraim a borból igyanak,
A lakodalomban vígan mulassanak,
Köszöntsék a kancsót, el ne aludjanak,
A võfélyeknek is borocskát adjanak.

Tormás hús elõtt:
Ne higgyék, hogy a hús talán öreg volna,
Bár igaz, hogy megvolt mikor játszottunk a porba,
Mind fürge gyermekek megkergettük sorba,
Most pedig megesszük tisztességes korba.
Tormát tett jó sokat szakácsnénk melléje,
Orromat csíklantja ennek erõssége.
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De így jó a torma, magyar így szereti,
Az erõs eledelt a gyomrunk kedveli.
Tessék hát a tormás, finom gyenge hússal,
Falatját öblítse mindenki jó borral.

A tészta (sütemény) hozatalakor:
Itt vagyon tésztából sokféle sütemény,
Nincs ebben sem ánizs, sem mustár, sem kömény,
Porhanyó, jó ízû, egy cseppet sem kemény,
Aki ilyennel él nem bántja a köszvény.
Kívül-belül meg van erõsen cukrozva,
Mint a borbély legény be van pomádézva,
Bátran lehet enni a gyomornak nem árt,
Szúrjon belé villát aki éhes mindjárt.

Tányérozás
Az ifjú párnak a két násznagya körbe jár egy tányérral amelyre pénzt tesznek

a vendégek. A zenészeknek és szakácsnénak is tányéroznak pénzt.
Éjfél elõtt az ifjú pár a násznagyasszonyokkal elmegy kontyolni, azaz a meny-

asszony átöltözik, és kendõt kötnek a fejére. Régen kontyba tûzték a haját.
Visszatérve a vendégek közé, énekelik:

Nincs szebb madár a fecskénél, fehérlábú menyecskénél.
Fehér lábát a patakba mossa, hideg a víz kikapdossa.

Kicsi csupor cseresznye, XY menyecske.
Kicsi csupor, új lábas, XY új házas.

Másnap dél körül megint gyülekeznek a vendégek a hérészben. Ilyenkor öreg
embert öltöztetnek menyasszonynak és öreg asszonyt võlegénynek, és így járják
újra az elõzõ nap házait, persze zenészekkel mulatva. A csúnya csujogatások
inkább ezen a napon hangzanak el.

Ma a lakodalmakat az egyház új közösségi termében tartják, de kolozsvári ven-
déglõkben is szokták tartani.

A búcsúztató verseket elmondják, de az ételek felszolgálásánál már nem mon-
danak verset.

Az esküvõ után a feleség szüleit a férj apám-, anyámnak, a férj szüleit a fele-
ség szintén anyám- és apámnak hívja. A feleség, illetve a férj szülei az esküvõ
napjától kezdve, életük végéig egymást anyatárs, apatárs megszólítással illetik,
és beszélgetéseikben is ezt használják. Az eljegyzés és esküvõ közt használják az
apatársra menendõ, anyatársra menendõ kifejezést. A szülõket édesanyám vagy
édes, illetve édesapámnak, nagyszülõket mámi- és tátinak szólították.
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Keresztelõ, temetés
Kabos Emma szerint „A keresztelési és temetési szertartásokhoz semmi hagyo-

mányos szokás nem fûzõdik, azokat itt is csak úgy, mint a legtöbb ev. ref. vallá-
sú faluban szokták megülni.

A virrasztóban, temetésen, ha az elhunyt mulatós férfi volt, muzsikások is vol-
tak, és világításkor is ott voltak a zenészek a temetõben, kérésre (fizetség ellené-
ben) muzsikáltak a sírnál, még a múlt század derekán is.

A keresztelõ, az ember életéhez kötõdõ más ünnepekhez, például az eljegyzés-
hez, esküvõhöz és a legények bevonulásához hasonlóan, az õsrégi táncalkalmak-
nak ahhoz a rétegéhez tartozik, melyek a mai napig fennmaradtak. Más alkal-
maktól eltérõen ezt általában a szülõk rendezik. A családi ünnepeket általában
otthon ülték, s ilyenkor evés után kiürítették az egyik szobát a tánchoz. Olykor
megesett, hogy a csûrben, vagy az udvaron felállított sátorban táncoltak. A tánc
másodrendû, de azért igencsak lényeges részét alkotta a családi ünnepeknek.
Keresztelõkkor, eljegyzésekkor a mulatság csak egy napig tartott.

Ma a keresztelõket a református egyház közösségi termében tartják, ahol lehe-
tõség van a fõzésre, és megvannak a felszolgáláshoz szükséges eszközök is.

Zenészeket fogadnak, a keresztelõre meghívják a keresztszülõk mellett mindazo-
kat, akik a hat hét betegágyi idõ alatt meglátogatták az újszülöttet és édesanyját.

A meghívott vendégek ruhanemût és pénzt visznek ajándékba.
A keresztszülõ öltözteti fel a gyereket a templomi keresztelõre „tetõtõl- talpig”.

Aranyékszer ajándékot is visz, lányoknak fülbevalót, mindkét nemnek pedig kis
karkötõt, vagy nyakláncot szokás ajándékozni.

A konfirmálási ünnepségeket ma is háznál tartják, sok esetben itt is zenészt
fogadnak, de van ahol gépzene szól. A meghívottak, elsõsorban természetesen a
keresztszülõk és a rokonok, de ide gyerekismerõsöket is hívnak. Ajándéknak a
meghívottak pénzt vagy aranyékszert visznek.

Változást a meghívottak száma, az ajándékok nagysága, és ezzel egyenes
arányban a mulatság terjedelme jelent. Mindenik egyre növekszik.

A névnapok közül csak azokat tartják, melyek a téli hónapokra esnek, mint
Katalin, István, János, Károly, Zsuzsánna, Sándor és József. Ekkor bevégzõdik
Szucsákra nézve minden mulatság; mit a nép szorgalmának lehet tulajdonítani. 

Kártyázás. A televízió térhódításáig, az 1960-as évekig a kártyázás nagy divat
volt. Téli estéken rokonok, barátok, akár fiatalok, vagy idõsek rendszeresen kár-
tyáztak, csak szórakozásból egy-egy háznál, de ugyanakkor szombat és vasárnap
sokan kártyáztak pénzben is. A játékhoz nem tarokk, hanem magyar kártyát
használtak, fõleg huszonegyet, vagy ferblit játszottak. Errõl 1943-ban Asztalos
István így ír.

„A várossal való élénk kapcsolatoknak megvan a maguk hátulütõje. Az a
könnyelmûség és szórakozás utáni vágy, amely a szucsági magyarokat annyira
jellemzi, bizonyára ezeknek a kapcsolatoknak tulajdonítható.
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Sehol annyi névnapi mulatság, szenvedélyes kártyacsata, tánc, nótázás nem
veri fel a falu csendjét mint éppen Szucságon. Kártyaszenvedélyükkel kapcsolat-
ban például jellemzõ esetet hallottunk róluk. Az ottani igazgató-tanító mesélte
el. Már nem volt olyan este, hogy minden ötödik házban reggelig ne verték volna
a blattot. És nem kicsi pénzben játszottak huszonegyet, sokszor jelentõs össze-
gek cseréltek ilyenkor gazdát. Mikor már mind jobban kezdett elfajulni a dolog,
elhatározta, hogy éppen a falu magyarsága érdekében véget vet ennek. Egy
csendõrt véve maga mellé, minden este szigorúan „végigrazziázta” a falut.
Elkobozta a kártyákat és megígértette, hogy soha többet. S tényleg egy pár nap
múlva hiába nézett be ide is oda is, kártyázókra sehol sem akadt. Na ugye mégis
csak lehet ezekkel beszélni – gondolta megnyugodva s bizonyos büszkeséggel.
Egyik éjszaka azonban csak felzörgeti a bakter, hogy miféle világosság szûrõdik
ki az iskola ablakain. – Világosság? – nézett rá értetlenül, s indult is rögtön, hogy
megnézze. Benyitva óvatosan az egyik terembe, elképesztõ kép tárult szeme elé.
Az iskolapadok tömve szucsági magyarokkal, akik sûrû cigarettafüstben egy
újnyi vastagságú gyertya fénye mellett csoportokba összebújva, se látva, se hall-
va verték a huszonegyet. A másik két teremben ugyanúgy. – Na most szóljanak
hozzá – végezte az igazgató-tanító, lemondó legyintésébõl azonnal éreztük, hogy
nemigen tart már több „razziát” ebben a faluban.”

A különbözõ idõkben, különbözõ szerzõk által leírt szokások idézése alkalmat
ad az összehasonlításra – kb. 100-120 évre – a falu életébõl, szokásaiból.

A régi, átörökített szokások mellé a gazdasági-társadalmi fejlõdés során újak
társultak, és ezek vagy csak módosították, vagy teljesen átalakították azokat, ez a
folyamat megfigyelhetõ az ember tárgyi és szellemi világában egyaránt, így
házatájában, öltözetében, nyelvében és szokásaiban. Természetes, hogy a társa-
dalmi változásokat szükségszerûen követik a népszokások változásai, ugyanak-
kor érdemes elgondolkodni azon, hogy az elhagyott szokások közül van-e olyan,
amely a mai körülmények közt is visszahozható lenne, a faluközösség javára
válna. Azon kell lennünk, hogy felhasználjuk azokat a helyi, sajátos forrásokat,
melyekbõl állandóan meríthet a maga értékeit becsülõ, hagyományait tisztelõ és
tovább örökíteni törekvõ ember.

A román lakosság szokásai, az azonos életforma következtében részben meg-
egyeztek a magyarokéval, különbségek többnyire a vallási különbségbõl adód-
nak. Ezek közül, a teljesség igénye nélkül, leírunk néhányat.

A román lakodalomban is szokás volt az út elkötése, és ebéd közben a meny-
asszony cipõjének ellopása az asztal alatt. Természetesen, ennek kiváltása is a
násznagy dolga volt. Az egyik jó hangú asszony egy egész, feldíszített, felvirágo-
zott fõtt tyúkkal körbejárta a lakodalmas termet, közben kántálva-énekelve elme-
séli a tyúk felnevelésére fordított sok gondját-baját, költségét, amiért a násznagy-
tól tetemes összeget kér.

Az éjjeli zene „adása” egyformán szokás volt a magyaroknál és a románoknál
is. Fogadni is égõ gyufaszállal illett. Ha valaki nem fogadta az éjjeli zenét, meg-
történt, hogy a kiskaput leszedték, és a patakba dobták.
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A román kántálás eltér a magyarokétól, a két vallás közötti különbségbõl adó-
dóan. A gyermekek 10 éves korig a „csillaggal” járnak kántálni, és „felkel a csil-
lag” kezdetû éneket éneklik. A 10-16 éves gyermekek egy fából készült jászollal
járnak, benne a kis Jézus. Ezek elkészítéséhez kézügyesség kellett, de ez régen
megvolt a faluban.

A harmadik kántálási csoportot a 16 év feletti nem házas legények jelentették.
Õk a faluban minden lányos háznál kántáltak. A házaspárok (itt már az asszo-
nyok is) egymás között, rokon, koma, násznagy, jártak kántálni.

Ma is járnak a legények kántálni, a papoktól kezdik, a románok és magyarok
egyaránt.

A románok is megtartják a szilveszteri mulatságot.
Vízkereszt elõestéjén a pap a kereszttel és szenteltvízzel házról-házra jár, ahol

a ház szentelésekor mindenki megcsókolja a keresztet. Vízkereszt napján a pap
istentisztelet után a hívekkel együtt kimegy a templomi zászlókkal egy nagyobb
közkúthoz vagy forráshoz, és megtörténik a víz megszentelése. Ilyenkor a csalá-
dok haza is visznek a megszentelt vízbõl. A Vízkereszt utáni nap Keresztelõ
Szent János napja, és ekkor a mise után bált rendeznek, ahol éjfélkor vacsorát tar-
tanak az otthonról hozott ételekkel és italokkal.

Húsvét elõtt, nagycsütörtökön felolvasnak 12 evangéliumot Krisztus szenvedé-
seirõl, nagypénteken este az ide vonatkozó mise „Prohodul Domnului” (az úr
temetése) után körmenetet tartanak a templomkertben. Szombaton éjfélkor tart-
ják a feltámadási misét.

A temetési szokások ma hasonlóak, régebb a magyarok a virrasztóban kártyáztak.
Az esküvõ elõtti este összegyûlnek a barátok menyasszony búcsúztatóra, és

zenével mulatnak.
Karácsony és Húsvét másodnapján este a románok egy-egy betanult színdara-

bot adtak elõ, amit aztán tánc követett. Itt, a magyarok által járt táncok mellett a
saját táncaik, az învârtita és a hora jelentõs szerepet kapott.

Fúvószenekar is volt, amit a román tanító, Trifu alakított és vezetett, a környe-
zõ falvakban is felléptek.

A Húsvét és Pünkösd ünnepe a vallási különbség miatt ritkán esik egy napra.
Régen kialakult szokás, hogy magyar ünnepkor az ünnepi kalács, tészta, tojásból
egy tányéron átvisznek a román szomszédba és ezt õk is viszonozzák.

E szokás máig fennmaradt, de régen ennél fontosabb volt az egymás ünnepei-
re való odafigyelés és annak tiszteletben tartása. Például: akinek nem volt ünnep
Húsvét másodnapja, amíg a másik felekezetûek a templomba mentek, vagy onnan
jöttek, nem végzett kinti munkát (szõnyegporolás, sulykolás). Az utcaseprés min-
dig szombat este, vagy vasárnap kora reggel történt, de ünnepkor soha nem hagy-
ták vasárnap reggelre, tiszteletben tartva a másik felekezet ünnepét.
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Szólások, babonák, népi gyógyászat és népi megfigyelések
Az elmúlt századok során a falu népe mondhatni változatlanul élte a maga
többé-kevésbé zárt életét. Ezt nem befolyásolta az elköltözés, nem volt rádió,
televízió.

Az írásbeliség nélküli népi mûveltség nemzedékek során, hosszas folyamat
eredményeként alakult ki, és vele együtt alakult a falu sajátos szellemi élete, kul-
túrája, amelynek alapja: az anyanyelv.

Az egész élet a közösségben folyt. A hosszú téli estéken összegyûltek a szom-
szédok, utcabeli férfiak, asszonyok, sokszor csak egy-egy pislákoló világ fényé-
nél fontak, tollat téptek. A munka mellett beszélgettek, meséltek, énekeltek.
Ilyenkor mesélték a szülõktõl, nagyszülõktõl hallott történeteket, lehetõleg
ahogy hallották, fordulatosan, teletûzdelve szólásokkal közmondásokkal. A szó-
lások, közmondások gazdagítják a mondanivaló tartalmát, generációk során az
élet adta örömökbõl, bánatokból, történésekbõl születtek. Egyesek nagyon régiek
lehetnek, eleink így kapták a vénektõl, mások az idõk során megváltoztak, aktu-
alizálódtak. Mivel élõ emberi kapcsolatok révén, beszéd útján terjednek, min-
denki hozzátehet, változtathat rajtuk. Pl. a „Kajtár mint a Zaboláék kopója” mon-
dást még használták a század közepén, pedig az elszegényedett Zabolay birtokos
már 100 éve nem vadászott velük.

Az éneklés a mindennapok gyakorlata volt. Nemcsak ünnepnapokon, munka
közben is énekeltek, közösen, otthon, a kertben, vagy mezõn, messzirõl lehetett
tudni ki hajtja a szekeret.

Régen sok olyan találó kifejezést használtak, amelyeket a mai generáció beszé-
dében már nem hallani. Nagy változás, elszegényedés ment végbe a falu szó-
kincsében. A szólásokat, közmondásokat a mai ember ritkán használja, s akkor
sem olyan találóan, ahogyan öregjeink tették. A régi szókincs felhígult, új – sok-
szor idegen – fogalmak jelennek meg.

A falu szellemi elszegényedésének több oka is van. Ritkák a családi, baráti,
utcabeli együttlétek, a hosszú téli beszélgetések. Elmaradtak az esti kalákák. A
múlt s vele együtt az öregek tudása is elveszítette értékét. Az érdeklõdés kitágult,
a televízió és a számítógép haza hozza az „egész világot”. A televízió megjelené-
se elõtt sokan olvastak, kölcsönözték egymásnak a könyveket, regényeket, ami-
ket sokszor meg is beszéltek egymás közt. Ma egy közkedvelt televíziós filmso-
rozat ideje alatt kiürül a falu. És ezt beszélik meg az asszonyok.

A szólások, közmondások nélkül a falu nyelve elszíntelenedik. Ugyanakkor
kiveszésük néphagyományaink pusztulását is jelenti. Az alábbiakban leírunk
néhány régi, és néhány még ma is használt szólást, szófordulatot, tájszót:

- Menjenek el ne hallgatózzanak = a társaságból a beszélõ nem mond igazat.
- Soha napján = nem valósul meg.
- Május negyvenben = soha
- Kárral is van, vétekkel is van = Ha valami ellopásakor a tulajdonos olyan

személyt vádol, aki vétlen.
- Jó órában legyen mondva = Amikor a beteg ember gyógyuló félben van, de
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még nem merik biztosan állítani, hogy meggyógyult, a „hogy van” kérdésre vála-
szolják: „jó órában legyen mondva most jól van”.

- Kõhöz legyen mérve = Amikor olyan emberrõl beszélnek, akin daganat,
nagyobb seb található, és mutatják vagy mondják „kõhöz legyen mérve ekkora
dagadás van a lábán, mint az öklöm”. Ezzel biztosítják azt, hogy bár beszélnek
róla, de velük ez nem történik meg; valószínû ez nagyon régi hagyomány.

- Amit az ura a szekérrel hoz, õ a kötényével elhordja = nem beosztó, prédá-
ló feleség.

- Tavasszal véka esõ kupa sár, õsszel kupa esõ véka sár = tavasszal sok esõ
után is hamar felszárad a föld, õsszel kevés esõ után is nagy a sár.

- Bekötik a fejét = Férjhez megy a lány.
- Akinek fáj, az kösse be = Ha valakit szóval bántottak, akarattal, és tudták,

hogy rossz néven veszi, ezzel jelezték, hogy nem véletlenül bántották.
- Lebbez ha nem tetszik = Nem másítja meg amit mondott, vagy csinált.
- Tõlem belepheti a fû az udvarát = megharagudott valakire, a füves udvar

szegénységet jelentett.
- Szedi a sátorfáját = Elmegy, elpucol, eltakarodik.
- Elnadrágol, ellátja a baját, lesz kapsz = A gyerekeknek verést helyez kilátásba.
- Úti cifra, házi rossz = Az az asszony, aki ha kilép a kapun jól öltõzött, fenn-

héjázó, de a háza rendetlen, elhanyagolt.
- Nehezen van = minden órás = Állapotos asszony már a szülés elõtt.
- Csak onnan visznek, ahol van = Jó, hogy van honnan adni.
- Üres kalász fenn tartja a fejét = Buta, de gõgös ember.
- Többet soha nem lépem át a küszöbét = Megharagudott valakire és nem fog

hozzá menni.
- Mulya ember = Hallgatag, gyáva, nem élelmes ember.
- Nyílt ember = Egyenes, õszinte.
- Oda ül, vagy ne üljön oda = A távolmaradás idejére vonatkozik, nem az ülésre.
- Hetvenkedik = Fitogtatja az erejét, vagyonát, túlértékeli a tudását.
- Okvetetlenkedik = Úgy tesz, mintha nem értene meg valami tennivalót.
- Kapsz egy átszállót = Pofont ígér a gyermeknek.
- Korán levetkõzött = Még életében átíratta a vagyonát utódjára.
- Rossz rosszal, de rosszabb rossz nélkül = Így vigasztalták azt a nõt, akinek

az ura rossz volt.
- Nagy huszonnyolcas = Csalafinta ember, vigyázni kell.
- Lesz mit aprítani a tejbe = Módos helyre megy férjhez, vagy nõsül a fiatal.
- Lyukas markú = Kifolyik a pénz a kezébõl, nem beosztó ember.
- Nem adna egy követ, amivel agyonüsd magad = Fösvény ember.
- Nézd meg az anyját, vedd el a lányát = A lány olyan lesz, mint az anya.
- Alamuszi = Alattomos, sunyi ember.
- Belsõ = Telek, kert, vagyis nem a határban, hanem a faluban lévõ ingatlan.
- Haszon lesõ = Érdek ember.
- Kacifántos = Furfangos.
- Az élõ fába is beleköt = Összeférhetetlen, kötekedõ.
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- Megétették a kutyát = Megmérgezték, a méreg a régi magyar nyelvben: étõ.
- Poibával = Kitalált, sokszor átlátszó indok. Például, ha valaki meg akarta tudni

ki és miért jött vendégnek a szomszédjába – csak úgy bemenni nem illett –, akkor
úgy lépett be, hogy kért valamit kölcsön.

- Ennek se fontak a szájáért = Nyelves, veszekedõs menyecske.
- Megjelent, mint a vetõkártyában a hirtelen öröm = Váratlan, nem kívánt vendég.
- Vizet se vihet neki = Sokkal gyengébb, csúnyább.
- Megkutyálta magát = Makacs, nem lehet meggyõzni, nem hajlik a jó szóra.
Kifejezések: cicus = barka, egyes lány = egyke, kokas = pattogatott kukorica
Ha ebéd vagy vacsora közben szomszéd, ismerõs érkezett, köszönés után jó

étvágyat mondott, mire a felelet: köszönjük, szívesen látjuk volt.
A vendég pedig ezt mondta: csak tessék Isten áldásával az enyém már meg

volt, vagy az enyém is meglesz. Az Istentiszteletrõl hazaérkezõ a házba belépve
így köszönt: Adjon Isten részt az elmondott könyörgésbõl.

A múlt századfordulón Kabos Emma tanítónõ szerint:
„Szucsák magyar ajkú lakossága tisztán beszél magyarul, különösebb nyelvjá-

rást nem alkalmaz, csak egy sajátságát vesszük észre nyelvünknek, melyet emlí-
tés nélkül nem hagyhatunk. A birtokos jelzõk többes számának 3-ik személyét és
a helyragos névmásokat különösen használják, például: házik – házaik, luvik –
lovaik, disznik – disznóik. Továbbá: mikünktõl – tõlünk, mikünkhöz – hozzánk,
nállik – náluk, rullik – róluk, tüllik – tõlük.”

Néhány olyan szó, amit ma is így ejtenek:
Decka = deszka, Ficfa = fûzfa, Nyirákseprû = nyírágseprû, Furt = állandóan,

folyton, Versben = többször, Mejrevaló = mellrevaló, Kaptam = találtam.
Kabos Emma írása elõtt három évvel jegyezte le kiejtés szerint Versényi

György az alábbi népmesét és babonákat. Ezekben sok olyan kiejtési móddal
találkozunk, amelyekkel az idõsek még ma is élnek.

A régulás asszony
Ecczer vót, hun nem vót, vót a világon egy asszon. Aszmongya neki egy reg-

gel a zura: Na, én kimenyek szántani, csak késõ öste jövök haza. Itt van egy zacs-
kó pindz, eriggy bé a vásárba. Marczi szomszíd idatta a szekerit; vásárojj bé min-
dent, mire szükségünk van.

A zasszon elis ment a vásárba. Felvásárolta a zegisz pindzt. Egyebet se vett,
csak cserépedényeket. Úgy megrakta kisebb-nagyobb fazékkal, csuporral,
röstöllõvel a Marczi szomszéd szekerit, hogy alig birta a két puczi lú.

Miko haza írt, sorba felakasztotta ûket a falra. Úgy megtõtt a zegisz fal, hogy
egy kis zõd mázos röstöllõnek suhun se jutott hejj. Próbálgattya ideis, odais; há
csak nem lehet biza.

- Ennye kuttyateremtette nagy dögei, így bántok a kicsi tesvíretekkel? Mingyá
megtanítlak én titeket becsületre.

Evel eléveszen egy nagy botot s piff, puff, szabja vele ûket jobbra-balra.
Miko cserepekbe mind a fõdön hevertek amennyin vótak, a legnagyobbik

szegre felakasztotta a kis röstöllõt. Ippeg akko írkezett meg a zura.
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- Hé te asszon, micsináltál? Kérdeszte ámulva-bámulva.
- Nízze csak kéd, mind felvásároltam asok pindzt, edényeket vettem vele. A

zúton bíkességbe megvótak, de itthun kesztek ágálni s eszt a kis röstöllõt nem
akarták magik közzé ereszteni. De megis tanítottam ûket becsületre; megmutat-
tam, hogy ki parancsol a háznál.

A szegíny embert majd kitörte a nyavaja, de egy szót se tudott szóllani, csak a
haját tipte, mindha megbolondult vóna. (1887. Szucsák Kolozs m.)”

Babonák
„Mikor a gabonát vetik, a fõd szélire pozdorját szórnak, hogy a vetíst megne

igizzék sa zegér megne egye.
Ha a zállatba fíreg esik, keresnek éggymás mellett nõtt két fõdi bodzát. Fejül

összefogják saszt mongyák a zéggyiknek: Hallod-é, te bodza? Nekem van éggy
fejér szõrû disznóm, a megjéknek a fülibe fíreg esett. Ha harmadnapok alatt
onnan kinem húll, akko nem úgy jársz, mind aza másik, hanem ide jövök. Akkor
én tégedet kilencz kapával kiváglak, kilencz baltafokkal összetörlek, megszárasz-
talak sa porodat a szélnek eresztem. Megértetted jól? Akko, a mejéknek nem
mondott semmit, tûbõl kivágja, a fejin keresztül hánnya selmenyen, hogy vissza
ne nízzen.

Hogy a veréb ne egye a búzát, így csinálnak: Valaki levetkezik csóréra, nap-
felkelte elõtt kimenyen a fõggyire, háromszor megkerüli s aszt mongya foly-
vást: „éggy nem éggy, kettõ nem kettõ, három nem három, négy nem négy, öt
nem öt, hat nem hat, hét nem hét, nyócz nem nyócz, kilencz nem kilencz,
akko kilencz szálat össze-köt sújból kezdi, addig a még háromszor megkerüli
a fõdet.

Miko tavasszal elõször hajtyák ki a marhákat, a gazda vagy bíres béteszi a
zuccza-ajtót, kinyittya kétfelõl a kaput, a szekérlánczot átalköti a fõdön saszmon-
gya: „Egísz nyáron úgy összetarcsatok, mind ennek a láncznak a szemei. Érti-
tek?”; ával a bottal mindéggyiket megüti.

Ha aszt akarják, hogy a míhek gonoszok legyenek, tavasszal elõször
farkasgígén bocsáttyák ki, vagy veress posztón, vagy kokasvírrel kenik bé a kijá-
rást.

Ha a hagyma nagyon csípõs, azír van, me aki ültette vót, fingott a még ültette.
Ha elveszett állatot vissza akarsz kapni, vagy azt akarod, hogy valaki hozzád

mennyen, píntek vagy keddnap kiácsd a kíminybe: ez s ez addig se ne egyék, se
ne igyék, se ne szarjék, se ne aluggyék, a még ide nem jön.”

Az alábbi babonákat, népi gyógyítási szokásokat is Versényi közölte a Néprajzi
Közlönyben. Régebbi feljegyzések:

„Jakab Ferencz szucsáki tanító egy iskolás fiú kezében szétszakított papírda-
rabkákat vett észre. Megnézvén, kéziratos feljegyzésekre akadt. De a füzet, mely-
nek roncsai a szeletkék, már végkép elkallódott, megsemmisült. A legszorgosabb
utánjárással sem akadhatott nyomára. A megmentett papírrongyokat beküldte
Versényi György dr.-hoz, aki a következõ érdekes babonákat betûzte ki a régi (50-
60 éves) feljegyzésekbõl:
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1. Ha azt akarod, hogy elein eresszenek a méhek. A kast jártasd meg erõs
hangyákkal, mikor is be akarod fogni, h …zd meg elsõben, azután füstöld
meg fenyõszurokkal.

2. Hogy a raj el ne fusson. Mikor disznót ölsz, a sonkát tedd el és tavasszal
bocsásd rajta, el nem megyen.

3. Hogy a méheket el ne ûzzék. Kend meg a kosárt mályvavízzel és soha el
nem mehetnek.

4. Hogy semmi hideg ne ártson. Lenolajat csiánmaggal törd össze és avval
kend testedet.

5. Vérellen. Ird meg ezeket egy kis papirosra: Rubit X Ubit X gatba és azt
valamiben egye meg; eláll.

6. Fényességet ha akarsz csinálni. Szedj egy nehány Szent István bogarát.
Tedd egy üvegbe, tölts vizet reá, tedd meleg ganéra. Négy napig hadd áll-
jon benne. Azután szedd ki és szûrd ki. Tisztán látsz nála.

7. Hogy a tehennek a tejét el ne vegyék. A szekérkenõbõl tégy egy csuporba,
a hol a tehén fekszik és az ördögök oda nem mennek.

8. Ha valakitõl valamit akarsz kérni. Ird meg ezeket az igéket a jobb karodra:
Egope vox adatott. És megadja.

9. Kígyómarás ellen. Idd vele a kõrisfának levelit a borban.
10. Vér ellen. Nagy bürökmagot vevén igyad.
11. Fogfájásról. A losgyát gyökerével együtt törd meg jó borban.
12. Szemfájásról. A nyúltüdõt kösd a szemedre és ismét mosd azzal, ha gyógy-

ulni kezd.
13. Hogy senki semmit ne ártson. A farkasnak a szemit köntösöd aljában hor-

dozzad.
14. Hogy senki meg ne csaljon. A büdösbankának a szivét hordozd az erszé-

nyedben.
15. Hogy meg ne foghassanak. A hollónak a szivét hordozd az övedben.
16. Hogy semmit el ne felejts. A denevérnek szivét hordozd nálad.
17. A kinek szivére nyilallás esik. Fejér borban kámfort, szarvas-gombát,

sáfránt, veresírat egyben kell elegyíteni és hogy meghidegüljön, egy kevés
eczetet is hozzá és egy kalánnyal

18. Torokfájásról. Méz, timsó, székfû, rózsavíz-pogácsa, nádméz; törd meg
ezeket s temperáld; kenjed véle, meggyógyúl.

19. Gyomorfájás ellen. A kõrisfának haját aszald meg, törd meg és add
meginnya, de megfõzd elõszõr fejér borban kenyérhaj alatt.

Egy párnak csak az eleje meg vége van meg. Hogy milyen terjedelme lehetett
ezeknek a hasznos háziszerekrõl szóló feljegyzéseknek, mutatja az, hogy közle-
ményeinkben az 1. számú babona a kéziratban a 166. számú. Nagy kár az effé-
léknek az elkallódása. De még sokat meg lehetne menteni egy kis figyelmes
körültekintéssel, egy kis jóakarattal. Ki tudja, hány ilyen feljegyzés lappanghat
még egyes házakban, hol épen, hol csonkán?! Ne engedjük elpusztulni, mentsük
meg a tudománynak.” 1885, Versényi György
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Ma már kevés babona él. Az emberek nevetnek rajtuk, de ha játékosan is, azért
betartják. Ilyenek például:

Újévben férfi lépjen a házba elõször, és férfi kívánjon boldog új évet, mert csak
õ hoz szerencsét. A nõk ne nagyon menjenek délelõtt sehova. Újévben nem sza-
bad szárnyast enni mert visszafelé kaparja a szerencsét. Este nem szabad a sze-
metet kidobni, mert kidobod a szerencsét. (Ez a hamura is vonatkozott, ugyanis
könnyen lehetett tüzet okozni.)

A kisbabának a körmét le kell rágni, nem szabad vágni, mert akkor tolvaj lesz.
(És persze könnyen megsérül egy nem megfelelõ ollótól!) A hajába piros szala-
got kell kötni, hogy ne igézzék meg. A 6. hét betöltése után meg kell keresztelni,
hogy jobban tudjon nyugodni és ne érje baj.

Fekete macska ha átszalad elõtted, szerencsétlenséget hoz.
Vízkeresztig nem szabad szárazpaszulyt (babot) fõzni és enni, mert kilis nõ a

hátsójára.

Népi gyógyítás
Az évszázados tapasztalatok alapján az asszonyok ismerték a gyógyfüveket és

használták is, amit ma természetgyógyászatnak nevezünk. Minden panasz ese-
tén, elõbb a népi gyógyászati eljárásokkal kezdték a gyógyítást, és ha ez ered-
ménytelen volt, akkor fordultak orvoshoz.

Néhány gyógyítási mód:
Hülés ellen: hársfavirág, bodza, csipkebogyó teát mézzel ízesítve.
Köhögésre, torokfájásra langyos sós vízzel gargalizálás, petróleumba mártott

kockacukor szopogatása, a mézzel ízesített teák mellett.
Kilis (furonkolozis), gennyes seb esetén útilaput tettek rá az erezett felével, átkö-

tötték és félnaponta cserélték, amíg ki nem tisztult. Télen sült hagymát használtak.
Láz esetén a teák mellett az ecetes vízzel való ledörgölést is használták, vala-

mint vizes borogatást, talpra és tenyérre, vagy az egész testet vizes lepedõbe csa-
varták, természetesen a beteg mellett állva ezeket megfelelõ idõben cserélgették.

A gyöngyvirág forrázatát idegnyugtatónak használták.
Törökbúza (kukorica) bajusz és a szemek fõzetét izzasztónak, köhögésre is

használták.
Hagymafõzetet is használtak köhögés ellen.
Fekete retek reszelve, mézzel összekeverve köhögés ellen.
Szénamurvát kevés vízben megfõzve, melegen vászonba kötve nyakra és mell-

re teszik.
Különbözõ emésztési és gyomor panaszokra – köménymag, fodormenta,

katángkóró teák.
Hasmenésre a tölgy kérgét negyedórai fõzés után leszûrve kortyolgatni, vagy

murkot rizzsel összefõzve, vagy zabkását vagy almát reszelve, lósóska teát,
A fokhagymát giliszta elhajtására használták.
Szenes víz „vetése” az emésztési panaszokon enyhített.
Bárányfaggyú felolvasztva melegpakolásként a mellre, köptetõ hatású, étkezés

elõtt fél deci megivása gyomorkímélõ.
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Fagyásra savanyú káposztalevél borogatás.
Égésre szeletekre vágott pityóka (burgonya).
Méhcsípést petrezselyemmel jól bedörzsölni.
Aranyérre körömvirág olajos oldata.
Cipõfeltörésre tojáshártya.
Reumára szénamurva fürdõ és pakolás.
Természetesen mint mindenütt, a faluban is voltak mai szemmel nézve kevés-

bé higiénikus és eredményes, vagy éppen ártó tevékenységek (pl. sebre pókhálót,
meszet), ezek azonban a huszadik század közepén már eltûntek, bár szenes vizet
„megigézés ellen” még az 1960-as években is itattak.

Népi megfigyelések
A gazdálkodó falusi ember egész élete és gondolkodása szoros kapcsolatban

állt a természettel. Mai szemmel nézve úgy mondhatnánk, hogy nagyon sokolda-
lú ember volt: ismerte a fákat és füveket, a házi- és vadállatokat, madarakat, a föl-
det és vizeket, és nem utolsó sorban az égbolt csillagait, és az idõjárásra vonat-
kozó jelenségeit.

Égitestekkel kapcsolatos megfigyelések:
A napnak és holdnak esõ elõtt „udvara van”.
Napnyugatkor, ha a napnak udvara van, s az nem oszlik el, akkor másnap szél

lesz.
Ha télen a nap vörös színbe nyugszik le, nagy hideg várható.
Napkeltekor, ha forrón süt a nap, akkor aznap esõ várható.
Ha nyári délelõtt lerekedt az idõ, forró a levegõ, akkor vihar várható.
Ha este, napnyugat után, vörös az ég alja, az szeles idõt jelez.
Holdtöltekor, ha szél támad, akkor a szél sokáig fog tartani.
Ha újhold idején a növõ holdsarló kifli formája „csorgóra” lefelé áll. A víz kifo-

lyik belõle, akkor esõ lesz.
Ha a csillagok téli éjszakán erõsen ragyognak, akkor hidegre változik az idõ.
Ha a Fiastyúk apró csillagai nem látszanak, akkor az idõ hamar borúsra változik.
Légköri jelenségekbõl való következtetések:
Korán reggel, ha a föld felett vagy a víz felett fehér pára úszik – jó idõ várható.
Ha napkeltekor keleten piros az ég, esõ és szél várható.
Esõ után, ha reggel sûrû a köd, de felszáll, akkor az idõ felderül, ha a köd

„megül” akkor a rossz idõ tovább tart.
Télen a fehér felleg, zimankós havazást jelez.
Nyáron, ha a felhõk egymás fölött különbözõ sebességgel úsznak, akkor esõ

várható.
Ha esõk után az erdõk páráznak, akkor a kellemetlen idõ még hosszas lesz.
Ha napkeltekor nagyon harmatos a fû, akkor aznap jó idõ lesz. Ha száraz,

akkor nyáron esõ, õsszel hóharmat (éjjeli dér) várható.
Ha a nyári zápor hólyagos esõvel kezdõdik, az esõzés hosszan fog tartani.
Ha csendes idõben a harangszót a távoli határon, vagy a szomszéd faluból is

hallják, az idõ megváltozik, esõ lesz.
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Ha tiszta nyári éjszakákon az ég alján villanások látszanak szél, vihar és esõ
várható.

A szivárvánnyal kapcsolatban azt tapasztalták, hogy a délelõtti szivárvány
még esõt jelenthet, de a délutáni szivárvány az esõ elvonulását jelzi, derült idõt
jósol.

Ha a füst egyenesen, magasra felszállt, akkor a szép idõ tovább tart, ha a füst
a földre nyomult, és a tûz nehezen gyúlt meg, akkor nyáron esõ, télen vihar vár-
ható.

Az állatok viselkedésérõl is sok mindenre következtettek. Ezeket az ismerete-
ket a mindennapi munka eltervezésekor figyelembe vették.

Ma, amikor a lakosság többsége városokban él, és a „felvilágosult” gyerekek
már nem tudják, honnan van a tej a vagy tojás, érdemes újraértelmezni a „buta
paraszt” évtizedeken át hangoztatott kifejezést. Gondolja végig a mai fiatalság, õ
mit tud a környezetérõl, összehasonlítva nagyszülei tudásával.

Most távozik közülünk az a generáció, amelyik mindenhez értett ami az élet
alapvetõ feltételeinek megteremtéséhez szükséges volt. Õk az erdõ szélén is meg
tudtak élni.
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XII. HÁZASODÁSI ÉS NÉVADÁSI 
SZOKÁSOK. RAGADVÁNYNEVEK

A Kalotaszeg peremén nõttünk fel, de mindig éreztük, hogy a falunk „más”,
mint az „igazi” kalotaszegi falvak. Különös volt, hogy gyermekkorunkban soha-
sem hallottuk, hogy valaki bálba, lakodalomba, vendégségbe a szomszédos fal-
vak valamelyikébe ment volna, hanem Bodonkútra, amely faluról azt sem tud-
tuk merre van. A másik különbözõséget a sokféle szép, gyermekfülnek érdekes,
és a Kalotaszegen használt nevektõl nagyon különbözõ keresztnév használata
jelentette.

Ezért, és mert a levéltárakban elég kevés adatot találtunk a faluról, megpróbá-
lunk az anyakönyvek feldolgozása révén is rávilágítani a falu életére, szokásaira
– elsõsorban a házasodási és névadási szokásokra – a történelmi-társadalmi vál-
tozások hatására és tükrében.

A vizsgálathoz a Kolozsvári Állami Levéltárban õrzött, és a parókián ma is
használatban lévõ születési, házasodási és temetési anyakönyveket, valamint a
Református Egyház Levéltárában talált adatokat használtuk.

Szucságon az anyakönyveket 1783-tól vezetik. Eleinte egy anyakönyvben
vezették a születést, házasságot és temetéseket is. A korai anyakönyveket még
pontatlanul vezették (volt, amikor utólag jegyezték be egy-két év adatait), és a
megbízhatóságuk is az éppen szolgáló vagy helyettesítõ lelkész lelkiismeretes
vagy hanyagabb hozzáállásától függ. Az 1850-tõl kötelezõ rovatolt, nyomtatott
anyakönyvek adatai pontosabbak, ugyanakkor „szárazabbak” is, mivel ezekben
már nem volt lehetõsége a lelkésznek arra, hogy saját megjegyzéseit beírja, pedig
ezek igen értékes információt tartalmaznak a korabeli értékrendrõl, szokásokról,
eseményekrõl, sõt magáról a lelkészrõl is. A polgári házasságkötést és állami
anyakönyvvezetést 1895-ben vezették be.

Házasodási szokások, házasodási körök.
Bár az anyakönyvek adatai sok szempontból hiányosak (például, hogy a házasok
esküvõ után hol telepedtek le), azért sok minden megtudható a falu társadalmi
összetételérõl, az ebbõl fakadó szokásokról, ezekhez való ragaszkodásról vagy
fellazulásukról, a falun belüli, a különbözõ rétegek közötti mobilitásról vagy
annak hiányáról, illetve a falu külsõ kapcsolatrendszerének alakulásáról.

A falu magyarsága évszázadok óta csaknem egységesen református, de mindig
éltek római katolikusok, és rövid ideig néhány unitárius és zsidó vallású család
is élt a faluban. Társadalma viszont sokkal megosztottabb volt. Szucságot a tör-

191



téneti források és a falu tudata kisnemesi faluként tartja számon, (az utóbbi idõ-
ben) egyedüliként Kalotaszeg Nádasmenti részén; viszont a XVIII. századtól
ismert földbirtokos családok is laktak a faluban. Ezeknek „udvari” cselédei, job-
bágyai, zsellérjei voltak. További kategóriát képez a cigányság, aki ebben az idõ-
szakban magát „református, magyar cigánynak” tartja.

A román lakosság egységesen ortodox, majd görög- katolikus volt, 1948-tól
pedig ismét egységesen ortodox.

Ahol a vallási és etnikai határok egybeestek, mint nálunk is, ott a felekezeti-,
etnikai csoportok rokonsági kapcsolatrendszere markánsan elkülönült egymás-
tól, a határok szinte átjárhatatlanok voltak.

A nemzetiségileg és társadalmilag rétegzett településeken, különösen, ha
kevés lakossal bírt, mint Szucság is, a különbözõ csoportok az adott közös tér
kereteibõl kifelé, mások felé nyitottak, a rokonok közötti házasságok elkerülése
végett.

Ez tûnik ki az anyakönyvekbõl is, viszonylag magas volt a lokális exogámia
(csoporton kívüli), és az utóbbi idõkig elenyészõ az etnikailag és felekezetileg
exogám házasságok száma, tehát ha nem talált társat a saját helységében lakó
azonos rangú, nemzetiségû, és vallású fiatalok között, akkor más helységbõl
házasodott, hozzá hasonló rangú, nemzetiségû és vallású fiatallal. Ez igaz a
román, a magyar és cigány nemzetiségûekre is.

„A magyar paraszti társadalom patrilokalizmusának (itt: helyhez ragaszkodás)
megfelelõen természetszerûen fõleg nõk kerültek el házasság révén a falvakba. A
föld nõi öröklésének lehetõségével a »võnek menés« is elõfordult a XIX. század
végétõl, de a XX. században is több asszony költözött a férj falujába, mint fordít-
va.” – írja a Balogh-Fülemile szerzõpáros.

A faluban elõbbre valónak tartották a falun belüli házasodást, de nem ítélték
el a más faluból valót sem, ha az társadalmi rangjának, és a hagyománynak meg-
felelõ faluból történt, viszont elítélték ha a lány nem Szucságon kötött házassá-
got. A különbözõ társadalmi csoportok – a kisnemesség, parasztok (jobbágyok) –
kifelé tájékozódtak, más hasonló közösségekkel tartottak fenn kapcsolatot. A
falunk esetében, idõvel mindkét közösség rokoni kapcsolata azonos irányú lett
(Gyalu és Bodonkút).

Az anyakönyvi adatok alapján megvizsgáltuk lokális (helyi), felekezeti és etni-
kai szempontból az endogám (csoporton, falun belüli), illetve exogám (csoporton
kívüli) házasságokat.

A vizsgálódás ideje két nagy idõszakra terjed ki. Az elsõ az 1783 és 1906
közötti idõszak (124 év), a második az 1956 és 2005 közötti (50 év). A két ciklus
közötti idõszak anyakönyvei a levéltárban vannak, de nem kutathatók még, ezért
ennek az idõszaknak a házasodási szokásaira csak a falu „emlékezetébõl” követ-
keztethetünk.

Bár a házasságkötéseket 10 éves összesítésben vizsgáltuk, a megállapításokat
mindkét idõszakban két-két részidõszak összesítésére tettük.
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Lokális exogám házasságok 
Az elsõ 123 évben 500 házasság köttetett, ebbõl 186 exogám, (vagyis valame-

lyik házasodó fél vagy mindketten máshol éltek vagy születtek). Ez a házasságok
37,2 %-át jelenti. Ha figyelmen kívül hagyjuk a 32 olyan házasságot, melyben
mindkét fél idegen, akkor is a házasságok egyharmada, 32,9%-a exogám. 

Az idõszakon belül az 1783–1860 közötti 78 év sokban különbözik a követke-
zõ 45 éves szakasztól. Erre az idõszakra a hagyományok szigorú betartása jellem-
zõ. A faluban a református egyház által kötött 225 házasságból 99 exogám házas-
ság. Ebbõl 75-öt kötöttek Szucságon születettek (ez a házasságok 37,3%), a 75
házasságban 70 esetben lány ment férjhez „idegen”férfihoz (93,3 %) és csak 5
olyan házasságot kötöttek, ahol a nõ volt „idegen”. Ebbõl 2 méltóságos, 2 cigány
és egy közsorsú özvegy. Persze ez csak azt jelenti, hogy az esküvõt a lány falujá-
ban tartották, e szokás alól ritkán tettek kivételt.

A házassági anyakönyvekbõl ezért többnyire csak azt tudhatjuk meg, hogy
hova „vittek asszonyt”, de hogy a férfiak honnan hoztak, azt nem. Csak három
esetben jegyezték be az olyan házasságot is, amit más helységben kötöttek
szucsági férfiak. A születési anyakönyvek adatai szerint a faluból nõsülõ idegen
férfiak családneve csak elvétve fordul elõ, vagyis a család nem Szucságon tele-
pedett le. A korabeli népszámlálásokból tudjuk, hogy a férfi lakosság száma
nagyobb volt, mint a nõké, tehát legalább 65-70 férfi más helységbõl hozta a fele-
ségét.

Ebben az idõszakban a falu magyar lakosságára igen szigorú, csaknem átjárha-
tatlan társadalmi rétegzõdés jellemzõ. Az õsi földbirtokosok (méltóságosok) és
leszármazottaik 12 házasságot kötöttek, valamennyi exogám. Ahhoz, hogy
ugyanolyan rangú társat válasszanak maguknak, (méltóságost, bárót) s mivel ele-
inte mind Fileki leszármazottak, azaz unokatestvérek voltak, mindnyájan
exogám házasságot kötöttek. Késõbb ezek birtokai Kelemen Benõ tulajdonába
kerültek, kinek két leánya szintén „idegennel” kötött házasságot. A falu másik
birtokos családja, az Endes-Kornis katolikus lévén nem jelenik meg a református
anyakönyvben (de õk is exogám házasságot kötöttek).

A csaknem paraszti sorban élõ, de rangjukhoz konokul ragaszkodó kisnemesi
családok lányai leginkább Gyaluba és Burjános Óbudára (azaz Bodonkútra) men-
tek férjhez. A kalotaszegi falvak közül Egeres és Kalotaszentkirály fordul elõ,
akol szintén voltak nemesek. Két leány ment férjhez inaktelki testvérpárhoz.
Más kalotaszegi falvakból kizárólag a lelkész, „mester” kántor vagy jegyzõ vitt
feleséget a „nemes- és paplányokból”. (öt lelkész vett el szucsági lányt, köztük az
itt szolgáló lelkészek is). Kolozsvárra egy özvegy vitt feleséget, egy „elleányzott
személyt” 1847-ben. Két lány ment a 20-50 km-es körzeten kívül élõ férfihoz,
egyik Szatmárra, a másik Udvarhelyszékre.

Egy esetben, 1827-ben történt házasság nemes lány és szászlónai közlakos fiú
között, a lány szucsági asszonynak Kalotaszentkirályon született lánya, és a
bejegyzésbõl úgy tûnik, hogy árva volt. (Megjegyezzük, hogy elõzõ évben történt
az elsõ házasság egy falubeli közlakos fiú és libertina lány között, és 1842-ben
köt házasságot nemes fiú falubeli közsorsú lánnyal.
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A közlakos (jobbágy) fiatalok (elsõsorban lányok) Magyarnádasra, Szászló-
nára, késõbb egyre többen Gyaluba mentek férjhez. Két nõ ment férjhez Mérába,
egyikük egy elvált, másikuk egy özvegyemberhez. Elõfordul egy-egy esetben
Kajántó és Inaktelke is.

Két zsibói férfi nõsült Szucságon, mindketten idegenben született lányt, illet-
ve özvegyasszonyt vettek el. Õk valószínûleg a Kelemen birtokon dolgoztak.

Az exogám házasságok közül 13-at cigányok kötöttek minden esetben cigány-
nyal, vagy ahogy 1823-tól jegyzik „újpolgár”, 1841-42 újmagyar, késõbb újpa-
raszt 1882-ig, majd a század végén zenész, kovács vagy ismét cigány. Ezek közül
5 esetben mindketten idegenben születtek vagy éltek, a cigány lakosság
mobilisabb volt, könnyebben költöztek.

24 olyan házasság volt, amelyben mindketten máshol születtek. Ezek közül 8
házasságot a földbirtokosok cselédei, alkalmazottai, többségükben egymás között
vagy a birtokos másik faluban lévõ birtokáról származóval, 5-öt cigányok, 11-t
magyarnádasiak kötöttek Szucságban, vagy Magyarnádason a szucsági lelkész
által.

Ebben az idõszakban tehát (a három esetet leszámítva) minden házasság, (az
endogám és exogám is) azonos társadalmi kategórián belül történik, szucsági
mondás szerint „suba a subával, guba a gubával”.

A következõ 45 évben, mely 1861-tõl 1905-ig terjed, a falu házasodási körze-
te tágult, a szokások is lazulni kezdtek.

1848-ban a jobbágyság intézménye megszûnt. A szucsági õsi földbirtokos csa-
ládok leszármazottai elköltöztek, elszegényedtek. Ha volt is valamennyi birtokuk
a faluban, nem laktak már ott. Bár a föld nagy része Kelemen Benõ tulajdonába
került, és õ szucsági viszonylatban nagybirtokos volt, életvitele már nem hason-
lított a régi földesurakéhoz. Felvilágosult polgár, képzett mintagazda volt.
Jobbágyait már jóval a törvény életbelépése elõtt földhöz juttatta, így 1860-ra a
falu lakossága vagyoni szempontból homogénebb lett. A házasodási mobilitást
leginkább képviselõ birtokosok és cselédjeik eltûntek.

A nemes és jobbágy közötti rangbeli különbség hivatalosan megszûnt (igaz,
hogy a faluban még száz év múlva is mindenki tudta, hogy melyik család nemes
és melyik „paraszt” és még nagyon sokáig óvakodtak a „vegyüléstõl”), a két tár-
sadalmi réteg közötti választóvonal lassan átjárhatóvá vált, következésképpen a
helybeliek egymás közti házasodásának esélye is nõtt, többen találtak maguknak
helybeli társat.

A XIX. század második felében egész Magyarországon erõsödött az endogámi-
ára való törekvés, ebben az idõszakban tehát – akárcsak az egész országban – a
mi falunk közössége is zártabb lett.

A 275 házasságból csak 87 házasság exogám (31.6%). A valamikori nemes csa-
ládok lányai továbbra is szigorúan itthon esküdtek és ezután is csak özvegy nõk
kötöttek házasságot itt, a férfi falujában, viszont a 87 szucsági által kötött exogám
házasságban csaknem ötszörösére nõtt az itt házasságot kötõ idegen nõk száma
(5-rõl 24-re.) Szívesen jöttek férjhez ide a lányok. Lényegesen kevesebb lett azon
házasságok száma, melyben mindkét fél idegen volt (24-rõl 8-ra csökkent).
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Közülük egy cseléd-, egy cigány pár, a többiek alkalmazottak (a Kelemen birto-
kon, illetve a vasutas házban éltek).

Bár arányaiban kevesebb volt az exogám házasság, de egyre több és távolabbi
helységekbe mentek férjhez ill. házasodtak a szucsági fiatalok, és egyre több ipa-
ros volt a házasulandók között.

A nyitáshoz minden bizonnyal hozzájárult a vasúti hálózat kiépítése, és az
iparosodás nyújtotta munkalehetõségek gyarapodása. A kilencszázas évek elején
feltûnõen nagy (1900-ban 24, 1910-ben 61 személy) a házicselédek száma (több-
ségük hajadon, nõtlen), közülük legtöbben valószínûleg a vagyonosodó kolozs-
vári polgároknál szolgáltak. Ez újabb lehetõséget kínált a nyitásra, legalábbis a
szegényebbek számára.

Az egész idõszakot tekintve (1783–1905) elmondhatjuk, hogy bár az elsõ 78
évben arányaiban több a lokálisan exogám házasság (37,3%), és leszámítva a kez-
deti éveket, amikor Kalotaszentkirályra, Gyerõmonostorra, Damosra, Türébe vit-
tek papok, mesterek, kántorok feleséget, meg a két távoli helységet (Szatmár és
Udvarhely), a szucsági fiatalok inkább 20-50 kilométeres körzetbõl kötöttek
házasságot, és nem 10-15 km-en belül, mint a kalotaszegi falvak általában.

A feldolgozott adatok nem adnak teljes képet a házasságokról, mert elsõsorban
a nõkre vonatkoznak, és a kezdeti idõszakban nincs mindig bejegyezve a hely-
ség, különösen a cselédek, cigányok esetében.

Az exogám házasságok 51 helység felé irányultak, gyakoriságuk sorrendje a
következõ:

Gyalu 39, Burjános Óbuda (1897-tõl Bodonkút) 14, Kolozsvár, Kalotaszentki-
rály 4, Inaktelke, Sibó, Egeres, Szászlóna 3, Damos, Gyerõmonostor, Diós,
Köblös, Magyarsárd, Fejérd, Magyarnádas 2, Szászfenes, Méra, Türe, Bádok,
Kajántó, Csomafája, Magyarmacskás, Kide, Mezõtúr, Köszvényes, Nagypetri,
Kispetri, Szentmiklós, Nyárszó, Hidalmás, Középlak, Bábony, Torockó, Gerend,
Torda, Szék, Szárhegy, Bács, Szatmár, Udvarhely, Ajtony, Gencs, Bonchida,
Csenger, Lóna.1-1 alkalommal fordult elõ.

A 124 év alatt a 462 református magyarok által kötött házasságból a szomszé-
dos falvak közül Bácsból és Mérából, Vistából, Türébõl egy-egy fiatallal,
Andrásházából (1900-ban még 49 református élt!), Mákóból eggyel sem kötöttek
házasságot.

Ha eltekintünk azoktól az esetektõl, amikor mindketten idegenek (32), vala-
mint a földbirtokosok (12) és a cigányok házasságától (38), akkor a szucsági
magyar falusi lakosság 418 házasságot kötött, ebbõl 118 lokálisan exogám volt
(ez már csak 28,2%).

A 118 házasságból 39-et gyaluival (33%) és 14-et Bodonkútival (9%) kötöttek,
vagyis minden harmadik lány Gyaluba és minden 8-9-dik Bodonkútra ment férj-
hez, mindegyikük nemesi származású volt, (két bodonkúti lány itt kötött házas-
ságot).

A falu emlékezetében házasodási szokásként Bodonkút szerepel az elsõ
helyen, Gyalut nem is nagyon említik, ugyanis oda – kivétel nélkül – asszonyt
vittek (általában iparosok). Bár Gyalu magát iparos faluként határozza meg, az
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közös a két faluban, hogy egyik sem tartja magát kalotaszeginek. A lány házassá-
ga különben sem volt fontos a nemesi rang megtartása szempontjából. A nemesi
rangot a férfi õrizte, ezért azt gondoltuk, hogy feleséget elsõsorban Bodonkútról
hoztak.

A bodonkúti 1815 és 1927 közötti, születési, házassági és temetési anyakönyve-
ket átvizsgálva kiderült, hogy 113 év alatt összesen 8 házasság köttetett szucságival
(valamennyit nemes férfi), egyiket a szucsági pap eskette Bodonkúton, és bejegyez-
ték az itteni anyakönyvbe is, 2 pár pedig biztosan ott telepedett le.

A cigányok, akik minden esetben cigánnyal házasodtak, a következõ helysé-
geket részesítették elõnyben: Szászlóna 9, Szászfenes 6, Kolozsvár 6, Méra 4,
Magyarnádas 4, Vista, Tordaszentlászló 2, Mákó, Türe, Magyar-Nagyzsombor,
Szentmihálytelke, Kórod, Topaszentkirály 1-1. Házasodási körük teljesen más
irányú mint a magyaroké.

A következõ megvizsgált idõszak 1956-tól 2005-ig tart, itt is két részre bontva
elemezzük a házasodási szokások alakulását.

Az elsõ idõszak 34 évet ölel fel, az 1956 és1989 közötti éveket. Ez alatt az idõ
alatt 207 házasságból 99 lokálisan exogám, vagyis a házasságok 47,8%-a.

Igen kiegyensúlyozott az idegen társat választók nemek szerinti megoszlása,
ugyanis közöttük 55 férfi és 45 nõ van, ami azt is jelenti, hogy a nõknél már
nincs olyan nagy jelentõsége annak, hogy a saját helységében esküdjön. Már az
sem volt mindig igaz, hogy az idegen férfiak elvitték az asszonyt; van, aki itt tele-
pedett le, és gyakran elõfordult, hogy bár a szucsági fiú vagy lány itt tartotta az
esküvõt, az új pár nem maradt a faluban. Volt három olyan házasság is, amikor
egyik fél sem született a faluban, valamelyik fél korábban ideköltözött.

A falu mai magyar lakosai közül 56 nõ jött férjhez és 26 férfi nõsült be.
Az exogám házasságok gyakorisága a 70-es évek közepétõl robbanásszerûen

megnõtt. Míg az elsõ húsz évben 134 házasságból 54 exogám (40,2%), a követke-
zõ 14 évben 73 házasságból 45 fiatal keresett a falun kívül társat (61,6%).

1989 után nagyon megcsappant a református szertartás szerint egybekelt fia-
talok száma. 17 év alatt 48 esküvõt tartottak, (idõarányosan számolva, több mint
felére csökkent az anyakönyvbe bejegyzett házasságok száma), viszont tovább
nõtt az idegen párt választók aránya. A 29 fiatal, aki nem falubelit választott, már
60,4%-át jelenti a házasodóknak.

Az anyakönyv adatai korántsem tükrözik a valós helyzetet, egyrészt, mert nem
ismerjük a máshol kötött házasságok számát, másrészt viszont tudjuk, hogy a
kilencvenes években körülbelül harmincan kötöttek etnikailag vegyes házassá-
got (ebbõl csak 2 lokálisan endogám), és az anyakönyvbe ezek közül csak hat van
bejegyezve, vagyis még további 20 házasságot kötöttek más helységbelivel.

Mindezeket figyelembe véve a házasságok akár 70%-át exogámnak tekinthet-
jük, és ez már soknak mondható!

A házasodási kör kitágult, és nagyon átrendezõdött a kedvelt helységek sor-
rendje is. Már nem a hagyomány szerint választanak párt, hanem a megváltozott
életkörülmények kínálta lehetõségek szerint. A hatvanas-hetvenes években a
kollektivizálás következményeként, az urbanizáció hatására megváltozott a
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lakosság foglalkozási szerkezete, egyre többen dolgoztak, tanultak Kolozsváron.
Az iskolán, munkahelyen és szórakozáson kívül az ingázás (eleinte a vonat-,
késõbb az autóbusz állomás) is újabb lehetõséget kínált az ismerkedésre.

Természetes, hogy a legtöbben Kolozsváron találtak párt, vagy ott ismerték
meg. Õk 25-en vannak. Bácsban lakó fiatallal 13-an léptek házasságra, igaz, a
házasulandók csaknem fele a Szucságról elszármazottaknak gyereke. Gyaluból
már csak 4, Bodonkútról pedig két fiatal talált társat. Ebbõl is látszik, hogy a roko-
ni kapcsolatok már nem játszanak szerepet az ismerkedésben, párválasztásban.

A kalotaszegi falvak felé kisebb nyitás történt: Méra 6, Bánffyhunyad 2,
Nagykapus 2, Magyarvista, Bogártelke, Egeres, Körösfõ, Magyarbikal, Kispetri,
Magyarlóna, Szászlóna, Magyarfenes, Szászfenes, Váralmás 1-1 alkalommal szere-
pel. Tekintettel arra, hogy a kalotaszegi falvak lakossága magyar anyanyelvû, refor-
mátus vallású, és ehhez a földrajzi egységhez tartozunk, csekélynek tûnik a nyitás.

Kolozsvár környéke, a Mezõség a következõ a falvakkal szerepel: Szásznyíres
3, Csomafája, Szék, Alsótök, Pusztakamarás, Bodonkút 2, Szamosfalva,
Kolozskara, Györgyfalva, Magyarmacskás, Kajántó, Harasztos, Kötelend, Ajtony,
Tordaszentlászló, Tordatúr, Nagyesküllõ, Héderfája, Bonchida, Válaszút,
Dengeleg, Magyardécse, Magyarlápos, Mezõpanit, Andrásháza, Zsuk helységek-
bõl egy-egy fiatal kötött házasságot Szucságban. Távolabbi falvak: Vadasd 2,
Fehéregyháza, Felvinc.

Megjelentek a távolabbi városok: Dés, Bethlen, Tövis, Szamosújvár, Maroslu-
das, Marosvásárhely, Székelykeresztúr 2, Székelyudvarhely, Csíkszereda,
Sepsiszentgyörgy 3, Szeben, Dícsõszentmárton sõt Botoºani és Constanþa is.
Magyarországra egy lány ment férjhez, Nyíregyházára.

Az elõbbi felsorolás a cigányok által kötött házasságokat is tartalmazza,
ugyanis szokásaik a magyarokéhoz hasonlóan változtak. Õk is elsõsorban
Kolozsvárról, Bácsból és Mérából választottak, és bár a falu lakosságához mért
számarányuk jelentõsen megnõtt, a református egyháznál kötött házasságok
száma csak 10, és az utóbbi 25 évben már egy bejegyzés sincs.

Míg az ötvenes, hetvenes években 6-8, néha 10 házasságot kötöttek évente,
1989 után 2-3 fiatal kötött itt házasságot. Ennek egyrészt az az oka, hogy csök-
kent a házasulandó fiatalok száma, mivel sokan elköltöztek a faluból
Kolozsvárra, Bácsba és Magyarországra, másrészt sokan nem a faluban és nem a
református egyháznál esküsznek.

A felekezeti exogámia
A falu magyarsága egységesen református volt. Az itt házasságot kötõ katoli-

kusok a kezdeti idõkben már a házasságkor felvették a református hitet, sõt a
görög katolikus (unita) és görögkeleti, ortodox („diszunita”, ami jelentheti azt is,
hogy visszatért az ortodox hitre) férfi is házassága elõtt áttért. Az anyakönyvben
így szerepel: „minekutána reformálta”.

A XIX. század közepe után már nem tértek át, és a gyermekek nemük szerint
követhették a szülõk vallását, viszont mivel a faluban csak református magyar
templom volt, az utódok többnyire reformátusok lettek.
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Bár a faluban az 1850 és 1910 közötti népszámlálások adatai szerint a római
katolikusok száma 40 körül mozgott, unitárius is volt 3-5 és a nyolcvanas évek
után 14-15 izraelita is, számuk folyamatosan csökkent.

A román lakosság egy 1733-as adat szerint unitus (azaz görögkatolikus), 1762-
ben és 1766-ban ortodox a lakosság, a pap és a templom is. 1850-tõl 1945-ig 1-2
személy kivételével görög katolikusok.

A felekezeti és etnikai exogám házasságok száma a XIX. században elenyészõ
volt, viszont az tapasztalható, hogy az elsõ idõszakban ebben a tekintetben is
nyitottabb a falu, akárcsak a lokális exogámiánál.

A legtöbb felekezetileg vegyes házasság római katolikussal történt, a 124 év
alatt 5: négy férfi (egy-egy 1848 és 1894, kettõ 1852-ben) és egy nõ 1826-ban,
akit kétszer eskettek meg, mert az 1821-ben történt esketést „a Romai Catholica
Eklézsia helyben nem hagyott”. Ezen kívül egy ortodox férfi „aki elõször
diszunitusból református lett” 1808-ban, egy görög katolikus nõ, ki elõbb refor-
mált, mivel unitus volt 1852-ben, de 1860-ban az unitárius Szigheti Miklós
(áttérés nélkül) vette el Kelemen Katalint. A nyolc házasságból hét 1860 elõtt
köttetett.

Etnikai exogám házasság úgyszintén 1860 elõtt történt, román nemzetiségûvel.
Nemzetiségre való utalás csak egy személynél történt, viszont a családnevek-

bõl 5 esetre lehet következtetni. A négy férfi 1791-ben, 1808-ban, 1811-ben és
1852-ben kötött házasságot a református lelkész elõtt, az egyetlen nõ pedig 1793-
ban, amikor be is jegyezte a lelkész „Negru vagy Fekete Mária ki is románból lett
magyarrá”. A születési anyakönyvben a nevek nem fordulnak elõ, a feleségeknek
neve sem szucsági, ezért valószínûleg el is költöztek a faluból.

Az idõszak végéig, 1905-ig nem tudunk etnikai exogám házasságról.
Bár a cigányok folyamatosan jelen vannak a faluban és ebben az idõben több-

ségük református, egyetlen magyar-cigány házasságot sem jegyeztek be. Mind a
38 cigányok által kötött házasság, etnikailag endogám.

Tehát az endogámiára való törekvés a XIX. sz. második felében úgy lokális,
mint felekezeti és etnikai szempontból igaz a mi falunkra is.

A XX. század elsõ felében ugyanilyen egymáshoz való viszonyulás a jellemzõ.
Mindhárom nemzetiség elõnyben részesítette az etnikailag homogén családot és
falurészt. A cigányok körében a XIX. században már voltak görög katolikusok is
– román anyanyelvûek –, de õk is cigány társat választottak; ezek viszont a görög
katolikus anyakönyvben szerepelnek).

A harmincas-negyvenes években több székelyföldi katolikus férfi is benõsült
a faluba, de ezek leszármazottai is rendre reformátusokká váltak.

Az 1956 után következõ idõszak, és különösen az 1989-es fordulat utáni
évek mind a felekezeti, mind az etnikai exogámia tekintetében nagy változáso-
kat hoztak. 1956 és 1989 között a 207 házasságból 14 felekezetileg exogám
házasságot kötöttek, nyolcat római katolikussal (4 férfi és négy nõ) és hatot
ortodox hitûvel (4 nõ és 2 férfi). Mindkét felekezetbõl 1967-ben választottak
elõször párt.
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1 A bodonkútiak a környékbeli Gyula, M.Macskás, Diós, M.Derzse, Fodorháza, Borsaújfalu,
Fejérd, Nagy Esküllõ, Kide, M.Szentpál, Köblös, és a távolabbi Szucság, Gyalu,
M.Nagyzsombor, Egeres, Komjátszeg., Túr, Páncélcseh fiataljaival házasodtak. A közeli
Kajántóból (paraszt falu), bár a kajántói lelkész gyakran szolgál be, nem köttetett házasság
1815 és 1927 között.

Az utolsó periódusban a református anyakönyvbe bejegyzett nem egyezõ val-
lású házasságok száma 9, (6 ortodox, 2 római katolikus és egy unitárius).

Az etnikailag vegyes házasságok ugyanazt az irányt és ritmust követik, mint a
felekezetiek. A gát (hagyomány-, értékrend- nyelvbeli különbség), mely évszá-
zadokon keresztül megakadályozta, fékezte a különbözõ etnikumúak házasodá-
sát, mára a sokirányú civilizációs változás hatására leomlott.

Az alábbi adatok nem az anyakönyvbõl, hanem a faluban élõ adatközlõktõl
származnak név szerint felsorolva, de a házasságkötések pontos évét nem tud-
ták, ami nem is lényeges.

Az ötvenes évektõl 1985-ig eltelt 35 év alatt 10-15 vegyes házasságról tudnak,
a következõ 20 évben pedig 35-40-rõl.

Az elsõ idõszakbeli vegyes házasságok általában a reformátusoknál köttettek,
sokuk gyermeke jól beszél magyarul.

Mindezek ismeretében Balogh Balázst és Fülemile Ágnest idézve: „A korábbi
kapcsolatrendszer felbomlása az 1960 évek elejétõl párhuzamosan folyt az élet-
módváltással, a helyi társadalmak szociológiai átalakulásával és az urbanizáció
általános folyamataival. E folyamatok az 1989-es politikai fordulat óta eltelt idõ-
szakban jelentõsen felgyorsultak. Az urbanizációval járó térbeli és társadalmi
mobilitás (tanulás, munkavállalás) olyan új, poszt-tradicionális házassági kap-
csolatokat eredményezett, amelyek nagymértékben hozzájárultak a hagyomá-
nyos paraszti kultúra és mentalitás felbomlásához, felgyorsítva azt.

Valamikor „a nemesség nagyobb arányú jelenléte a falu társadalmi presztízsét
is növelte és ezt a falú közössége még a 20. században is hangsúlyozza. A távol-
ságtartás és a maguk köre zártságának fenntartásával akarják egykori társadalmi
rangjukat tovább éltetni, legalább maguk számára fenntartani az önbecsülés
tovább álmodásának lehetõségét.”

Ez a „tovább álmodás” derül ki abból, hogy az idõsek még most is a
Bodonkúttal és Kidével, Csomafájával, Bádokkal kötött házasságokat emlegetik,
pedig az anyakönyv szerint a század második felében két asszonyt, a falu emlé-
kezete szerint a XX. században legfeljebb 6 asszonyt hoztak Bodonkútról, ennél
kevesebbet a vele szomszédos vagy távolabbi nemesi eredetû falvakból.

Mindenesetre, a még ma is ismert közmondás „ Kide, Buda, Bádok, fogjon meg
az átok” arra enged következtetni, hogy még abból az idõbõl való, amikor
Bodonkútnak Burjános.Ó.Buda volt a neve, és a viszonylag nagy távolság (30-50
kilométer) ellenére még ma is többen házasodnak ezekbõl a falvakból, mint az 5-
10 km-re lévõ kalotaszegiekbõl.1

Szucságban az 1784. évi népszámláláskor 9 nemest írtak össze, 1808-ban pedig
hatot (négy Fileki utód, két Endes-Kornis). Ezek a családok a XIX. század közepé-
ig elszegényedtek vagy eltûntek a faluból, de õk sem házasodtak a kisnemesekkel.
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Talán ezzel magyarázható, hogy a falu emlékezetébõl ezek a nevek kiestek,
és csak a kisnemesi családok (akik módosabbak vagy szegényebbek, de minden
esetben gazdálkodók voltak) tartották, tartják a nemesi származás emlékét. (A
2000-ben Balogh-Fülemile szerzõpáros által felsorolt „nemesi” nevekbõl kitû-
nik, hogy az adatközlõk ki is „igazították” a névsort. A gazdag, de paraszti szár-
mazású családot és azt, amelyik „jobb pozíciót” foglalt el a falu társadalmában
„megnemesítették”, akik pedig a perifériára szorultak azt „kiejtették” a neme-
sek közül.

A falun belül még az 50-es években is lenézték a „pantallóst”, ui. többnyire a
szegényebbek indultak el szakmát tanulni, és õk már nem hordtak csizmát.

A szucságiak mindig többre tartották magukat a környezõ kalotaszegi magya-
roknál. Az igaz, hogy „a szucsági nemesi eredetû idõsebb férfiak és nõk jobb
helyismerettel rendelkeznek, tágabb környezetüket is jobban ismerik mint a kör-
nyezõ falvakban. Ennek minden bizonnyal a távolabbi kisnemesi falvakkal való
kapcsolattartás és a jelentõs mértékû, állatokkal való kereskedés, kupeckedés is
az oka. […] A kalotaszegi lelkészek régebb azt mondták, hogy Szucsákba és
Középlakra veszélyes papnak menni, mert ezek »nemes falvak«, ott a »nemesek«
diktálnak a papnak, a pap csak szolga.” (Balázs–Fülemile) A papválasztásba is
erõsen beleszóltak.

Ez a házasodási és névadási szokásból is kiderül, ami nem jelenti azt, hogy a
szomszédos falvak is így gondolják. Mivel a valamikori nemesi lét ma már
semmi elõnyt nem jelent, a környezõ falvak inkább lenézik, csúfolják õket a
kupeckedés, csúfszájúság vagy mostanság amiatt, hogy földjeiket mind eladogat-
ták. Lehet, ez a lenézés a sok évszázados lenézettségük visszavágása is.

„A falu mások általi megítélésében annak is jelentõsége van, hogy milyen
megtartó erõvel bír a közösség, születnek-e gyerekek, vannak-e fiataljai, õrzi-e
tiszta etnikai jellegét vagy megindult a lakosság fogyása elöregedéssel vagy/és
asszimilációval.” (Balogh-Fülemile.) Ebbõl a szempontból is elgondolkodtató a
falu megítélése, ugyanis minden tényezõ negatív irányt mutat.

A személynevek használata és változásuk az idõk folyamán
A családnevek megszilárdulása után az egyéni kezdeményezés a személynevek
kiválasztásában nyilvánult meg. Az egyéni ízlés is koronként, vidékenként vál-
tozott. A név kiválasztását befolyásolta az egyén vallási és társadalmi hovatarto-
zása, a családi hagyományok, a szûkebb közösség szokása is. A névdivat nem
egységes. Minél osztottabb a társadalom, annál nagyobb különbségek lehetnek a
névadásban, s minél egységesebb, tömörebb egy falu, annál egységesebb a név-
használat. Szucság társadalma meglehetõsen osztott.

A vizsgálatnál a keresztelési anyakönyveket vettük alapul, de az idõszak
„meghosszabbítása” érdekében az 1782 és 1800 között kötött házasságok név-
anyagát is felhasználtuk, és kezdõ évként 1865-öt jelöltük meg. Így az 1765 és
1905 közötti éveket három idõszakra osztottuk.
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Az elsõ 140 évben 1016 fiú- és 884 leánynevet vizsgáltunk. Ebben az idõszak-
ban összesen 46-féle fiúnevet és 47-féle nõi nevet adtak, melyek közül a 10 leg-
gyakoribb név a következõ: a fiúknál: Sándor 154, József 148, György 95, János
75, István 65, Ferenc 59, András és Péter 37-37, Sámuel, Márton és Mihály 35-
36, a lányoknál: Rozália 146, Mária 115, Zsuzsanna 105, Anna 98, Katalin 55,
Julianna 48, Karolina 46, Terézia 42, Ilona és Erzsébet 40-40.

Azért, hogy a korszakra általánosan jellemzõ neveket és a falu saját divatos
neveit ki lehessen emelni, egy dunántúli református falu, Csetény és Debrecen
azonos korban használt neveivel is összehasonlításra kerültek a Szucságban
talált nevek.

Az elsõ idõszak (1765-1800) férfinevei: István 24, János 23, György 16, Márton
15, József 12, Sándor 10, Sámuel 7, Mihály 7, László 5, András 4, Lajos 3, Ferenc
3, Imre 2, Dániel 2, Lázár, Ádám, Mózes, Elek, Péter, Farkas, Benjamin 1-1.

Az ebben a korban született 140 újszülött fiút 21 féle névre keresztelték. A leg-
divatosabb két név, István és János adja az összes férfinév 33,5% -át, a követke-
zõ 6 név az 54,3 %-át, és 13 név összesen 12, 2%-át. A legkedveltebbek a bibliai
nevek (János, József, Sámuel, Márton) a magyar történelmi nevek (István, László,
Imre, András). Mint a protestáns felekezetûeknél országszerte, nálunk is jelen
vannak az ószövetségi nevek (Ádám, Mózes, Lázár, Dániel).

A férfinév használatban erõs a hagyománytisztelet, az apa-fiú névöröklés 30-
40%-ban jellemzõ. Az apák nevei csaknem teljesen ugyanezek. A férfiak név-
anyaga 21 nevet tartalmaz, de ebbõl 9 nevet csak 11 gyermek kapott.

A ritkább nevek késõbbi elõfordulása vagy eltûnése mutatja meg, hogy ezek
divatnévvé váltak-e vagy sem.

A csetényi nevekkel összehasonlítva az elsõ tíz nevet, a hasonlóság igen nagy.
Az elsõ két helyen magasan és azonos százalékban a János és István áll. A László
és András kivételével ugyanazok a nevek fordulnak elõ, e két név helyett a Péter
és Gergely neveket adták fiaiknak a dunántúli faluban. A debreceni református
nevek csaknem azonosak, ott nincs László, de van Péter. Ebbõl is látszik, hogy a
„hírközlés” teljes hiánya ellenére is, mennyire egységes volt ez a nép.

A helységben elõforduló nevek alakulására mindig hatással vannak az ott élõ
emberek, akik példaképül szolgálhatnak, vagy éppenséggel elutasíttatnak. A tisz-
teletnek örvendõ személyek neve gyakran divatnévvé válik. Bár a szülõk között
is akad Márton, és más vidéken is elõfordul, de a negyedik helyét valószínûleg
annak a fiatal Tserei Márton tanítónak köszönheti, aki akkor „igen nagy kedves-
ségben vagyon”.

A ritkább neveket a mi falunkban általában a földbirtokosok és cigányok adták
(Farkast, Dánielt csak az elõbbiek, Lászlót, Eleket, Lajost utóbbiak is). A
Benjámin, Lázár neveket a faluba jött (nõsült) apák gyermekei kapták. Ádám,
Mózes az apák közt is elõfordult.

A nõi nevek I. csoportjának a divatnevei: Klára 14, Kata késõbb Katalin 12,
Susanna, Anna, Erzsébet 11-11, Sára 10, Julianna 9, Mária 9, Ágnes 5, Borbála
4, Therézia, Ilona 3-3, Rozália, Judit, Petronella, Eszter, Krisztina 1-1. A 104
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lánynak 17-féle nevet adtak, (a fiúknak 4-gyel többet). A nõi nevek megoszlása
jobb, ugyanis nyolc nevet csaknem azonos mértékben adtak (9-12 személynek),
és ez a használt 17 névnek csaknem a fele, így a gyakoribb nevek is csak 8-10%-
ot képviselnek a másfelé tapasztalt 15-30%-hoz viszonyítva. Az ebben a korban
használt neveink közül a Susanna, Erzsébet, Sára, Mária, Judit héber eredetû,
Klára latin, Katalin görög.

A nõi neveket összehasonlítva a csetényi nevekkel már nem olyan nagy az
egyezõség. Az elsõ 10 névbõl a Katalin, Erzsébet, Zsuzsanna, Sára, Anna,
Julianna azonos, de ott az Éva, Judit, Ilona és Lídia is az elsõ 10-ben van. A deb-
receni elsõ tíz név jobban hasonlít, ugyanis ott csak a mi Ágnesünk és Borbálánk
helyett van Judit és Éva.

A Klára név különösen nagy divatja csakis helyi jellegzetességbõl fakadhat, ui.
Debrecenben a sor végén van, Csetényben pedig a lényegesen több gyermek
közül egy kapta ezt a nevet 50 év alatt. Véleményem szerint a XVIII. század
második felében, a faluban udvarházzal is rendelkezõ Endesné Gr. Kornis Klára
és annak Klára lánya lehettek a példaképek, ugyanis a grófnõ halála után ugrás-
szerûen megnõtt a Klárák száma.

A ritka neveket a lányoknál is a földesurak (Eszter, Krisztina) és a cigányok
(Petronella, Eszter) adják. Erdélyi György lelkész írja: „1795. okt. 15.-én keresz-
teltem Petronellát Antal Gyurinak ki is született feleségétõl Gugya Maritól”.

A második korszak az 1801 – 1850 közötti idõszakot öleli fel. Ebben az idõ-
szakban 275 fiú és 209 lánynevet lehetett összeszámolni. Ekkor már 34 férfi- és
29 nõi nevet választottak

A 10 leggyakoribb férfinév: Sándor 42, József 38, György 36, János 23, István
23, Sámuel 15, Márton 14, Mihály 11, Ferenc 10, Károly, Kálmán 10. Gyakoribb
még a László 8, Péter 7, Dániel 7, illetve Lajos, Dezsõ, Miklós 4-4 alkalommal,
András 3, Imre, Pál, Béla, Mózes, Jakab 2-2, Gergely, Áron, Ádám, Antal, Bálint,
Dénes, Gábor, Elizár, Orbán, Zoltán, Sigmond 1-1 alkalommal fordult elõ.

Bár több nevet választottak s a sorrend is változott, a nevek megterhelése most
sem jobb. Az elsõ három névre keresztelték a fiúk 42,3%-át, a következõ 8 nevet
az újszülöttek 36,6%-a kapta, a maradék 23,1%-on osztozik a 23 név.

Az összehasonlítás eredménye meglepõ, nyolc név azonos, bár Csetényben
továbbra is a János és István áll az élen, nálunk Sándor és József lett a legkedvel-
tebb férfinév, a mi Sámuelünk és Károlyunk helyett, ott Péter és Pál maradt illet-
ve lett divatosabb. Szucságban 33, ott 24-féle férfinévre kereszteltek.

Miklóst, Dezsõt, Zoltánt, Orbánt, Dénest, Károlyt, Bélát és Bálintot a
Méltóságos Kabós és Korda családok, Antalt a Szarvadi család keresztel elõször,
mindannyian a Fileki család leszármazottjai. (1804 ben kereszteltem Mélt.
Magyar Gyerõ-Monostori Kabós Sándor uramnak Miklóst, ki is született felesé-
gétõl Ms. Fileki Polixénia asszonytól, akit is tartson meg az Isten Ecclésiánk erõs
gyámolának – írja a lelkész).

A Kabós családnál fordul elõ többször a kettõs keresztnév is: Zoltán-György,
Béla-Miklós, Károly-Béla, Béla-Bálint. Ezek közül a Károly már ebben a korszak-
ban, a Dezsõ és Miklós a következõben jött divatba. Sigmondot a faluba költözött
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nemesnek, Áront a lelkész lányának kereszteltek. A Zsigmond divatossá vált és
a következõ században is megmaradt. Miklóst, Dánielt, Károlyt, Mártont az „új
polgárok vagy új magyarok” is szívesen kereszteltek.

A lánynevek a következõk: Susanna 36, Mária 34, Anna 28, Rozália, Therézia
és Julianna 23, Katalin 19, Karolina 8, Borbála, Sára és Ágnes 7-7 az elsõ tíz. A
következõk: Eszter 5, Erzsébet 4, Polixénia, Ilona 3-3, Klára, Virág, Heléna,
Rebeka, Jozefa 2-2, Éva, Emma, Viola, Judit, Rachel, Veronika, Johanna, Emma,
Jusztina 1-1.

Akárcsak a férfineveknél, a lányok esetében is romlik a nevek megterhelése.
Ebben az idõszakban minden 6-7-8. lány Susanna, Mária, vagy Anna. Ezt a
három nevet adták a lányok 42%-ának, a következõ 4 név adja a nevek 37,8,%-
át, vagyis a lányok 80%-a erre a 7 névre hallgatott. Az újszülöttek 20,2%-át
keresztelték a huszonkét névre.

Az elõzõ idõszakhoz képest a nõi neveknél nagy változások történtek. Klára az
elsõ helyrõl a 17.-re csúszott, Erzsébet a 12.-re, Ágnes a 11.-re, viszont Rozália,
Karolina és Therézia csaknem a nulláról került a 4., 7., és 10. helyre.

A Karolina nevet a Szarvadi, Kabós, Korda családok adták elõször, de a katoli-
kus Endes-Kornis családban is kereszteltek erre a névre. Nagyon kedvelt lett és
megmaradt a XX. század elsõ harmadáig. Az Eszter, Emma neveket is õk adták
elõször lányaiknak. Báró Kemény Eszter ebben az idõszakban lett a Kabós Miklós
felesége. Kabós Emma volt az állami iskola elsõ tanítónõje. A Therézia, (Trézia)
neveket talán Mária Terézia megszépült emléke tette divatossá, bár Mária-
Teréziának senkit sem kereszteltek A Rozália nevet (ami késõbb még gyakoribb
lett) bizonyára korabeli személyek tisztelete, követésre érdemes személyisége
tette kedveltté.

A Viola, Virág és Judit nevet az új polgárok adták. Az új nevek egy részét a
lányok a faluba férjhez jött vagy benõsült szülõktõl vagy az idegenbõl jött
keresztszülõktõl kapták.

A csetényi elsõ 10 névvel már csak 5 nevünk azonos, Zsuzsanna, Katalin,
Sára, Julianna, Mária, viszont ott csak 20 nõi nevet használnak.

A harmadik idõszak, az 1850 és 1905 közötti 55 évet fogja át. Ezért, de fõleg a
magyarságnál tapasztalt szülési kedv megnövekedése miatt, a vizsgált nevek
száma több mint kétszerese az elõbbi 50 évben számláltnak, 623 fiú és 573 lány-
nevet találtam. A megkeresztelt újszülöttek elég nagy hányada esett áldozatul a
járványoknak, így megtörtént, hogy ugyanabban a családban kétszer is adták
ugyanazt a nevet.

1895-ben bevezették a polgári anyakönyvezést, a lelkész bejegyezte ennek elõ-
zetes megtörténtét. Mivel vizsgálatunk csak a református anyakönyvekre irá-
nyul, lehet némi, de csak elenyészõ eltérés a nevek számának tekintetében,
ugyanis a kisszámú katolikus lakosság lassan asszimilálódott a reformátusokhoz
még akkor is, ha a gyermekek nemük szerint követték szüleik vallását. Mivel a
katolikusok általában benõsültek, férjhez jöttek, vagyis „jövevények” voltak, ter-
mészetes volt a „beolvadás, elvegyülés”, a falu közösségével való mielõbbi azo-
nosulás. Sajátos hagyományokról, szokásokról nincs tudomásunk.
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A fiúkat 41-féle névre keresztelték, a lányokat 36-ra.
Az elsõ 10 név: Sándor 102, József 102, Ferenc 46, György 43, András 30,

János, Péter 29, Albert 27, István 24, Dezsõ 19.
Sándor és György névre keresztelték a fiúk 32,7%-át, Ferenc és Györgyre a

14,3%-át, azaz négy névre hallgatott a fiúknak csaknem a fele (625-bõl 294). A
következõ hat nevet az újszülöttek negyede kapta. A fiúk 27,7 %-a a következõ
neveket kapta: Zsigmond 17, Mihály 16, Miklós, Sámuel, Lajos 14, Károly,
Kálmán 13, Imre 11, Gyula 9, Márton 8, László, Dániel 7, Béla 6, Elek, Pál, Árpád
4, Domokos 3, Jakab, Géza, Mózes, Jenõ, Ádám, Gábor 2-2, Bálint, Dénes, Rudolf,
Vencel, Dániel, Benjamin, Antal, Áron, Gergely 1-1 alkalommal.

Péter a 12., Dezsõ a 15. helyrõl került elõre, az Albert, Zsigmond (a Kónya tisz-
teletes fia) és Gyula (a Szabadi Gyula segédjegyzõ fia) nagyon gyorsan lett diva-
tos név. Az elõzõ 50 évben még elõ sem fordult (bár 1804 és 1834 között Gál
Zsigmond volt a lelkész), ekkorra a 8., 11., és 18-ik helyre került. Az elõzõ idõ-
szakhoz képest jóval kedveltebb lett a Péter, Dezsõ és Miklós név, hatvanketten
kapták ezt a három nevet. Az István sokat csúszott a rangsorban, a Sámuel,
Márton, Károly ki is került az elsõ 10 név közül.

Az új nevek Árpád, Domokos, divatossá váltak, a Géza, Rudolf, Vencel,
Benjamin nem. A Gábor, Bálint, Dénes, Jenõ, Mózes nevek elõfordultak ugyan,
de csak ugyanazon család következõ generációjában.

A csetényi nevekkel való összehasonlításból szembeötlõ az elõforduló nevek
száma közötti nagy különbség. Ott 27 férfi és 29 nõi névre kereszteltek, míg
Szucságban 41 férfi és 36 nõi név fordult elõ.

A lánynevek közül az elsõ 10 név: Rozália, Róza 122, Mária 76, Anna 64,
Zsuzsanna 60, Karolina 37, Ilona, Ilka 34, Katalin 28, Erzsébet 25, Julianna 18,
és Trézia Terézia 17.

Akárcsak a fiúk esetében, a lányoknál is egyre nõtt az elsõ nevek terheltsége.
Minden 4-5. lányt Rózának, minden 7-9. lányt Máriának, Annának vagy Zsuzsának
hívtak. Négy névre keresztelték a lányok 56,4%-át, az elsõ 10 névre pedig 84,2%-át.

A nevek 1-1%-át éri el a Borbála 9, Klára, Lujza, Berta 7, Eszter, Lilla, Ida, Nina
6-6. Ezalatt Margit 5, Emma 4, Ágnes, Etelka, Vilma, Irén 3-3, Izabella, Jozefa,
Ella 2-2, Veronika, Ráchel, Viola, Gizella, Zelma, Jolán, Netti, Alexandra 1-1
alkalommal fordult elõ.

A Kónya tiszteletes Lujza lányának neve is követendõ névnek bizonyult, rövid
idõ alatt hét lány is ezt a nevet kapta. Az Irén nevet a segédjegyzõ adta elõször a
lányának. Az Eszter nevet elõször a Kabos-Kemény család adta, minden generáci-
óban elõfordult a családban, de a falu közössége is szívesen adta lányainak.

A nevek egyhangúbbá váltak, az egész társadalomra jellemzõ befelé fordulás a
névadásban is tükrözõdik, szegényesebb lett a névhasználat. Szerepe lehet ebben
annak is, hogy a faluból elkerültek a Fileki unokák (12 Kabós és Szarvadi kisasszony
és úrfi), az új földesúr nem méltóságos, vallása szerint unitárius, viszont korának
egyik legfelvilágosultabb, gyakorlatiasabb embere, neve nem lesz divatnév a faluban.

Az új nevek közül sok rövid idõ alatt kedveltté vált, és maradt a XX. század 8.
évtizedéig. Ilyen a Lujza, Berta, Eszter, Margit, Emma, Lilla, Ida.
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A következõ idõszakot, mely az 1905-1956 közötti éveket öleli fel, nem kutat-
tuk, viszont a parókián lévõ temetési anyakönyvek (1956-tól) és a faluban élõ 50
évnél idõsebb lakosok névanyagát áttekintve megállapítható, hogy nagy változás
az elõzõ periódushoz képest nem történt. A nagy történelmi fordulatok (két
világháború, két rezsimváltás), amelyek a magyar közösségnél létszámcsökke-
nést, befelé fordulást hoztak, a névadásban úgy tükrözõdnek, hogy a névhaszná-
lat eddig tapasztalt folyamatos gyarapodása megállt (fiúknál 21, 34, 41, lányok-
nál 17, 29, 35).

A negyedik idõszak (1956-2005) elemzése a parókián lévõ keresztelési anya-
könyveken alapul. Ez az idõszak sohasem tapasztalt változásokat hozott a falu
gazdasági-társadalmi életében. Az ipar fejlõdése és a kollektivizálás együttes
hatása megváltoztatta a falu társadalmi szerkezetét, és lassan a szokásait, így a
névadási szokásait is.

A kezdeti idõszakban a nyitás lassúbb volt, bár egyre többen jártak dolgozni,
tanulni a városba, megismerve más közösségek szokásait, neveit. A változást a
falusi mozik, majd a televízió elterjedése is segítette, bár nem olyan mértékben,
mint a magyarországi falvakban. Annak ellenére, hogy a fiúnevek száma csak-
nem duplájára, a lányneveké a háromszorosára nõtt, a magyar házaspárok által
adott nevek magyar nevek, sõt nagyon nagy hányaduk csak a magyar nyelvben
létezik. Ez nagyfokú tudatosságra vall.

Másfajta változás az, hogy a nevek tobzódása sajnos nem jelenti a gyermekek
számának növekedését is. Míg a XIX. század végén 623 fiúnak 41-, és 573 lánynak
35-féle nevet adtak, vagyis 1100 gyermek kapott 76-féle nevet, ez utóbbi, máig
tartó 50 évben született 501 gyermek 91 + 111, vagyis 202 nevet kapott. Ennek
egyik fõ oka a kettõs nevek használata. A 60-as években kezdett divatba jönni, ele-
inte inkább a lányoknál; az utóbbi évtizedekben már a „csak” egy nevet viselõ gyer-
mek a kivétel. Mintha a szülõk a sok szép névbõl, kevés számú gyermeküket akar-
nának egyre többel felruházni, tudva, hogy csak egy-kettõt vállalnak.

A társadalmi változások felgyorsulását hihetetlen módon tükrözi a névadási
szokás is.

A vizsgált perióduson belül is a 70-es évek vége egy újabb „vízválasztót”
képez. Eddig még mindkét nemnél a hagyományos nevek fordultak elõ nagyobb
számban, de megterheltségük már nem olyan nagy, a pár új névvel együtt is csak
30-50 névre keresztelnek, pedig 1980-ig született a gyermekek 67%-a (501 lélek-
bõl 335). Bár a nevek rangsorolásában ezek vannak az elsõ helyeken, „jó helye-
zésüket” az elsõ két évtizednek „köszönhetik” ugyanis azután, egy-két név kivé-
telével elõ sem fordultak.

Egy más típusú változást tükröz a román és román helyesírással írt nevek
megjelenése. A megkeresztelt gyermekek 18,5%-át adják a cigány nemzetiségû
gyermekek, a neveknek 17,3%-a olyan román vagy idegen név, amit csak õk
adtak. A két szám hasonlósága jelzi, hogy csaknem a teljes cigányság megváltoz-
tatta névadási szokásait. Míg elõbbi korokban, ha adtak is különleges (Petronella
1783-ban.), vagy csak a faluban újnak számító nevet (Virág, Viola), többségük a
falu mindenkori divatos neveit adta gyermekének.
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Az ilyen névválasztás elsõsorban azokra a cigánynemzetiségû családokra jel-
lemzõ, amelyekben az egyik szülõ (vagy mindkettõ) még református, de már nem
„magyar-cigány”. Egyébként 1995 után lányt már egyáltalán nem, fiút csak néhá-
nyat kereszteltek, azoknak viszont legalább egyik nevük magyar. A névadás is
tükrözi azt a társadalmi változást, amelynek eredményeként ma már a nagyszá-
mú (160 lélek) cigányközösség gyermekei közül egy sem jár magyar iskolába,
nem is igen tudnak magyarul.

Eltûntek az Antal, Varga, Boros cigány családi nevek is, mely családok több
mint 200 évig éltek a faluban.

A nagyszámú vegyes házasok közül néhányan a román keresztnevû gyerme-
küket reformátusnak keresztelték, ezekben a családokban a gyermekek beszélik
a magyar nyelvet is.

Az utóbbi idõben a Szucságon keresztelt gyermekek egy részének szülei már
nem éltek a faluban, van, aki gyakran (minden hétvégén), van, aki csak látogató-
ba jár „haza”.

Fiúnevek: Sándor 32, István 30, József 27, Attila 15, János 14, Árpád 14,
András 12, Ferenc 11, György 8, Károly 7, Tibor 7, Csaba, Albert 6, Péter,
Norbert, Róbert 5, Zoltán, László, Mihály, Gyula, Lajos 4, Sámuel, Imre, Márton,
Miklós, Dezsõ, Levente, Lóránt, Hunor, Zsolt 3-3 alkalommal. Ez eddig 30 név.

A hagyományos nevek viszonylag nagy száma abból adódik, hogy eleinte az
egyik névként az apa, nagyapa nevét kapta a gyermek, az utóbbi idõben viszont
minden név új, „amilyen másnak még nincs”! Így aztán az utolsó két évtizedben
Jánost, Ferencet, Mihályt, Györgyöt, Sámuelt, Balázst, Eleket, Mártont, Gergelyt
még második névként sem adtak gyermekeiknek. Az István, Árpád, Attila, József
és Sándor neveket ma is kedvelik, gyakran József-Attila párosításban.

A következõ neveket csak egy-két gyermek kapta, de jellemzõ, hogy 6-féle új
név három gyermeket jelent: Adorján, Aladár, Áron, Balázs, Barnabás, Béla,
Botond, Dávid, Dániel, Dénes, Domokos, Eduárd, Elemér, Edömér, Elek, Endre,
Gábor, Gellért, Gergely, Géza, Jónás, Kristóf, Lehel, Magor, Nimród, Ottó, Oszkár,
Richárd, Rudolf, Szabolcs, Szilárd, Szilveszter, Tamás, Zalán, Zénó, Zsigmond.

Adrian, Alin, Antonio, Ciprian, Cristian, Emanuel, Florin, Gabriel, Ioan,
Leonard, Lucian, Marin, Mario, Pardaillan, Rafael, Raul, Remus, Ribana, Ovidiu,
Sorin, Virgil.

A lánynevek még változatosabbak, ennélfogva megterheltségük is csökken.
Míg a fiúknál leggyakoribb Sándor 32-szer fordul elõ, az elsõ helyezett
Annamária csak 15-ször. Utána jönnek: Mária 13, Erzsébet 13, Anna 11, Rozália
11, Ilona 10, Ildikó 8, Ágnes 8, Andrea 7, Katalin, Zsuzsanna, Emma, Melinda 6,
Éva, Ibolya, Izabella 5, Lujza, Ida, Etelka, Györgyi, Márta, Tünde, Erika, Kinga,
Tímea 4, Margit, Magda, Júlia, Judit, Angéla, Edit, Enikõ, Csilla, Gabriella,
Krisztina 3-3, a következõ nevek pedig 1-2 alkalommal fordulnak elõ: Alíz,
Anetta, Anita, Ágota, Beáta, Beatrix, Bernadett, Boglárka, Brigitta, Csenge,
Dalma, Debóra, Dorottya, Edina, Ella, Elvira, Elza, Emese, Emília, Eszter,
Genovéva, Gyöngyvér, Gyöngyi, Helén, Helga, Henrietta, Imola, Irén, Jolán,
Klára, Lenke, Lilla, Marcella, Marianna, Melánia, Mónika, Noémi, Olga, Orsolya,
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2 Érdekességként ide írjuk azokat a férfi- és nõi neveket, amelyeket a Hunyadiak korában
használtak a faluban.
A korabeli dokumentumokban talált nevek között sokkal több a férfinév, ugyanis ezek a
hiteles helyen készült, többnyire birtokviszonyokat tisztázó peres iratok, adásvételi szerzõ-
dések, melyekben elsõsorban a férfiak neve szerepelt.
Férfinevek: Albert, Ambrus, András, Antal, Barla, Benedek, Bereck, Czirják, Demeter,
Domokos, Gergely, György, Imre, János, Kelemen, László, Lénárt, Lukács, Máté, Mátyás,
Mihály, Miklós, Pál, Péter, Sándor, Tamás.
Nõi nevek: Borbála, Dorottya, Erzsébet, Ilona, Katalin, Márta, Margit, Orsolya.

Ramóna, Rebeka, Renáta, Réka, Rita, Rózsa, Sarolta, Sára, Stefánia, Szidónia,
Zita, Tekla.

Adelina, Adriana, Alina, Carmen, Cosmina, Diana, Dorina, Elena, Gabriela,
Georgeta, Gina, Izaura, Iokorena, Jeni, Laura, Larisa, Lucia, Monica, Mihaela,
Rodica, Valerica.

Akárcsak a fiúknál, a hagyományos nevek közül az utóbbi 20 évben Máriát,
Katalint, Irént, Margitot, Emmát, Évát, Etelkát, Jolánt, Ibolyát, Klárát egynek sem,
de a valamikor oly divatos Rozáliát is csak egy kislánynak adták.

E hatalmas változások dacára még mindig kedvezõbb a nevek kiválasztása,
mint a dunántúli faluban. Még nem kereszteltek Milánt, Kevint, Konstantint,
Krisztiánt, Dusánt, sem

Nikolettet, Kittit, Cintiát, Ivettet, Sabinát, Szimónát.2

Ragadványnevek és gúnynevek
A kalotaszegi nevekkel, ragadványnevekkel elõször Jankó János foglalkozott az
1892-ben megjelent Kalotaszeg magyar népe címû könyvében. Kutatása a
Nádasmentére nem terjed ki. Könyvében 245 családnevet sorolt fel, ezek között
egy sincs a jellegzetesen szucsági és több mint 200 éve folyamatosan itt élõ
(Botha, Csiszér, Hari, Lázár, Rozsnyai, Téglás) családnevek közül. Könyvében
csak olyan, Szucságon ma is élõk neve fordul elõ, akik késõbb kerültek a faluba
(Bányai, Bikali, Újvári), és olyan régi birtokosok nevei (Endes, Kabos, Zámbó),
akik ma már nincsenek a faluban. .

A kalotaszegi falvakkal összehasonlítva, Szucságon kevés a ragadványnév. B.
Gergely Piroska A kalotaszegi magyar ragadványnevek rendszere címû, 1977-ben
megjelent munkájában falunkat „a ragadványnevekben legkevésbé változatos
kalotaszegi pontok” közé sorolja. Kutatása idején 130-at talált, csak minden 5.
embernek volt. (Bácsban 218, Türében 195, Mérában 168). Még Egeresen volt
csak ilyen kevés. A Nádasmente ragadványnév állománya a kutatás idején 1656
név volt. A nagycsaládi ragadványnevek közé Szucságon a Csindri, Csingó, Nagy
neveket sorolja.

Egy faluban minél többen viselnek azonos nevet, annál kevésbé használják azt
az élõ nyelvben, ugyanis a homonímia (eltérõ jelentés mellett azonos alakúság)
elkerülése végett a gyakori családnevek mellé ragadványnevek párosulnak és a
falu ezt használja, használta.
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Legtöbb ragadványnév és gúnynév a Rozsnyaiaknál fordul elõ (Csingó,
Csindri, Gergely, Vecsere, Kalica, Kinizsi, Madár, Kokoj, Cigó) mert a Rozsnyai
nevet nagyon sokan viselték, viselik.

A nagycsaládi ragadványnevekkel ellentétben, a gúnynevek, megkülönbözte-
tõ nevek használata igen gyakori. B. Gergely Piroska szerint „két nádasmenti
faluban (Türén és Szucságon) olyan sok a gúnynév, hogy Kalotaszegi mércével
mérve a leggazdagabb pontok közé kell sorolni.”

A gúnyneveket általában csak egy emberre használják, de van, amelyik több
generáción keresztül is fennmarad. A gúny (bók) vagy megkülönböztetõ nevek
nagyon sokfélék lehetnek aszerint, hogy hogyan keletkeznek, hogy mit fejeznek ki.

Gyakran családnévbõl keletkeznek (Szimai, Csíki, Kinizsi, Sárosi, Tardi,
Patai), vagy a faluban ritkán elõforduló keresztnévbõl (Gergely, Farkas, Vecsere,
Vencel, Véri), vagy becenévbõl (Anica, Kalica, Lali).

Gyakori a foglalkozásból: Coli (col: ácsok által használt mértékegység),
Kerekes, Kovács, Komkár (hús felvásárló), Szûcs, Harangozó vagy tisztségbõl:
Kurátor, Pap, Titkár keletkezett megkülönböztetõ név.

Mások rokonsági viszonyból keletkezhettek: Bácsikó, Öcskös, vagy valamilyen
tulajdonságból, jelzõbõl: Bancsi (bandzsal, kancsi), Citrom (savanyú), Cigó (sötét
bõrû), Csinos, Góbé, Igyenes, Makkász (kártyás), Puha, Sánta, Siess, Vagesz
(vagány).

Román nyelvbõl származik a: Baláj, Dondoj, Gilbán, Kokoj, Punga, Sztingács,
Voluntár megkülönböztetõ név.

Sokan kaptak állatnevet megkülönböztetésként: Cicus, Harkály, Kokas, Kutya,
Madár, Rigó, másokra ételrõl: Lõre, Pityókás, sokakra pedig kisgyerekként
„ragad” rá, mint a: Cupi, Dodo, Dudu, Duka, Csicsi, Totyó. név.

Sok a ma már ismeretlen gyökerû gúny- vagy ragadványnév (Bangyás, Bingi,
Bingici, Duburi, Gabányi, Guli, Kuri, Lali, Muli, Pampó, Pápi, Picsirla, Pini, Puki,
Punári, Pungor, Tökös, Tyetye, Trimpos, Tutyi, Tiri papa, és bizonyára még sokat
ki is hagytunk.

Mivel ma már nagyon ritka az azonos család- és keresztnevû egyén a faluban
(kitûnik a névdivatból is), a megkülönböztetéshez egyre kevésbé van szükség
ragadványnevekre.

A Jankó János által gyûjtött legelterjedtebb 380 kalotaszegi ragadványnévbõl
B. Gergely Piroska gyûjtésekor még 273 volt meg, ezek közül a Bancsi, Csindri,
Csingó élt Szucságon is, Nagykapuson pedig gyakori volt.

A szucsági ragadványnevek közül egy sem került a hivatalos használat szint-
jére.

A falu gúnyneve: Szilvaízesek
A ragadvány- és gúnynevek használatában sokszor megmutatkozik a nép csí-

põs nyelve, gúnyos vagy dicsérõ hajlama. A ragadványnevek néha csak egy sze-
mélyre, többségükben az egész családra vonatkoznak. Ezek részletezésével nem
foglalkozunk, csak felsorolunk néhányat a ragadványnevek közül.
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A Pap és Papp két különbözõ családneveknek, sajnos, az 1945 utáni anyaköny-
vi kivonatok helytelensége miatt ma már nem pontos az írásuk.

A legtöbb névnek beceneve is van és a mindennapokban általában ezen szó-
lították, szólítják egymást. A hagyományos nevek között vannak olyanok, ame-
lyeknek kizárólag a becézett formáját használták, pl. György (Gyuri, Gyurka),
István (Pista, Pisti), Ferenc (Feri, Ferike), Márton (Marci), Sámuel (Samu) stb.,
viszont a Pétert, Andrást ritkábban becézték.

A Mária, Katalin, Erzsébet Klára, Julianna, Rozália neveket is általában becé-
zik. Van olyan idõszak (egy-egy lelkész ideje) amikor az anyakönyvbe is a bece-
nevet jegyzik be, de csak a lányokét, fiúét soha. Az új nevek közül még soknak
nem alakult ki az általánosan használt beceneve.

Az elmúlt századok anyakönyvi bejegyzései nagyon sok mindenre rávilágíta-
nak. Követni lehet a kor szokásait, erkölcsi ítéletét, (persze a lelkész szemléletén
megszûrve). Felsorolunk néhányat. Megtudhatjuk, hogy hány éves korban volt
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Bán Árpád…Pápi
Id. Bán József…Karácsony       
Botha Emma…Farkas
Botha István…Tardi Pista
Botha Mária…Sárosi
Id. Botha Péter…Kis csillag
Id. Botha Sándor…Kurátor
Cserei Mária…Kuri, Mari,
Csiszér Dani…Baláj
Csiszér Ferenc…Szimai
Csiszér József…Totyó
Csiszér Sándor… Dondoj
Erõs József…Gabányi,
Erõs Sándor….Puha
Erõs Sándor…Bácsikó
Erõs Sándor…Csiki
Erõs Sándor…Pungor
György Ferenc…Pityokás
Hari Ferenc…Primpos
Hari István…Doda Pista
Hari József…Titkár
Hari Mária…Vecsere
Hari Péter…Punga
Hari Samu…Lõre
Hari Samu…Muli
Hari Sándor…Bancsi
Hari Sándor…Harkály
Kertész Sándor...Duburi
Lázár Ferenc…Guli

Lázár József…Puki
Téglás István...Kutya
Nagy Mihály...Kokas
Pap Gyula…Harangozó
Pap Lajos…Anica
Téglás Sándor…Bangyás
Téglás Kati…Kerekes
Pap Sándor…Bingici
Papp Albert…Coli
Papp István…  Makkász
Rozsnyai István…Csingó Pityú
Rozsnyai János…Véri
Rozsnyai János…Kalica
Rozsnyai Lajos…Madár
Rozsnyai József…Kinizsi
Rozsnyai Péter…Cigó
Rozsnyai Sándor…Gergely
Rozsnyai Sándor…Kokoj
Rozsnyai Zsigmond…Csindri
Rozsnyai Zsigó…Sánta
Seres Sándor…Gobé
Szabó József…Citrom
Szép Sándor…Szûcs
Szilágyi József…Gilbán
Szilágyi Anna…Lali
Szilágyi Sándor…Cicus
Téglás Incze Ambrus…Lajbi repítõ
Téglás Sándor…Pampó
Vajda Sándor…Sankó



valaki „elléányzott személy”, házasodtak-e gyakran kiskorúak (esperesi
dispensatióval), mennyire voltak elnézõek a lányanyával szemben (lehetett
naturális, vagy kapott gyermek, de lehetett ismeretlen apától, vagy törvénytelen
ágytól való). Követhetõ például, hogy a jó családból való kisasszony, aki kereszt-
anya az úri családnál, majd apa nélkül szül gyermeket, csak nagyon késõn, egy
cselédhez megy férjhez.

A nemek közötti megkülönböztetésre utal, hogy a fiúneveknek soha nem írták
be a becézõ formáját, míg a lányoknál gyakran elõfordult. A cigányoknak elein-
te csak a becenevét használták (bár az újszülött nevét minden esetben a hivata-
los formájában jegyezte be, az apa, anya nevét legtöbbször Gyuri, Peti, Laczi,
Jankó, Samu, Sigó, vagy Kati, Trézsi, Bori Juli-ként írja, máskor csak a családne-
vet említi). 1786-ban „kereszteltem Varga czigánnak Erzsébetet,” vagy czigán
Antal Gyurinak Petronellát, Samu czigánné lányának Jánost, Gugyáné vejének
Violát. De elõfordul, hogy „kereszteltem egy jövevény czigánnak Józsefet”, vagy
„bizonytalan apától egy czigánnénak kereszteltem Jánost”.

A cigányok társadalmi megítélése, elismertsége, a falu közösségéhez való tar-
tozásuk vagy kirekesztettségük is nyomon követhetõ a bejegyzésekbõl. Azon csa-
ládok esetében, akik megtelepedtek a faluban, változott a névhasználat. 1794-
ben már „Czigán Antal Sándornak kereszteltem Sándort, ki is született feleségé-
tõl! Gugya Maritól”. 1809-ben pedig „Czigán Antal Péter és feleségének, Varga
Annának kereszteltem Pétert. Keresztszülõk Boros József és felesége.”

A társadalom (legalábbis hivatalos szintû) asszimilálásra való törekvése vagy
elvárása látszik abban is, hogy 1826-tól már új polgárnak, késõbb új parasztnak,
majd 1886-tól új magyarnak nevezik a református cigányokat.

Ugyanebben az idõben az anyakönyvekben csaknem mindenkinek megjelenik
a társadalmi „rangja”. A jobbágy vagy zsellér „közlakos” vagy „közsorsú”, nagyon
sok a „nemes”, a Méltóságos és Tekintetes, valamint sok új magyar megkülönböz-
tetés élt a század utolsó negyedéig. Ekkor kezdték a foglalkozást bejegyezni
(takács, molnár mester, kovács, muzsikus, ács, kocsis, stb.), ugyanis erre már
hely is volt az új típusú anyakönyvben, ezelõtt csak a „lelkész” vagy a „mester”
foglalkozását jegyezték be. De megállapítható az is, hogy azok a lelkészek, akik a
faluból nõsültek (van némi vagyonuk, gazdálkodnak) sokkal kevesebbet foglal-
koztak az anyakönyvi bejegyzésekkel és a papi telekkel. Volt olyan 30 éves idõ-
szak, hogy semmi feljegyzésre méltót nem talált a lelkész, pedig ezalatt volt az
1848-as forradalom. Megtudjuk, hogy a Rozsnyai-Süveges családban sok gyer-
mek született és sok lány. 1794 és 1808 között hét Süveges lány ment férjhez ide-
genbe (papnénak, mesternének is), és azt is, hogy a XIX. században nyolc lelkész
nõsült a faluból.

Ismerjük a bábák nevét. Azonos idõben kettõ is volt a faluban. Több román,
mint magyar. A magyarok is gyakrabban hívták a román báb’asszonyt,
Kelemenék is.

Fontos volt a szülõk egyetértése a házassággal, és bizonyára voltak kényszer-
házasságok is, ha errõl nyilatkozni kellett, de csak az urak esetében jegyezték be.
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Általában az özvegyek és elváltak kötöttek „rangon aluli” házasságot.
Elõfordultak rokoni házasságok, ilyenkor bejegyzik a rokonsági fokot.
1845–47-ig próbálkoztak a hónapok nevének magyarításával: nyárelõ, télutó.
.
Végsõ megállapításként elmondhatjuk, hogy a házasodási és névadási szoká-

sok változása, a ragadványnevek és gúnynevek használata vagy kikopása a hasz-
nálatból, a hagyományokhoz való ragaszkodás, vagy e ragaszkodás csökkenése
mind-mind a társadalmi-szociális változások hatására történik. Egy közösség
sem vonhatja ki magát a társadalom sodrásából, de nem mindegy, hogy milyen
szilárd a „tartása”, vannak-e „gyökerei” amivel kapaszkodhat, mibõl táplálkozik,
erõsödik-e vagy gyengül. Arra is fény derült, hogy egy közösség életére mindig
hat a pozitív személy jelenléte, közösségteremtõ ereje – vagy annak hiánya.
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XIII. ISMERT EMBEREK, AKIK SZUCSÁGON
SZÜLETTEK VAGY OTT ÉLTEK

Azoknak a személyeknek az életrajzát, munkásságát mutatjuk be, akik a faluban
születtek vagy itt éltek, tevékenykedtek, és koruk ismert személyiségei voltak,
munkájukkal hozzájárultak a falu fejlõdéséhez.

Természetesen csak a ma már nem élõ személyeket soroljuk fel, a ma élõk mél-
tatása az utókór feladata lesz.

Szucsáki Mátyás, Szucsáki János, Szucsáki Ambrus 
(Jakó Zsigmond írásai alapján)
Szucságból származott és élete végéig kötõdött a faluhoz. Az elsõ olyan erdé-

lyi kisnemesi származású család ez, amelynek tagjai nem vagyonuk, hanem
tanulással szerzett tudásuk jogán lettek magas rangú, nagy tudású hivatalnokok.

Ezeknek az embereknek, a tanulás és a hivatali vagy egyházi pálya jelentette
az egyedüli kiutat nyomasztó helyzetükbõl. Tekintélyt, vagyont, elõmenetelt
nem a jobbágytelket alig felülmúló birtokocskájukból várhattak, hanem egyedül
attól, hogy eszükkel vagy kardjukkal mit tudtak az élettõl kiharcolni.

Az elsõ valóban hivatalnoki pálya a Szucsáki Jánosé. Már apja, Szucsáki
Mátyás is rendelkezett valamelyes jogi tudással és gyakorlattal (1461-ben a
Bánfiak vallották ügyvédjüknek. 1467-ben pedig Rápolti György Kolozs megyei
fõispán nevezte ki alispánjává).

Szucsáki János igencsak tanult ember lehetett, mert amikor 1496-ban a vajdai
ítélõszék jegyzõjeként feltûnt, a tekintélyes magiszter címet használta, és 1497
decemberében már a kolozsmonostori konvent jegyzõje volt.

Az újraszervezett erdélyi kancellárián notárius (jegyzõ), 1500-1510 között
pedig secretarius. Élete végéig megmaradt a vajdák szolgálatában. Jól képzett és
az erdélyi gyakorlatot alaposan ismerõ hivatalnok volt. A szászoktól és más
felektõl kapott honoráriumokból, valamint a vajdától átengedett bírság-részekbõl
megszerezhette az apjától örökölt szucsági kúria tartozékait. Szucságon kívül
azonban csak a késõbb ennek határába beolvadt Bocon volt kisebb birtoka, hiva-
talnokoskodásával jelentõsebb vagyont nem szerzett magának.

1526, Mohács után, a kancellária életében a folytonosságot azok a notáriusok
biztosították, akik már elõbb is ott dolgoztak. Ezek közül a legfiatalabb Szucsáki
Ambrus deák volt. Pályáját apja, Szucsáki János deák készítette elõ. Tudása és
összeköttetései átadásával õ egyengette fia útját.
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Amikor elkezdõdött a szétzilált államgépezet helyreállítása, Ambrus deák, a
hivatal többi megmaradt tagjával együtt ott volt található a vajda mellett, késõbb
pedig mint a kancellária vezetõje.

Ítélõmesteri munkájáról 1533 kezdetétõl 1535-ig maradtak fenn adatok.
Szucsákiék a lassan kialakuló hivatásos hivatalnok réteg elsõ erdélyi futárai.

Bár többnyire szegények és alulról jöttek, tudásuk és szakismeretük a hatalmat
birtoklók számára nélkülözhetetlenné tette õket. Az Erdélyben gyökértelen XVI.
századi vajdák már nem családjuk kipróbált tagjaiból, hanem a helyi szokásokat
ismerõ literatusok közül válogatták össze a kancellária alkalmazottait. Ezek a
tisztviselõk a helyükön maradtak akkor is, ha a vajda változott, õk biztosították
a szakszerûséget és a helyi szokásoknak a betartását.

Kelemen Benjámin 
(Jakab Elek és Csetri Elek írásai alapján)
A XIX. századi erdélyi társadalom kiváló gazdasági szakembere 1792. április

9-én született az Udvarhelyszéki Szentmihály községben. Édesapja a kis község
unitárius lelkipásztora volt. Élete csaknem egy évszázadot ölelt át.

Iskoláit a székelykeresztúri unitárius iskolában kezdte, majd a kolozsvári uni-
tárius kollégiumban fejezte be 1814-ben. A marosvásárhelyi királyi táblán gya-
kornokoskodott és az ügyvédi vizsgát is letette. Németül nyári vakációkban
Segesváron, egy szász családnál tanult. A mezõgazdaság iránti érdeklõdése még
kollégista korában megmutatkozott mikor is „egész nyáron a kolozsvári Orvos
Sebészeti Intézetben a baromgyógyászatot járta”.

Marosvásárhelyen iskolatársa, Bölöni Farkas Sándor – késõbb a reformkor
kiváló írója és gondolkodója – megismertette ifj. Wesselényi Miklóssal, akivel
sírig tartó barátságot kötött. A 25 éves Kelemen elfogadta Wesselényi ajánlatát,
és 1817-tõl a zsibói uradalom jószágigazgatója lett. Kettejük kapcsolata kezdettõl
fogva munkatársi és baráti viszonnyá alakult.

Kelemen ragaszkodása Wesselényihez nemcsak a gazdaság mintaszerû vezeté-
sében nyilvánult meg, hanem élete kockáztatásával is védte Wesselényi érdeke-
it. (A Wesselényi ellen kiadott elfogató parancs hírével a zord idõ dacára, öt lovat
váltva 48 óra alatt Zsibóról Pestre ért.)

Ifjú Wesselényi a zsibói uradalmat igen elhanyagolt állapotban örökölte. Id.
Wesselényi Miklós – aki az erdélyi magyar színjátszásért sok áldozott hozott –
még a XVIII. század végén is egy középkori lovagvár uraként élt. Hetekig tartó
vadászatokat, ünnepségeket tartott, a legnagyobb dologidõben. A nagy ménes a
szõrféreg-járvány miatt 50 darabra apadt, a termõföldek jó része fácánok tanyá-
jául szolgált, a kastély közelében 60-80 éves trágyahegyek álltak, miközben a
szántóföldeket évtizedekig nem trágyázták.

Ebben a „feudális elmaradottságban megdermedt uradalomban” vállalt jószág-
igazgatóságot Kelemen Benjámin. Bár nem végzett gazdasági iskolát (minthogy
ilyen iskola nem is volt Erdélyben akkor), és Zsibó elõtt nem is gazdálkodott, mégis
korszerû gazdasági ismeretekre tett szert, minthogy a zsibói kastély tekintélyes
könyvtárában számos természet- és gazdaságtudományi munkát talált (természet-

214

SZUCSÁG HÉT ÉVSZÁZADA



1 A váltógazdaság az egy darabban lévõ szántóföldnek több hasábra való felosztása és azokon
ugar fennhagyás nélkül huzamosan egymást felváltó növényeknek a legokszerûbb sorrend-
ben való termesztése, úgy, hogy a talaj a belé kerülõ növényeknek a legkedvezõbb kémiai
feltételeket biztosítsa. Az így mûvelt földek megfelelõ talajjavítás mellett sokkal nagyobb és
állandóbb jövedelmet biztosítottak, de csak pontos és rendszeres munka mellett.

rajz, mezõgazdaság, kertészet, szõlõmûvelés, állattenyésztés, állatorvos-tudo-
mány). Wesselényi a Széchenyivel közösen tett ausztriai, angliai stb. útjairól érté-
kes könyveket hozott, hazaérkezése után pedig beszámolt a látottakról. Kelemen a
magyarországi tanulmányutjai során számos uradalom mintagazdaságát látogatta
meg. Az itt szerzett tapasztalatok, a zsibói udvar vendégeivel folytatott viták és a
szakkönyvek segítségével aztán ismereteit tudományos alapokra helyezte.

A racionális gazdálkodás egyik feltétele a határrendezés volt. Mivel sok esetben
a határrendezést (apróbb birtokok egyesítése) a földesurak a jobbágy-földek elrablá-
sára használták, a parasztság bizalmatlanul fogadta a határrendezés hírét, s így
negyedszázados vita indult. A határrendezéssel lehetõség nyílt a váltógazdaság
kialakítására. Az irtások, lecsapolások,
vízvezetések következményeként a határ
átalakult: a pontosan kimért táblák utak-
kal, csorgókkal, kutakkal, szántókkal,
kaszálókkal, legelõkkel lehetõvé tették a
korszerû váltógazdaság kialakítását.1

A Wesselényi birtokon hét váltógaz-
daság mûködött. Kialakítójuk Kelemen
volt, aki a vetésforgó növényzetét is
meghatározta s a föld termelékenységét
bõ trágyázással fokozta. Kõváry írta
1847-ben, hogy míg külföldön évtize-
dek óta váltógazdaságot folytatnak, itt-
hon a zsibói uradalmat kivéve, egy
sincs.

Erdélyben addig ismeretlen növé-
nyeket honosított meg, (lucerna, lóhe-
re, krumpli, repce). A növénytermesz-
tés terén már gépeket is használt
(liniátor, vetõgép, extirpátor, cséplõ-
gép, szóró rosta), sõt maga is tervezett
és készített, pl. „törökbúza-vetõgépet”,
„szecskavágó-gépet”.

Gyümölcsösébe, kertészetébe illetve szõlészetébe Wesselényi Magyarország-
ról, Ausztriából, Franciaországból, Itáliából, Amerikából hozatott magokat, oltvá-
nyokat (a Kelemenhez írt 179. levelében írja: „küldöm az epermagokat, a papi-
rosban chinai, a ládában Olaszországi van”). Kelemennel és kertészeivel együtt
oltotta, nemesítette az uradalom, sõt a jobbágyok gyümölcsfáit. Az uradalom
minden falujában gyümölcsfaiskolát hoztak létre.
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A váltógazdaság táblái szélén a csikós kertek köré, az országút szélére, a sán-
cok és patakok mellé több mint 100 ezer eperfát, ugyanannyi szilvafát ültettek,
valószínûleg pálinkafõzés, szilvaaszalás valamint selyemhernyó-tenyésztés cél-
jából.

Az állattenyésztés fõ ága a nagy hagyománnyal rendelkezõ lótenyésztés volt.
Wesselényi ménes gazdasága Európa-szerte híres volt. Másik ága a juhtenyésztés
volt, mely az 1840-es években már több mint 10 000 darab juhot számlált. Az
erdélyi selyemtermelés terén is jelentõs érdemeket szerzett. A gubókból 8-10
mázsa selymet állítottak elõ.

A gazdálkodás szerteágazó tevékenysége mellett Kelemen feladata volt, hogy a
birtok minden falujában iskolát alapítson. Az épületek felépítése mellett tanítót
szerzett és az ott folyó munkát segítette, ellenõrizte. Azzal, hogy az iskolák ren-
delkezésére krumpliföldet, gyümölcsöskertet bocsátott, a gyermekek gyakorlati
oktatását segítette elõ. Wesselényivel együtt tanították az uradalomban dolgozó
embereket a faoltásra, csemeteültetésre. (A szucsági iskola gyakorlóföldje a vala-
mikori Kelemen birtokkal szemben a patak és az utca között volt.)

Mivel Erdélyben egyetlen gazdasági iskola sem volt, a zsibói mintagazdaság-
ban gazdatisztek egész sorát képezte ki, hozzájárulva a korszerû gazdálkodás
elterjesztéséhez Erdély-szerte. A gyakornok felvételénél feltétel volt, hogy közép-
fokú ismeretekkel rendelkezzen, ne legyen házas és ismerje a román nyelvet. A
képzés több évig tartott és a korszerû gazdálkodási módszerek és eszközök elmé-
leti és gyakorlati elsajátítására irányult. A vizsgák sikeres letétele után az innen
kikerült gyakornokokon kapva kaptak a nagybirtokosok.

Kivette részét az új mezõgazdasági kultúra meghonosítását célzó mozgalmak-
ban is. Az Erdélyi Gazdasági Egylet Kolozsvár határában vásárolt birtokának
kezelõje és bérlõje volt 1849-tõl. Az EGE célja a birtokkal az volt, hogy mezõgaz-
dasági iskolát és mintagazdaságot létesítsen. Kelemen elképzelése szerint a gaz-
daság tagságának gazdasági gépeket és eszközöket terjesztõ, kertészeti, állat- és
selyemhernyó-tenyésztõ szakosztályokra oszolva kellett kifejtenie tudomány-
népszerûsítõ és gyakorlati munkáját. Az agrártudomány népszerûsítését az álta-
la szervezett kiállításokkal, valamint gazdasági cikkeivel is segítette.

Kiváló gazdasági ismereteit az 1830-ban Szucságon szerzett saját kis birtokán
is alkalmazta. A birtokot Szarvadi Jánostól vette. Késõbb az õ tulajdonába került
a Szarvadi László és Antal, Kabós János és Mihály birtokainak jó része, valamint
a Zsombori Andrásné és Korda Györgyné féle birtok.

Munkájában méltó társa volt felesége, Felsõ-Csernátoni Bod Katalin, aki „az
erdélyi gazdálkodó fejedelemasszonyokhoz sok tekintetben méltóan állott helyt
Szucságon”. Mivel Kelemen még igen sokáig Zsibón tevékenykedett, a feleségé-
hez írt leveleibõl kitetszik, hogy a szucsági gazdaság felvirágoztatásában felesé-
ge oroszlánrészt vállalt a gazdálkodás minden területén (a föld megmûvelése,
cukorrépa gondozása, az újfajta növények ültetése, gondozása is témája volt
leveleiknek).
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Több önérzettel nem tekinthetett egy arisztokrata koronás címerére, mint
Kelemen pecsétgyûrûjén levõ ama szép jelmondatra SERERE NON DVBETES (ne
vonakodj szántó vetõ lenni).

A kortársak megállapítása szerint Erdély elsõ mintagazdasága Zsibón volt,
melynek létrehozásában döntõ szerepe volt Kelemen Benjaminnak. A keze alatt
nevelkedett gyakornokok és gazdatisztek tevékenysége, agrártudományi tevé-
kenysége, kiállítás szervezései, a keresett nemesített növényei és fajállatai révén
egész Erdély mezõgazdaságára hatást gyakorolt. Az utókor Kelemen
Benjáminban az erdélyi mezõgazdaság tõkés fejlesztésének és a jobbágyfelszaba-
dításnak egyik legkorábbi harcosát tisztelheti.

Ifjúsága munkában és szerzésben telt, hajlott korában kezdte el áldozatait, és
haláláig folytatta. Szorgalmával, ésszerû gazdálkodással, kitartással megszerzett
vagyonából jelentõs összegeket áldozott az oktatás, mûvelõdés és különösen a
gazdálkodás ismereteinek terjesztésére.

Idõs korában több alapítványt tett különbözõ céllal. 1879. augusztus 22-én a
püspökhöz irt levelében Szent István törvényére hivatkozva írja: „minden a
kinek Isten vagyont ad, annak 10-ed részét köteles közcélokra, a nemzeti mûve-
lõdés elõmozdítására adni. Én ama tizednek szerzeményemet határoztam alapjá-
ul, minthogy – minden hagyatéki öröklés hiányában – minden vagyonom saját
szerzeményem”.

A gazdasági egyesület, a színház, az erdélyi múzeum megalapításában tanács-
csal és adományokkal vett részt. Különösen sokat adományozott az iskoláknak.
Szükségesnek látta minden iskolában – a falusiakat is beleértve – egy kéziköny-

vül használandó „Illemszabály”
szerkesztését, melyre 100 forintot
ajánlott fel. Az unitárius egyház
javára tett elsõ adománya 1859-ben
a Brassai Sámuel tanszékére tett
alapítvány. Adományozott az
udvarhelyszéki, szentmihályi és
vargyasi unitárius iskolák részére
(írószerekre, tankönyvekre melye-
ket a tanítók a „szorgalmasan tanu-
ló fiúknak és lányoknak érdemju-
talmul osszanak ki”), a kolozsvári
fõtanodai ifjúság számára, beteg
diákoknak, a budapesti unitárius
templom és papi lak építésére.

Összes alapítványa 22 350 forin-
tot tett ki.

Kelemen személyiségével kap-
csolatban fontos megjegyeznünk,
hogy életre szóló barátsága nem
csak Wesselényivel volt, hanem
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kora több jeles személyiségével is, akikkel a korra jellemzõen kiterjedt levelezést
folytatott.

Wesselényivel való kapcsolata igaz, õszinte barátsággá alakult. Ez a levelezés-
bõl is kiderül.

Már az 1843. dec. 19-én Szucságról írt levelét is „Tisztelt, Kedves Barátom”
megszólítással kezdi, és így fejezi be: „ Adjon az Ég jó egészséget, Tisztelõ igaz
barátod”.

Õszinte barátságukat az is jelzi, hogy Wesselényi sokat panaszkodik betegsé-
gérõl, sérelmeirõl, anyagi gondjairól is, ha késve érkezik a pénz. „Igazán keserû
dolog, minden bajaim és üldöztetésem tetézésére, még szükséget is lássak”.
Máskor: „... egyedül folytatom utamat, eleget voltam erkölcsileg egyedül, és foly-
tattam pályámat, testileg egyedül is elég leszek magamnak”. Elmeséli

Kelemenéknek a Prisnitz doktor
módszerét, és javasolja Katalin
asszonynak „Mentül elébb Prisnitz-
hez menni (...), orvosoltassa magát
Homeotatice”; majd késõbb: „Hogy
a vízgyógymód folytatása Neked és
Nõdnek teljesen használjon, szí-
vembõl kivánom.” A praktikus
„Chese longe”-rõl magyarázza: „jó
tulajdonsága, hogy törpe lábai kere-
kekkel vannak ellátva, és hossza
annyi, hogy ledõlve a lábat ki lehet
nyújtani.” 1844. decemberében így
fejezi be Kelemenhez írt levelét: „...
minden egyéb kívánatosoknak is
óhajtása mellett a közelítõ Újévre
kívánságomul Áldjon az Isten,
barátod Wesselényi.”

1845-ben, nem sokkal halála
elõtt, élõ szóval kérte meg Kele-

ment, hogy legyen fiainak gondviselõje és jószágainak felügyeletét és kezelését is
folytassa õ. Wesselényi halála után még 25 évig viselte gondját fiainak és azok
jószágainak. 60 évig szolgálta Wesselényi bárót és fiait.

Életreszóló barátság fûzte Bölöni Farkas Sándorhoz, aki részletes beszámoló
leveleket küldött Belgiumból, Hollandiából, Amerikából.

Jakab Eleknek rendszeresen írt leveleket annak Budapestre költözése után is,
melyekben tanácsokkal látta el. A kor ismert történésze, késõbbi életrajzírója így
vall: „Szeretett, mint még senki, méltányolt, megmondta néha keményen, de sze-
retettel. Háza szíve mindig tárva volt elõttem”. Jakab Elek heteket, hónapokat töl-
tött a családnál Szucságon. Ott végezte be nagy mûve, a Kolozsvár története elõ-
készítését.
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Levelet váltott Deák Ferenccel Wesselényi világtalanná válásakor a királyi
kegyelem megnyerése érdekében. Gr. Kendefi Ádám, Kölcsey Ferenc nem csak
jóakarói, hanem barátai is voltak. Bensõ barátságban volt Ferenc József ifjú
kolozsvári unitárius pappal, a késõbbi püspökkel.

Kelemen Benjamin boldog családi életérõl Jakab Elek ezeket írja:
1828-ban vette feleségül Felsõ-Csernátoni Bod Katalint, Bod Péter XVIII. szá-

zadi tudós, író kései utódját. Ez évben szerezték meg Szucságon az összesen 500
holdat kitevõ birtokukat. Ez volt a biztos és szilárd alap, melyre Kelemen család-
ja jövõjét fektette, s azt gyarapítva, minõségileg folyvást javítva, övéinek csendes
békés Otthont teremtett.

Kelemen családi élete a régi patriarchák boldog korára emlékeztet. Õ volt a csa-
lád feje, akinek szilárd jelleme, tekintélyt kifejezõ komoly nézése tiszteletet paran-
csolt: hitvese, annak szíve, kinek arca jóságos, tekintete maga a szelídség.

Munka és számítás, takarékosság és rend volt a családtagok részint örökölt,
részint elsajátított erénye. Az õ fáradságuk gyümölcse, az õ alkotásuk itt minden.
Aki itt látta õket együtt, fogalma lett egy eszményien szép családi életrõl. Családi
életük legtanulságosabb része nejének azon bámulatos tevékenysége s kitartó
önfeláldozása, hogy bár férje ideje fele részét nehéz élethivatása, sokféle teendõi
miatt házától és családjától távol töltötte, hív neje õt is pótolva, dolgait is önma-
ga úgy végezte, hogy a gyermekek nevelése, a gazdaság és vagyonuk gyarapodása
csorbát nem szenvedett.

A gazdasági udvart nejével együtt osztotta be, gyümölcs, árnyaló fákkal, fenyõ
csemetékkel ültették be, az oltás és ápolás neje gondja volt.

1831-ben született elsõ gyermekük Polixénia, hat év múlva Katalin. Juli nevû
harmadik gyermekük 11 évesen elhalt. Polixénia kinek férje Zathurecki Gedeon
földbirtokos és tudományosan képzett gazda volt, viszonylag korán özvegyen
maradt, Katalinnak Szigethi Miklós 1848-as honvéd õrnagy, Bem József õrnagya
volt a férje.

Családi boldogságukat rokonaik gyámolítása, barátaik tisztelete és ragaszkodá-
sa egészítette ki. Unokáinak rendesen keresztelõje is Szucságon szokott tartatni.
(Még itt is konfirmáltak). 1876 októberében dicsekvõ örömmel írta nekem öreg
barátom, hogy megérte, hogy unokájának lakodalma is nála ment végbe. Ha
beteg volt bármelyik családban, Szucság életadó levegõje s a nagyanya és nagy-
apa szeretõ gondviselése gyógyította meg.

1868-ban Kelement üdvözölni 80 unitárius, köztük angol vendégek is mentek
ki Szucságra, hogy nemcsak a magyar unitárius egyháznak, de az angol és észak-
amerikai hit testvérek rokonszenvét és tiszteletét is kifejezzék.

Szemüveg nélkül olvasott, 80 éves korában is élvezte az élet örömeit. Minden
alkotása lassú megfontolás mûve. A becsület férfija maradt végig, mint vihar
közt nõtt tölgy, önálló, hajthatatlan jellem, igaz, egyenes, szabad lélek, az igaz-
ság és szabad ember védõje, besúgók, hízelkedõk, kétszínûek ostorozója. Férfi,
ki a veszélyt nem keresi, de nem rettegi, szenvedélyes lovas, biztos lövõ, jó gya-
logló.
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Szucsági kertje legkiesebb pontját jelölte ki sírhelyéül az általa ültetett fák
között. 1882. június 3-án hunyt el 92 éves korában. Temetésén Ferenc József uni-
tárius püspök mint „családfõt, hazafit, vallását szeretõ embert, a tanuló ifjúság lel-
kes barátját” jellemezte, „kinek koszorúját egy ma élõ ember sem teheti fejére”.

Sajnos a családi sírkertet az „utókor” felszántotta.

Berde Áron
(Gaál György és Dr Gál Kelemen írásai alapján)
Iskoláit Székelykeresztúron és Kolozsvárt végezte. Tanárai voltak Brassai

Sámuel, Kriza János és a Göttingában és Jénában végzett Aranyosrákosi Székely
Mózes.

Az 1840. évi bölöni zsinat külföldi
akadémiára menetelre hívta fel az ifja-
kat. A bizottság õt választotta. 1842-ben
indult Berlinbe, ahol meg akarta tanul-
ni az üvegbõl készült kémiai eszközök
készítését, „mert a természettudomány
a legbiztosabb híd az élet és az iskola
között. Nálunk az iskola kevés befolyást
gyakorol az életre”. A „statusgazdaság
és a nemzeti jólét csak a természettudo-
mány karján emelkedhet magasra”. A
24 éves fiatal tanár már tisztán látta
élete programját, a nemzetgazdaságtan
mívelését, melynek 30 év múlva tanára
lett az egyetemen. 1844. augusztus 24-
én érkezett haza. Az iskolában
(Unitárius Gimnázium) elõször latint,
teológiát, egyháztörténetet tanított,
majd 1845-ben megkapta Brassaitól a
természettan, vegytan és állománytan
(statisztika) szakokat.
1863-ban kinevezték a királyi jogakadé-
miára, és amikor 1872. május 22-én

megnyílt a kolozsvári egyetem, elsõ rektorának egyhangúlag Berde Áront, rektor
helyettesül Brassai Sámuelt választották (1873. október 12-én átadta a rektori
széket). Alapkurzusa a nemzetgazdaságtan volt, hitelt, statisztikát is tanított.

Berde Áron egyike az elsõ magyar közgazdászoknak, erdélyi viszonylatban a
legelsõ, 1888. október 11-én a 25 éves tanári jubileuma alkalmából 200 hallgató
fáklyás menettel tisztelgett elõtte. Tanárához, Brassai Sámuelhez, az utolsó erdé-
lyi polihisztorhoz hasonlóan, õ is nagyon sokoldalú volt.

Irodalmi mûködését versírással kezdte. Elsõ versei a Reményben jelentek meg,
egyháztörténelmi dolgozatai a Keresztény Magvetõben, természettudományi cik-
kei a Mezei Naptárban, és az Akadémiai Értesítõben.
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Reformkori könyvkiadásunkba több mûvel is beírta nevét. Az elsõ erdélyi
vegytankönyvet õ fordította 1848-ban, (alapmunkáját J. A. Stöckhard akadémiai
tanár írta 1846-ban). Címe „A chemia iskolája. Magány és iskolai használatra.
160, a szövegbe nyomott ábrával”. Berde munkáját a harmadik magyar vegytan-
könyvnek tekinthetjük. Fordítása a maga módján alkotó munka volt, a szakkife-
jezéseket magyarította, a magyar kifejezések mellé rendszerint zárójelbe tette a
nemzetközi mûszót. Brassai Sámuel a Vasárnapi Újság hasábjain arra is utalt,
hogy a kötet módszere kitûnõ, mert indukció útján oktat. Az egyik legjelentõsebb
kolozsvári tudományos kiadványnak tartotta. „Berde tanár úr fordítása értelmes,
könnyen folyó és idegen fordulatok nem igen szeplõzik.” Az 1863-ban átdolgo-
zott kiadás 1870-ig maradt használatban.

A másik fontos munkája az 1847-ben megjelent Légtüneménytan, mely alapját
képezi A Légtüneménytan és a két Magyarhon égaljviszonyai és ezek béfolyása a
növényekre címû munkájának, melyet 1858-ban a MTA a második legjobb tudo-
mányos mûnek nevezett (az elsõ Jedlik Ányosé), és ekkor lett az akadémia leve-
lezõ tagja.

Berde 1860. március 12-én olvassa fel székfoglalóját az Akadémián A levegõ
nyirkosság némely égalji befolyása címmel. A légköri nedvességnek a növény- és
gyümölcstermesztésre gyakorolt befolyását vizsgálta ebben.

Fontos az 1859-ben megjelent Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy jólétre jusson?
címû ismeretterjesztõ munkája, mely egy új mezõgazdasági rendszer kialakításá-
nak kézikönyve. Érvelõ-magyarázó elõadásmódja a kevésbé iskolázottak számá-
ra is hozzáférhetõvé tette a mûvet. Magyarázta a növények élettanát, az öntözés
és trágyázás szükségességét, a vetésforgásokat, a váltógazdaság szükségességét,
ismertette az épp akkor alkalmazásba hozott tagosítási törvényt. A gazdálkodás
lényegét 5 pontban foglalta össze: „Bõ takarmánytermesztés, kielégítõ marhatar-
tás és kellõ trágyaerõ alkalmazásával, és a józan vetésforgás elveire állított váltó-
gazdasággal építsük fel jólétünk hajlékát.” Hitte, hogy „Az akarat szentsége kezet
fogva az értelem józanságával és a szorgalom tartósságával áttör az akadályokon
és a haza szeretett földje hála fejében jólétet terem az okos munkásnak”.

Szerkesztette a Természetbarát természettudományos folyóiratot, a Hetilap
címû gazdasági és kereskedelmi lapot (1852–59), a Kolozsvári Közlöny címû poli-
tikai hírlapot (1856–59).

Családi élete boldogtalan volt. A tekintélyes kollégiumi professzor 1847. júli-
usában alapított családot: az elõkelõ birtokos családból származó botházi
Szarvadi Karolinát vette feleségül. A Szarvadi család az 1700-as évek elején
házasodott be az õsi birtokkal rendelkezõ Fileki családba. Szarvadi János és
Fileki Krisztina Elek fia, Kolozs megye táblabírája, az 1837-es országgyûlésen
regalista volt. Újnémeti Balogh Júliával kötött házasságából született 1824 körül
a református vallásúra keresztelt Szarvadi Karolina. A lány szép birtokot és házat
kapott hozományul, s Berde Áron még hozzávásárolt birtokrészeket.

Szucság vidéke a gabonatermesztés mellett gyümölcs termesztéséért is számon
volt tartva. Különösen az alma, körte és cseresznye kedveli az itteni éghajlatot, úgy-
hogy Berde rövid idõ alatt kitanulta a pomológiát. Amikor csak lehetett, a Berde csa-

XIII. ISMERT EMBEREK, AKIK SZUCSÁGON SZÜLETTEK VAGY OTT ÉLTEK

221



lád kiköltözött Szucságba, gazdálkodtak. A szünidõket mindig itt töltötték. Berde
Áron annyira megszerette a helyet, hogy a múltjára vonatkozó adatokat is gyûjteni
kezdte. 

Az õ közvetítésével 1870-ben, amikor Kolozsvár kõjárdáit építik, arra szucsági
terméskövet használnak fel. Ugyancsak õ járta ki az állami iskola megnyitását
1882-ben, õ volt az iskola elsõ gondnoksági elnöke.

1862-ben Kelemen Benõvel együtt vitték keresztül a falu tagosítását.
Berdéék házasságából két fiúgyermek született: Jenõ (1852) és Béla (1857).

Mindketten az Unitárius Kollégium diákjai lettek, majd az 1872-ben megnyílt
egyetem jogászhallgatói. Mindkettõjük keresztapja Berde Mózsa volt.

Berde Mózsa, „a szépemlékû alapítványtevõ”, nemhogy támogatta volna uno-
katestvére családját, hanem igen megzavarta annak belsõ életét. Mikor ugyanis
1856. május 18-án kiszabadult josefstadti fogságából, Kolozsvárra jött, s itt Berde
Áronék befogadták családjukba. Évekig náluk lakott és kosztolt. Lina asszony
pedig beleszeretett.

A Berde Mózsa hagyaték a fiatalasszony több szerelmes levelét megõrizte, a
legutolsóból, az 1866. január 28-i szakító levélbõl idézünk egy részt: „Kérlek
tekints a múltba … nem kellett volna-e, nem lett volna-e kötelességed futnod
távoznod abban s legelsõ percben, amelyben irántadi érzésemet észrevetted,
igen futnod kellett volna, mégpedig anélkül, hogy ezt velem tudattad volna, de
te maradtál. Most miután úgy esmerlek, azt is meg tudnám magyarázni, hogy
miért maradtál, de evvel most hallgatok, elég annyit mondanom, hogy te kárát
semmi esetre sem mondhatod, minden rám és ránk esett, így kiáltja ezt Áron is
elõmbe, ha azt kérdem, hogy miért nincs, amikor mennyink lehetne; azt feleli,
hogy csak én hallgassak, én, aki mindennek oka vagyok; õ az akkori idõben nem
hogy valami okosat tehetett volna, hanem futnia kellett saját maga házától mint
egy eszeveszett õrült bolondnak, kinek sehol sem volt maradása és nyugta, sõt
azt bámulja, hogy eszét nem vesztette. Míg a gazda futott ész nélkül te nyugod-
tan maradtál lakunkban. És az az ember aki éretted betegséget és görcsöket állott
ki, soha irányodban gyöngédtelen (nem volt), bármit is érzett ellened, ezt veled
soha nem éreztette. Oh mint fáj szívem, hogy tudom, hogy neked nincs szíved,
hogy érezni tudnád, az embernek mivel tartozol; van a földnek annyi kincse
mellyel e tartozást lefizethesse, de én ezt neked, jól tudom, hiába beszélem, mert
hiszen te az életben semmi más kötelességet nem ösmersz, mint csak pénzeid
halmozó gyülevését. És én ez emberért áldoztam fel házam nyugalmát, házam
jólétét, s világ nézete szerint becsületemet…”

Ilyen körülmények között talán érthetõ, hogy Berde Áron, amikor csak tehet-
te Szucságra menekült. Felhagyott a tudományos munkával is, az 1860-as évek-
tõl legfeljebb néhány cikket közölt.

1892-ben Az Erdélyi Gazda szép sorokkal búcsúztatta: „Az EGÉ-nek folyton a
legbuzgóbb tagjai közé tartozott, sok fontos közgazdasági kérdés az õ hozzájáru-
lásával oldódott meg. Mint nagy pomologus a gyümölcskultúra terén a gyakorlat-
ban is nagy tevékenységet fejtett ki és a szucsági terjedelmes gyümölcsösében a
legkitûnõbb gyümölcsfajok pompáznak.”
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Az õ kutatásai alapján írja meg fia, Berde Béla 1914-ben Szucság és családja
rövid történetét.

Szigethy Csehi Miklós
1824. február 14-én született Tordán. A tordai unitárius gimnázium elvégzése

után katonai pályára lépett. Az 1848-as események a 16. határõrezrednél,
Orláton találták hadnagyi rangban. A XI. (veres sipkás) zászlóaljnál elõbb fõhad-
nagy, majd 1849. március 7-én õrnaggyá, zászlóaljparancsnokká nevezték ki és
vezette a zászlóaljat a dévai kapitulációig.

A kapituláció után, bár vagyon és
személyi biztonság volt garantálva
részükre, Nagyszebenben fogságba
vetették, és az oroszok kivonulása után
1850. június 14-én kötél általi halálra
ítélték, majd kegyelem útján 16 évi vas-
ban történõ várfogságra. Nyolc évet töl-
tött fogságban, ebbõl hetet Kufstein
várában. Az 1857 évi kiszabadulása
után nem sokkal megnõsült, de felesége
gyermekszülésben meghalt. Négy éve-
sen a kislánya is. 1860-ban vette nõül
Kelemen Katalint, Nagyernyei Kelemen
Benõ lányát. Házasságukból öt gyermek
született, de a felnõtt kort csak Izabella
és Miklós érte meg. Mivel a szucsági
birtokot felesége, Katalin örökölte,
Szigethy is itt élt, gazdálkodott.
Támogatója volt a szucsági iskolának.

1869-ben az új hadsereg felállításá-
ban segédkezett õrnagyként, 1877-ben
saját kérésére nyugállományba vonult,
ez alkalommal, õt idézve ”õfelségétõl

ezredesi rangot és címet nyertem szolgálataim elösmeréséül díjmentesen, és ezzel
katonai pályám be volt végezve”. Önérzetében (mint 48-as honvéd) megsértve,
idõ elõtt 53 évesen hagyta el a katonai pályát melyre fiatal korában készült,és
melyen tehetségének oly sok jelét adta.

Önéletrajzát így fejezi be: „Akármily állásba helyezett sorsom, mindig a leg-
õszintébb hazafiság és hû kötelességérzet volt rugója cselekedeteimnek. Fõ fel-
adatomnak tekintettem mindig szeretett hazám és nemzetem ügyét tehetségem
szerint szolgálni… Egész életemben szerény ember voltam, talán igenis az.
Hízelkedni, csúszni, mászni nem tudok, jártam és járok mindig az egyenes
úton”. Utóiratként hozzáteszi: „az 1849. áprilisában a csatatéren szerzett érde-
meim elismeréséül III. osztályú érdemrenddel lettem kitüntetve, mely még most
is a 48-as attilámon álmodozik a régi dicsõségrõl”.
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Csehi Miklós, az 1848-as kolozsvári XI
(veressipkás) zászlóalj  õrnagya



Szigethy Csehi Miklóst Orbán Balázs a „hõsök hõsének” nevezte. Kõvári
László, a kor híres történésze A piskii hõs címû írásában emlékezik rá.

1868-ban írta meg az Adatok a XI. zászlóalj történetéhez, tekintettel az erdélyi
1848-49 eseményekre. Egy honvéd magánjegyzetei címû kis könyvét, amelyet
Kolozsváron adtak ki, a szerzõ nevének feltüntetése nélkül. A következõkben
ebbõl az írásából idézünk:

„Nevem elhallgatásának oka a könyvírásban való járatlanságom s szabadabb
véleménynyilvánítás óhajtása.

Mint 24 éves ifjú, hazámat és õsalkotmányát egyenruhám daczára bálványoz-
tam, nemzetemet mindenek felett szerettem. Természetes volt, hogy az alkotmá-
nyos szabadság hajnalának derülése bennem mély örömérzést keltett…

Késedelem nélkül folyamodtam a rendes úton, sõt magánlevelet is írtam a
magyar hadügyminiszterhez, valamelyik honvédzászlóaljhoz elõléptetés nélküli
áttétetésem végett, mert nem magasabb tiszti rang reményében, hanem egyedül
azért kívánkoztam, hogy szeretett hazámnak szolgálhassak…

Hátszegen az ezred magyarokból álló századját fegyverezik le mivel nemzet-
õrök akarnak lenni és a tisztjeik iránt az engedelmességet megtagadták.[…]
Lemondásomat – bizalmasan – azzal indokoltam (Riebel õrnagynak kinek felesé-
ge magyar volt), hogy mint látom, közel lehet az idõ, midõn nemzetem és a haza
alkotmánya ellen fegyveresen fognak felléptetni engem, mire képes soha nem
leszek […] az ezred létszámából magamat kitöröltetni, s minden további kötele-
zettségtõl felmentetni kértem […]

A XI. honvédzászlóalj alakulási helye Kolozsvárt volt, én odamentem. Ezen
lépésemet most is, annyi szenvedés, nélkülözés, nyolcévi fogság, kínzás és meg-
alázás után, ha annak minden önzéstõl ment hazafias indokait megfontolom,
helyeselnem kell; mert hasonló esetben és körülmények közt most is hasonlólag
fognék cselekedni. Bátran merem állítani, hogy hosszas fogságom alatt, ámbár
sokat állottam ki, lelkiismeretem mindég nyugodt volt, és csak egyszer is azon
gondolat meg nem szállt, hogy tán jobb lett volna a császári seregnél maradni;
sõt egyedüli dicsõségemnek tartottam, tartom, és tartandom mindhalálig azt,
hogy 1848–49-ben honvéd voltam […]

Hazaérkezésemkor anyám könnyek közt mondott szavai: hála Istennek, hogy
itt vagy! Azt hittem elvesztél, most már, ha veszned kell legalább nemzetedért
halsz meg”. (Édesapja és öccse is honvédnek állt!)”

A XI. „veres sipkás” honvéd zászlóalj nagyrészt a három kolozsvári kollégium
tanuló ifjúságából szervezõdött a magyar kormány kérésére. Amikor Bem tábor-
nok 1849. december 7-én számba vette Csucsa környékén a katonai alakulatokat,
kiderült, hogy a 10 000 fõnyi katonaságot tartós hadviselésre alkalmatlan nem-
zetõrök alkotják, csupán 2 500 katonának van puskája. Szigeti így ír a csucsai
állapotról:

„Csucsai táborozásunk alatt a lelki fájdalom mellett anyagi szükségekkel is
folyvást kell küzdenünk […] a kiállítás a lehetõ leghiányosabb volt. Bakancs, kék
nadrág, szürke köpeny, egy kis kék sapka volt a XI. zászlóalj öltözete, melyben
erõs téli táborozást kellett kiállnia, nem sátrak alatt, hanem a hó hátán az ellen-
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séggel folytonos szemközt állva […] Gyakran láttam, hogy kényesen nevelt úri
házakból származott honvédek a hó hátán tábori tûz mellett ülve a rossz bakancs-
ból kikandikáló lábaikat melengették. Ehhez járult még, különösen a táborozá-
sunk kezdetén a hiányos élelmezés – szalonna, pálinka, bor, dohány s egyéb effé-
le nem volt. Gyakorlatilag tanulta meg a honvéd mi a hadi szolgálat, oktatás, jó
példaadás nem hiányzott, a lelkesedés ügyünk iránt mindenkiben meg volt”.

Bem tábornok mellett küzdötte végig az egész erdélyi szabadságharcot a dévai
fegyverletételig. Aprólékosan leírja a Segesvár és Szeben környéki csatákat.

„Dévánál augusztus 17-én orosz tiszt jelentette magát, mint parlamenter, fran-
cia nyelven írt cédulát mutatott, melyen fegyverletételre szólítanak fel, minek-
utána Görgey a fõhadsereggel Világosnál a fegyvert lerakta”. Szigethy Miklós par-
lamenterként járt az orosz táborban Engelhardt tábornoknál, ki a leglovagiasab-
ban fogadta: „… az országúton sétálgatva minden beszélõ tehetségét összeszed-
te, hogy engem meggyõzzön a harc céltalan további folytatásáról. Augusztus 18-
án sokan nagy készülõdésben valának a menekülésre. Én már szavamat adtam,
hogy maradok – mondám – mi lesz szegény hadinépünkkel, ha mindnyájan, kik
rendet tartani hivatva vagyunk, elmegyünk, ki biztosítja akkor Bem tábornok
menekülését? De másfelõl nem kötelességünk-e a seregnek és vele nemzetünk-
nek becsületét az utolsó percig megóvni? A XI. zászlóalj tisztikarának és honvéd-
jeinek köszönhetem, hogy az ellenség elõtt mint egy még haldoklásában is tekin-
télyt követelõ sereg állhassunk. Estve felé ezredes Beke József és ezredes Pap
Lajos Lüders szárnysegédje kíséretében a capítuláció pontjait felolvasta.

Még egyszer és utoljára vezényeltem a XI. zászlóaljat tisztelgésre parancsno-
kunk elõtt. Ezután »Lábhoz! Gúlába! Ne felejtsétek soha, hogy e zászló alatt har-
coltatok!« Szavam elakadt, könnyeim ömleni kezdtek, mert zászlóaljam a gúlá-
ba rakott fegyverekre borulva zokogásba öntötte ki leírhatatlan fájdalmát. E
megrendítõ jelenetet soha semmi emlékembõl elmosni képes nem leszek. Ami
ezután történt azt leírni nem tudom és nem is akarom. Megnyílt nemsokára a
sír az én számomra is s élõhalottként hét esztendeig tartva Kufstein vára szûk
börtön falai között”.

1904-ben halt meg Szucságon, itt temették el.

Szétsi Seres László
Szétsi Seres Lászlóról annyit tudunk, hogy a kolozsvári református gimáziumba

járt 1805 és 1807 között, ekkor végezte el a „logicus” osztályt (évfolyamot).
Kora híres ügyvédjeként említik. A Magyar Országos Levéltár Guberniumi ira-

tok részében négy erdélyi ügyvéd latin nyelvû periratait õrzik. Ezek közül egyik
anyag a Seres Lászlóé.

A faluval végig kapcsolata volt, adományozott az egyháznak. Még veje is,
Sárkány Ferenc, a 48-as honvéd, a híres református gimnáziumi tanár, több évig
gondnoka volt a szucsági egyházközségnek. Fia, Sárkány Lajos, a református gim-
názium igazgatója adta el a birtokocskát 1913-ban Szilágyi Istvánnak, és az árát
háborús kötvénybe fektette. Amikor figyelmeztették, hogy ha a háborút elveszít-
jük, oda lesz a vagyona is, a válasza az volt: „ha elvész a haza, vesszen minden”.
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Így született 1916-ban vagyontalan családba Nagy Elek, aki utólag még hálás
is volt a vagyontalanságért, mert igaz, hogy a rendszernek nem lett kegyeltje, de
nem kezelték osztályellenségként, írhatott; írói neve Méhes György. Õ a nagy
mesélõ, az erdélyi, kolozsvári polgári élet kitûnõ ismerõje. 2007-ben hunyt el.

Versényi György
Versényi György író, költõ Szucságon született 1852. február 2-án Korda Anna

és Versényi Kálmán gyermekeként. Édesapja, aki jegyzõ volt Szucságon az idõs
Wesselényi Miklós törvénytelen, de elismert leszármazottja, anyja a szucsági
Fileki és Kabos családok utódja.

A nagyenyedi és kolozsvári református kollégiumban, majd a budapesti egye-
temen tanult. 1874-ben tanári, 1877-ben bölcsészdoktori oklevelet szerzett.
1875-tõl középiskolai tanár volt Lõcsén, Körmöcbányán, Kolozsvárott. Az
Erdélyi Irodalmi Társaság fõtitkára. Nyugalomba vonulása után, 1906-tól
Budapesten, majd Kolozsváron élt. 1918. június 20-án halt meg Kolozsváron.

A korabeli folyóiratokban és önállóan is, több irodalomtörténeti tárgyú dolgo-
zata, továbbá számos verskötete és elbeszélés-gyûjteménye jelent meg. Néprajzi
közleményeket is írt. Megjelent munkái: Az aesthetika hazánkban (Bp., 1874);
Havasi rózsák (versek, Bp., 1877); Gyopárok (versek, Bp.1893). Megemlékezések:
Bodor Lajos, Kriza János, Hori Farkas, Erzsébet (magyar) királyné emlékezete,
Költemények (Bp., 1880); Száll az ének (versek, Kolozsvár, 1899). – Nagyon sok
rövid elbeszélést is írt a „Benedek Elek kiskönyvtár” könyvecskékbe, fõleg ifjú-
ságnak szóló tanmeséket a magyar történelem fontos eseményeirõl, a helyes
viselkedésrõl, az emberi tulajdonságokról.

Poétika tankönyvet írt a gymnasium 7. osztálya számára. Õ írta a Tetemrehívás
címû dalmû szövegét Arany János költeménye után.

Szucságon is gyûjtött népmesét, népi babonákat, õ jegyezte le elõször a falu
helyneveit, melyeket a Néprajzi Közlönyben jelentetett meg. Népies rigmusai
közül ezt a kettõt választottuk ki, ugyanis ezek egyértelmûen a faluhoz köthetõk,
a faluban élõk nevét, utcanevet tartalmaznak (Kabós, Zsombori, Bota, és
Medvéstorok).

Zsemlés Zsuzsa
Bogárszemû medvéstorki leányok
Bodonkútra vizet merni kijártok
Bodonkútnál várnak a szép legények
Ne higyjetek mézes-mázos beszédnek
Gondoljatok szegény Zsemlés Zsuzsára.
Szegény Zsuzsa bódult fõvel hogy jára
Bota Gyuri esküdözött könyörgött
Szerelembe habarítá az ördög,
Bota Gyuri katonának bevála
Hiába könny, a sírás utána
Zsemlés Zsuzsát mostohája kiverte
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Ott az utca, fattyát nála ne vesse!
Bánatánál keserûbb a szégyene
Fergeteges éjszakán csak elmene
Felszegi kút betemetve azóta
Sírás hallszik éjfélenként alóla.
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A mostoha

Zsombori Eszternek
Babonás szépsége
Kabós János szívét
Hej be megígézte

Zsombori Eszternek
Hamis mostohája
Itt vagyok én – szólott
Ne tekints te másra

Édes az én csókom
Puha a kebelem
Forró a karom
Ha galambom ölelem

Undorodva fordul
Félre Kabós János
A magátkínáló
Dehogy lesz rá csábos

Szõke szép kis Esztert
Még jobban szereti
Izzó szerelemmel
Szívéhez öleli

Pap elé állanak
Õvé mindörökre
Csak az ásó, kapa
Választja el tõle.

Nincsen ilyen szép pár
Heted hét országon
Mondják, s õk susogják
Enyém vagy virágom.

Nászlakoma alatt
Vidám jókedv éled
A mostoha kever
Poharukba mérget.

De elcserélõdik
Õ iszik belõle
Elhalványul, jajgat
Maga vész el tõle.
1892



Györffy György
1917. augusztus 26-án született
Szucságban. Apja Györffy István nép-
rajzkutató, anyja Papp Anna, nagyapja
Papp Zsigmond. Diplomáját a Pázmány
Péter Tudományegyetem Bölcsészet-
tudományi Karán szerezte 1939-ben.
1940–42 között az Egyetemi Könyvtár
gyakornoka, majd 1942-tõI 1944-ig a
Teleki Pál Történettudományi Intézet
munkatársa volt. 1945 és 1949 között a
Kelet-európai Tudományos Intézethez
tartozó Néptudományi Intézet igazga-
tója. 1949-tõl haláláig (1988-as nyuga-
lomba vonulását követõen is tanács-
adóként) a Magyar Tudományos
Akadémia Történettudományi
Intézetében dolgozott.

Fõbb mûvei: Besenyõk és magyarok
(1940), Krónikáink és a magyar õstör-
ténet (1948), Tanulmányok a magyar

állam eredetérõl (1959), Az Árpád-kori Magyarország történeti földrajza I-IV.
(1963-1998), a mongolkori útleírások fordításait közzétevõ Napkelet felfedezése
(1965), Budapest története az Árpád-korban (1973), István király és mûve (1977),
Anonymus, rejtély, avagy történeti forrás (1988), A magyarság keleti elemei
(1990), Diplomatica Hungariae Antiquissima 1. (1992), Krónikáink és a magyar
õstörténet, Régi kérdések, új válaszok (1993), Chartae Antiquissimae Hungariae
(1994), A honfoglalásról sok szemmel (sorozatszerkesztõ, 1994–97).

Tagja volt többek között az MTA Történettudományi Bizottságának, a
princetoni Institute for Advanced Study-nak (1987), az Európai Középkori
Akadémiának (1993), alelnöke a Nemzetközi Diplomatikai Bizottságnak, elnöke
a Magyar Õstörténeti Komplex bizottságnak. Tudományos fokozatai: a történet-
tudományok kandidátusa (1952), doktora (1969), a Magyar Tudományos
Akadémia levelezõ tagja (1990), rendes tagja (1991). 1986-ban Akadémiai Díjat,
1988-ban Herder-díjat, 1992-ben Széchenyi-díjat kapott.

1947-ben nõsült meg, felesége Ruitz Izabella néprajzkutató muzeológus.
Gyermekei: János (1947), Péter (1949) és Ádám (1953). Budapesten halt meg
2000. december 19-én.

Édesapja, Györffy István a neves etnográfus, Karcagon született (1884), de
felesége révén több idõt töltött a faluban. Gyûjtött is itt (õ említi elõször a
szucsági nemesi szûrt), õ rajzolta meg Szucság és környékének Hunyadiak kora-
beli térképét, és tudomásunk szerint az elsõ fényképet is õ készítette a faluról
1905-ben. 1932-tõl a MTA tagja. Munkásságával jelentõsen hozzájárult a magyar
néprajz tudomány európai szintre emeléséhez.
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Szolnai Sándor
Szolnai Sándor neves kolozsvári festõmûvész, a szucsági 48-as nemzetõr, Hari

Sándor unokája, az I. világháború utáni orosz fogságból tüdõbetegen tért haza,
és évekig Szucságon gyógyult, dolgozott a nagyszüleinél. Szolnai Sándor húga,
Szolnai Margit (Kelemen Lajos mûvészettörténész munkatársa), Dáné Tibornak
az édesanyja volt.

Ladea Romul
(Negoiþa Lãptoiu írása alapján)
A híres szobrász 1946 és 1961 között élt és alkotott Szucságon, a gyönyörû

környezetben lévõ villában, feleségével Lucia Piso festõmûvésszel. 1901-ben
született a Krassó-Szörény megyei Jitin faluban. Édesapja, földmûves ember lété-
re, sokat olvasott, és szerette a mûvészetet, ezt a szeretetet a szobrász is örököl-
te édesapjától. Tanulmányait szülöfalujában kezdi, Temesvárt kapja elsõ okleve-
lét, mint fa-szobrász. Aradon, majd 1922-tõl Bukarestben a Szépmûvészeti
Iskolában Paciurea tanítványaként folytatja tanulmányait.

1924-ben Párizsban, a Julien Akadémián, egy ideig C. Brâncuºi mûhelyében
is doldozik. Bár gyökereik közösek, erõs egyiniségük miatt útjaik elválnak.

A múzeumlátogatások „mint mûvészeti leckék” hatnak rá. Megismeri
Donatello, Michelangelo, Rodin, és Bourdelle alkotásait. Ismereteit az európai
nagyvárosokban, Berlinben, Drezdában, Münchenben, Bécsben és Budapesten
tökéletesíti. Alkotói korszakai Aradhoz, Temesvárhoz és Kolozsvárhoz fûzõd-
nek. 1927-ben visszatér hazájába, és a Kolozsvári Szépmûvészeti iskolában
tanít, majd 1933-ban az iskolával együtt Temesvárra költözik. 1934-ben
feleségûl veszi a zernesti Lucia Piso festõmûvésznõt, és nyaranta, egészen 1946-
ig itt alkot.

1946-ban teljesül vágya, hogy újra kolozsvári legyen, ahol szellemi mentorai
közül Lucian Blaga is élt. 1946-ban vásárolja meg a szép környezetben fekvõ
szucsági házat (az egykori Kendeffy nyaralót), ahova teljes családjával (felesége,
édesanyja) kiköltözik.

A sokat várt akadémiai müvészeti légkört 1949-ben, a Magyar Mûvészeti
Intézet keretében találja meg, ahol a Képzõmûvészeti Fakultáson a szobrászat
tanára lett, Bogdan Catul, Aurel Ciupe mellett. 1950 októberében – manapság
nehezen érthetõ indokokból – eltávolították tanári állásából, ahova csak 1962-
ben tér vissza. Haláláig itt oktatott.

Ez az intézmény lett 1950-ben a Ion Andreescu Képzõmûvészeti Fõiskola.
Visszavonul Szucságra. Itt, nagymûveltségû értelmiségi alkat lévén, az alkotás

mellett rengeteget olvas. Ebben az idõben a költök közül Eminescu, Baudelaire,
Rimbaud, Rilke, Ady és L. Blaga verseit kedveli, a filózófia terén Pascal, Kant,
Kierkegaard és Taine mûveit tanulmányozza. Gazdag könyvtára mellett Péntek
Árpádtól, a szucsági református paptól kölcsönöz, ugyanis jól ismerte a magyar
nyelvet. Ez a mûvelt, sokoldalú lelkész, aki késõbb egyetemi tanár lett, gyakran
látta vendégül, és éjszakába nyúló, hosszú beszélgetéseket folytattak a mûvésze-
tek világáról. Vetró Artúr szobrász elmondása szerint (aki Ladea egyik kedvenc
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szobrász-tanítványa volt), 1948-ban, egy mûvészek és színészek által a magyar
lírából rendezett szavalóversenyt is megnyert.

A szucsági idõszak (1946–1961) nagyon termékeny alkotó korszaka volt, mûvei-
nek egyharmadát ekkor alkotta, annak ellenére, hogy Fortuna próbára tette tûrõké-
pességét. Ez az idõszak tele van bizonytalansággal, feszültséggel (a fiát több évi bör-
tönbüntetésre ítélik), de az alkotást mindez nem befolyásolja. Ebbõl a korszakból
származnak a következõ mûvei: A tékozló fiu visszatérése, a családja tagjainak mell-
szobrai és dombormûvei, Szerelem, Anyaság, Pieta, Keresztrefeszített, és mások.

1950 és 1955 között csak egy alkalommal kap meghívást kiállításra.
A szucsági korszakról így vall barátjának, George C. Bogdannak egy levélben:
„Dolgozom és olvasok egész nap, van elég idõm. Van itt (Szucságon) egy

házam, egy mûhelyem, melyet egy gyümõlcsfákkal, forrásokkal tele kert vesz
körül. Dombon terül el, gyönyörû kilátást nyújt. [...] A gyermek nagyon szép,
csillogó intelektussal rendelkezik, de sok baklövést is elkövet. [...] Az alkotások
magukért beszélnek, elmondják a mondanivalómat. Itt nem hazudhatsz, nem
ábrázolhatod a humánumot, a szerelmet, a lemondást, ha a lelkedben szél fúj, ha
nem érzed a szépet [...] biztass másokat is minél több munkára és komolyságra.
[...] Nem lehetünk kedvezményezettjei egy olyan kultúrának, amelyhez nem
járulunk hozzá semmivel.”

Esztétikájának lényege az ember és az emberség témája, mely mindegyre fel-
bukkan szüleit ábrázoló alkotásaiban.

Szeretett édesanyja, akitõl a gyengédséget, érzékenységet, szeretetet tanulta, a
szucsági ortodox temetõben nyugszik.

Mûvészete elismerése jeléül 1957-ben Érdemes Mûvész címet kap, melyhez
egy mûhely is társul a kolozsvári Donáth negyedben. Ezután már állami megren-
deléseket is kap.

Monumentális alkotásai közül a Kolozsvári köztereken találhatóak: Erdélyi
Iskola, Horea, Ion Agarbiceanu, Liviu Rebreanu. Más erdélyi városokban is van-
nak köztéri szobrai: Segesváron a Petõfi Sándor szobra, Temesváron a Dózsa
Györgyé. Több, mint 200 szobrot alkotott, melyek közintézményekben, múzeu-
mokban és magángyújteményekben találhatók.

1970. augusztus 27-én halt meg. A Kolozsvári Mûvészeti Líceum az õ nevét
viseli.

Aºtilean Vasile
Aºtilean Vasile Szucságban született, a görög-katolikus teológia elvégzése után

Rómában doktorált. Az 1948-as egyházi reform után nem akar áttérni az ortodox
hitre, Rómába akar jutni és a Dunát átúszva Jugoszláviába szökik. Visszatolon-
colják, és a tiltott határátlépés miatt börtönre ítélik. Szabadulása után egy ideig
Moldvában paposkodott, majd munkásként dolgozott Resicán és Vajdahunyadon.
Megbetegedett. Áttérése után elõbb a bukaresti pátriárcha mellett tanácsos, majd
Szeben, késõbb Arad egyházkerületének vikárius püspöke lett.
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Bán Ákos
Bán Ákos 1927. július 18.-án született Szucságban. A Kolozsvári Református

Kollégiumban érettségizett 1946-ban, majd augusztus 20-a után négy társával együtt
átszökött a zöldhatáron Magyarországra és itt felvételizett a mûszaki egyetemre.

Felvették a Mûegyetemre, és az elsõ év után tanulmányait ösztöndíjasként a
Szovjetúnióban folytatta. 1952-ben bányamérnöki diplomát szerzett olajmérnöki
szakon. 1953-ban állt munkába Magyarországon. Elõször mérnökként, majd
fõmérnökként dolgozott. Késõbb az Országos Kõolaj és Gázipari Tröszt fõosztály-
vezetõje, majd vezérigazgató-helyettese, 1975-tõl a Tröszt vezérigazgatója lett.
1981-tõl a Szénhidrogén-ipari Kutató és Fejlesztõ Intézet vezérigazgató-helyettese.
1986–1993 között a bécsi Stojan International nevû osztrák cégnél dolgozott.

Pályafutása alatt arra törekedett, hogy a magyar olajipar területén a kutatók és
a termelõk világszínvonalú munkát végezzenek, új technológiák, módszerek
bevezetését kezdeményezte. Tanulmányt dolgozott ki, amely a 15 éves gázkuta-
tás, termelés, tárolás programját tartalmazta. Ezt a fejlesztési programot elfogad-
ta a Világbank, és erre folyósította a hiteleket.

Tanított a Miskolci Nehézipari Egyetemen, tankönyvet írt az áramlástanról.
Beszélt és írt magyarul, románul, franciául, angolul, oroszul és németül is.
Publikációs tevékenységébõl jelentõsebb a Moszkvában társszerzõkkel megjelent
könyve, A kõolajtermelés alapvetõ problémáiról. Ezt a könyvet franciára is lefor-
dította a l’Institut France du Petrol. 1973-ban állami díjat kapott. Az 1968 decem-
berében az algyõi olajkútnál keletkezett tüzet az õ irányítása alatt oltották el
1969 januárjában.

Budapesten halt meg 2001. október 6-án.

Fodor Sándor Netti
(Könczei Csongor írása alapján)
1922. április 2-án született a Kolozs megyei Gyaluban, cigánymuzsikus család-

ban. Egészen kicsi gyerekként Szucsákba került, édesanyja családjához, így örököl-
te a családnevet, majd késõbb ragad-
ványnévként édesanyja keresztnevét.
Hegedût hat éves korában anyai nagy-
apja adott a kezébe és tanítani kezdte.
Késõbb édesapja, majd anyai nagybá-
tya is tanították, akik szintén híres
muzsikusok voltak. Kilenc évesen már
tudott egy pár csárdást muzsikálni,
tizenkét évesen a Kicsik táncában
muzsikált. Mozgalmas cigánymuzsi-
kusi életpályáját meghatározta pálya-
társaihoz mérten kivételesen hosszú
élete, és nagyfokú fizikai és szellemi
mobilitása.
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Abban a korszakban született és nevelkedett, amikor a hagyományos hang-
szeres népzene még virágkorát élte, abban a korszakban volt érett felnõtt, ami-
kor ezt a tanult tudását kamatoztathatta, felvállalta az újabb divathullámokat is,
és végül abban a korszakban öregedett meg, amikor az új zenei ízlésvilág gyö-
keresen átalakította Kalotaszeg zenekultúráját. Csodálták virtuóz és tiszta hege-
dûjátékát, kimeríthetetlen zenei repertoárját, szerették szolgálatkész, közvetlen
és humoros modorát. Nagyfokú mobilitása az állandó újítás irányába a minden-
napi életben is kimutatható, például neki volt elõször a faluban motorbiciklije
és televízió készüléke.

Muzsikált Kalotaszeg szinte valamennyi településén, az 1980-as évektõl a
táncház mozgalom sztár-adatközlõjeként megfordult erdélyi és magyarországi
táncházakban, de Nyugat-Európa több államában és többször az Amerikai
Egyesült Államokban is. Hegedûjátékát hatalmas mennyiségû gyûjtés, több kiad-
vány, hanglemez és filmfelvétel õrzi.

1989-ben a Magyar Kulturális Örökség Minisztériuma a Népmûvészet Mestere
címmel tüntette ki. Minden szakmai és anyagi siker ellenére egyforma lelkese-
déssel és kedvvel muzsikált a New-York-i Metropolitanben, a bodonkúti vagy
szucsáki bálban, a budapesti vagy a kolozsvári táncházban. Értelmes ember
lévén érezte a különbséget a helyszín és a közönség viszonylatában, de igazi
nagy muzsikusokhoz méltóan soha sem tett különbséget a zenei elõadásmódban.
Élete utolsó évtizedeiben tanítványok százaival foglalkozott.

2004. október 22-én több száz fõs gyászmenet és több zenekar kísérte utolsó
útjára a kisbácsi temetõbe.
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Szucság és határa 2007-ben
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Kabos Ferenc õsi címere Fileki Sándor címere 1769-bõl

Szucsági románok népviseletben egy bukaresti szereplésen a harmincas években
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Anya gyermekeivel 1915-ben

Nemesi kapu

A szucsági ref. egyáz úrasztali ereklyéje
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Kendeffy, Koós, Ladea, Ujvári villa, épült 1905-ben

A felújított iskola, volt tanítói lakás.
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Az új iskola,  épült
2004-ben

Az új református
gyülekezeti terem,
épült 1994-2001

Szarvadi kúria
helyére épült tömb-
házak
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A református templom  belseje Péntek Árpád, a Teologia rektora

Konfirmálók Péntek Árpád lelkésszel az ötvenes évek végén
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A szucsági ref. egyáz úrasztali ereklyéi. Többségük a Fileki család adománya
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Az ortodox
templom

Az ortodox
parókia
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A Fileki sír és sírkõ Kelemen Benjámin és  Kelemen (Bod)
Katalin sírköve

A református templom
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Szigethy Csehi Izabella és
Miklós sírköve. A fenti két
sírkõ ma a gyülekezeti terem
udvarán van, sírjaikat fel-
szántották 1996-ban.

Régi ortodox sírkõ az orto-
dox temetõben 

Romul Ladea édesanyjának sírja a szucsági ortodox 
temetõben

XIX. sz.-i sírok a Csepegõn, az Új temetõben 
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Szüreti báli táncosok 2000-ben

Menyasszony és võlegény a hérészben
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Március 15-ét ünnepelnek Szucságon. A  Randevú csoport elõadása 2000-ben. 

Randevú szinjátszói 1994-ben, A Botcsinálta doktor díjnyertes elõadása Sepsiszentgyörgyön
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Romul Ladea alkotása Kolozsváron:
Lucian Blaga

Romul Ladea alkotása Kolozsváron: a
ªcoala Ardeleanã

Kiss Ernõ szobrai és festménye
Szucságon





REZUMAT

Satul Suceag (mai demult: Sutsák) este situat la 12 km de Cluj ºi din punct de
vedere geografic aparþine de partea de-a lungul pârâului Nadãº din zona Cãlata.

Cu ocazia a 710 ani de la prima atestare documentarã (1297), bazându-ne pe
documentele aflate în arhive ºi biblioteci, ne-am strãduit sã descriem istoria,
viaþa economicã, obiceiurile populaþiei satului. În acelaºi timp am apelat ºi la
cunoºtinþele sãtenilor care ne-au furnizat numeroase date.

Satul a fost locuit deja în epoca comunei primitive, precum ºi în epoca
romanã, fapt dovedit prin descoperiri arheologice. În evul mediu este menþionat
ca fiind un sat tipic de mica nobilime, mai târziu a fost locuit de cãtre moºieri
mai înstãriþi ºi iobagii acestora. Despre populaþie ºi agricultura feudalã
dispunem de date din Conscripþiile din anii 1713, 1750 ºi 1820. 

La primul recensãmânt (1784–1787) satul a fost locuit de 572 persoane, în 93
de case ºi 108 familii. În 1910 erau 1190 (din aceºtia 495 persoane sub 20 de
ani!), iar în 1992 au fost 1170 de locuitori.

În decursul veacurilor suceganii au luptat în miºcãrile izbucnite pentru
dezvoltare ºi libertate socialã (rãscoala de la Bobâlna, revoluþia din 1848,
precum ºi în cele douã rãzboaie mondiale), aducând ºi jertfe umane.

Încã din timpuri strãvechi, locuitorii satului s-au ocupat de agriculturã ºi de
creºterea animalelor, deasemenea ºi de pomiculturã, calitatea pãmântului fiind
slab. Denumirile livezilor sunt cunoscute încã din secolul al XV-lea: Szilvás
(Livada cu pruni), Körtvélykút (Fântâna cu peri).

La mijlocul secolului al XX-lea marile moºii au fost naþionalizate, iar
populaþia a fost silitã sã intre în gospodãrii colective. Din acest motiv, dupã anii
1970–80 a început migrarea (îndeosebi a tinerilor) cãtre oraºe ºi în strãinãtate. În
consecinþã, a crescut vârsta medie a locuitorilor, români ºi maghiari deopotrivã
(sunt de douã ori mai mulþi locuitori vârstnici decât tineri).

Cartea cuprinde istoria scurtã a ºcolilor (la început confesionale – reformatã ºi
greco-catolicã –, apoi din anul 1882 secularizate), istoria bisericilor, precum ºi
numele dascãlilor ºi preoþilor despre care avem date. Facem cunoscut pe scurt, viaþa
ºi activitatea persoanelor distinse care s-au nãscut, au trãit ori au muncit în sat.
Prezentãm de asemenea obiceiurile populaþiei, meºteºugurile ºi meºterii satului din
secolul XX., precum ºi clãdirile mai importante ºi infrastructura actualã.

Populaþia satului, aparþinând diferitelor etnii ºi confesiuni, în decursul anilor
ºi-a pãstrat obiceiurile ºi tradiþiile, trãind într-o convieþuire paºnicã.

Prin aceastã lucrare modestã, dorim sã cinstim memoria strãmoºilor noºtri, ai
cãror viaþã poate constitui exemplu pentru noi toþi în vederea pãstrãrii ºi
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menþinerii tradiþiilor, limbii, culturii noastre; în acelaºi timp ne exprimãm
respectul faþã de populaþia din toate timpurile din satul Suceag, ºi faþã de
minunata sa ºcoalã de odinoarã.



ZUSAMMENFASSUNG

Szucság (früher Sutsák) liegt 12 km von Klausenburg entfernt und gehört geo-
graphisch zu der  Region Kalotaszeg´s, die Nádasmente heißt.

Zum Anlass des  710 –ten Jahrestages der ersten urkundlichen Erwähnung
(1297) des Ortes haben wir beschlossen, Geschichte, Wirtschaftsleben und die
alten Bräuche der Dorfbevölkerung zusammenzufassen. Dazu haben wir in
Archiven und Bibliotheken gefundene Dokumente verwendet, wie auch
Kenntnisse der Einheimischen.

Der Ort  war schon in der Steinzeit und später in der Römerzeit besiedelt, das
beweisen auch die freigelegten Funde. Im Mittelalter ist Szucság als typisches
kleinadeliges Dorf erwähnt, später war es von begüterten Gutsherren und ihren
Leibeigenen bewohnt. Über Gutsherren und der feudalistischen Wirtschaft
haben wir aus den Inventuren (Conscriptio) von 1713, 1750 und 1820
Informationen.  Bei der ersten Volkszählung (1784-1787) war der Ort von 572
Seelen bewohnt; in 93 Häuser mit 108 Familien. 1910 betrug die Zahl der
Einwohner 1190 (495 Personen davon jünger als 20 Jahre!),1992 war die
Einwohnerzahl 1170. 

In vergangenen Zeiten haben die Einwohner von Szucság ihren Anteil im
Kampf für Freiheit und Entwicklung (z.b. im Aufstand von Bábolna, in der
Revolution und Freiheitskampf von 1848) beigetragen, ebenfalls im Ersten und
Zweiten Weltkrieg, wo auch viele ihr Leben geopfert haben. 

Die Bevölkerung hat seit eh und je als Hauptbeschäftigung Landwirtschaft,
Viehzucht, und weil der Boden sehr mager war, auch Obstanbau betrieben (die
Namen der Obstgärten sind schon seit dem XV. Jahrhundert bekannt: Szilvás,
Körtvélykút)

Nach dem Zweiten Weltkrieg wurde der Großbesitz verstaatlicht und die
Bevölkerung in LPG-s (Landwirtschaftliche Produktionsgemeinschaften)
gezwungen. Aus diesem Grund hat während der Jahre 1970 bis 80 die
Abwanderung des (meist) jüngeren Teiles der Bevölkerung in die umliegenden
Städte und nach Ausland begonnen. Als Folge dieser Tatsache  ist das
Lebensalter der Bevölkerung deutlich gestiegen. 

Das Buch fasst die kurze Geschichte der Schulen (am Anfang kirchliche -
reformiert und griechisch-katholisch - ab Jahre 1882 staatliche) und Kirchen
und aller Lehrer und Priester, deren Namen in den von uns gefundenen
Dokumente vorgekommen waren. Wir legen das Leben und Tätigkeit der heraus-
ragenden Personen kurz dar, die im Dorf geboren sind, dort gelebt oder gearbei-
tet haben.Wir stellen die Bräuche des Dorfes, die Handwerkszweige und
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Handwerker des XX. Jahrhunderts, die wichtigsten Gebäude und die
Infrastruktur von heute vor. 

Die Einwohner dieses Dorfes von verschiedener Nationalität und
Konfessionen, haben die vererbten Gewohnheiten und Traditionen stets
bewahrt, und ein friedliches Zusammenleben bestrebt.

Mit dieser bescheidenen Arbeit möchten wir ein Denkmal an unsere
Vorfahren  errichten, deren Lebensweg zu einem Vorbild für uns alle in der
Bewahrung unserer Tradition, Sprache und Kultur werden kann. Gleichzeitig
leisten wir Ehrenbezeigung vor der Bevölkerung und einst großartige Schule von
Szucság.
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